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PREFACE. 


Tur orations of Cicero embraeed in this volume are 
those generally read in American schools. The purpose 
is not merely to repeat what is already offered by many 
excellent editions, but rather to include such additional 
material as the editor's experience has found to be of 
value to pupils a£ this stage of their Latin course. Sup- 
plementary editions of other orations are to be published 
separately, by means of which a wider choice of reading 
will be available, and at a smaller expense than would be 
possible from any one book. 

The text is that of C. F. W. Muller, with such minor 
thanges in orthography and punctuation as seem desira- 
ble for school use. At the strong recommendation of 
many prominent teachers, the quantity of the long vowels 
has been marked. Unfortunately some questions of 
vowel length are still, and perhaps will always be, un- 
settled. Many doubtful cases were referred to Professor 
Franz Buecheler, of the University of Bonn, in whose 
eminent scholarship and wise, conservative judgment all 
classical scholars have the utmost confidence. 

For the introductory life of Cicero, the stand- 
ard English and German authorities have been freely 
drawn upon. "The chapter devoted to the Roman Con- 
stitution and Religion has been derived espe- 
eially from Becker and Marquardt's Rómische Altertümer, 
Mommsen's Aómisches Staatsrecht, and Gow's Compan- 
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ion to School Classics. The illustrated chapter on the 
Roman Forum will, it is believed, be à welcome inno- 
vation. AÀ general knowledge of Roman topography and 
especially of the Forum and its surroundings is essential to 
the comprehension of many passages in the text. In this 
connection the editor takes the opportunity of express- 
ing his thanks to Professor Gatteschi of Rome for per- 
mission to use his admirable reconstruction of the Forum. 
Professor Gatteschi has devoted many years to the study 
of Roman topography, and students and teachers alike 
may be interested to know that he is prepared to furnish 
on applieation a large variety of reconstrucetions of the 
most famous portions of the ancient city. 

The orations are presented in their chronological order. 
But a further reason for plaeing the Manilian Law first 
is that its regular structure, largely narrative style, 
and general absence of difficulties make it peculiarly fit 
for an introduction to our author. The Catilinarian ora- 
tions may, however, be read first if preferred, as the 
commentaries liave been kept quite distinct. A feature 
new to text-books in Cicero are the foot-notes to the Manil- 
ian Law, which, in the form of glosses, definitions, and 
words of opposite meaning aim to give a clew to the 
meaning of unusual or difficult words in the text. In 
this way students are helped to rely on their own knowl- 
edge, and are taught to get the thought as far as possible 
from the Latin, before seeking assistance from the vocab- 
ulary. The words in the foot-notes are not to be under- 
stood as exact synonyms nor as interchangeable with the 
words in the text. 

Another new feature are the selections from Sal- 
lust's Catiline, which, in the form of parallel foot-notes, 
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accompany the Catilinarian orations. After all admis- 
sible criticisms have been made upon Sallust, the fact 
remains that, as a faithful and dramatie picture of Cati- 
line's life and times, his narrative stands unsurpassed. 
The selections, therefore, make an admirable commentary 
upon the text, and, at the same time, furnish peeuliarly 
appropriate material for sight reading. 

Another means to larger vocabulary and strength in 
reading will be found in the groups of related words. 
These have been so arranged on the page that their 
etymologieal relations are obvious at a glance, a point 
whieh will greatly facilitate their mastery and classifi- 
cation. 

At this stage of his Latin course, a student may very 
profitably begin to strengthen, enlarge, and refine his 
voeabulary by a knowledge of some of the more impor- 
tant synonyms. Cicero's masterly diction is peculiarly 
well adapted to serve as an introduction to this line of 
study. Some pages have, therefore, been devoted to 
groups of synonyms and contrasted words found in 
these orations. Only the broader distinctions have been 
attempted ; only such, in a word, as will be appreciated 
and understood by preparatory students. 

It is conceded to be à sound pedagogical principle in 
classical instruction that young pupils should be given 
all the sidelights possible to ereate the proper mental 
environment, and make the ancient past real and animate. 
To this end, illustrations, maps, and plans have 
been used with an unsparing hand. Many of the illus- 
trations are from private, unpublished photographs which 
the editor took on the ground. "To serve the same pur- 
pose are the numerous reading references in the notes, to 
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such books as are most apt to be in the libraries of secon- 
dary schools. 

Of the notes, little more need be said than that they 
have been prepared throughout to meet the wants and 
difficulties of the young student, and to arouse and hold 
his interest. The usual Latin grammars are referred to, 
but when a syntaetical principle has once been well 
established by explanation, or reference, or both, the 
typical ease has been referred to in subsequent instances 
as a model, rather than the reference repeated. Syntax 
is best learned from a study of the text. 

In the vocabulary, such matters of etymology have 
been exeluded as are uncertain or beyond the range of 
preparatory students, but the simpler formations and 
derivations are given in full. All common idioms are 
included in the definitions. Matters of biography and 
geography are treated with relative fulness, to serve as a 
ready means of reference. 

It remains my pleasant duty to express my thanks to 
those that have assisted me in the preparation of this 
book. "To Professor E. M. Pease, the editor-in-chief of 
the series, I am greatly indebted for many excellent sug- 
gestions. Miss Helen B. Muir, Dr. B. O. Foster, and 
Mr. Sereno Clark, of the Michigan State Normal College 
faeulty, deserve grateful mention for valuable assistance 
in proof-reading, and Mrs. Alice Eddy Snowden, formerly. 
connected with the same institution, for aid in preparing 
the vocabulary. 

BENJAMIN L. D'OOGE, 
Michigan State Normal College. 


BoNN, GERMANY, June, 1901. 
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* Vivit vivetque per omnem saeculorum memoriam ; citiusque 
e mundo genus hominum quam Ciceronis gloria e memoria homi- 
num umquam cedet," — VELrL. ParEnc. II. 06. 


I. EARLY LrrkE Ap EpucaArioN (106-77 B.C 


Mareus Tullius Cicero was born, 106 s.c., at Arpinum, 
a town perched high among the Volscian hills, and already 
famous as the birthplacé of Caius Marius, the renowned 
soldier and popularleader. In this country district, which 
still retained the sturdy virtues of Rome's best days, Cie- 
ero spent his childhood, and in this atmosphere imbibed 
that devotion to republican institutions which character- 
ized him throughout life. 

Mareus and his younger brother Quintus were educated 
together, and showed such aptitude for learning that their 
father, who was a knight (8)! and in comfortable circum- 
Stances, removed with them to Rome and placed them 
under the best teachers. Among these was the poet 
Archias of Antioch, whom Marcus afterwards defended 
in one of his best-known orations. 

After he had finished his more youthful studies and 
put on the manly gown (toga virilis, which Roman boys 
assumed at about the age of sixteen, he was put under 
the care of Mucius Scaevola the augur, the greatest law- 
yer of the time; and later under that of the younger 


1 Figures in parenthesis refer to the numbered paragraphs of 
the Introduction. 
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Scaevola the pontifex, equally distinguished. From these 
he learned the principles of law and much sound wisdom 
besides. To these he often refers as having been most 
prominent in his early education. 

Cieero was now a tall, slim youth, with a somewhat 
weak body and a delicate constitution. These physical 
defects he took pains to correct by various exercises and by 
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careful and temperate living. He already had ambitions 
toward eloquence, and pursued it with untiring industry. 
In 89, during the Social War, he served a short time as 
a soldier under the consul Cn. Pompeius Strabo, but soon 
returned to his studies, and took no part in the struggles 
that followed. 

As soon as quiet was restored by the overthrow of the 
Marian party, Cicero appeared in the Forum as a publie 
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pleader, and made his first extant speech in 81. "The 
folowing year he appeared as the defender of Sextus 
Roscius of Ameria, charged with parricide by a favorite 
of Sulla. To defend Roscius was to risk offending Sulla. 
No one wished to undertake the perilous task. But Cicero, 
anxious for achance to distinguish himself, took the defense 
and won the case: an act which speaks well not only for 
the young advocate's ability, but still more for his courage. 

Cicero's success won him favorable recognition, but he 
did not dare to face the possible consequences of his bold- 
ness, and on the plea of ill health went abroad for two 
years, spending his time with famous teachers in Greece, 
Asia Minor, and Rhodes. At Athens he made the ac- 
quaintance of Pomponius Atticus, who remained his most 
intimate friend through life. One of his most famous 
teachers was Apollonius Molon of Rhodes, who, after 
hearing him deelaim in Greek, said: * You have my 
praise and admiration, Cicero, and Greece my pity and 
commiseration, since those arts and that eloquence, which 
are the only glories that remain to her, will now be trans- 
ferred to Rome." He had won the prize of eloquence, 
but had paid the necessary price of self-denial and toil. 
«'T'o sueceed in it," he says, *one must renounce all pleas- 
ures, avoid all amusements, say good-by to all distrac- 
tions, to games, to banquets, and almost to intercourse 
with friends." In 77 he returned to Rome. 


II. CrcERo rHE Ris1iNG ApvocaTE (77—63 B.c.). 


After his return, Cicero resumed his place as orator in 
the Forum, and soon became prominent at the bar. 

In 76 he married Terentia, a lady of high rank, who 
brought him eonsiderable property, which was not unwel- 
come to an ambitious young man with more talent than 
fortune. "Terentia, with all her good qualities of virtue 
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and thrift, is said to have been of a somewhat bitter 
and quarrelsome disposition, and to have been quite in- 
. eapable of appreciating her husband's literary ability. 
There was apparently little real sympathy between them ; 
for after thirty years of married life they were divorced. 
They had two children, a daughter, Tullia, and a son, 
Marcus. 

Cicero's success in the Forum had paved the way for 
him into polities. In 75 he held his first office, that of 
quaestor (48), and was assigned to western Sicily with 
headquarters at Lilybaeum. He discharged his duties 
there with such integrity and kindness that he won the 
lasting admiration and gratitude of the provincials. He 
imagined that all Rome must be filled with the glory of 
his successful administration, and was not a little cha- 
grined to find on his return that he had hardly been 
missed.  Forthe next four years he applied himself with 
renewed energy to pleading causes. But one could rival 
him in eloquence, Hortensius, of whom he says, * I always 
considered him superior to myself; he put me first." In 
70 occurred his famous impeachment of Verres, the cor- 
rupt Sicilian governor. Verres was a man to be feared, 
unserupulous, vastly rich, and had engaged as his counsel 
the famous advocate Hortensius, and was supported by 
the whole power of the aristoeracy. Cicero went to Sicily 
to collect evidence, and returned with & crowd of wit- 
nesses gathered from all parts of the island. Verres 
quitted the city in despair, and was condemned in his 
absence. This vietory made Cicero the recognized leader 
at the bar. Clients flocked to his doors at early morning, | 
and soon distinguished men in other parts of Italy and 
abroad sought the services of the brilliant young advocate. 

In 69 he became curule aedile (47). "This office was 
not a very important one, but might be made a useful 

1 See Cruttwell, p. 162 ff. 
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gtepping-stone to the consulship, and its incumbent could 
make himself popular by lavish publie expenditure. Cicero 
was not rich, but satisfied precedent as well as he was 
able in his conduct of the publie games. He relied more 
upon his eloquence for future support and popularity. 

In 67 Cicero ran for the praetorship (45). On account 
of politieal troubles the election was held three times. 
There were eight praetors to be elected, and at each 
election Cicero's vote headed the list. He held office the 
following year, and during his praetorship delivered his 
first speech before the people from the Rostra. "The 
tribune, Caius Manilius, had proposed a bill giving Pom- 
pey command of the war against Mithradates, king of 
Pontus. The knights, whose business interests in Asia 
were greatly endangered by the war, were very anxious 
that Pompey should take command, feeling great con- 
fidence in his skill as a commander. Cicero, who was 
à knight by birth and had inherited no party tie, warmly 
championed their cause, and assisted in having the Manil- 
ian Law passed. 

At the close of his praetorship Cicero did not accept a 
provinee as he might have done (49). His heart was set 
on the consulship, and he did not deem it a wise policy 
toleave the city and risk being forgotten again by the 
fickle people. Two years later his name was presented 
for the consulship (42). There were six candidates, chief 
among them being Cicero, Catiline, and Antonius. The 
two latter combined against Cicero, and were known to 
represent corruption in polities, lawlessness and disorder, 
as against good government and virtue. Cicero's clean 
record helped him not a little, and also the fact that the 
Knights, the great middle class, were solidly for him. 
They were anxious to see a * new man" (novus homo) (6) 
of their own order raised to the consulship. Many 
patricians, too, of the better sort, favored Cicero's elec- 
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tion. His majority was therefore a large one, and Anto- 
nius, having the next largest number of votes, was elected 
his colleague. 


III. CickROo THE CowsuL (63 s.c.). 


Cicero had now reached the summit of his ambition. 
Without influence of ancestry, military prestige, or wealth, 
he had been raised to the highest office in the gift of the 
people. For the last three generations only one other 
*new man" had succeeded in attaining the consulship, 
and that was his fellow townsman Caius Marius. 

During his year of office the notorious conspiracy of 
Catiline came to & head, and it was Cicero's skill and vigor ' 
in dealing with this that makes his consulship memorable. 

Catiline was of noble descent, but of a depraved and 
violent nature. He was intensely ambitious and had 
quite a following among the popular or democratic party, 
and it is believed by some that such popular leaders as 
Caesar and Crassus had secretly supported his candidacy 
for the consulship, in hopes of using the bold and daring 
man in opposing Pompey and the senate. After his defeat 
at the polls Catiline and his followers, unable to wait for 
peaceable revolution, determined to overthrow the govern- 
ment and seize the power for themselves. 

The government was in extreme peril. There was no 
strong garrison at Rome. Pompey and his legions were 
far away in the East. "The nearest troops were a few 
cohorts in Cisalpine Gaul. "To make matters worse, 
Antonius, Cicero's colleague, in spite of all the eulogy 
that Cieero thought wise to heap upon him in public, was 
a secret sympathizer with Catiline. Cicero's first effort 
was to detach him from the conspiracy, and this he 
accomplished by offering him as a bribe the rich province 
Macedonia, which he himself had obtained by lot for his 
proeonsular year. 
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In the absence of Pompey, all good citizens looked to 
Cicero to save them from the dangers which threatened. 
By skillful management he succeeded in unearthing the 
whole plot. The ringleaders in the city were arrested 
and executed. Catiline with his army was held in check 
by levies hastily raised by the consul, and was defeated 
in a desperate battle the following year. Cicero's over- 
throw of this conspiracy preserved the Roman republic 
for fifteen years.! 

Cieero had been lauded to the skies by the people, the 
senate had saluted him as the father of his country, and 
had proclaimed a thanksgiving in his name to the immor- 
"tal gods, — an honor never before given a civilian, — but 
serious troubles were in store for him. The friends of 
the econspirators who had been put to death accused 
Cieero of having aeted illegally. On the last day of his 
consulship, when he mounted the Rostra to give an 
account of his year of office, Metellus, the tribune (46), 
tried to prevent him, and declared that a magistrate who 
had put Roman citizens to death without a trial should 
not himself speak. In the uproar that followed, Cicero 
left the Rostra shouting that he had saved his country 
from destruction. Furthermore, the people who had 
elected Cicero consul were offended by his close affiliation 
during his consulship with the patrician party, and many 
of them, too, were secret sympathizers with Catiline. 


IV. CicERo AND Cropnivus (62—57). 


Among the prominent young patricians was one 
Clodius, of high descent but .profligate life. He was 
friendly to Cicero during the latter's consulship and had 
even assisted him in putting down the conspiracy. In 


1 For a fuller account see Notes, ** Introduction to the Orations 
against Catiline." 


XX MARCUS TULLIUS CICERO. 


62 Clodius was discovered in disguise at Caesar's house 
during a religious festival for women, which was known 
as the Bona Dea. Clodius was arrested and tried, and 
would readily have been aequitted on an alibi had it not 
been for Cicero's testimony. As it was, he barely escaped 
conviction through bribing the jury, and in consequence 
was roused to such anger and thirst for revenge that he 
determined to bring Cicero to ruin. To aecomplish this 
purpose Clodius had himself elected tribune of the plebs, 
and brought forward a bill *that any one who had put 
citizens to death without a trial should be outlawed." 

Cicero was just then peculiarly open to attack. He 
stood practically alone. "The people, led by Caesar and 
Crassus, were offended with him as stated above; Pompey 
had now returned from the Mithradatie war, and would ' 
have been his natural protector; but he, unfortunately, 
had had a falling out with the senate and had joined 
with Caesar and Crassus in forming the first triumvirate. 
Against this coalition the senate, Cicero's only ally, was 
powerless. "The triumvirate began by inviting Cicero to: 
join them, for they recognized his ability and power. 
This he refused to do, for he distrusted Caesar and de- 
spised Crassus. To punish him and make him yield, they 
then gave secret support to Clodius and his bill  De- 
spairing of successful resistance, Cicero fled from Italy 
and spent some miserable months in exile, taking refuge 
in Thessalonica, and shunning the publie honors which 
the Greek cities were eager to show him. His heart 
was heavy, and his frequent letters were full of tearful 
appeals to his friends to bestir themselves in his in- 
terest. 

In the following year, 57 B.c., Cicero was recalled in 
spite of the vigorous opposition of Clodius. Caesar and 
Pompey thought he had been punished enough, and the - 
latter may have felt conscience-stricken at the treatment 
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accorded his old-time friend and ally. His homeward 
journey was a triumphal progress. All Italy joined in 
congratulating him. When he reached the city, the steps 
of the temples and the Forum were crowded with people 
whose plaudits followed him as he went up to the Capi- 
tol to thank the gods for his safe return. 


V. CickeRo AND PowrEv (57-48). 


Cicero returned from exile completely discouraged as 
to his political future. He saw clearly how his resist- 
anee to the triumvirs, and his independence, had led to 
all his troubles. He withdrew for a time from active 
political life; but even in his retirement felt unsafe 
and in need of powerful friends. He attempted, there- 
fore, to make friends with all parties, and by his con- 
eessions to disarm his enemies. With this in view, he 
began to cultivate the friendship of Caesar, while still pro- 
fessing allegiance to the senatorial party to which he had 
devoted the best years of his life. Pompey, too, must be 
eonciliated notwithstanding his shameful desertion in 
the hour of trouble. Crassus, the other member of the 
combine, he despised, but did not dare to defy. 

During Caesar's campaigns in Gaul (58-51), Cicero was 
mainly engaged in literary work and in professional 
duties as advocate. Crassus and Pompey were consuls 
for the second time in 55, and the triumvirate had been 
extended for another five years. In 53 Crassus and his 
army were destroyed by the Parthians, leaving Caesar and 
Pompey masters of the world. 

During these eventful years Caesar's star had been con- 
stantly in the ascendant; but Pompey had shown many 
fatal weaknesses in leadership. Whether deservedly or 
not, he had won a reputation for vacillation and double 
dealing. Caesar, on the other hand, was steadfast and 
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calm, and by his masterful and resistless genius had won 
Cicero's admiration. He won his heart, as well, by flat- 
tering correspondence and by kindness to Quintus Cicero, 
who was one of his legati. In a letter to Quintus, Mareus 
says: *I have taken Caesar to my heart and will never 
let him go." ! 

Matters looked ominous as the end of Caesar's term 
in Gaul drew nigh. "The senate was suspicious, Pompey 
jealous, the people indifferent or with Caesar. At this 
eritieal time (51 s.c.) Cieero unwillingly aecepted the 
governorship of Cilicia. He feared the future, and hated 
to leave Rome at such a time. Cilicia had been wrecked 
and ruined by his predecessor in a way common to Roman 
governors ;? but Cicero distinguished himself by his hon- 
esty and justice; and after a year of office returned to 
Rome, leaving the provincials contented and loyal. 

Meanwhile affairs at Rome had gone from bad to worse. 
The citizens had become a riotous mob, and government 
had almost ceased to exist. Everything was ripe for a 
revolution, and even men who were honorable and. patri- 
otic began to see that only a strong and despotie power 
eould bring order out of chaos. Pompey seemed power- 
less. All eyes were directed to Caesar, who alone seemed 
great in the midst of all the intrigue and confusion. 

After Caesar crossed the Rubicon with his legions, 
Cicero felt obliged to take sides in the struggle. Had he 
felt strong enough, he might have remained neutral and 
acted as mediator between the opposing factions; and 
this, in faet, was what Caesar advised him to do. As it 
was, he long remained doubtful, and his hesitation was 
but natural. After all these centuries it is not so clear 
on which side right stood.* Both Caesar and Pompey had 


1 Ad Q. F. II. 11. 1. ? See Boissier, p. 330 ff. 
? See Mommsen's *'* Rechtsfrage zwischen Caesar und dem 
Senat." 
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claims upon his friendship. In Caesar he saw the greater 
and nobler man, but he feared his ambition. In Pompey 
he saw represented not the corrupt authority of a rotten 
aristocracy, as we see it to-day, but the republic and the 
constitution. Yet he feared Pompey's pride and resent- 
ment, if victorious, even more than Caesar's ambition. 
Influenced largely by his friends and by fear of publie 
opinion, he finally went over to Pompey and joined him 
in Epirus. Soon after, the battle of Pharsalus was fought, 
and Caesar became lord of the Roman world. 


2 ^ . NI. CiceRo AND CAESAR (48-44 z.c.). 


"The cordial relations established between Caesar and 
Cicero while the former was in Gaul have been already 
mentioned. There was much in Caesar to attract Cicero. 
He was not merely a soldier, but a literary man of the 
first merit. His very camps were centers of culture, and 
many of his officers were men of literary ability. Caesar, 
in turn, greatly admired Cicero's genius and wit, and saw 
clearly the value of his friendship. The nobility and 
better classes had mostly gone over to Pompey, and he 
sorely needed a few men like Cicero to give tone to his 
party and pretensions. 

After Pompey's defeat at Pharsalus, Cicero returned to 
Brundisium, the same city that had witnessed his trium- 
phant return from exile, and there, for eleven wretched 
months, anxiously waited to hear the will of Caesar 
regarding himself. To make matters worse, his future 
was hopelessly involved in Pompey's disaster; his wife 
Terentia was making him much domestic trouble; his 
brother Quintus had quarreled with him ; and his daugh- 
ter Tullia, her father's joy and pride, had ruined her life 
by an unhappy marriage. "This accumulation of misfor- 
tunes-made these days the darkest of his life. 
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Caesar, after settling affairs abroad, returned to Italy 
in September, 47 ».c. He had by no means forgotten 
his old friend Cicero, and was more anxious than ever 
to win his support in the new policy which he hoped to 
establish. He therefore extended his generous clemency 
to him and a complete reconciliation followed. 

Acero had little heart left for politics, and at first 
shut himself up with his books in his villa at Tusculum. 
Many of his rhetorical and philosophieal works were 
composed at this time. But soon Tuseulum, with all 
its delights, began to grow dull to his active spirit. 
Again, Caesar's noble character and generous conduet 
in the management of the state made Cicero acquiesce 
more and more in the new order of things. Finally 
he returned to Rome, and soon found himself in his 
old place in the senate and society. Pompey, Cato, and 
other famous leaders of the republic were dead, and 
Cicero was its most illustrious survivor. He was never 
more popular or more courted than at this time. His in- 
timacy with Caesar was such that he was about the only 
man that dared to speak to him freely. His talents were 
largely employed in the interest of friends who were still 
in exile and impatiently awaiting the Dictator's permission 
to return. Among these was Marcellus, for whose recall 
he eulogizes Caesar in the oration included in this volume. 

In 45 z.c. Tullia, Cicero's daughter, died. "This was a 
most eruel blow to her devoted father. She was the only 
one of his fainily of whose conduct he never complains, his 
consolation in all his troubles. In 46 his difficulties with 
Terentia had culminated in a divorce, and soon after he 
married a young woman of fortune, Publilia by name. She 
was jealous of Tullia's influence over her father, and was 
not sorry at her death. This offense was so unpardonable 
in his eyes that he at once parted from her, and would 
never see her again. 
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Tulliaà's untimely death only served to deepen the 
dissatisfaction in Cicero's heart, a feeling which had been 
growing for some time. Caesar was great, magnanimous, 
and kind; but there seemed no hope of a restoration of 
the republie, his dearest wish. He revered and admired 
Caesar personally, but he hated the monarch. — His letters 
of regret became more and more bitter, and he was rapidly 
approaching that frame of mind which welcomed the 
tragedy of the Ides of March. Cieero did not belong to 
the conspiracy against Caesar, neither was he present at 
the murder; but he expresses the wish that he had been, 
and openly rejoiced in the deed. He and Brutus and 
the other nobler patriots expected that Caesar's death 
meant the instant return of the old republie with all its 
liberties and powers, and hence they made no plans for 
subsequent action. They did not realize that there were 
no more loyal Roman citizens of the old stamp, that all 
sentiment and patriotism were lost, and that the Roman 
people had become a mob, ready to offer the same plaudits 
to all victories and the same cruelty to all defeats, no 
matter what they represented. 


VII. CickeROo AND ANwToNv (44-43 p.c.). 


The materials at hand for composing a narrative of the 
last four or five months of Cicero's life are unfortunately 
scanty. His letters, our chief authority, fail us at this 
critical time, and the inferior authorities are often at 
variance. | 

Caesar's assassination had removed the despot, but not 
despotism. 'Whilethe conspirators were inactive, Antony 
more and more usurped Caesar's place, and in such a 
shameless and autocratic manner that Cicero almost 
wished Caesar back again. Brutus and his followers were 


finally compelled to flee from Italy, and Cicero had seri- 
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ous thoughts of going also, and, indeed, actually started, 
but was driven back by unfavorable winds. Brutus, 
however, showed Cicero a grander duty ; to remain and 
make a last attempt to rouse the people and restore the 
republic. Cicero recognized in this advice the voice of 
his eountry, and from that time opposed Antony with 
heroie firmness and 
courage. There is no 
longer weakness or 
vacillation. He follows 
what he believes to be 
his duty unflinchingly, 
and makes the last 
months of his life the 
most glorious in his 
wholecareer. Hisfour- 
teen orations against 
Antony, masterpieces 
of invective, are known 
as the Philippies, so 
ealled because worthy 
to be compared only 
with the orations that 
Demosthenes  hurled 
against King Philip of Macedon when he was threatening 
the liberties of Greece. 

Cicero had a difficult, an almost impossible task. His 
Philippies, the first four of which he now delivered, were 
stirring up all Italy, but he had no soldiers to oppose 
the legions of Antony. Antony's principal rival for the 
Chief power was young Octavian, Cwsar's nephew and 
heir, who appeared at Rome with a strong force of veter- 
ans soon after Caesar's death, to claim his inheritance. 
He was only twenty years of age, but as ambitious as 
Antony, and of that ability in statecraft which so distin- 


Fio. 4. — MARCUS ANTONIUS. 


CICERO AND ANTONY (44-48 B.c.). xxvii 


guished him later as the Emperor Augustus. After some 
vacillation, he announced his fealty to the party of the 
republic. Cicero joyfully welcomed his assistance and 
was thoroughly convinced of his loyalty. In the spring 
of 43 mc. the consuls aüd Octavian marched against 
Antony, who was besieging Mutina, defeated him, and 
compelled him to flee across the Alps. On the evening 


FiG. 5. — Vigw or CAIETA FROM CICERO'S VILLA. — FORMIAE. 


that the news of the victory reached Rome, the entire 
populace turned out to congratulate Cicero and do him 
honor. This was the last triumph of Cicero and the 
republic. 

Antony after his flight joined Lepidus, who had a large 
army in Gaul, and together they marched against Octa- 
vian, who had been elected consul and was proceeding 
against them. Instead of a battle, however, a reconcilia- 
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repaired to his Formian villa, determined to meet his fate, 
as he said, in the land which he had so often saved. But 
his slaves, who were greatly attached to him, and could 
not bear to have him thus sacrifice himself, almost forced 
him into a litter when the emissaries of Antony were 
already near, and hastened with him toward Caieta, 
where the ship was still lying. But he was overtaken 
in the grounds of his villa, and forbidding his faithful 
attendants, who would have died for him, to defend him, 
ealmly and with unmoved countenance met his death. 
By the command of Antony his head and hands were 
nailed to the Rostra, the spot from which he had pro- 
nounced the Philippies which cost him his life. 


VIII. CicEkRO THE ORATOR. 


* Dissertissime Romuli nepotum, 
Quot sunt quotque fuere, Marci Tulli, 
Quotque post aliis erunt in annis." 
— CATULLUS, 49. 1-3. 


As an orator and advocate Cicero was easily first among 
the Romans, and was so ranked by Quintilian! Of all 
ancient orators whose works are extant he is second only 
to Demosthenes. Making a plea before a jury, defying 
an Antony, pouring abuse upon a Catiline, or eulogizing 
a Pompey, he was unsurpassed. In à word, wherever 
the feelings and passions were brought into play, in pan- 
egyric or invective, Cicero was absolute master, and 
could sway at his will the people, the senate, and even 
imperial Caesar himself. His powers of description were 
marvelous. His vivacious and versatile genius instantly 
grasped the salient points of his subject with such power, 
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that men and events lived before his hearers The 
keenest wit and sharpest sarcasm were always at his 
command, and no one that ever felt their force forgot 
the experience. 

He was not nearly so successful in deliberative orations 
where political proposals or measures of state were under 
discussion. Cicero was not a profound constitutional 
lawyer, and seemed incapable of grappling strongly with 
fundamental principles of statecraft. .Allsuch questions 
met with but superficial treatment at his hands. 

The very elements of his greatest strength were some- 
times carried to excess and became his greatest weakness. 
To make an impression more vivid he often exaggerated ; 
and he suffered all his life from a fatal fluency of words 
which led to long and involved sentences. He was con- 
scious of this defect, and in his youth was warned by his 
famous teacher — A pollonius Molon of Rhodes — against 
his natural exuberance. 

Another conspieuous defect was his inordinate vanity, 
which appears in all he does and says. He never could 
forget himself, and was always posing for effect. "This 
deserves to be laughed at as an amiable weakness rather 
than severely censured. It was an innocent pride, and 
never led to anything serious in character or conduct. 

Cicero's services as an advocate were sought far and 
wide, and his orations, famous in ancient times, have 
remained as models for all time. 'The law which forbade 
an orator to receive reward for his services had almost 
become a dead letter, and, though he himself says that he 
never accepted a fee, yet he received many large legacies 
and rich presents from the rich and powerful. 'This was 
the chief source of his wealth, which was quite consider- 
able, including real estate at Rome and nine handsomely 
furnished villas. 
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IX. CrcERO THE STATESMAN. 
* Roma patrem patriae Ciceronem libera dixit." — JUvENAL. 


Cicero's political speeches are better examples of fiue 
rhetoric than of statesmanship. So little did he realize 
the inadequacy of the old Roman constitution to the 
needs of his day, that he regarded all the wise changes 
brought about by the Graechi and other reformers as 
serious faults. His inability to handle large questions of 
publie policy is well illustrated by the fourth Catilinarian 
oration, where he scarcely touches the real question at 
issue, viz.: how far it is permitted to depart from strict 
legality to save the state. 

Neither was he suited by nature for a successful poli- 
tician. He was too timid, irresolute, and changeable, and 
was made so by the very qualities of mind that made 
him an incomparable writer. His quickness of imagina- 
tion and perception caused him to see more than one side 
of a ease, and embarrassed him by presenting to his mind 
a multitude of conflieting reasons. His conscience, too, 
was too exaeting, and made him too serupulous in con- 
duet. His nature was too fine to cope with the terrible 
cerises that marked the fall of the Roman republic. He 
lacked the force of character, the singleness of aim, and 
the unbending will of Julius Caesar. There were two 
periods in his publie life when he saw his duty clearly 
and did it magnificently, — when contending against Cati- . 
line and against Antony. In general one may admit, 
without disparaging Cicero, that publie life was not 
suited to him; one might almost say that he was too 
good for it. 
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X. CicERO THE PHILOSOPHER. 


* You would fancy sometimes it was not & pagan philosopher, 
but à Christian apostle, who was speaking." —PETRARCH. 


During seasons of political retirement Cicero applied 
himself assiduously to philosophy. Most of his philo- 
sophical works were produced during the years 46—44 
B.C., but he studied philosophy from his youth and was 
amassing material for many years. It was for him a 
diversion rather than a serious business, and it seems 
to have entered little into his actual life. Philosophy 
was to the ancients what religion is to us, but in Cicero's 
letters, where he is most genuinely himself, there is à 
total absence of philosophical and religious questions. 
He apparently had little positive religious belief beyond 
faith in an overruling Providence and some kind of a 
future life. 

He recognized, however, the value of Greek thought as 
applied to the state and to the practical duties of the citi- 
zen, and his purpose was to teach its lessons to his coun- 
trymen, who were profoundly ignorant of the subject. 
Though he has no pretensions to be considered an origi- 
nal thinker, it was no small achievement to mold the 
Latin tongue to the expression of Greek philosophie 
thought. In many cases he had to coin the very words 
. themselves. The result was not only a great enrichment 
of the language, but the preservation of ideas and truths 
which had a pre&minent influence on the Romans them- 
selves, and thereafter, especially during the Middle Ages, 
on the world at large. 

Cieero's Roman instinct led him away from abstract 
speculation to practical problems of life; and by his 
charming and eloquent pen he aimed to interest busy 
men of the world in what he had to say. Of the three 
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great schools of ancient philosophy, the $Stoie, the 
Épieurean, and the Academician, he inclined most to 
the last, which strove to reconcile philosophy with the 
dictates of common sense. 


XI. CicERo THE MaN. 
* Hic vir, fili mi, doctus fuit et patriae amans." — AuGUSTUS. 


Probably more is known about Cieero than about any 
other charaeter of ancient times, and about no one is 
there a greater controversy of opinion. By some he is 
lauded to the skies, to others he is altogether contempti- 
ble. Most of our information is in his letters, where 
he was accustomed to express, not only the settled opin- 
ions of his mind, but his every passing thought. By 
citations from them Cieero can be made to appear 
unpatriotie, cowardly, disloyal to friends, family, and 
country. But what publie man to-day could stand such 
a test! Biographers that do him justice and distinguish 
his real and lasting, from his false and fleeting senti- 
ments, agree that he was, at heart, truly great and noble. 

In a time of great immorality he anticipated Quintil- 
ian's doctrine that a perfect orator should be the best 
possible man. His worst enemies never aceused him of 
vice. While naturally timid, mild, and vacillating, he 
eould on occasion be truly heroic. "While he was vain, 
he was not ungenerous or jealous of others, but by his 
praise and eloquence did much to make his eontempora- 
ries more illustrious. His wit! and genial nature made 
him a great favorite in society, and especially among the 
youth, with whom he easily became young. Plutarch 
Says, * He was by nature framed for mirth and jests." 
In his friendships he was affectionate and true, ever 


1 See Spectator, 01. 
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ready to assist in the hour of need with counsel, influ- 
ence, or purse. 

In his family relations he was peculiarly unfortunate. 

The last years of his life with Terentia were unhappy ; 
his only son Mareus was inclined to be wild and was 
often a source of anxiety; his daughter Tullia, who 
was her father's idol! was cut off in her youth, after 
much sorrow and disappointment. His loving and affec- 
tionate nature is shown especially in his treatment of his 
slaves. À kind and merciful master, they were devoted 
to him. With Tiro, his freedman, who was his private 
secretary and general right-hand man, his relations were 
of fraternal intimacy. 
. Tall and slender in youth, Cicere had, as he became 
older, a graceful and dignified figure, trained by the best 
teachers in bearing and gesture. On the HRostra his ap- 
pearance was impressive and inspiring. Many busts 
bearing the name of the great orator have come down to 
our time, but only a few have any claim to be considered 
genuine. Two of the most famous are given in the text 
(see Frontispiece and p. 43). 


XII. Turk Womnks or CicEno. . 


** Marcus Tullius Cicero, the greatest name in Roman literature." 
— CRUTTWELL. 


No writer of classic Latin has left us so many books 
as Cicero, yet such was the astonishing activity of his 
mind that these constitute scarcely more than a fifth of 
what he wrote. We can here do little more than mention 
a few of his greatest works. An excellent account and 
analysis of them may be found in Smith's Dictionary 
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of Greek and Roman Biography and Mythology. | His 
works may be considered in general under three heads: 
(1) orations; (2) philosophy and rhetorie; (3) letters. 


1. ORATIONS. 


More than fifty of Cicero's orations are extant, and, as 
containing the most perfect fruit of his talents, occupy 
the first place among his writings. They show the 
greatest care and skill in preparation, and an absolute 
command over all the resources of the Latin language. 
Most of them: we have substantially as they were given. 
À few were worked over and changed for publication. 


2. PHILOSOPHY AND RHETORIC. 


Cicero's philosophical works include treatises on poli- 
ties, morals, metaphysies, and theology. Under the first 
head comes his De Re Publica, in which he discusses the 
best form of government and the duty of the citizen. 
This was received with great favor by his contemporaries, 
and is considered by many as his best politieal writing. 
On morals the De Officiis has been called the best practi- 
eal treatise that pagan antiquity affords. Under moral 
philosophy are to be elassed, too, the famous essays on 
friendship, De Amicitia, and old age, De Senectute. In 
metaphysies his most famous work is undoubtedly the 
De Finibus. ln this he expounds and discourses on the 
opinions of the Grecian schools on the Supreme Good. 
It is regarded as the most perfect and finished of all his 
philosophical productions. "Though inferior to the former 
in learning, no work of his has been more read and ad- 
mired than the Tusculan Disputations (Tusculanae Dis- 
putationes). Erasmus declares that its author must have 
been directly inspired from heaven. In theology De 
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Natura, Deorum and De Divinatione deserve especial men- 
tion. 

His rhetorical works are both numerous and impor- 
tant. He was the first to create and exploit this field to 
the masses of his countrymen. "The De Inventione, writ- 
ten in his youth and left unfinished, is said to be the 
first of his prose writings. lt was intended to be an 
epitome of all that was best in the works of the Grecian 
rhetoricians. "The De Oratore, written at the request of 
his brother Quintus and addressed to him, is a treatise on 
the art of oratory, and his most finished and mature 
treatment of the subject. "The Brutus sive de Claris 
Oratoribus contains a complete critical history of Roman 
eloquence from the earliest times. In the Orator sive de 
Optimo Genere Dicendi, he delineates the perfect orator. 
Of this work, Cicero says that he is willing to stake 
his reputation on it for knowledge and taste in his own 
art. All these philosophical ànd rhetorical works are 
characterized by fine diction and sustained grandeur of 
tone. 


39. LETTERS. 


Boissier thinks that no one has ever possessed the 
qualities of a successful correspondent in an equal degree 
with Cicero. Here his vivacity and liveliness are imar- 
velous. Men live in these wonderful lines, and from 
them we get as clear & view of his own life and that of 
his contemporaries as if portrayed by the artist's brush. 
He wrote an enormous number of letters. We still have 
over eight hundred of. them, on every imaginable publie 
and private subject. They begin in 68 z.c., and extend 
over à space of twenty-five years. "They are our best 
authority on the last days of the Roman republic, and 
of inestimable value. 
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XIII. AuTHORITIES FOR THE LrirFkE or CicERo. 


I ANCIENT AUTHORITIES. 


Cicero: Letters and Orations. 

Sallust : Catiline. 

Velleius Paterculus: Compendium of Roman History, Book II. 

Plutarch : Life of Cicero, and Life of Pompey. 

Suetonius : Vitae Duodecim Caesarum, Lives of Julius Caesar and 
Augustus. 

Appian: Roman History, Books XII. and XIV. 

Dion Cassius: Roman History, Books XXXVI. and XXXVII. 


The chief authority for the life of Cicero is his own 
writings, especially the orations and epistles. "The state- 
ments of Plutarch are chiefly valuable as corroborating 
other evidence, and the same may be said in general of 
Suetonius, Dion, Appian, and Velleius. Sallust, as the 
friend and supporter of Caesar, is not an impartial 
historian, and scarcely does Cicero justice. 


IL. MODERN AUTHORITIES. 


Abeken: Life and Letters of Cicero. 

Boissier : Cicero and his Friends. 

Church: Roman Life in the Days of Cicero. 

Collins : Cicero (Ancient Classics for English Readers). 
Conyer: Middleton's Life of Cicero. 

Drumann: History of Rome, Vols. V., VI. 

Fausset : The Student's Cicero. 

Forsyth: Life of Marcus Tullius Cicero. 

Froude : Caesar. 

Merivale: History of Rome, Vol. IV. 

Mommsen: History of Rome, Vol. IV. 

Niebuhr: Lectures on the History of Rome. 
Strachan-Davidson: Cicero and the Fall of the Roman Republic. 
Trollope : Life of Cicero. 


Of the above, Middleton, Trollope, and Niebuhr go to 
the extreme of lavish eulogy, Drumann and Mommsen 
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to the opposite. Of the German writers mentioned above, 
Abeken alone gives a fair and diseriminating estimate. 
Forsyth's Life of Marcus Tullius Cicero should be read 
by every student.  Boissier's Cicero and his Friends is 
sure to be very helpful. Fausset is rich in extracts from 
the most famous speeches, and shows us Cicero through 
his works. Church's Zoman Life in the Days of Cicero 
gives an excellent picture of the social conditions sur- 
rounding the orator, and puts the learner in the proper 
environment. 

For Cicero's place and value as a writer, the various 
histories of Roman literature should be consulted. For 
secondary school purposes, Cruttwell's is perhaps the 
best. | 
It should not be forgotten that the proper study of 
Cieero requires a large amount of collateral reading, 
and teachers should demand all that is possible in that 
direction. 


XIV. CnuRoNoLocv or THE LirE or CicERO. 


106. Cicero born at Arpinum, January 3. 
90. Puts on the manly gown (toga virilis). 
81. Delivers his first extant speech. 
80. Defense of Roscius. 
79. Cicero goes to Greece to study. 
71. Returns to Rome. 
75. Serves as quaestor in Sicily. 
70. Impeachment of Verres. 
69. Curule aedile. 
68. Extant correspondence begins. 
66. Praetor. Oration for the Manilian Law. 
65. First conspiracy of Catiline. 
63. Consul with Antonius. Second conspiracy of Catiline. 
Orations against Catiline. 
62. Oration for the poet Archias. 
58. Driven into exile by the bill of Clodius the Tribune. Caesar 
begins the conquest of Gaul. 
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57. 
63. 
51. 
50. 
490. 


48. 


Recalled from exile. 

Cicero elected augur. 

Proconsul of Cilicia. 

Returns to Italy. 

Caesar crosses the Rubicon. Cicero goes over to Pompey 
and joins him in Epirus. 

Battle of Pharsalus and death of Pompey. — Cicero returns 
to Italy. . 

Pardoned by Caesar and returns to Rome. 


. Divorees Terentia and marries Publilia.  Oration for 


Marcellus. 


. Death of Tullia. Divorces Publilía. 
. Assassination of Caesar on the Ides of March. Begins 


his Philippics against Antony. 


. Finishes the Philippies. Killed by order of Antony, De- 


cember 7. 


THE ROMAN REPUBLIC. 


I CITIZENS AND CITIZENSHIP. 


The Patricians and Plebeians. 

The Senatorial Order. 

The Equestrian Order. 

The Commons. 

. The Libertini. 

. The Municipal Towns and Colonies. 
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Q. The Patricians and  Plebeians. 


1. Rome was a republie, but all its citizens did not 
enjoy the same civil rights. At first there were no class 
distinctions. The citizens, known as patricians, all alike 
had a share in the management of the state. Afterward 
the strangers who had flocked to Rome, or had been 
transferred thither from conquered cities, created à new 
class known as plebeians. "They had no civil rights, but 
were oppressed and arrogantly governed by the patricians. 

2. Asthe plebeians increased in numbers, wealth, and 
importance, they rebelled against the ruling class and 
demanded more civil rights. "The history of the first 
centuries of Roman civil government is the history of 
the struggle between these two parties, the patricians 
striving to retain their ancestral powers, the plebeians 
slowly but surely wresting them away. The issue of the 
contest was that after 300 n.c. the plebeians could fill any 

1 See Gow's Companion to School Classics; Mommsen's Rómisches 


Staatsrecht , Becker and Marquardt, Rómische Altertümer, Vol. II. 
xl 


7Z8XM, DNIOOT 'AHD"Ojg XH] — '6 DI 


e. 


CITIZENS AND CITIZENSHIP. xli 


of the offices, civil or religious, and had the exclusive 
right to some of them. 

3. Citizens possessing all the rights of citizenship were 
ealled cives optimo iure. Each citizen was thought of as 
a caput or political unit. From this conception arose 
such terms as deminutio capitis, poena, capitis, etc., which 
refer not to capital punishment as we understand it, but 
to loss of citizenship and penalty involving it. After the 
Social War (90 m.c.) all free-born Italians, excepting 
women, children, and foreigners, were cives optimo iure. 
They were officially designated as Populus Romanus, or 
Populus Romanus Quirites, or simply Quirites. . 

4. With such general equality in civil rights, the terms 
«patrician? and *plebeian" had lost much of their polit- 
ical significance. À new struggle for authority had arisen, 
however, between two aristocracies, — the one of political 
power, the other of wealth, — represented respectively 
by the senators and the knights (Equites) ^ À third 
element in the struggle was the people or Democracy, 
who sometimes sided with the knights against the 
senators. 


b. The Senatorial Order. 


b. The descendants of curule magistrates (see 41, iv. a) 
had the right to keep in their houses and earry in publie 
at family funerals waxen portraits or masks (émagínes) 
of their distinguished ancestors. "This right, called ius 
imaginum, made the people possessing it nobles (nobiles). 
They ranked in dignity according to the number of ?ma- 
gines they could show. As even a quaestorship gave a 
seat in the senate, and a praetorship (see 45) or curule 
aedileship (see 47) the ius imaginum, its membership was 
praetically made up of nobles. Descendants of the old 
patrieians would naturally be found there too, as well as 
of plebeians who had risen to office. 
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6. The senatorial order, or optimates, as they were often 
called, had such control of the elections, that it was very 
difficult for an outsider to get into office and so into the 
senate. They naturally favored nobles, men of their own 
order, for the offices. Án outsider winning à curule 
office, as, for example, Cicero, was called à novus homo. 
Such men were always more or less looked down upon 
by those possessing ancestral claims to nobility. Cicero, 
though politically identi&ed with the senators during 
most of his career, was often made to feel that he was 
& novus homo. He, in turn, did not forget the equestrian 
order from which he sprang, and often showed it favors. 

7. As a mark of rank the ordo senatorius wore a broad 
purple stripe on the front of the tunic, and high purple 
or red shoes fastened with black thongs; senators were 
also given the best seats in the theatre, those in the orches- 
tra, the semicircular space directly in front of the stage. 


c. The Equestrian Order. 


8. The knights (ordo equester), as their name shows, 
at first composed the cavalry forces of the Romans. They 
were chosen according to the constitution of Servius 
Tullius from the richest and most illustrious families, 
and made up the first eighteen centuries in his classifica- 
tion of the citizens (see 22). 

9. In Cicero's day they had long ceased to serve as the 
actual cavalry, and the name was used of any one possess- 
ing the equestrian property qualifieation of 400,000 ses- 
terces, about $20,000. "l'he name * knight? had only a 
negative political significance, indicating that the holder 
was not in polities; but the influence of the order in 
publie affairs came to be very great. Money would do 
then what it will now, and most of the wealth of the 
state came to be concentrated in the hands of the knights. 
Cicero, being à knight by birth, the order gave him strong 
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support in his consulship, and took a prominent part in 
suppressing the conspiracy of Catiline. 

10. As the senatorial order monopolized the offices, so 
the equestrian order controlled capital, and much jeal- 
ousy existed between them. "This feeling was much inten- 
sified by a law passed by C. Gracchus (122 s.c.) restricting 
the right to sit on juries to knights (see 61). "This was 
bitterly opposed by the senators, and drew the line be- 
tween the orders more sharply than ever. Of course most 
of the senators were wealthy and might have been classed 
among the knights had they so desired, but they consid- 
ered their dignity of a higher order. 

11. Asa special distinction knights wore a gold ring, 
and a tunie with à narrow purple stripe down the front, 
and were given the first fourteen rows of seats in the 
theatre, directly behind the senators, who sat in the 
orchestra (see 7). 


d. The Commons. 


12. 'Phe ordo plebeius, populus, plebs, or populares, as 
they were variously called, made up the third estate. 
The descendants of the plebeians of the early days (see 1) 
were now mainly in the orders of knights and senators, 
and a motley and generally inferior class had taken their 
places. No doubt there were many excellent people 
among them, but the social and politieal conditions at 
this time were such as to afford the lower classes little 
opportunity to rise or even to be respectable. "The cen- 
tralization of wealth in the hands of the knights had 
driven the small traders out of commercial and industrial 
pursuits. The farmers of Italy, who had been the stay of 
the old republie, had been ruined by the vast importations 
of cheap grain from the provinces, and by the competition 
of slave labor on the great plantations of the rich. "These 
conditions had driven an enormous throng of wretched, 
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impoverished people to Rome, where they lived misera- 
bly on what they could pick up. "There were frequent 
free distributions of grain from the publie granaries, the 
rich and powerful gave away large sums and fed thou- 
sands to win a following, and a man's vote was always 
worth something. "To this low condition had the ordo 
plebeius degenerated. 
e. Libertini. 

13. Below the three orders just mentioned, was a large 
class of citizens who had the right to vote and to hold 
property, but who were not eligible to office. "These were 
the libertini.or freedmen. Slaves were mere chattels and 
had no rights, but if formally set free by their masters 
they became libertini, citizens with limited rights. When 
the taint of slavery had been removed two generations, 
the descendants of libertini became cóves optimo ure 
(see 3). 


f. The Municipal Towns and Colonies. 


. 14. To certain conquered cities of Italy full or limited 
citizenship was given. These were called municipia, or 
municipal towns, because they were subject to the bur- 
dens (munia) of military service and of taxation, which 
belonged to full Roman citizens. 

15. The colonies which Rome plantedin various parts 
of Italy, if made up of Romans, retained full citizenship; 
if not, they were treated in general like municipia. "They 
all owed certain duties to Rome, and received privileges 
in return. 

16. After citizenship was extended to all Italians 
(90 5.c.), coloniae and municipia were practically the 
same. As a rule, they managed their internal affairs, 
elected their own magistrates, and administered justice. 
Their form of government was often patterned after that 
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of Rome, and varied aeeording to circumstances, as 
determined by the Roman senate. 

17. A third class of Italian towns were praefecturae. 
They were so called because the administration of justice 
was in the hands of prefects sent from Rome. 

18. All citizens possessing the suffrage must vote at 
Rome, if at all. 

19. The native inhabitants of Rome's foreign provinces 
had no civil or political rights. Sometimes limited 
Roman citizenship was conferred on individuals, as a 
special favor or reward. 


IL THE POPULAR ASSEMBLIES. 


20. The administrative and legislative power of the 
state was vested in various assemblies or comitia. Chief 
among these were the comitia curiata, the comitia centuri- 
. ata, and the comitia tributa. 'l'hese were organized upon 
three different divisions of the citizens. 


a. The Comitia Curiata. 


21. In the earliest times the three original tribes which 
united to form one people were divided into thirty curiae 
or wards, and each ward into gentes or houses. "The gentes, 
represented each by its head, made up the comitia curiata. 
This ancient assembly had so far lost its former power 
in Cicero's time, that it met only to go through the for- 
mality of conferring the imperium (see 41), or military 
authority, upon the consuls and praetors. 


b. The Comitia Centuriata. 

22. 'T'his comitia included both patricians and plebeians, 
and was based on the military organization of Servius 
Tullius. He had divided all the citizens into five classes 
according to their property qualifieations, as follows : — 
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Class 1, property i in asses,! 100,000. 
Class 2, « — '75,000. 
Class 3, & e * — 50,000. 
Class 4, « « * — 25,000. 
Class 5, « « * — 11,000. 


The position of every citizen in the classes was deter- 
mined by the census, and his military duties were in 
accordance with his class. The 18 centuries of cavalry 
all belonged to the first class, there were 170 centuries of 
infantry in the five classes, and 5 centuries of artisans, 
musicians, and the very poor, variously distributed, mak- 
ing a total of 193 centuries. After the expulsion of the 
kings the people continued to meet in the same class 
divisions for political purposes, and they voted as they 
once fought, in divisions of a hundred, more or less, called 
centuries (centuriae). "This was the comitia centuriata. 

289. About 250 B.c. the comitia was reorganized on the . 
basis of the local tribes, of which there were now thirty- . 
five. Each of the tribes was divided into five classes 
on the former basis of property qualification, and each 
class into two centuries aecording to age, called iuniores 
and seniores respectively. "To the 350 centuries (35 x 5 
x2-—350) thus obtained, 28 more, the 18 centuries of 
horsemen and the 5 not included in.the propertied classes, 
were added, making a total of 373 centuries. "Tlhe vote 
of each century was determined by the majority of the 
voters in that century. 

24. 'This comitia, being theoretically an assembly of 
the army, eould not meet inside the city. It was held 
usually on the Campus Martius, which extended north- 
west from the walls to the Tiber (see map of Rome). It 
could be summoned by any magistrate having military 
authority (imperiwm), 1.e. dictator, consul, or praetor. It 


l'The gs was the unit of value, originally one pound of. copper, 
worth about 64 cents. 
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had full law-making power and also judicial authority, 
but had relegated the former largely to the comitia tributa 
(see 25), and the latter to the standing courts established 
by Sulla (see 60). Allthe higher magistrates — consuls, 
praetors, censors — were elected by this comitia. 


c. The Comitia Tributa. 


2b. The comitia tributa was an assembly of the people 
by tribes. "This was a local division of the people, and 
hence no qualifieation of birth or property was necessary 
to vote in this comitia. It was essentially an assembly 
of the plebeians, as they were the most numerous. 'lThere 
were thirty-five tribes at this time and each tribe had one 
vote. "This comitia elected tribunes, quaestors, aediles, 
and the petty magistrates. For the election of plebeian 
aediles and tribunes a tribune presided. For the elec- 
tion of curule aediles and quaestors, a praetor or even 
a consul might preside. 

26. 'This comitia had come to be of the first importance, 
owing to its law-making power. Before Cicero's time 
praetieally alllegislation had passed into its hands and 
its decrees or plebiscita were binding laws without the 
sanction of the senate or of any other body. 

27. 'The meetings were usually held in that part of 
the Forum known as the Comitium (see 97), or in the 
Campus Martius. 

d. Contiones. 


. 28. None of the assemblies enumerated above were 
deliberative assemblies. There was no discussion and 
no speechmaking. They simply voted for or against 
the question before them. For purposes of discussion 
other assemblies were held, known as contiones. Any 
magistrate who wished to lay a matter before the people 
might call à contio. 'There the subject was formally 
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presented and arguments for and against were heard. 
It was before such a gathering that Cicero delivered the 
oration on the Manilian Law (p. 1). After the contio 
it was necessary to call a comitia to take a vote. Con- 
tiones were also ealled to hear public addresses on any 
subjeet of popular interest. Such were the meetings 
before which Cicero delivered the second and third 
orations against Catiline. 


e. Limitation of the Popular Assemblies. 


29. 'The assemblies, with all their show of democratic 
government, were almost entirely in the hands of schem- 
ing politicians. The people never felt sure that they would 
be allowed to express their will without interruption. 
The comitia could be adjourned at any time by the mag- 
istrate that called it, by one of his colleagues, or by one 
of superior rank. It eould be postponed indefinitely by 
a declaration that the auspices (see 71) were unfavorable, 
or even by the declaration that a magistrate was going to 
observe the heavens. If it lightened, or if a storm arose, 
or if night eame on while the meeting was in session, 
everything done was null and void, and must be done 
again from the very beginning. After the voting was all 
done, the magistrate presiding might still nullify the 
election by failing to announce the successful candidates. 
For these and similar reasons the comitia were, as a rule, 
poorly attended. There were too many uncertainties 
about them to bring many voters from a distance. If 
they came, they were likely to find the meeting adjourned. 
If they had a chance to vote, voting as they did by curiae 
(see 21), centuries (see 22), or tribes (see 25), each man 
probably felt that his vote counted for but little. "This 
lack of interest and attendance on the part of citizens at 
large left à corrupt minority to do the business of the 
state, — the Roman mob, — which represented the worst 
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classes of citizens, whose venality and baseness can be 
, easily imagined. "The popular form of government, as 
- it existed in Cicero's time, was showing itself more and 
more of a failure, and only Caesar's masterful hand 
saved the state from complete anarchy. 


III. THE SENATE. 


30. Under the kings, the senate was a select body of 
three hundred experienced men, who were chosen by the 
king, and summoned by him to give advice on questions 
of state. The power of the senate continued much the 
same after the kings were expelled. "The king's authority 
had been divided among the magistrates, and the senate 
remained, as before, the advisory body to the magistrates. 
It had no law-making power, nor any authority to en- 
force its recommendations, and it ruled wholly by moral 
influence. 

3l. It was usually addressed as patres conscripti, which 
is probably a short form for patres et conscripti, the con- 
scripti being the plebeian members who were added to the 
original patricians, in the year 509 m.c., after the expul- 
. Sion of the kings. Later, the number of senators was 
increased to 600, and in Cicero's time they were chosen 
by the censor (see 44) from the ex-magistrates. 

32. In course of time the senate so increased in 
strength that by the third century s.c. it had absorbed 
a large part of both the legislative and executive author- 
ity, and had become actually, though not formally, the 
dominant force in the republic. The power of the senate 
was due to several causes. Made up as it was chiefly 
of ex-magistrates, it had for its members all the most 
distinguished and most learned men in all departments of 
publie life. All great generals, ex-governors of provinces, 
famous jurists, high religious dignitaries, were senators. 
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In the senate was contained such, wisdom and experience 
as could be found nowhere else. Again, they were a per- 
manent force and not subject to change from year to year. 
Senators held office for life. "They therefore had that 
antecedent knowledge of existing conditions which alone 
could lead to wise action. It is not strange, then, that 
the magistrates, who, when elected, were often new to 
their duties, were very glad to lean upon the senate in 
assuming the great responsibilities of office, and that a 
deliberate opinion formally expressed by the senate was 
not to be despised or lightly cast aside. 

33. The chief constitutional law-making body was the 
comitia, tributa (see 26) ; but such was the authority of 
the senate, that if the latter had passed a decree on some 
question, the comitia was very slow to array itself against 
it. In this way the decrees of the senate (senatus con- 
sulta) came to have the effect of laws. 

34. A peculiar form of decree was the senatus consultum 
ultimum, by which all ordinary laws were suspended and 
dictatorial powers placed in the hands of the consuls. A 
memorable instance of this was during Cicero's consul- 
ship, when Catiline was threatening the safety of the 
state. "The senate met and by the formula, * Videant 
consules ne quid detrimenti res publica capiat! gave 
supreme authority to the consuls. (Cat. I. $ 4; Sallust, 
Cat. $ 29.) 

35. Almost any civil magistrate, excepting a quaestor, 
might summon the senate. Usually it was convoked by 
a consul or a tribune. A call was sent out stating the 
time and the place of meeting.  Ány properly conse- 
crated place, 4.e. technically a templum (see 74), could be 
used. Usually the curia (105, 2) or one of the temples 
surrounding the Forum was chosen. 

36. Before the meeting was called to order the auspices 
(see 71) were taken. If these were favorable, the magis- 
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trate that had ealled the meeting and wished its advice 
(consultum), took the chair and presented the business to 
the house (rem ad senatum referre). 'There was no rule 
as to quorum, but efforts were made by sending out mes- 
sengers (praecones) to have as many present as possible. 
When the business had been presented, the chairman 
might call for an immediate vote, or he might ask for the 
opinions (rogare sententias) of the senators. "The senate 
was the only voting assembly in which discussion was 
allowed, and even here it was not unrestricted. .À senator 
might give his opinion (sententiam dicere) only as called 
on by the chairman ; but magistrates could speak at any 
time, though they lost the right to vote during their year 
of office. No one could make a motion introducing new 
business, though he might talk off the question in giving 
his opinion. The Romans were past masters in the art 
of filibustering, and often, to delay à vote, would talk 
against time (diem dicendo consumere) when asked for 
their opinions. There was no way of stopping them. 
The chairman spoke as often as he chose and gave his 
opinion whenever he chose, but called on the others in 
order of precedence. He could slight or honor senators 
by calling on them out of their proper order (extra ordi- 
nem). He might even skip à man entirely. Senators 
ranked according to the offices they had held: first came 
the ex-eonsuls (consulares), then the ex-praetors (prae- 
torii), ete. Magistrates elect (designati) ranked before 
the corresponding ex-magistrates, for example, the consules 
designati before the consulares. First of all, however, 
came the prínceps senatus. 'This was an honorary title 
bestowed upon one of the higher ex-magistrates. In the 
Ciceronian epoch this office and title were no longer in 
use. Ifa senator did not care to make a set speech, he 
could indicate by a mere word with whom he agreed 
(verbo adsentiri). 
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91. After the debate was over the vote was taken by a 
division (discessio), i.e. the two sides separated and were 
counted. Every one present must vote. We have an 
interesting picture of the senate in session in the fourth 
oration against Catiline. Cicero is chairman, and the 
oration is his opinion, given during the debate, on the 
question of what should be done with the conspirators. 

38. The main business of the senate was with questions 
of finance, foreign affairs, and the state religion. Minis- 
ters of finance, £.e. censors (see 44), were elected but once 
in five years and held office but eighteen months. JDur- 
ing the interval when there were no censors, their duties 
devolved largely upon the senate. "The provinces were 
entirely in the control of the senate. It controlled the 
appointment of pro-magistrates or provincial governors 
(see 49), provided needed legislation, and gave advice 
to the governors by senatus consulta. 'Thus the senate 
came to stand for Roman authority throughout the world, 
and ambassadors and kings came before it to sue for 
favors or make treaties. "The power to make peace or 
to declare war, which belonged to the comitia centuriata 
(see 22), naturally passed into its hands. The religion 
of the state was in its control in that the magistrates of 
religious affairs depended on the decrees of the senate 
to enforce their demands. 

39. The senate had neither secretaries nor records, but 
its formal opinions were written out by clerks (scribae) 
in the presence of those especially interested in their 
passage, and were then deposited for safe keeping in the 
treasury (aerarium), i.e. the temple of Saturn (see 105, 
10), or in the Tabularium (111). 
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IV. THE CIVIL MAGISTRATES.. 


q. Classification. 


40. 'Thesecular powers of the king — military, judicial, 
and administrative — were, under the republie, divided 
among magistrates elected by the assemblies of the peo- 
ple (see 24, 25). "The senate, however, reserved the right 
of appointing, in grave crises, a single dictator, who served 
for six months with regal authority. He appointed, for 
his time of office, his magister equitum, or master of horse, 
to serve as his lieutenant. These were extraordinary 
magistrates, and, in the later years of the republic, were 
rarely created. Instead of these, the senate, in time of 
need, passed a senatus consultum. ultimum (see 34), which 
gave dictatorial powers to the consuls. 

41. The civil magistrates may be variously classified 
according to different bases of subdivision: — 


I. a. Ordinary : consul, censor, praetor, tribune, aedile, quaestor. 
b. Extraordinary : dictator with his magister equitum. 
II. a. With imperium : consul, praetor, dictator, magister equitum. 
b. Without émperium : censor, tribune, aedile, quaestor. 

By imperium is meant the supreme executive authority 
— military, civil, and judicial — which had once belonged 
to the kings, and passed from them to the consuls and 
praetors. The authority possessed by magistrates who had 
not imperium was called potestas. 

III. a. Major: consul, censor, praetor, dictator, magister equitum. 
b. Minor: tribune, aedile, quaestor. 
This distinction is a religious one. The former could take 
the auspices (see 71, 72) any where, the latter only at Rome. 
IV. a. Curule: consul, censor, praetor, curule aedile, dictator, 
magister equitum. 
b. Non-curule : tribune, plebeian aedile, quaestor. 

Curule magistrates sat on a curule chair (sella curulis) 
inlaid with ivory (see Ill. p. 290). It was & symbol of 
authority, and came from the earliest times. Non-curule 
magistrates sat on an ordinary subsellium or low bench. 
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b. Duties of the Magistrates. 


1. CoNsUuLs. 


42. The consuls were the chief officers of the state. 
Theoretically they were all-powerful, for they could not 
be touched while they were in office; but they were 
obliged to give an account of their deeds at the close of 
their term, à prospect which had a restraining influence 
upon them. Further, each consul acted as a check upon 
the other, and could veto his acts; and the veto of the 
tribune could at once arrest the plans of any curule 
magistrate.  Practically, therefore, the powers of the 
consuls were much limited, and were not greater, if as 
great, as those of the President of the United States. 

43. Each of the two consuls had equal powers, and 
held office for one year. "The election occurred usually 
in July in the comitia centuriata (see 24). "They entered 
office on the 1st of January, and during the months in- 
tervening between their election and inauguration were 
known as consules designati, or consuls elect. Each year 
was known by the consuls for that year; eg. 63 zm.c. 
is * Cicerone et Antonio Consulibus"  'Though the con- 
suls possessed the imperium (see 41 ii), they gradually 
ceased after 146 s.c. to lead the armies of Rome. In 
publie they were preceded by twelve lietors, walking in 
single file and carrying upon their shoulders the fasces, 
bundles of rods, symbolizing the power of the law to 
punish (see Ill. p. 73). They called the senate together, 
and carried out its decrees, and, in à general way, exer- 
cised control over the other magistrates, excepting the 
tribunes, who could themselves veto the acts of the con- 
suls. They had charge of the chief elections, and, when 
there were no censors, performed some of the duties of that 
office (see 44). By a senatus consultum ultimum (see 34) 
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they might be given dictatorial authority. "When with 
the army, it was customary for each consul to command: 
half and to be supreme on alternate days. At Home 
they either permanently divided their duties, or each was 
superior during alternate months, and the superior was 
distinguished by fasces and lietors.  Ex-eonsuls (consu- 
lares) retained much of the dignity of their office, and 
were alone eligible to some of the positions of honor and 
trust. After his consulship the consul's émperium could 
be prolonged as proconsul of à province. His civil 
authority ceased with his consulship, only the military 
authority remained. 


2. CENSORS. 


44. Two censors were elected from the consulares about 
every five years by the comitia centuriata. "They held 
office for eighteen months, after which their duties were 
performed mainly by the consuls, praetors, or aediles, 
under the advice of the senate. "The chief duties of the 
censors were: (1) To take the census, i.e. to assess the 
property of every citizen and register his name in his 
proper class or order (see 22, 23), and make out the list 
of senators for the next five years. 

(2) To maintain the old time standards of publie and 
private morality by removing from the senate or his 
order or elass any one guilty of immoral conduct. "The 
nota, or 1inark of disgrace thus attached to a name on the 
register lasted only until the next censorship. 

(8) To administer the finances of the state, including 
the raising of revenue and the superintendence of public 
works. 

The office of censor, originally of great dignity, lost 
almost all its prestige in the last years of the republio, 
and was finally absorbed by the emperors. 
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3. PRAETORS. 


45. The praetors were next to the consuls in authority. 
They, like the latter, were elected for one year by the 
comitia, centuriata, and took office on the 1st of January. 
They, too, possessed the émperium (41, 11.), and were ac- 
companied by two lictors with fasces inside the city, and 
by six without the city. Holding the imperium, they could 
on oecasion command troops. Their regular duties were 
judicial, — they were the chief judges of Rome. At first 
there was only one praetor, but as the city increased 
others were added, so that in Cicero's time there were 
eight (see 59). After their year of office, they, like the 
consuls, were appointed to the governorship of provinces 
aS propraetors. 


4. PLEBEIAN TRIBUNES. 


46. These officers, as their name shows (tribuni plebis), 
were magistrates of the plebs, and were obtained by them 
(494 5.c.) after à hard struggle, to protect themselves from 
the arbitrary power of the consuls. They were ten in 
number, elected by the comitia tributa (see 25), and entered 
office on the 10th of December of each year. HRepresent- 
ing but a single class, they did not possess the émperium 
nor any real executive powers, and their activities were 
confined to the city. In spite of these limitations their 
right of veto (vus intercedendi) made them the most pow- 
erful officers in the state. This gave them the right to 
veto any decree of the senate, any law of any comitia, or 
the aet of any curule magistrate. In this way they eould 
completely block the wheels of the government. The 
only check over them was the veto of one of their col- 
leagues — for they must act as a unit to exert their power 
— and the shortness of their term of office. Their func- 
tions were finally usurped by Julius Caesar who did 
away with the office. 
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b. AEDILES. 


47. Four aediles were elected each year by the comitia 
tributa (see 25). Two of these were plebeians and the 
other two were patricians and plebeians in alternate years. 
They were known as plebeian aediles and curule aediles 
respectively. The two elasses had practically the same 
duties, the care of the streets, police and fire precautions, 
publie buildings and markets. But perhaps the chief 
duty of the aediles was the superintendence of the publie 
games and festivals. The government always made a 
liberal appropriation for these; but the aediles, if they 
were ambitious politieally, were in the habit of spending 
large sums from their own means to win themselves pop- 
ularity. "They hoped in this way to secure votes for the 
praetorship and eonsulship, which followed the aedileship. 


6. QvaAEsTORS. 


48. The quaestors were the publie treasurers of Rome. 
It was their duty to collect all the money due the state 
from whatever source, and to pay it out again to the 
proper officers. At first there were but two quaestors, 
but the number was increased with the growth of the 
empire till in Cicero's time there were twenty. Two 
remained at Rome, while the others served in the prov- 
inces and with the armies as paymasters. "They seem to 
have entered office on the 5th of December, and on that 
day drew lots for their assignments (see Caf. IV. 8$ 15). 
They were assisted in their work by a great army of 
clerks (scribae quaestorii) who were so numerous and 
powerful that they formed a corporation of their own, 
known as the ordo scribarum. 
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7. PROCONSULS AND PROPRAETORS. 


49. Proconsuls and propraetors were officers whose 
imperium (see 41 11.) had been extended for a year or 
more by the senate, and who acted as governors of the 
provinees. The larger and richer provinces were usually 
assigned to the proconsuls, but both alike possessed ab- 
solute civil and military authority over their respective 
districts. To obtain a province was regarded as the 
surest and easiest road to fortune, as it afforded unlim- 
ited opportunity for all kinds of extortion and plunder. 
When their term had expired they returned to Rome 
as private citizens, and could then be called to account 
for extortion or abuse of the provincials. 


c. Powers and Insignia of the Magistrates. 


50. Of the ordinary magistrates (see 41) only the con- 
suls and praetors had the imperium, and so they alone 
had lictors and fasces (see 43 and Ill. p. 73). All magis- 
trates, however, had numbers of attendants, viatores (mes- 
sengers or summoners), praecones (eriers), and slaves. 

bl. lf a magistrate misbehaved, he could not be 
touched while in office, but could be prosecuted at the 
elose of his term. Still, pressure could be brought to 
bear upon him to make him resign, as in the case of the 
praetor Lentulus (Cat. III. $ 15). 

52. All curule magistrates (see 41, 1v.) wore, on ordi- 
nary days, a white toga bordered with a band of purple 
(toga, praetexta), and a latus clavus, or broad purple stripe 
on the front of the tunic. A purple toga was worn at 
festivities. They also sat on the curule chair, a symbol 
of official authority (see Ill. p. 290.) "The non-eurule mag- 
istrates, tribunes, plebeian aediles, and quaestors, had no 
special insignia. 
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d. Candidature. 


53. A Roman became a voter after he had assumed 
the manly gown (toga virilis), but he was not eligible 
to office, except by special enactment, until he had 
served ten years in the army. Physical deformity, as 
being ill-omened, and various immoralities defined by 
statute disqualified for office. 


e. Cursus Honorum. 


54. The order in which the offices might be held was 
fixed by law and was known as the cursus honorum. A 
citizen could not be consul until he had been praetor, nor 
praetor until he had been quaestor. "The aedileship might 
be omitted, but was usually eagerly sought between the 
quaestorship and consulship, because of the opportunity 
it gave of winning popularity (see 47). At least two 
years must elapse between successive offices, and ten 
years between two terms of the same office. In time of 
need this law was frequently broken. Cicero boasts that 
he passed through the cursus honorum at the earliest 
legal age. He was quaestor at thirty; praetor. at forty, 
and consul at forty-three. 


f. Election. 


55. A candidate for office announced his candidature 
at least seventeen days before the election, and spent the 
intervening time in canvassing (ambitus) for votes, much 
as is done at present. His toga of shining white (toga 
candida; cf. English candidate) was a symbol of his 
supposed purity of character and fitness for office. "The 
date of election was fixed by the senate and was usually 
in July. A eonsul presided over the comitia centuriata 
(see 22), and a consul or praetor over the comitia tributa 
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(see 25), except when tribunes or plebeian aediles were 
to be elected; then a tribune presided. The presiding 
officer proposed the names of the candidates to the 
comitia. When the votes had been counted, the presi- 
dent announced (renuntiavit) the names of the sucecess- 
ful eandidates. Should he fail to propose the names for 
eleetion or to announce the result, the whole election 
was null and void. Neither could an eleetion be held 
without the proper presiding magistrates. "They repre- 
sented in person the imperium or potestas of the state, 
which must be handed over by them, with the favor of 
the gods (auspicia, see 71), to their successors. 


V. THE LAWS AND THE COURTS. 


56. Under the kings there were no written statutes. 
Justice was administered by the king, who sought the 
will of the gods as revealed by the auspices (see 71), and 
asked the advice of the senate. Precedent and publie 
opinion were the basis of his decisions, and in capital 
cases (see 3) the condemned had the right of appeal to 
the people (see 60). 

57. The laws thus gradually established by custom 
and precedent were first codified and published under 
the early consuls in the famous Twelve Tables, which 
remained ever after the foundation of Roman equity. 
The other sources of law under the republic were: — 

(1) The deerees of the senate (senatus consulta), which 
had the authority of laws if they were not vetoed 
(see 33). 

(2) The decisions of the comitia centuriata (see 24). 

(3) The decisions (plebiscita) of the comitia tributa 
(see 26). 

(4) The ediets of the magistrates, which had the force 


THE LAWS AND THE COURTS. Ixi 


of laws during their year of office, and which by the 
acceptance of later magistrates became laws. 

58. 'The senate had no power to enforce the laws, but 
acted simply as an advisory body to the magistrates con- 
sulting it (see 30, 31). In & crisis it could, however, 
appoint a dictator or pass a senatus consultum ultimum, 
which suspended all laws (see 34, 40). Magistrates could 
enforce their edicts by imposing a fine. 

59. The principal duties of the praetors were judicial. 
The praetor urbanus decided cases between citizens, the 
praetor peregrinus cases between citizens and aliens ( pere- 
grini) "The former was the chief judge of Rome, and 
had his tribunal in the Forum. Questions of fact were 
referred by him to a judge (iudex), or to & jury (iudices), 
or in: money cases to a sworn committee of from three 
to ive members known as recuperatores. When the ver- 
dict had been pronounced, he pronounced the sentence 
by the facts and the law. 

60. The right of appeal which every citizen possessed 
gave the comitia, both centuriata and tributa, jurisdic- 
tion over all important eriminal trials. Practically the 
comitia found it difficult to manage so much legal busi- 
ness, and it soon became customary to appoint special 
juries to deal with particular cases. "The, next step was 
to make these special juries permanent (quaestiones per- 
petuae). The first of these was established to try cases 
of extortion. Sulla added several others, so that in 
Cicero's time there were at least eight of them. Each 
of these special courts was presided over by a praetor, or, 
when no praetor was available, by a iudex quaestionis. 

61. Court could be held only on dies fasti, that is, 
days when legal business might be conducted. Other 
days were nefasti. 'The president of the court selected a 
jury (iudices) by lot from a list of names made out annu- 
ally by the praetor urbanus. Both plaintiff and defend- 
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ant had the right to challenge a certain number of names 
selected for the jury, just as in modern courts. Juries 
were originally chosen only from the senatorial order 
(see 5); but in 122 s.c. Caius Gracchus transferred the 
privilege to the knights (see 10), and from then on there 
was much frietion between the rival orders about the 
matter. In Cicero's time (after 70 s.c.) they were divided 
equally between the senators, the knights, and the tribuni 
aerarii, who represented the plebeian element. 'The office 
was purely honorary; there were no jury fees. "The 
number composing a jury varied at different times and in 
different courts. After the jury had been sworn by the 
utterance of & solemn formula, evidence was received 
under oath, as in our courts. After the evidence was all 
in and the lawyers (patroni) had made their pleas, the 
case went to the jury. The voting was usually by ballot. 
"The ballots bore on one side the letter À (absolvo, I acquit), 
on the other, C (condemno, I condemn). "The juror would 
erase one letter or the other, or, if he did not wish to vote 
at all, both of them. Blank votes were not counted. "The 
verdict went to the majority. AÀ tie vote meant an 
acquittal. The verdict was final; there was no further 
appeal. 

62. Imprisonment was not employed as a penalty for 
erime. Punishment usually took the form of a fine, or, 
in the worst cases, exile. The execution and flogging of 
citizens on the authority of a magistrate was abolished 
by the Valerian law (509 sm.c.), the three Porcian laws 
(198, 195, 194 n.c.), and the Sempronian law (122 n.c.). 
This power, after trial and condemnation, remained with 
the people. Hence Cicero probably aeted illegally in 
executing the conspirators. His plea was that the dicta- 
torial power given him by the senate (see 34, 40) justified 
his act. Exile was a penalty voluntarily ehosen by the 
culprit when he saw no hope of aequittal. He was made 
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an outlaw by the aquae et ignis interdictio, and his prop- 
erty was confiscated. Capital punishment was practically 
unknown. 

63. Trials were ordinarily held in the open air in the 
Forum, but after 184 5B.c. courts often sat, in the basilicas 
around the Forum. 

64. In Italy, outside of Rome, some towns had justice 
administered by prefects ( praefecti) who went around 
from place to place like our circuit judges. "The muwunici- 
pia and coloniae (see 14, 15, 16) had their own magistrates 
for the administration of local justice. "The provinces 
were ruled by Roman governors (see 49). 


VI. RELIGIOUS AFFAIRS. 


65. The practical, unimaginative mind of the Roman 
stowed itself nowhere more strikingly than in his reli- 
gion. While he recognized the presence of supernatural 
powers behind the phenomena and operations of nature, 
he did not, like the Greek, lift them up into poetry and 
art, and surround them with myths. He viewed his rela- 
tions to the gods from a strictly practical standpoint. 
Aecknowledging that he was entirely dependent upon 
them for welfare and prosperity, his chief interest lay 
in winning their favor, and in ascertaining their will 
concerning him. Through this habit of mind Roman 
religion very early became a dreary and anxious round 
of ceremonies. In these outward observances the Roman 
was most punctilious, but they did not touch his real 
heart and life. He confronted the gods as a debtor - 
might à severe and uncompromising creditor, and was 
serupulously honest in paying all that he owed. If he 
failed in the slightest particular, even by accident, he 
knew he would be punished for it in person or estate. 
He might, if he wished, enter into à kind of business 
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speculation with the gods, promising to do certain things 
for them, if they would grant him a fair equivalent. If 
he received the coveted blessing, he felt bound to pay 
his vow. ''The head of each family performed the cere- 
monies upon which the welfare of the household de- 
pended, worshiping the Penates or household gods in 
his atrium; and each succeeding generation carried on 
the traditional observances. 

66. Thereligion of the state was modeled on exactly the 
same lines as the religion of the family. In the earliest 
times the king, as head of the state, performed the publie 
religious ceremonies to the Penates of the state. After 
the expulsion of the kings, their priestly functions de- 
scended to the patricians ; and from them was appointed 
the pontifez maximus, who had general supervision of the 
State religion. 

67. The pontifer maximus appointed fifteen priests 
(Jlamines), who were devoted to the service of individual 
gods. Of these the Jlamines to Jupiter, Mars, and 
Quirinus were first in rank and dignity, dating back 
as they did to the very founding of the city. All priests 
were originally selected from the patricians, and it was 
not till 367 s.c. that plebeians were admitted to any 
priesthood. 

68. Asin the family, so in the state, its welfare, nay, 
its very existence, was believed to depend upon the bless- 
ing of the gods; and it became of the first importance to 
maintaim unbroken favorable relations with them, and to 
interpret for national guidance their messages. For 
" this purpose colleges of men skilled in religious lore 
were established. 'The three most important of these 
were the z4ugures, the Pontifices, and the Fetiales. Men 
filling these and other religious offices were appointed for 
life. They did not form an exclusive caste or class, nor 
were they debarred from holding civil offices. On the 
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eontrary, many of the most distinguished statesmen and 
generals were priests (sacerdotes). Cicero became augur 
in 53 5.c., and Caesar was pontifex macimus while cam- 
paigning in Gaul. 
69. We may consider the important religious boards 

under the following heads : — 

a. Augures. 

b. Pontifices. 

c. Fetiales. 

d. Quindecim Viri Sacris Faciundis. 

e. Haruspices. 


a. Augures. 

70. The institution of the college of Augurs is lost in 
the myths of ancient Rome. Tradition says that Romu- 
lus appointed three answering to the three original tribes. 
In Cicero's time there were fifteen. The word augur is 
of uncertain etymology, but means * a diviner of birds." 
Beginning with the observation of the simplest instincts 
of birds as shown by their notes and flight, the science 
of augury (us augurium) developed into much complexity 
and technieality that the augurs alone understood. They 
had to watch for all supernatural signs and advise on the 
expiation of prodigies. "The sources of their science were 
the traditions and formulas handed down by the college 
and contained in their sacred books. 

71. By far the most important duty of the augurs was 
taking the auspices for the higher magistrates. No pub- 
lie action of any kind could be taken without the auspícia, 
the august blessing of the gods. "This à magistrate re- 
ceived from his predecessor and handed down to his suc- 
cessor. An election therefore was a religious as well as 
a political procedure. Along with his imperium, or civil 
and military authority, the elected magistrate received 
the auspicia, or religious sanction, and the former could 
not be enforced without the latter (see 55). 
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72. Ás the augurs alone had the right to take the 
auspices and determine their favorable or unfavorable 
character, and since there was no appeal from their de- 
cision, their power was exceedingly great and was much 
abused to further politicoal ends. By the simple words 
alio die — on another day — an augur could postpone an 
election, delay legislation, adjourn a court, prevent a 
battle, in fact, stop anything he pleased. "They were not 
magistrates themselves, but exerted their power only at 
the cominand of the major magistrates (see 41), who were 
not slow to use them to serve their own selfish designs. 
This was one of the chief weapons used by the patricians 
against the plebeians in their struggle for equal rights 
(see 2). 

13. AÀ general always took the auspices before setting 
out on a eampaign, and all the operations of his army 
were said to be under them. If he was unsuccessful, he 
must return and take them again to win anew the blessing 
of the gods. Asthis was often inconvenient, it became 
customary for generals to take some sacred chickens with 
them, so that the auspices could be taken in camp. 

74. In taking the auspices, considerable technical 
knowledge was necessary. Before daybreak the augur 
marked off a limited space of sky as a consecrated space 
(templum) with his wand (lituus); there he pitched his 
tent (tabernaculum capere), meanwhile repeating many 
prayers and formulae.  Ány interruption, however small, 
invalidated the whole; so also any slip or omission in a 
single word of the prayers and forms. .4uspicium means 
the viewing of birds (aves-spicere). 'The kind of birds, 
the direction of their flight, their notes, etc., all entered 
into the character of the auspicia. "There was so much 
detail that it was almost impossible to take the auspices 
without some flaw, which could be taken advantage of if 
it became necessary to declare the auspices unfavorable. 
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The regular place for taking the auspicia publica was the 
auguraculum on the Capitol, but other places were allowed, 
as the Rostra in the Forum, the garden of Scipio (Hortus 
Scipionis) in the Campus Martius, and the various tem- 
ples where a good view of the open sky could be had. 

75. 'The oldest augur was the president of the College 
of Augurs (Magister Collegi). All wore the toga praetexta 
and the purple-striped tunie, and carried the curved 
wand (lituus) as the insignia of office. 


b. Pontifices. 


76. Nearly equaling in antiquity the College of Augurs, 
and rivaling it in importance, was the College of Pon- 
tifices. "These were not priests in the strict sense of the 
word, but rather the interpreters of the divine law, and 
the guardians of the science and learning of the nation. 
They were the publie astronomers, and regulated the 
calendar, and had to see to it that every religious and 
judieial aet took plaee on the right day. They pre- 
scribed the forms of procedure in the civil and religious 
courts, and decided whether any proposed action was for 
or against divine law. "They also kept the annals or 
records of important events, and, in that way, became 
the repositories of the first writings of history. These 
duties made the office of pontiff by far the most impor- 
tant of all those connected with religion. At their head 
was the pontifer maximus, who was, on the whole, the 
first officer in the state in rank and dignity. Among his 
duties was the appointment of the fifteen flamines (see 67) 
and the six Vestal Virgins. 'The Vestals were under his 
peeuliar guardianship, and he lived in the Regia adjoin- 
ing the temple of Vesta (see 105, 6 and 60). In Cicero's 
time there were fifteen pontifices. 'They gave informa- 
tion when asked, on all points relating to the external 
forms of worship, but never attempted to teach the people 
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at large their religious duties. Anything like * preach- 
ing" was entirely unknown to the Romans. 


c. Fetiales. 


71. Inaddition to the two colleges mentioned above, and 
versed in religious lore, was the college of twenty heralds 
or fetíales, whose duty it was to preserve, traditionally, 
treaties with foreign powers and to regulate all foreign 
relations. They passed on alleged violations of treaty 
rights, and in case of need made the formal declaration 
of war. 

d. Quindecim Viri Sacris Faciundis. 

78. Below the greater colleges were others of a minor 
character. Among these was the board of fifteen men 
who had charge of the Sibylline books. "These books, 
sold, according to tradition, to King Tarquin by the 
Cumaean Sibyl, were of unknown age and authorship. 
They were written in Greek and kept in a stone chest 
underground in the temple of Jupiter Capitolinus (see 
109). They were placed in charge of at first two, then 
ten, and finally of fifteen men. "These, when ordered by 
the senate, consulted the books and interpreted their 
oracular sayings. '"lhey were consulted only on extraor- 
dinary occasions, when terrifying prodigies had occurred 
and great danger seemed to overhang the state. It is 
believed that the words were written on loose palm leaves. 
The leaves were shuffled and one drawn out. Whatever 
oracle this contained was understood to be an expression 
of the divine wil. The books were destroyed in 83 s.c. 
when the Capitol burned, but a new collection was at 
once made to replace the old. 


e. Haruspices. 


79. When neither the divination of the augurs nor the 
responses of the Sibylline books seemed sufficient, the - 
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Romans had recourse to the haruspices, who came first 
from Etruria. 'lhey had no official college, nor were they 
possessed of any recognized authority, like the augurs or 
pontiffs "The Aaruspiíces made great pretensions, for, 
while the augurs could, through the auspices, answer 
simply * Yes? or * No" to a question as to the propriety : 
of some specified act, the former professed the ability to 
read the future in detail, and the harder the case the 
greater their confidence. "This they did from lightning, 
earthquakes, and especially from viewing the entrails of 
animals. In all that they did, they used the most hair- 
splitting subtleties and distinctions; and the more star- 
tling the prodigy, the more confident their answers.? 
There was much jealousy between the augurs and haru- 
spices, and there was often so much absurdity in the 
latter's pretensions, that Cato used to say that he won- 
dered how one haruspex could look at another with a 
straight face. 


ROMAN ORATORS AND ORATORY. 


80. No country ever offered a grander field for the 
growth of oratory than ancient Rome. All conditions 
were favorable to its development. Freedom, the mother 
of eloquence, the Romans enjoyed from the earliest times. 
Nature had given them an innate readiness for speaking, 
a strong natural vein of eloquence. And education, social 
conditions, and the form of government were all such as 
to foster their talent. 

81. A Roman boy received much of his training by his 
father's side, and accompanied him to the courts, the 
Forum, and the senate. From his earliest years he grew 
familiar with public life and heard the words of the most 


1 See In Cat. III. $ 19. 
? See Mommsen, History of Rome, I. 244. 
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famous statesmen. When he had grown to manhood and 
wished to establish himself socially, he found that the 
way to the Roman peerage, the order of nobles (see 5), 
lay through the state offices, and that the strongest rec- 
ommendation to these, next to military fame, was elo- 
quence. He must then needs become a politician, a 
soldier, and an orator. We find these three pursuits com- 
bined in all of Rome's greatest men. 

82. Publie speaking was much more important then 
than now. In the absence of newspapers it was the 
only way of disseminating political ideas and of shaping 
publie poliey. With the world's government centralized 
at Rome, the Roman rostra ruled the world. The grow- 
ing turbulence of publie affairs after the time of the 
Graechi gave oratory still greater opportunities, and the 
fierce passions of partisan and demagogue expressed them- 
selves in unparalleled vehemence. "The grim reality of 
these bitter struggles must have been at the same time 
terrible and inspiring to the participants in them. The 
orator's denunciations were not mere empty thunders of 
eloquenee addressed to an unresponsive audience. The 
Romans, with all their dignity, were a hot-blooded' and 
excitable people, as was shown in many notable instances, 
and the stirring words of their orators were answered but 
too often by the flash of the dagger and the stroke of the 
sword. Few of Rome's greatest orators died natural 
deaths. mE 

83. The earlier Romans were far more concerned with 
the matter than with the manner of a speech. At first 
they paid little attention to-the latter. Eloquenee was 
not based on theory, but was aéquired by actual practice 
in publie speaking. It was devoid of all artificial and 
technieal adornment. Very little of this early oratory 
is extant, but Cicero praises it highly and gives a list of 
distinguished orators from 494 s.c. to his own time. Of 
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the early orators the last and most famous was Cato the 
Censor (died 149). He left more than one hundred and 
fifty speeches. 

84. After Cato the introduction of Greek letters began 
to influence Roman oratory. Men began to aim at beauty 
as wellas at practical effectiveness in discourse.  Rhetor- 
ical treatises began to appear, and orators began to draw 
from the riches of Greek philosophy and literature for 
. adornment and illustration. Among the earliest to fol- 
low Greek methods in composition were Laelius, the 
younger Seipio, M. Lepidus, and Sulpicius Galba, all in 
the first half of the second century s.c. After these 
came the Graechi, who were no less distinguished as 
orators than as champions of the oppressed. "They em- 
ployed a mode of speech that in its ease and freedom was 
almost like the Greek. "They have been called the found- 
ers of classical Latin. "Tiberius was the more dignified 
and profound, Caius the more intense in his oratory. 

85. In the generation immediately preceding Cicero 
lived two men, M. Antonius and M. Licinius Crassus, 
who stood at the very summit of their art. Cicero com- 
pares their advent with that of Demosthenes and Hyperi- 
des at ÀÁthens. He had them both as teachers, and finds 
it hard to choose between them. ^ They were both versed 
in Greek letters, though both affected to despise them to 
humor the popular prejudice against everything Greek. 
Cicero was the first to make Greek learning generally 
accessible and popular. 

86. With Cicero himself we must place. Hortensius. 
He was eight years older than Cicero, and his chief rival 
and antagonist when the latter rose to fame. He was 
So strong a forensic pleader that he was known as * rez 
iudiciorum," the prince of the courts. Yet it was here, 
at the trial of Verres, that Cicero measured strength with 
him and proved himself superior. From rivals they 
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became intimate friends, and were retained together on 
many famous cases. 
87. Cicero marks the climax of Roman oratory — 


** Deflendus Cicero est, Latiaeque silentia linguae.*' — SgNECA. 


His magnificent struggle against Antony was followed 
by the final overthrow of Roman liberty and the subse- 
quent death of eloquenee. Oratory under the empire 
lacked the inspiration of patriotism, and was but an 
artificial striving after a lost ideal. 

88. In Cicero's time there were two styles of oratory, 
each of which had its enthusiastie supporters. "They 
were known respectively as the Asiatic and the Attic. 
The former stood for display and emotional affectation 
in composition and delivery, the latter for directness, 
simplicity, and naturalness. Hortensius was a conspicu- 
ous example of the Asiatiec school. He had a natural 
fondness for ostentation, and a fine voice. Cicero elassed 
himself with the Attic school, but was himself accused 
of Asianism. Asa matter of fact, he belonged to neither. 
He had received most of his training at Rhodes, and the 
Rhodian school represents most nearly the golden mean 
between the two extremes. 

89. The gravitas and dignitas which were so character- 
istic of Roman character and speech gave & majestic, 
sustained, and musieal rhythm to Roman eloquence 
which was very effective. .À musical alternation of long 
and short syllables was carefully observed and blended 
harmoniously with the word aecent. Masters of style 
always studied for the best cadences, and certain com- 
binations of quantity and accent were considered pecu- 
liarly desirable. For the end of a sentence Cicero 
favored the cadences — & «c (filiam), — & — (optimi), 
and especially — v» — v (comprobavit). 'The cadence at 
the end of a hexameter (— v v — v) was not favored. 
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90. Even more important than the composition was 
the actio or delivery of the oration. Orators used far 
greater vehemence in voice, tone, and gesture than would 
be considered good taste now. Every fiber of the body 
was called into play. The speaker would run about the 
rostra, stamp his feet, get on his knees, wave his arms, 
while the expression of his face and the tone of his voice 
expressed all the varying shades of emotion. 

91. No science was ever more carefully analyzed and 
labeled than oratory among the Romans. The duties of 
the orator in preparing his speech were embraced under 
the following: — 


Inventio, Dispositio, locutio, Memoria, Actio. 


Inventio is the gathering of the material ; dispositio, its 
proper arrangement ; elocutio, clothing it in proper 
language; memoria, memorizing it; actio, the de- 
livery. 

92. The oration itself had a definite plan, the princi- 
pal features of. which are usually easy to trace. A typi- 
€al speech has the following arrangement : — 

Exordium, the introductory remarks. 

Narratio, the statement of the case. 

Propositio, what the orator expects to prove. 

Partitio, the divisions of his argument. 

Argumentatio, the argument, which is divided into: - 
à. Confirmatio, the affirmative argument. 

b. Confutatio, the refutation of real or suppos.' 
arguments of the opposite side. 

Peroratio, the closing remarks. 

93. Orations were of three principal kinds, judici: 
deliberative, and demonstrative. The judicial oratidt " 
was one delivered before a. judge or jury ; a deliberati 
oration, one discussing some publie question before t! 
senate or an assembly of the people (see 28); a dem 
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strative oration, one whieh had for its purpose the praise 
or blame of some particular person or deed. Of the ora- 
tions in the text, the Archias belongs to the judicial elass, 
the Manilian Law and the four orations against Cati- 
line to the deliberative. The Marcellus, while technically 
judieial, is so filled with eulogy of Caesar that it may be 
classed with the demonstrative. 


THE PALATINE, THE FORUM, AND THE 
CAPITOLINE. 


94. Among the seven hills of Rome none was more 
famous and none more venerated than the Palatine. 
There the Romans first settled and built and fortified 
Roma Quadrata, fragments of whose surrounding wall 
may still be seen on the south and west slopes of the 
hill. On the Palatine were many of the oldest and most 
saered shrines; there was the temple of Jupiter Stator 
and the house of Romulus, and in its rocky side was the 
den in which the wolf was said to have cared for Romulus 
and Remus. 

95. The convenience of the Palatine to the Forum, and 
its healthful location, made it a favorite residential spot 
for prominent citizens. Cicero, Crassus, Clodius, Hor- 
tensius, and Catiline, all lived there. But few traces of 
the early temples and private houses remain there now ; 
for, under the empire, nearly the whole hill was covered 
with the magnificent palaces of the emperors, which 
to-day cover the sides and the summit with an immense 
labyrinth of ruined masonry (see Ill. p. 43). 

96. At the foot of the Palatine, stretching northwest 
to the Capitoline was a low marshy valley through 
which flowed a brook of water collected from the neigh- 
boring hills. This valley was the scene, according to the 
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legend, of the battle between the Romans of the Palatine 
under Romulus, and the Sabines of the Capitoline and 
Quirinal under Titus Tatius, which followed the seizure 
of the Sabine women. After peace was made, the new 
alles chose the valley which lay convenient for both 
as à common meeting and market place. The marshy 
ground was drained, and became the center of life for a 
new nation. 

97. The larger and lower portion of the valley was 
used as a market, and 
known as the Forum, 
or market place. The 
higher, western end 
of the valley, lying 
below the northeast 
slope of the Capito- 
line, was reserved 
for popular assem- 
blies, courts of justice, 
and the machinery of PLAN or THE FORUM. 
the state in general. 

This was known as the Comitium. "The general relation- 
ship of the two to each other will be made clear by the 
accompanying figure, and by reference to the plan. 

98. The sides of the Forum were lined with shops 
(tabernae, see Ill. p. 118), temples, and publie buildings 
known as basilieas, that is, quadrangular courts sur- 
rounded by colonnades, which in later times were of 
marble, and of great magnificence. "They were used as 
halls of justice and plaees of exehange. "The vacant area 
was used for publie spectacles, the funerals of the nobil- 
ity, and for traffic. 

99. In the first century 5.c., the Comitium became too 
small for the demands of the state, and the business 
formerly transacted there was transferred to the Forum. . 
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The traders who were thus driven out, were given other 
fora or market places which were generally near the 
ancient site. We hear therefore of the forwm boarium, 
vinariwum, suarium, holitorium, etc., the cattle, wine, 
swine, vegetable market, etc., as well as of the Forum 
Magnum or Forum Romanum, as the latter came to be 
called in distinetion from the others. "The removal of 
shops from the Forum left more room for the erection 
of larger and more magnificent publie buildings. 

100. The early buildings of the Forum, such as the tem- 
ple of Saturn (497 s.c.), the temple of Castor (484 n.c.), 
and the temple of Coneord (366 ».c.) were by no means 
magnificent, and one should not judge of the appearance 
of the early Forum by the architectural ruins seen there 
to-day. The early Forum partook of the severity and 
simplicity of the early Roman character. "The publie 
buildings and the temples were of brick or of wood, and 
not handsome. Cicero speaks disparagingly of the city's 
appearance in his day. "The buildings were poor, the 
Streets narrow and crooked, and often desolated by fires. 

101. It was not till near the end of the republie that 
citizens became ambitious to adorn and beautify the city. 
No marble was used for publie buildings until about 
60 5.c., and was then frowned down upon by old-fashioned 
Romans as dangerous extravagance. Julius Caesar made 
large plans for beautifying the city, and after his prema- 
ture death they were most ably carried out by Augustus, 
whose boast that he had found a city of brick and left 
one of marble was not an idle one. Other great builders 
after Augustus were Vespasian, Titus, Trajan, Hadrian, 
Caracalla, Dioeletian, and Constantine. "The best period 
of Roman architecture is from Augustus to Hadrian 
(30 5.c.—117 A.p.). 

102. The ancient buildings were restored for the last 
time by Theodorie in the first half of the sixth century. 
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After the latter half of the sixth century many of the 
ancient temples were turned into churches, and to this 
they owe their present preservation. Among these may 
be mentioned S. Martina, S. Adriano, and S. Lorenzo, 
shown in the illustration, p. 107. But they have been 
so often altered and restored that they show but small 
resemblance to their original form. 

1083. As for the other buildings of the Forum not thus 
sanetified, they were systematically plundered, buried 
under débris, and used as quarries for building-stone for 
more than a thousand years. By the middle of the 
twelfth century, the middle of the Forum was no longer 
passable; and three hundred years later it was a veritable 
wilderness and canebrake, only a few columns protrud- 
ing from the surface. The very name «Forum was 
forgotten, and the desolate place Was ealled the Campo 
Vaccino, or eattle pasture. 

104. A little excavating was done in the sixteenth 
century, but nothing scientific or lasting until the begin- 
ning of the nineteenth.  Considerable work was done 
between 1803 and 1848, and since 1871 there has been 
but little interruption. Most of the Forum of the Empire 
is now laid bare. But constant interesting and valuable 
discoveries are still being made in the lower levels, where 
lies the Forum of the Republic. 

105. Brief mention will now be made of the principal 
buildings and monuments in the Forum, with special ref- 
erence to such as were in existence in the time of Cicero. 
The plans, photographs, and reconstruetion should be 
carefully followed. 


1. TuEe CroAcA MaxIMA. 


Ás noted above, the draining of the Forum was a 
matter of first importance, and this was accomplished by! 
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regulating, and finally by enclosing in a great sewer, the 
brook whieli was the natural water course to the Tiber. 
Thus was formed the famous Cloaca Maxima (great 
sewer), one of the best examples of early engineering, 
and one of the most interesting remains of republican 
Rome. 

2. THE CuniA. 


The churches of San Adriano and S. Martina occupy 
a portion of the site of the ancient Comitium. This 
was originally a large open square with fixed boundaries. 
On its farther side stood the ancient Curia Hostilia or 
senate house. "This was destroyed by fire 52 s.c. at the 
funeral of Clodius, and a new one erected by a son of 
Sulla. The new building was placed further forward, 
and filled the space covered by S. Adriano. In fact, 
that portion of the wall of this church, which faces the 
Forum, belongs in part to one of the restorations of the 
Curia. There were two other buildings connected with 
the Curia, the Secretarium Senatus and the Chalcidicum, 
which are partly preserved in the church of S. Martina. 
The later Curia was named the Curia Julia, in honor of 
Julius Caesar, as the early one was called the Curia 
Hostilia from Tullus Hostilius. 


à. TuHEk RosTRaA. 


Faeing the Comitium was the rostra or speaker's 
stand, so called because adorned with the beaks (rostra) 
of eaptured ships. No remains of the earlier rostra 
have been found ín situ, and its exact location is there- 
fore uncertain. It was from this rostra that, Cicero spoke 
most of his orations. When the publie assemblies were 
transferred from the Comitium to the Forum (see 99) the 
rostra was moved as well, and faced the Forum from the 
northwest. The new rostra was constructed 44 s.c. by 
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Julius Caesar partially out of materials from the old. 
The remains of this rostra are considerable. It consisted 
of a raised platform about ten feet high, seventy-eight 





Fic. 10. — TRE RosTRA OF JULIUS CAESAR (RESTORED). 


feet long and thirty-three feet wide. Its front was faced 
with marble and adorned with a double row of beaks of 
ships. It was approached from the rear by a broad flight 
of steps. On the rostra stood a number of statues, and 
before it ran a marble balustrade which was open in the 
middle where the orator stood. 


4. THE BasriLIiCcA FuLviA kT ÁEMILIA. 


Next to the Comitium toward the southeast was an- 
ciently à long row of shops (tabernae argentariae, see 
Ill. p. 118), and. behind these, in the year 179 rm.c., the 
censors Fulvius and Aemilius built a basilica bearing 
their name. In 54 r.c. Aemilius Paulus removed the 
shops and extended the building to the north line of 
the Forum. After his reconstruetion it was known as 
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the Basiliea Aemilia. Later, after a fire, it was hand- 
somely reconstructed by Augustus. The interesting 
remains of this basilica have been but recently laid bare. 


b. Tur RkEci1A. 


The Regia was the official residence of the Pontifex 
Maximus (see 76) and was where the king used to per- 
form the sacred rites. In it were stored the archives of 
the supreme priesthood. "The existing remains show a 
wallof tufa of the republican period, the entrance gate- 
way, and other portions of the famous structure. 


6. Tug TEMPLE or VEsTA. 


To the west of the Regia and near the foot of the 
Palatine was the temple of Vesta. "The worship of this 
goddess was associated in the Roman mind with the very 
foundation of the state. "The founding of the temple was 
ascribed to Numa, the second king. "The building suf- 
fered many destruetions and reconstructions, but the an- 
cient circular substrueture of tufa still remains. [n this 
temple was kept ever burning the sacred fire, watched 
and tended by the Vestal Virgins. 


T. 'THE ATRIUM VESTAE. - 


Adjoining the temple of Vesta to the south and under 
the brow of the Palatine was the house of the Vestals 
where the virgin priestesses lived. "This house, magnifi- 
cently restored by Hadrian, was exeavated in 1883. In 
the atrium were found standing several statues of Vestals. 
One of these is shown in the illustration, p. 108. 


8. Tuke TEMPLE or CasTOR AND PorLux. 


This temple was dedicated 484 s.c. as a thank offering 
to Castor and Pollux for their assistance at the battle of 
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Lake Regillus. According to the legend they appeared 
in the Forum after the battle as messengers of the victory, 
and were seen watering their horses at the neighboring 
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fountain of Juturna. The building was splendidly re- 
stored by Tiberius. The three fine Corinthian columns 
which still stand probably date from that restoration. 


9. Tnx BastLIcA SEMPRONIA AND THE BASILICA JULIA. 


Aeross the Vicus Tuseus from the temple of Castor 
stood anciently the house of Scipio Africanus. On this 
Site was erected in 170 s.c. the Basilica Sempronia by 
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Tiberius Sempronius Graechus. This, in turn, as well as 
the row of shops (fabernae veteres) along the south side 
of the Forum, were removed to make room for the mag- 
nifieent Basilica Julia, begun by Caesar 54 B.c., and fin- 
ished by Augustus. "There are still some remains of this 
immense pile, though most of the material was carried off 


: in the sixteenth century for other buildings. 


10. TnuEÁ TEeMPLE or SATURN. 


This temple.reaches back for its foundation to legend- 
ary history. It was dedicated in 497 n.c. and restored in 
44 p.c. The eight granite pillars and architrave that still 
stand, belong to a late careless restoration. In this tem- 
ple and its vaults was. kept the state treasury (aerarium 
Saturni) and many of the bronze tablets of the laws and 
senate decrees. 


11. Tux Crivvs CaAPrTOLINUS. 


Between the Basilica Julia and the temple of Saturn 
was the Vicus Jugarius, a street which took its name 
from the south summit (vugum) of the Capitoline, at the 
foot of which it ran. On the other side of the temple of 
Saturn was the famous Clivus Capitolinus, which ran in a 
zigzag course up to the area of the Capitol on the south 
summit of the Capitoline hill. This was the only car- 
riage road leading to the Capitol, and up this rode the 
vietorious generals in triumphal progress to the temple 
of Jupiter Capitolinus to return thanks for victory. 


12. THE TkMPLE or CowNcoRp. 


At the northwest end of the Forum stood the temple of 
Coneord, raised in the fourth century B.c., to commemo- 
rate the restoration of harmony between the patricians and 
the plebeians. It was frequently restored, embellished, 
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and enlarged, and was standing almost uninjured as late 
as the eighth century of our era. Nothing now remains 
of this magnificent building but its ruined foundations 
and some fragments of sculpture. 


13. TnHk BasirtcA PongciA AND BasrinicA OrriMiA. 


Not far from the temple of Concord to the northeast, 
near the northwest line of the Comitium, were the 
Basiliea Porcia and Basilieà Opimia. "The former of 
these was erected by Marcus Porcius Cato, 185 z.c., and 
was the oldest basilica in the Forum. "The latter was 
built by Opimius, 121 r.c. Both were removed to make 
room for an extension of the Forum. 


14. THE CaRcER oR TULLIANUM. 


The building of this prison is traditionally assigned 
to King Áneus Martius. It is unquestionably among 
the earliest monuments left us of republiean Rome. At 
first à quarry, it next served as a reservoir or spring 
house and took its name from the spring (tullus) which 
still flov;s from its rock. "Then it was drained and made 
into à prison. The prison has an upper and a lower 
dungeon. 'lhe lower dungeon, to which access could be 
had only by the round hole in the ceiling, is à small 
circular pit with an arched roof (see Ill p. 123). 
Sallust! describes it as follows: * There is a place in the 
prison which is called the Tullian dungeon, and which, 
after a short ascent to the left, is sunk about twelve feet 
underground. Walls secure it on every side, and over it 
is a vaulted roof of stone. It is a disgusting and horrible 
place by reason of the filth, darkness, and stench." It 
was here that the convicted conspirators of Catiline were 
strangled. The oblong chamber above is of later origin, 
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but also very ancient. Both chambers are walled in with 
great blocks of tufa. 

Tradition asserts that the apostles Peter and Paul 
were imprisoned here. The photograph (p. 123) shows 


Fio. 12.— TULLIANUM (A CRoss-sECTION). 


the shrine erected in their honor. To the left of the 
Shrine is the post to which prisoners were chained, and 
near by the spring covered with a metal disk. 

The Scalae Gemoniae, the steps of woe, led from the 
Forum to the prison, and on these steps the bodies of 
notorious criminals were exposed after execution. 


15. Turk SENACULUM, GRAECOSTASIS AND TEMPLE OF 
JANUS. 


Of the other older structures in the Forum these three 
only remain to be mentioned. "Their exact location is 
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somewhat uncertain, as not a vestige of them is left. 
The Senaculum, somewhere near the Curia, was a small 
building used by the senate, in which, as some suppose, 
senators gave audience to such as were not allowed to 
enter the Curia. 'The G'raecostasís was a waiting room 
for foreign embassadors. Certain remains near the 
Rostra are hypothetieally regarded as belonging to it. 
The temple of Janus probably stood where the street 
Argiletum entered the Forum. It was one of the most 
ancient of the temples. Its doors were kept open during 
war and shut during peace. 


16. TuEg SaAcnRA Via. 


The eourse of this ancient street is in some doubt. 
According to Lanciani it entered the Forum between the 
Regia and the temple of Vesta, and ran obliquely to the 
opening of the Vicus T'uscus, thence in a straight course, 
along by the Basilica Julia and the temple of Saturn, to 
the Clivus Capitolinus. 


106. The more important later buildings and monu- 
ments are the following : — 

(1) The temple of Antoninus and Faustina erected 
141 4.p. 

(2) The temple of Divus Julius erected by Augustus 
in honor of the deified Julius Caesar. 

(3) The Porticus Deorum Consentium next to the 
temple of Vespasian at the west end of the Forum. 
Some columns of this graceful marble portieo are still 
standing. It was constructed 367 A.D. 

(4) The temple of Vespasian of which three columns 
still stand, erected by Domitian. 

(5) The arch of Septimius Severus. "This arch stand- 
ing at the west end of the Forum is one of the most " 
conspieuous and best preserved monuments of imperial 
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Rome. It was erected in 203 A.p. in honor of the 
emperor Septimius Severus and his sons, Caracalla and 
Geta. . 

(6) Columnae. The various monumental columns 
which still stand in the central space of the Forum are 
mostly of late origin. 

107. Asthe city increased in size and wealth other 
magnificent fora were built by different emperors, ad- 
joining the Forum Magnum to the north. Some of these 
quite exceeded the old Forum in size and vied with it in 
splendor; but the latter continued through the centuries 
to be regarded with peculiar reverence as the scene of 
Rome's most glorious past. 

108. The Forum is bounded on the northwest by the 
Capitoline hill. "This hil has two summits with a 
depression between them. The term * Capitolium"? is 
sometimes loosely used of the whole hill, but strictly it 
applies only to the south summit, and to the sacred er.- 
closure where the temple of Jupiter Optimus Maximus 
stood. To this summit the Clivus Capitolinus ascended, 
and it could be reached also by the Centum Gradus which 
rose from the Forum Holitorium near the Tiber. 

109. The temple of Jupiter Capitolinus or Jupiter 
Optimus Maximus was the most magnificent of all. It 
was first dedicated 509 m.c., and suffered numerous de- 
struetions, but was always rebuilt with greater splendor, 
for the last time by. Domitian. The building faced 
southwest away from the Forum, toward the Tiber. Its 
cella contained shrines for Jupiter, Juno, and Minerva. 
Nothing of this wonderful structure remains but some of 
the foundations. 

110. On the north summit of the Capitoline stood the 
Arz or citadel which enclosed the temple of Juno Moneta. 
The site is now covered by the church of Aracoeli. The 
Arz was reached from the Forum by the Gradus Monetae, 
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but was not accessible from the Campus Martius, on the 
west. 

11i. Between the two summits of the hill stood the 
Tabularium, in which the city archives were kept. The 
substrueture of the modern Palazzo Municipale shows 
many important remains of this ancient building. The 
wall of large blocks of stone clearly visible in the lower 
story dates from the time of Cicero. 
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.M. TULLI CICERONIS 
DE IMPERIO CN. POMPEI AD QUIRITIS 
ORATIO. 


The orator's reasons for appearing on the Rostra. 


Quamquam mihi semper frequens conspectus vester 
multó iücundissimus,! hic autem locus ad agendum am-. 
plissimus,? ad dicendum órnàátissimus est visus, Quirités, 
tamen hóc aditü laudis qui semper optimó cuIque máximé 
patuit, nón mea mé voluntàás adhüe, sed vitae meae 5 
rationés ab ineunte aetáte susceptae prohibuérunt. 
Nam eum anteà per aetàátem nondum hüius auctóritátem 
loci attiugere audérem statueremque nihil hüc nisi per- 
fectum ingenió, élabórátum industrià adferri oportére, 
omne meum tempus amicorum temporibus? tránsmitten- 10 
dum putàvi. 2. Ita neque hic locus vacuus umquam fuit 
ab els quI vestram causam défenderent, et meus labor, in 
privàtórum perlculIs easté integréque versátus,? ex vestró 
iüdició früctum est amplissimum cónsecütus. Nam cum 
propter dilàtiónem comitiorum ter praetor primus cen- 15 
turüis cünetis renüntiàátus sum, facile intelléxI, Quirités, 
et quid dé mé iüdicárétis et quid aliis praeserlberétis. 


1. gratissimus, dulcissimus. 2. clarissimus, 3. apertus fuit. 4. con- 
eilia. 5. causis, discriminibus. 6. occupatus. 
1 
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He now dedicates his forensic powers lo the Quirites. 


Nune cum et auctóritàtis in mà tantum sit, quantum 
vós honoribus mandandis esse voluistis, et ad agendum 
facultátis tantum, quantum homini vigilanti ex forensi 
üsü prope ecottidiàna dicendi exercitátio potuit adferre; 

5 certé et si quid auctóritátis in mé est, apud eos ütar qui 
eam mihi dedérunt, et si quid in dIcendó eónsequi! pos- 
sum, eis ostendam potissimum qui eI quoque rei früctum 
Suó iüdició tribuendum esse düxérunt.? 


He is glad to have such a splendid subject for his. first. effort. 


"V 
N 


* 9. Atque illud in primis mihi laetandum iüre esse 

10 videó, quod in hàe Insolità mihi ex hoc locó ratióne' 

dicendi causa tàlis obláta est in quà órátio deesse némint 

possit.& Dicendum est enim dé Cn. Pompét singulárt ex- 

^ imiàque virtüte; hüius autem Orátionis difficilius est 

exitum quam principium invenire. Ita mihi nón tam 
»  .1500pia quam modus in dicendo quaerendus est. 


Statement of the case. 


M 


TE II. 4. Atque ut inde órátió mea proficiscátur unde 


haec omnis causa dücitur, bellum grave et periculosum 
vestris vectigàlibus* àe socils à duóbus potentissimis 
rágibus Infertur, Mithradàte et "Tigráne, quórum alter 
20 relictus, alter lacessitus," oceásiónem sibi ad ocecupandam 
Asiam oblàátam esse arbitrátur. | Equitibus Rómánis, 


1. efficere. 2. putaverunt, habuerunt. 3. modo, via. 4. provin- 
sialibus. 5. provocatus, concitatus. 
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honestissimis viris, adferuntur ex Asià cottidie litterae, 
quórum mágnae rés aguntur in vestris vectigalibus exer- 
eendis oecupátae; qui ad mé, pró necessitüdine! quae 
mihi est cum illo ordine, causam rei püblieae periculaque 
rérum suárum détulérunt:? V5. Bithyniae, quae nunc ve- 5 
Stra provincia est, vicos exüstos? esse complüris; régnum 
Ariobarzànis, quod finitimum est vestris vectigàlibus, 
totum esse in hostium potestáte; L. Lücullum mágnis 
rébus gestis ab eó belló discedere; huic qui successerit 
nón satis esse parátum ad tantum bellum administrandum; 10 
ünum ab omnibus sociis et eivibus ad id bellum imperà- 
torem déposcl* atque expeti, eundem hune ünum ab 
Lkostibus metui, praetereà néminem. 


4 The divisions of the subject. 


:6.: Causa quae sit videtis: nune quid agendum sit 
cónsideráte. Primum mihi vidétur dé genere belli, 15 
deinde dé màgnitüdine, tum dé imperátore deligendoó 
esse dicendum. 


The character of the war: The honor of Rome, the safety of her 
allies, her revenues, the property of many citizens, are at stake. 


Genus est belli é&ius inodi, quod máximé vestrós ani- 
mos excitàre atque inflammàre ad persequendi studium 
débeat: in quó agitur populi Rómàni glória, quae vóbis 20 
à máioribus cum mágna in omnibus rébus tum summa 
in ré militári trádita est; agitur salüs sociorum atque 


1. cognatione, amicitia. 2. renuntiaverunt. 3. incemsos. 4. po- 
stulari, flagitari. 
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amioórum, pró quà multa máiórés vestri mágna et gravia 
bella gessérunt; aguntur certissima populi Rómáni vecti- 
glia et máxima, quibus &missis et pàcis órnümenta et 
subsidia belli requirétis; aguntur bona multorum civium, 

5 quibus est à vobis et ipsorum et rei püblicae causà cón- 
sulendum. 


Mithradates has too long defied the arms of Rome. 


III 7. Et quoniam semper appetentés! gloriae praeter 
c&terás gentis atque avidI laudis fuistis, délenda est vobis 
illa macula? Mithradáticó belló superiore concepta? quae 

10 penitus iam Insédit àc nimis inveterávit in populi Románi 


Corx or MrrgRADATZES. 


| nómine; quod is quI ünó dié, tót& in Asia, tot in civitati. 
bus, ünó nüntió atque ün& significátione litterárum elvis 

Rómánós omnis necandós* trucidandosque5 dénotávit, 

nón modo adhüc poenam nüllam suó dignam scelere 

15 susobpit, sed ab illó tempore annum iam tertium et 


1. avidi. 2. infamia, dedecus. — 3. admissa. — 4. occidendos. 
5. crudeliter caedendos. 
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vieésimum régnat, et ita régnat ut s6 nón Ponti neque 
Cappadociae latebris! occultáre velit, sed émergere ex 
patrió régnó atque in vestris vectigalibus, hóe est, in 
Asjae lüce verst^j 8. Etenim adhüc ita nostri cum 
ill r&ge contendérunt imperáàtorés ut ab illó Insignia 
vietóriae, nón vietóriam reportárent.| Triumphávit L. 
Sulla, triumphàvit L. Müréna dé Mithradáte, duo fortis- 
simi viri et summi imperátórés, sed ita triumpháàrunt ut 
ille pulsus superátusque régnàret. Vérum tamen illis 
imperátóribus laus est tribuenda quod égérunt,' venia? 
danda quod reliquérunt; proptereà quod ab eo bello 
Sullam in Italiam rés pübliea, Mürénam Sulla revocávit. 


He constantly prepares new forces against her. 


IV. 9. Mithradátés autem omne reliquum tempus nón 
ad oblivionem veteris belli, sed ad comparátiónem novi 
eontulit/ Qui posteà, cum máximàs aedifieàsset Ornàs- 
setque? classis exercitüsque permágnos quibuscumque 
ex gentibus potuisset comparásset, et sé Bosporànis 
finitimIs suls bellum Inferre simulàret; üsque in Hi- 
spániam légàtós àc litterás mIsit ad eós ducés quibuscum 
tum bellum gerébámus, ut, cum duóbus in locis disiünc- 
tissimis máximéque diversis ünó consilio à binis hostium 
cópils bellum terrà marique gererétur, vós ancipiti? con- 
tentióne distrietI dé imperió dimicárétis." 


1. locis occultis. 2. provinciis. 3. esse, morari, manere. 4. signa, 
indicia. b. fecerunt. 6. opposite, culpa. 1. occupavit. 8. instrux- 
isset. 9. utrimque, ab utraque parte. |.10. contenderetis. 
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Despite recent successes, the prestige of. Roman arms is not estab- 
lished. 


| 10. Sed tamen alterius partis periculum, Sertóriánae 
'atque Hispániénsis, quae multó plüs firmámenti àc 'ró- 
boris habébat, Cn. Pompeét divinó cónsilió àe singulürt 
virtüte dépulsum est; in alterà parte ita rés à L. Lücullà 
5 summo viró est administráta, ut initia illa rérum gestárum 
mágna atque praeclàra nón félieitàti éius sed virtütl, 
haec autem extréma, quae nüper accidérunt, nón culpae 
sed. fortünae tribuenda esse videantur. (Sed de Laculló 
dicam alió locó et ita dicam, Quirites, ut neque véra laus 
10eI détrácta orütióne meà neque falsa adficta! esse videà- 





Corw or ConiNTE. 


tur. 11. Dé vestri imperi dIgnitáte atque glórià, quoniam 
is est exórsus * órátiónis meae, vidéte quem vóbis animum 
suscipiendum putétis. 


The ancestors guarded the national honor more carefully. 


V. Maiórés nostri saepe mercátóribus aut n&viculárils* 
i5nostris iniüriósius trüctátis bella gessérunt.  Vós tot 
milibus civium Róománórum ünó nüntió atque ünó tempore 


1l. addita. 2. ezordium, initium. 3. navium dominis. 
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necátis! quo tandem animó esse débétis?  Légàti quod 
erant appellàti superbius, Corinthum patres vestri tótius 
Graeciae lümen exstinctum esse voluerint (Y 0s eum régem. 
inultum? esse patiéminI, quI légátum populi Rómànt cón- 
sulárem vineulis àe verberibus atque omni supplició ex- 
eruciátum necávit? Illi libertátem imminütam? civium 
Rómánórum nón tulérunt. Vos éreptam vitam neglegé- 
tis? Iüs légátiónis verbo violàtum illi persecüti sunt.* 
Vos légàtum omni supplicio interfectum relinquétis ? 
12. Vidéte nà, ut illis pulcherrimum fuit tantam vobis 10 
imperi glóriam trádere, sic vobis turpissimum sit id, 
quod accepistis, tuéri* et, cónservàre nón posse. 


LI 





The allies are in peril. 


Quid, quod salüs sociórum summum in periculum àe 
diserimen* vocátur, quó tandem animó ferre débétis? 


Coiws or MITHRADATES AND ARIOBARZANES. 


Régnó est expulsus Ariobarzánés réx, socius populii5 
Rómàni atque amicus; imminent duo régés tótl Asiae 


1l. occisis. 2. sine poena. 3. diminutam, opp. auctam. 4. ulti 
sunt. 5. defendere. 6. periculum. 
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nón sólum vobis inimicissimi, sed etiam vestris sociis 
atque amleis; eivitátés autem omnés cünctà Asià atque 
Graecià vestrum auxilium exspectàáre propter periculi 
mágnitüdinem cóguntur; imperüátórem à vobis certum 


5 déposcere! cum praesertim? vós alium miseritis, neque 


audent neque sé id facere sine summó periculo posse 
arbitrantur. 
^J 


, 


, They long for Pompey to save them. 


18. Vident et sentiunt hóc idem quod vós: ünum 
virum esse in quó summa sint omnia, et eum propter? 
10 esse, quó etiam carent aegrius*; cüius adventü ipsó atque 
nómine, tametsi ille ad maritimum bellum vénerit, tamen 
impetüs hostium repressos esse intellegunt ác retardàtós. 
Hi vós, quoniam liberé loqui nón licet, tacitó rogant ut 
só quoque, sieut eéteràrum próvinciárum socios, dignós 
15 exIstimétis quórum salütem tàli viró commendétis 5; 
atque hóc etiam magis, quod céterós in próvinciam éius 
modi hominés cum imperio mittimus, ut etiam sIab hoste 
defendant, tamen ipsorum adventüs in urbis sociórum 
nón multum ab hostili expügnátióne differant. Hunc 
20 audiébant ante&, nune praesentem vident tantà tempe- 
rantià, tantà mànsuétüdine, tantà hümáànitüte, ut eI 
beátissiml esse videantur, apud quos ille diütissimà com- 
morátur. 


The revenues are also at stake. 


VI. 14. Quà ré si propter sociós, nüll& ipsI iniüriá 
25 lacessit]? máiórés nostri cum Antiochó, cum Philippo, 


l. postulare. 2. praecipue. 3. prope. 4. gravius. Db. putetis. 
6. committatis. ^T. lenitate animi, clementia. |.8. provocati. 
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eum Aetolis, eum Poenis bella gessérunt, quantó vós 
studió convenit iniürils próvocátós! sociórum salütem 
ünà cum imperi vestri dignitáte défendere, praesertim 
eum dé máximIs vestris vectigàlibus agátur? Nam 
e&ter&árum próvinciàrum vectigália, Quirites, tanta sunt, & 
ut eis ad ipsás próvinciüs tütandás* vix contentl esse 
possimus j| Asia véró tam opima? est àe fertilis ut et 
übertáte* agrórum et varietáte 

früctuum et mágnitüdine pástionis 

et multitüdine e&rum rérum quae 1 

exportentur facile omnibus terris 

antecellat. Itaque haec vóbIs pró- 

vincia, Quirités, s1 et bellr ütili- 

tütem et pácis dIgnitátem retinere 

voltis, nón modo à calamitáte, sed 1 

etiam à metü calamitátis est défen- ^ Com or AxwrrocHvs. 
denda 5. Nam in céteris rébus 

eum vni calamitás, tum. détrimentum accipitur; at in 
veetigülibus nón sólum adventus mall sed etiam metus 
ipse adfert calamitàtem. Nam cum hostium cópiae nón 20 
longé absunt, etiam sI inruptió? nülla facta est, tamen 
peeuária relinquitur, agr! eultüra déseritur, mercátórum 
návig&tio conquiéseit. Ita neque ex portü neque ex 
decumis neque ex seriptüri? vectigal cónservárl potest; 
qu& r6 saepe tótlus annI früctus ünO. rümóre periculi 25 
atque ünó bellt terróre mittitur. 16. Quo tandem 
[igitur] animó esse exIstimátis? aut eós qul vectigülia 
nóbis pénsitant* aut eós quI exercent atque exigunt? 


1. lacessitos, 2. tuendas, defendendas. 3. opulenta, dives. 4. fer- 
titate. 5. incursio. 6. ez agris publicis (vectigal). — T. putatia. 
8. solvunt, pendunt. 9. opp. pensitant. 


AN 
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cum duo régés cum máximis cópiis propter! adsint? 
cum üna exeursió equitàtüs perbrevi tempore totius 
anni vectigal auferre? possit ? lecum püblicàni ?* familiàs 
máximás quàs in saltibus habent, quàs in agris, quàs 

6in portubus atque cüstódils, màgnó perleuloó sé habére 
arbitrentur?  Putátisne vos illis rebus frui* posse, nisi 
eos, quI vóbis früctul sunt, cónserváritis non solum, ut 
ante dixi, ealamitàte, sed etiam calamitátis formidine 
Iiberátos ? 


The property of many citizens is endangered. 


e VII. 17. Ác né illud quidem vóbis neglegendum est, 
|j quod mihi ego extrémum próposueram cum essem dé 
belli genere dictürus, quod ad multórum bona civium 
Rómáànóorum pertinet, quorum vobis pró vestrà sapientia, 
Quirites, habenda est ratio diligenter. Namlet püblicàni, 
15b hominés honestissim1 atque Ornátissiml, suás rationes? 
et cópiàs in illam próvinciam contulerunt, quórum ipsorum 
per sé rés et fortünae vobis cürae esse débent. Etenim 
si vectigália nervós* esse rei püblicae semper düximus, 
eum certé ordinem, qui exercet illa, firnámentum céte- 
20 rórum Ordinum récté esse dicémus. 
18.| Deinde ex eéteris órdinibus hominés gnàvi? atque 
industrii partim ipsi in Asià negótiantur, quibus vós 
absentibus consulere debetis, partim eórum in eà pro- 
1l. prope. 2. adimere, detrahere. 3. numerum servorum mazi- 


mum. 4. opp.carere. 5D. negotia. O6. vires, robur. "1. habuimus. 
8. opp. igna*ti, remissi. 


* A superior figure placed after a word refers to that word only; 
when placed before, it refers to two or more following words. 
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vinclà pecüniàs mágnás conlocátàs habens. Est igitur 
hümànitàtis vestrae mágnum numerum eórum civium 
ealamitàte prohibéere, sapientiae vidére multórum civium 
ealamitátem à ré püblicà seiünctam esse nón posse. 
Etenim primum illud parvi réfert,! nós püblieánis omissis 5 
veetigália posteà victórià recuperàre; neque enim Isdem i 
redimendi faeultás erit propter calamitátem neque aliis 
voluntàs propter timorem. 

19. Deinde quod nós. eadem Asia atque Idem iste 
Mithradàtes initio belli Asiàátiel docuit, id quidem certé 
calamitàte docti memorià retinere débémus. Nam tum, 
eum in Ásià res mágnàs permulti àmiserant, scimus | ! 
Rómae solütione impedità fidem concidisse. Nón enim 
possunt ünà in elvitàte multi rem àc fortünàs àmittere,? 
ut nón plürés secum in eandem trahant calamitàtem. 15 ! 
À quó perieuló prohibéte rem püblieam, et mihi crédite 
id quod ipsi vidétis: haec fides atque haec ratio pecüni- 
árum, quae Rómae, quae in Foro versatur, implieáta est 
cum illis peeüniis Asiáticis et cohaeret; ruere? illa nón 
possunt, ut haee nón eodem labefacta mótü concidant.* 20 
Quà ré vidéte nà nón dubitandum vóbis sit omni studio 
ad id bellum incumbere, in quó glória nóminis vestri, 
salüs sociorum, vectigàlia máxima, fortünae plürimórum 
eivium coniünetae cum ré püblicà défendantur. 


b 


0 


^N. The greatness of the war ; much was done by Lucullus. 


VIII. 20. Quoniam dé genere belli dixi, nunc dé 25 | 
mágnitüdine pauca dicam. Potest enim hoc diei: belli 
genus esse ita necessárium ut sit gerendum, nón esse 


l. interest. 2. perdere. 3. concidere. 44. ruant. 
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ita mágnum ut sit pertiméscendum. In quó máximé 
labórandum est nó forte ea vóbls, quae diligentissimó 
próvidenda sunt, contemnenda! esse videantur. Atque 
ut omnés intellegant mé L. Lüculló tantum impertire? 
5 laudis, quantum forti viró et sapienti homini et máügnó 
imperátóri débeátur, dico éius adventü máximàás Mithra- 
dàti cópiás omnibus rébus Ornátás?* atque Instrüctàs 
fuisse, urbemque Asiae clàrissimam nobisque amicis- 
simam, Cyzicénórum, obsessam * esse ab ipsó rége màx- 
10imà multitüdine et oppügnátam vehementissimó, quam 
L. Lücullus virtüte, adsiduitáte,' cónsilió summis obsi- 
dionis* periculis liberàvit. 21. Ab eódem imperátóre 
classem mágnam et órn&tam, quae ducibus Sertóriànis 
ad Italiam studio [atque odio] inflammáta raperétur, 
15 superátam esse atque dépressam ?*; màgnàs hostium prae- 
tere& cópiás multis proeliis esse délétàs, patefactumque ?? 
nostris legiónibus esse Pontum, qui anteà populó Rómàánó 
ex omni aditü clausus! fuisset; Sinópén atque Ámisum, 
quibus in oppidis erant domicilia régis, omnibus rébus 
20 Ornáütàs àc refertás,? cóterüsque urbis Ponti et Cappa- 
dociae permultás, ünó aditü adventüque esse captàs; 
régem spoliàátum ? régnó patrio atque avitó ad alios só 
régés atque ad alids gentis supplicem contulisse; atque 
haec omnia salvis populi Rómàni sociis atque integris ! 
25 vectigülibus esse gesta. Satis opinor haec esse laudis, 
atque ita, Quirités, ut hóc vós intellegátis, à nülló istórum, 


1. neglegenda, despicienda. 2. tribuere, dare. 3. paratas, instruc- 
tas, 4. oppugnatam. 5. diligentia. 6. oppugnationis. T. instructam. 
8. celeriter duceretur. 9. submersam. 10. opp. clausum. 11. opp. 
patefactus, apertus. 12. repletas, plenas. 13. privatum. 14. salvis. 
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qut huie obtrectant! lágI atque causae, L. Lücullum simi- 
liter ex hóc locó esse laudátum. 


Much still remains to be done. Mithradates vas defeated but escaped. 


IX. 22. Requirétur fortasse nune quem ad modum, 
cum haec ita sint, reliquum possit mágnum esse bellum. 
Cognóscite, Quirités; nón enim hóc sine causà quaeri 5 
vidétur. Primum ex suó rógno sic Mithradátes profügit 
ut ex eódem Pontó Médéa illa quondam profügisse dicitur, 
quam praedicant? in fugà frátris suI membra in els locis, 
quà s6 paréns persequerétur, dissip&visse,! ut eórum 


Com or T... 


quendi retardáret.À Ste Mithradátés fugións máximam 
vim auri atque argenti puleherrimárumque rérum om- 
nium, quàs et à máiribus accóperat et ipse belló supe- 
rióre ex tót& Asi& direptás* in suum régnum congesserat;? 
in Pontó omnem reliquit. Haec dum nostri conligunt 15 
omnia diligentius, réx ipse 6 manibus effügit. Ita illum 
in persequendI studió maeror, hós laetitia tardàvit. 

1. non probant, contra dicunt. — 2. audite. — 3. commemorant. 


4. disiecisse. b. dissipata. 6. opp. laetitia. T. copiam. 8. ablatas. 
9. conlegerat. 


conléctió nis c i patrius celerit&tem perse- 10 
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Tigranes, king of Armenia, received him, and the two kings jomed 
forces. 

23. Hunc in illó timóre et fugà Tigránés, réx Arme- 
nius, exeépit diffidentemque! rébus suis cónfirmàávit 
et adflictum ? éréxit perditumque recreàvit. Cüius in 
régnum posteà quam L. Lücullus eum exercitü vénit, 

5 plürés etiam gentés contrà imperàtorem nostrum oonci- 
tàtae* sunt. Erat enim metus inieetus eis nátióonibus 
quàs numquam populus Rómáànus neque lacessendàs* 
belló neque temptandàs putàvit. Erat etiam alia gravis 
atque veheméns opinió quae animos gentium barbaràrum 

10 perváserat: fáni* locuplétissimi" et religiosissimi diripi- 
endi? eausà in eás orás nostrum esse exercitum adductum. 
Ita nàtiónés multae atque mágnae novó quódam terróre 
àc metü concitàbantur. ,' 


The enemy became more powerful than ever. 


Noster autem exercitus, tametsi? urbem ex Tigránis 
15 régnó ceéperat et "proeliis üsus erat secundis,! tamen 
nimià longinquitàte locorum àe désiderió suórum com- 
movébàtur. 24. Hie iam plüra nón dicam; fuit enim 
illud extrémum, ut ex eis locis à militibus nostris reditus 
magis mátürus quam processio? longior quaererétur. 
20 Mithradátes autem et suam manum iam cónfirmàrat, et 
eórum qui sé ex ipsius régnó conlégerant, et mágnis ad- 
ventieiis auxiliis multorum régum et nàtionum iuvábátur. 
Nam hóc fer&P? sic fieri solere ^ aecepimus ut régum, ' 


1. desperantem. 2. deiectum. 3. refecit. 4. lacessitae. D. con- 
citandas. 6. delubri, templi. "T. ditissimi. 8. praedandi. 9. quam- 
quam. 10. proelia fecerat. 11. opp. adversis. 12. opp. reditus. 
183. volgo. 14. consuevisse. 
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adflietae fortünae facile multórum opés adlieiant! ad 
misericordiam, máàximéque? eórum qui aut régés sunt 
aut vivunt in régnó, ut eis nómen régàle mágnum et 
Ssánctum esse videatur. 295. Itaque tantum victus? efficere 
potuit quantum incolumis * numquam est ausus optàre. 
Nam cum sé in régnum suum recépisset, nón fuit eó con- 
tentus quod ei praeter spem acciderat, ut illam, posteà 
quam pulsus erat, terram umquam attingeret, sed in exer- 
citum nostrum clárum atque victorem impetum fécit. 


Triarius defeated, Lucullus discredited and superseded. — The 
situation critical. 


Sinite" hoc loco, Quirités, sieut poétae solent qui rés 
Rómànàs scribunt, praeterire* mé nostram calamitàátem, 
quae tanta fuit ut eam ad auris [L. Lüculli] imperátoris 
nón ex proelio nüntius, sed ex sermóne rümor adferret. 
26. Hie inilló ipso maló gravissimáque belli offénsióne,? 
L. Lücullus, qui tamen aliquà ex parte eis incommodis ?? 
medéri!! fortasse potuisset, vestró iussü coáetus, quod 
imperi diüturnitàti modum statuendum vetere exempló 
putávistis, partem militum qui iam stipendiis confecti 
erant dimisit, partem M? Glabrióni tràdidit. 

Multa praetereo consulto, sed ea vós coniectürà per- 
spicite, quantum illud bellum faetum putétis, quod con- 
iungant régés potentissiml, renovent agitàtae nátiónés, 
suscipiant integrae gentés, novus imperátor noster acci- 
piat vetere exercitü pulso. 


1. inducant. 2. praesertim. 3. superatus. 4. salvus. D. cupere, 
expetere, (6. ultra, supra. T. permittite. 8. praetermittere. 9. ca- 
lamitate. 10. damnis, detrimentis. 11. remedium adferre. 


[5r] 


- 


20 
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The choice of a commander; Pompey alone possesses the 
necessary qualifications. 


X. 97. Satis mihi multa verba fécisse videor quà rà 
esset hóec bellum genere! ipsó necessárium, mágnitüdine 
perieulósum; restat? ut dé imperütóre ad id bellum 
déligendó àe tantis rébus praefieiendó dicendum esse 

5 videàtur. 

Utinam, Quirités, virorum fortium atque innocentium 
cópiam tantam habérétis ut haec vóbis déliberátió difficilis 
esset, quemnam potissimum tantis róbus àe tantó bello 
praeficiendum putàrétis! Nune véró cum sit ünus Cn. 

10 Pompeius qui nón modo eórum hominum qui nunc 
sunt glóriam, sed etiam antiquitàtis memoriam virtüte 
Superàrit, quae rés est quae cüiusquam animum in hàc 
eausà dubium facere possit? 28. Ego enim sic exIstimo, 
in summó imperátore quattuor hàs rés inesse oportére: 

15 scientiam reli militáris, virtütem, auctóritátem, felicità» 
tem.$ 


His knowledge of warfare. 


Quis igitur hóec homine scientior umquam aut fuit aut 
esse débuit? Qui 8 lüdo* atque 8 pueritiae disciplinis 
belló máximó atque &ücerrimis? hostibus ad patris exer- 

20 citum atque in mllitiae disciplinam profectus est; qui ex- 
tr&màá pueritià miles in exercitü fuit summi imperátóris; 
ineunte aduléscentià máàximi ipse exercitüs imperátor, 
qui saepius eum hoste cónflixit* quam quisquam cum 
inimicó concertàvit, plüra bella gessit quam océteri légé- 


1. natura. 2. reliquum est. | 3. fortunam. 4. schola. b. for- 
tissimis. 6. dimicavit, pugnavit. 
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runt, plüris próvinciàs cónfécit quam alii concupivérunt ; 
cüius aduléscentia ad seientiam rei militàris, nón aliénis 
praeceptis, sed suis imperiis, nón offénsiónibus! belli, 
sed vietoriis, nón stipendiis, sed triumphis est erudita. "m 
Quod dénique genus esse belli potest in quó illum nón 5 
exercuerit fortüna rei püblieae? Civile, Áfricánum, 
Tránsalpinum, Hispàniénse mixtum ex civitátibus atque 
ex bellicósissimis nátiónibus, servile, nàvále bellum, varia 
et diversa genera et bellórum et hostium nón sólum 
gesta ab hóc ünó sed etiam confecta,  nüllam rem esse 10 
déclàrant in üsü positam militári quae hüius viri scientiam 
fugere possit. 


His soldierly virtues ; his victories on land. 


XI. 29. Iam véró virtüti Cn. Pompéi quae potest 


óràtió pàr inveniri? Quid est quod quisquam aut illó 


dignum aut vobis novum aut eulquam inauditum possit 15 
adferre? Neque enim illae sunt solae virtütés impe- 
rütoriae quae volgo? existimantur, labor in negótiis, | 
fortitüdó in periculis, industria in agendo, celeritàs in 

cónfieiendó, cónsilium in próvidendó; quae tanta sunt 

in hóe ünó quanta in omnibus reliquis imperàátóribus, 20 

quós aut vidimus aut audivimus, non fuérunt. 30. Téstis 

est Italia, quam ille ipse vietor L. Sulla hüius virtüte et | 
subsidio * confessus est liberàtam. X Téstis est Sicilia, il 
quam, multis undique cinetam ^ periculis, nón terróre 
belli sed eónsili celeritàte explicavit.) 'léstis est África, 55 

quae mágnis oppressa hostium cópils eorum ipsórum 





1. calamitatibus. 2. finita. 3. plerumque. 4. auxilio. 5. cir- 
cumdatam. — 6. liberavit. 


20 M. TULLI CICERONIS 


hós annós clausum! fuisse dicam, cum exercitüs vestri 
numquam à Brundisio nisi hieme? summáà tránsmiserint ? 
Qui ad vos ab exteris nàtiónibus venirent captós querar, 
cum légàáti populi Rómàni redémpti sint?  Mercátoribus 
5 tütum mare nón fuisse dicam, cum duodecim secürés in 
praedónum potestátem pervénerint? X: 33. Cnidum aut 
Colophónem aut Samum, nóbilissimás urbis, innumerábi- 
lisque aliás captás esse commemorem, cum vestrós portüs 
atque eós portüs, quibus vitam àe spiritum dücitis, in 
10 praedonum fuisse potestáte sciàtis?, An véró Ignorátis 
portum Càiétae celeberrimum àce plénissimum * nàvium 
Inspectarite praetore à praedonibus esse direptum ? ex 
Misénó autem eius ipsius liberós, qui cum praedonibus 
anteà ibi bellum gesserat, à praedonibus esse sublàtos ?*5 
15 Nam quid ego Ostiénse incommodum atque illam 
làbem" atque Ignóminiam rei püblieae querar, cum 
prope Inspectantibus vobis classis ea, cui consul populi 
Rómàáni praepositus? esset, à praedónibus capta atque 
oppressa est? Pro di immortàles! tantamne ünius 
20 hominis incrédibilis àe divina virtüs tam brevi tempore 
lücem adferre rei püblicae potuit, ut vós, quI modo? ante 
óstium 'Tiberinum classem hostium vidébáàtis, ei nunc 
nülam intr& Oceani óstium praedónum návem esse 
audiátis ? 
The marvelous quickness of his movements. 
25 34. Atque haec quà celeritáte gesta sint quamquam 


vidétis, tamen à mó in dicendó praetereunda nón sunt. 


1. opp. patefactum. 2. opp. aestate. 3. opp. laeter. 4. refertum. 
b. ablatos. 6. calamitatem. T. maculam. 8. praefectus. 9. paulo 
ante. 10. praetermittenda. 
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Quis enim umquam aut obeundI! negóti aut cónsequendt 
quaestüs? studió tam brevI tempore tot loca adire, tantós 
cursüs conficere: potuit, quam celeriter Cn. Pompéió duce 
tanti belli impetus nàvigàvit? Qui nondum tempestivo? 
ad nàvigandum mari Siciliam adiit, Africam explórávit, 
in Sardiniam cum classe vénit, atque haec tria frümentária. 


BRINDISI, ANCIENT BRUNDISIUM. — 4 


subsidia * ref püblicae firmissimIs praesidils classibusque 
münivit. 35. Inde cum sé in Italiam recepisset, du&bus 
Hispánirs et Gallià TránsalpIná praesidiis àc návibus 
cónfirmátá, missis item in óram Illyrici maris et in 10 
Ach&iam omnemque Graeciam nàvibus, Ttaliae duo maria. 
máximIs classibus firmissimisque praesidiis adórnávit; 
ipse autem, ut Brundisio profectus est, àndéquinquágésimo 


1l. ezsequendi. 2. lucri. 3. idoneo. 4. auzilia. 
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dié totam ad imperium populi Rómáàni Ciliciam adiünxit; 
omnés qui ubique praedones fuérunt, partim capti inter- 
fectique sunt, partim ünius hüius sé imperió àe potestáti 
dédidérunt. Idem Créténsibus, cum ad eum üsque in 
5 Pamphyliam legátos déprecátorésque misissent, spem 
deditionis nón adémit! obsidésque imperávit. Ita tan- 
tum bellum, tam diüturnum,! tam longé làtéque disper- 
sum, quo belló omnés gentés ác nátiónés premébantur, 
Cn. Pompéius extrémà hieme apparáàvit? ineunte vére 
10 suscépit, medià aestáte cónfécit. 


His other virtues: he is the soul of honor. 


XIII. 36. Est haec divina atque incrédibilis virtüs 
imperátóris. Quid céterae quàs * paulo ante commemoráre 
coeperam, quantae atque quam multae sunt? Nón enim 
bellandi? virtüs sóülum in summo àe perfectó imperàátoóre 

15 quaerenda est, sed multae sunt artés eximiae? hüius 
administrae comitésque virtütis.  Áe primum, quantà 
innocentià débent esse imperátorés, quantà deinde in 
omnibus rébus temperantià, quantà fidé, quantà facilitàte,' 
quantó ingenió, quantà hümánitáte! Quae breviter 

20 quàlia sint in Cn. Pompéió cónsiderémus. Summa 
enim omnia sunt, Quirités, sed ea magis ex aliorum 
contentione? quam ipsa per sésé cógnóscI atque intellegi 
possunt. ' 87. Quem enim imperátórem possumus illó 
in numerb putàre cüius in exercitü centuriátüs véneant? 

25 atque vénierint? Quid hune hominem mágnum aut 

1l. eripuit. 32. opp. breve. 3. adornavit. 4. modo. 95. bellum 


gerendi. 6. egregiae. T. benignitate, lenitate. 8. comparatione. 
9. opp. emantur. 


^w 


Gy 
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amplum dé ré püblicà cógitàre, quI pecüniam, ex aerárió 
déprómptam! ad bellum administrandum, aut propter 
cupiditátem próvineiae magistrátibus diviserit aut prop- 
ier aváüritiam Romae in quaestü reliquerit? ^ Vestra 
admurmuráàtio facit, Quirités, ut àgnóscere videáàmini 
qul haee fécerint: ego autem nóminó néminem; quà ré 
jrásei mihi némó poterit, nisi quI ante de sé voluerit 
cónfitéri. Itaque propter hane avàritiam imperátórum 
quantàs calamitátés, quocumque ventum sit, nostri exer- 
citüs ferant quis IgnOrat ? 38. Itinera, quae per hosce 
annos in Ttalià per agrós atque oppida ejivium Rómánórum 
nostri imperàtórés fécerint, recordàmini; tum facilius 
statuétis? quid apud exterás nàtiónés fieri exIstimétis. 
Utrum plüris arbitràmini? per hósce annos militum 
vestrórum armis hostium urbis an hibernis sociórum 
eivitátés esse délétàs? ^ Neque enim potest exercitum 
is continére* imperáütor qui sé ipse nón continet, neque 
sevérus? esse in iüdicandó qui alios in sé sevérós esse 
iüdieés nón volt. 39. Hic mirüámur hune hominem 
tantum excellere céteris, eüius legionés sic in Asiam 
pervénerint ut nón modo manus tanti exercitüs sed. né 


15 


véstigium quidem cuiquam pácáto* nocuisse dicátur? 


Iam véró quem ad modum milités hibernent, cottidié 
sermónés àc litterae perferuntur; nón modo ut *sümptum 
faciat in militem néminI vis adfertur, sed né cupienti 
quidem cuIquam permittitur. Hiemis enim nón aváritiae 
perfugium máàiórés nostri in sociorum atque amicorum 
tectis esse voluérunt. 


^N q.oeztractum. 2. iudicabitis. 3. putatis. | 4. cohibere, coercere. 


5. opp. remissus. 6. opp. hostili. 7. pecuniam pendat. 


25 
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His absolute. selficontrol. 


XIV. 40. Age véró, c&teris in róbus quà sit temper- 
antià! cónsideráte. "Unde illam tantam celeritàtem et. 
tam incrédibilem cursum inventum putátis? Non enim 


Rowaw Wan GALLEY. 





illum eximia? vis rémigum aut ars inaudita quaedam 

5 gubernandi? aut venti aliqui novi tam celeriter in ultimás 
terrüs pertulerunt; sed eae rés quae céterós remorári 
solent nón retardárunt: nón aváritia ab Institütó* cursü 
ad praedam aliquam dévocávit, non libido ad voluptátem, 
nón amoenitás ad déelectátiónem, nón nóbilitás urbis ad 
10 cógnitiónem, nón dénique labor ipse ad quiétemy postrémó 
signa? et tabulás* céteraque órn&menta Graecórum oppi- 
dorum, quae cétert tollenda esse arbitrantur, ea sibi ille 

1. continentia. 2. singularis, praestans. 3. navem regendi, navi- 


gandi. 4. incepto. 5. simulacra, statuas, imagines. 6. picturas. 
' T. auferenda. 
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né visenda quidem existimávit. 41. Itaque omnés nunc 
in eis locis Cn. Pompéium sieut aliquem, nón ex hàác 
urbe missum, sed dé caelo délàpsum intuentur. Nune 
dénique incipiunt erédere fuisse hominés Rómáànós hàc 
quondam continentià? quod iam nàátiónibus exteris in- 
crédibile ác falsó memoriae proditum? videbàtur. Nune 
imperi vestrl splendor illis gentibus lücem adferre coepit. 
Nunc intellegunt nón sine causà màiórés suós tum, cum 
e& temperantià magistrátüs habébáàmus, servire populó 
Rómànó quam imperáàre aliis máluisse. 


His graciousness and clemency. 


Iam véró ita faciles aditüs ad eum privàtórum, ita 
liberae querimóniae dé aliorum iniüriis esse dicuntur, ut 
is, qui dignitàáte principibus excellit, facilitàte infimis pàr 
esse videátur. | 42. Iam quantum consilio, quantum 
dicendi gravitáte et cópià valeat, in quó ipsó inest 
quaedam dignitàs imperátória, vos, Quirités, hóc ipsó 
ex locó saepe cógnovistis. Fidem véró eius quantam 
inter sociós existimàrl putátis, quam hostés omnés om- 
nium generum sánctissimam iüdicárint?  Hümànitàte 
lam tantà est ut diffieile dictü sit utrum 'hostés magis 
virtütem éius pügnantés timuerint an màáànsuétüdinem*' 
vieti diléexerint. Et quisquam dubitábit quin huie hóc 
tantum bellum trànsmittendum? sit, qui ad omnia no- 
strae memoriae bella cónficienda divinó quodam consilió 
nátus esse videatur? 


1. aspiciunt. 2. temperantia. 3. traditum. 4. prudentia. 
b. opp. crudelitatem, inhumanitatem. |. 6. mandandum. 


10 


15 


20 
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His great prestige: all desire him as commander. 


XV. 43. Et quoniam auctóritàs quoque in bellis ad- 
ministrandis multum atque in imperio militàrl valet, 
certe néminl dubium est quin eà ré idem ille imperátor 
!plürimum possit. Vehementer autem pertinére ad bella 

5 administranda quid hostés, quid socii dé imperatoribus 
nostris existiment quis l1gnórat, cum sciámus hominés in 
tantis rébus ut aut contemnant aut metuant aut oderint 
aut ament opinione nón minus et fáàmà quam aliquà 
ratione certà commovéri X Quod igitur nómen umquam 

10 in orbe terrárum elàrius fuit?  Cüius rés gestae pàres? 
Dé quó homine vós, id quod máxime? facit auctóritàtem, 
tanta et tam praeclàra iüdicia fécistis? | 44. An vero 
üllam üsquam? esse óram tam désertam putàtis quó nón 
illius diei fàma pervàserit, cum üniversus populus Ró- 

15 mánus, refertó* Foro complétisque omnibus templis ex 
quibus hie locus eónspici potest, ünum sibi ad commüne 
omnium gentium bellum Cn. Pompéium imperátorem 
dépoposcit ?^ 


His mere appointment against the pirates lowered the price of 
corn. 


Itaque, — ut plüra nón dieam neque aliorum exemplis 

20 cónfirmem quantum [hüius] auctoritas valeat in bello, 
— ab eodem Cn. Pompéió omnium rérum égregiárum * 
exempla sümantur; qui quó dié à vobis maritimo bello 


1. valeat. 2. praecipue, praesertim. | 3. ullo loco. 14. pleno, re- 
pleto. 5. flagitavit. 6. eximiarum. 
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praepositus! est imperàtor, tanta repente vilitàs? an- 
nónae? ex summà inopià* et cáritáte rei frümentàriae 
cónsecüta est ünius hominis spé ác nómine, quantam 
vix ex summà übertàte agrórum diüturna páàx efficere 
potuisset. b 


» He is feared by Mithradates and the entire East. 


45. Iam acceptà in Pontó calamitáte ex eo proelio 
dé quó vós pauló ante invitus admonui,— cum socii 
pertimuissent, hostium opés animique crévissent, satis 
firmum praesidium próvincia nón habéret, — àmisissétis 
Asiam, Quirites, nisi ad. ipsum discrimen éius temporis 10 
divinitus Cn. Pompéium ad eàs regiónés fortüna populi 
Rómàni attulisset.  Hüius adventus et Mithradátem 
insolità inflammátum victórià continuit? et Tigrànem 
máàgnis cópiis minitantem Asiae retardavit. Et quisquam 
dubitàbit quid virtüte perfectürus sit qui tantum auctóri- 15 
tàte perfécerit? aut quam facile imperió atque exercitü 
Sociós et vectigàlia cónservàtürus sit qui ipsó nómine ác 
rümore defenderit ? 

XVI. 46. Age véró illa rés quantam déclàrat eiusdem 
hominis apud hostis populi RómàniI auctóritátem, quod 20 
ex locis tam longinquis tamque diversis tam brevi' 
tempore omnés huie sé üni dediderunt! quod Crétensium 
légáti, cum in eórum insulà noster imperátor exercitusque 
esset, ad Cn. Pompéium in ultimàs? prope terràs vénérunt, 
eique sà omnis Créténsium civitátés dédere velle dixe 25 

1. praefectus. 2. opp.caritas. 3. reifrumentariae. 4. opp. copia, 


ubertate. | 5. punctum. 6. coercuit, retinuit. T. opp. diuturno. 
8. opp. proximas. 
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runt! Quid? Idem iste Mithradàtés nónne ad eundem 
Cn. Pompéium légátum üsque in Hispániam misit? eum 
quem Pompéius légàtum semper iüdicávit, ei, quibus erat 
[semper] molestum! ad eum potissimum? esse missum, 

5 speculàátórem quam légátum iüdicárl máluérunt. Potestis 
igitur iam cónstituere, Quirités, hanc auctóritátem, multis 
posteà rébus gestis máàgnisque vestris iüdiciis amplifi- 
cátam,? quantum apud illós régés, quantum apud exterás 
nátionés valitüram esse existimétis. 


Y His good fortune. 


19 ^47. *Reliquum est ut dé félicitàte quam praestáre* 
dé sé ipso némó potest, meminisse et commemoràáre dé 
alteró possumus, sicut aequum est hominés dé potestate 
deorum, timidé et pauca dicáàmus. Ego enim sic existimó: 
Máximo, Marcello, Seipióni, Mario, et céteris máàgnis 
15 imperátoribus, nón solum propter virtütem sed etiam 
propter fortünam,' saepius imperia mandàta atque exer- 
citüs esse commissos. Fuit enim profectó quibusdam 
summis viris quaedam ad amplitüdinem* et ad glóriam 
et ad rés máàgnàs bene gerendàs divinitus adiüncta for- 
20 tüna. Dé hüius autem hominis félicitáte, dé quó nunc 
agimus, hàe ütar moderátióne dicendl, nón ut in illius 
potestáte fortünam positam esse dicam, sed ut praeterita !? 
meminisse, reliqua spéráre videàmur, nà aut invisa! dis 
immortálibus órátió nostra aut ingráta esse videàtur. 
25 48. Itaque nón sum praedicátürus ? quantàs ille rés domi 
1. opp. gratum. 2. prae ceteris. .3. auctam. 4. restat. 5. for- 


tuna. 6. confirmare, in se recipere. 7. felicitatem. | 8. dignitatem. 
9. dicimus. 10. opp. futura. 11. odiosa. 12. commemoraturus. 
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militiae, terrá marique, quantàque félicitáte gesserit; ut 
éius semper voluntàtibus nón modo civés adsénserint, 
socii obtemperárint, hostés oboedierint, sed etiam venti 
tempestátésque obsecundárint. Hc brevissimé dicam, 
néminem umquam tam impudentem fuisse, qui ab dis 5 
immortàlibus tot et tantàs rés tacitus audéret optàre, 
quot et quantàs di immortàlés ad Cn. Pompéium deétule- 
runt. Quod ut illi proprium àc perpetuum sit, Quirités, 
cum commünis salütis atque imperi tum ipsius hominis 
causá, sicuti facitis, velle et optàre débétis. 10 


Pompey should therefore be chosen. 


49. Quà ré, cum et bellum sit ita necessárium ut 
neglegi nón possit, iia mágnum ut acceüráàtissimé sit 
administrandum, et cum el imperátórem fpraeficere* 
possitis, in quó sit eximia belli scientia, singulàris virtüs, 
clàrissima auctóritás, égregia fortüna, dubitàtis, Quirités, 15 
quin hóe tantum boni, quod vóbis ab dis immortàlibus 
oblàtum et datum est, in rem pübliceam cónservandam 
atque amplificandam  cónferátis ? 


Fortunately he is already on the spot. 


XVII. 50. Quod si Rómae Cn. Pompéius privátus? 
esset hóc tempore, tamen ad tantum bellum is erat déli- 20 
gendus atque mittendus; nune cum ad céterás summàs 
ütilitàtés haec quoque opportünitàás adiungátur, ut in els 
ipsis loeis adsit, ut habeat exercitum, ut ab eis qui 

1. opp. obstiterint. X2. oboedierint. 3. obtemperarint. 4. opp. 


alienum. — 5. diligentissime. | 6. praeponere. ^T. opp. minuendam. 
8. opp. magistratus. 
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habent accipere statim possit, quid exspectàmus? Aut 
cür nón ducibus dis immortàlibus eldem, cul cétera 
summà cum salüte rei püblicae commissa sunt, hoc 
quoque bellum régium committámus ? 


Ohjeclions are raised by Hortensius qnd Catulus. 


5$. 5l. At enim vir clárissimus, amantissimus rei pü- 
blicae, vestris beneficiis amplissimis adfectus, Q. Catulus, 
itemque summis órnàmentis 
honóris, fortünae, virtütis, in- 
geni praeditus, Q. Horténsius, 
10ab hác ratione! dissentiunt. 
Quórum ego auctóritàátem apud 
vós multis locis plürimum 
valuisse et valére oportére* 
eónfiteor; sed in hác causà, 
15tametsi? cógnoscétis auctóri- 
tàtés contrüriàs virórum for- 
tissimórum et clàrissimórum, 
tamen omissis* auctóritátibus 
ips& ré àc ratióne* exquirere 
20possumus véritàtem, atque 
hóc facilius, quod ea omnia, 
quae à mé adhüe dicta sunt, 
eidem isti véra esse concédunt, et necessárium bellum 
esse et máügnum et in ünó Cn. Pompéio summa esse 
25 omnia. 


Quixrus HORTENSIUS. 


1. sententia, 2, debere. 3. etsi, etiamsi. 4. neglectis. 5. causa. 


-— 
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Hortensius contends thai no man should be given such great power. 
This is refuted by the Gabinian Law. 


Y 


^ 59. Quid igitur ait! Horténsius?  *Si üni omnia tribu- 
enda? sint, dignissimum esse Pompéium, sed ad ünum 
tamen omnia déferri? nón oportere)  Obsolévit iam ista 
Oràtioó, r6. multó magis quam verbis refütáta. Nam tü 
Idem, Q. Horténsi, multa pró tuà summà cópià àe singu- 
làri facultáte dicendi et in senàtü contrà virum fortem, 
À. Gabinium, graviter órnátéque dixisti, eum is dé üno 
imperátore contrà praedonés constituendo legem promul- 
gásset et ex hoc ipsó loco permulta5 item contrà eam 
legem verba fécisti. 

99. Quid? tum, per deós immortàlis! si plüs apud 
Iopulum Rómàánum auctóritàás tua quam ipsius populi 
Romani salüs et vera eausa valuisset, hodié hane glóriam 
atque hóc orbis terrae imperium tenérémus? An tibi 
tum imperium hóe esse vidébàtur, cum populi Rómàni 
legáti, quaestores praetoresque capiébantur, cum ex om- 
nibus próvineiis commeátü et priváto et püblicó pro- 
hibébàmur, cum ita elausa nóbis erant maria omnia ut 
neque privátam rem tràánsmarinam neque püblicam iam 
obire possémus ? 

XVIII. 54. Quae civitàs anteà umquam fuit, nón dicó 
Athéniénsium, quae satis làté quondam mare tenuisse 
dieitur, nón Karthàginiengium, qui permultum classe 
ác maritimis rébus valuérunt, nón Rhodiorum, quórum 
üsque ad nostram memoriam disciplina náàvàlis et gloria 


1l. dicit. 2. deferenda. 3. tribui. 4. proposuisset. D. opp. per- 
pauca. 


ot 


10 


25 
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remáünsit; quae civitás, inquam,! anteà tam tenuis,? quae 
tam parva insula fuit quae nón portüs suós et agrós et 
aliquam partem regionis atque Orae maritimae per só 
ipsa défenderet? | At hercule aliquot annos continuos 

5 ante légem Gabiniam ille populus Rómánus, cüius üsque 
ad nostram memoriam nómen invictum in nàáàválibus 
pügnis permánserit, màgnà àe multó màximà parte nón 
modo ütilitàtis, sed dignitàtis atque imperl caruit.? 

55. Nós, quórum máiórés Antiochum régem classe 

0 Persemque superárunt, omnibusque náváàlibus pügnis 

. Kartháginiénsis, hominés in maritimis rébus exercitàtis- 
simós parátissimósque, vieérunt, ei nülló in locó iam 
praedonibus parés esse poteràámus; nós, qul anteà nón 
modo Italiam tütam habébámus, sed omnis sociós in 

15 ultimis Oris auctóritàte nostri imperi salvós praestüre 
poterámus, — tum, cum insula Délos, tam proeul à nóbis 
in Aegaeó mari posita, quó omnés undique cum mercibus 
atque oneribus commeàábant, referta 5 divitiis, parva, sine 
müró, nihil timébat, — eidem nón modo próvinciis atque 

20 0ris ltaliae maritimis àc portubus nostris, sed etiam 
Appià iam vià castbàmu) et eis temporibus nón pudé- 
bat magistrátüs populi Komàni in hune ipsum locum 
éscendere, cum eum nóbis máiorés nostri exuvils * nauticis 
et classium spoliis órnàtum reliquissent. 

25 XIX. 56. Bono té animó tum, Q. Horténs!, populus 
Rómànus et céterós, qui erant in eàádem sententiàá, dicere 
existimávit ea quae sentiébátis; sed tamen in salüte 
eommüni idem populus Rómánus dolori suo máluit quam 


1. aio. 2. opp. firma, valida. 3. eguit, opp. abundavit. 4. vicerunt. 
b. pleng. 6. spoliis. 
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auctóritàtI vestrae obtemperáre.' Itaque üna léx, ünus 
vir, ünus annus nón modo nós illà miseria àe turpitüdine 
liberávit, sed etiam effécit ut aliquando? véré? vidéré- 
mur omnibus gentibus àe nátionibus terrà marique 
imperáre. . 


Tux ArPIAN Wax. 


57. Quó mihi etiam indignius vidétur obtréctátum * 
esse adhüc — Gabinio dicam anne Pompéió an utrIque, 
id quod est vérius? — n6 légárétur* A. Gabinius Cn. 
Pompéió expetenti àc postulantl Utrum ille, qui pó- 
stulat ad tantum bellum légátum quem velit, idóneus* 
nón est quI impetret, cum céteri ad expllandós" sociós 

1l. obsecundare. 92. tandem. 3. opp. falso. 4. opp. concessum. 


5. legatus adsignaretur. 6. dignus. T. precibusobtineat, 8. apoli- 
andos. 
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diripiendásque próvinciàs quos voluérunt legátos édüxe- 
rint; an ipse, cüius lege salüs àe dignitàs populo Rómàno 
atque omnibus gentibus constitüta est, expers! esse 
débet gloriae éius imperátoris atque 6ius exercijüs qui 
5 consilio ipsius &e periculó est cónstitütus? * 98. An 
C. Faleidius, Q. Metellus, Q. Caelius Latinienms, Cn. 
Lentulus, quós omnis honóris causà nómino, cum tribüni 
plébi fuissent, annó proximó légàti esse potuérunt; in 
üno Gabinio sunt tam diligentés,? qui in hoe belló, quod 
10]lége Gabinià geritur, in hóc imperátóre atque exercitü, 
quem per vós ipse cónstituit,etiam praecipuo? iüre esse 
débéret? Dé quó légandó cónsulés spéró ad senátum 
relàtürós. Qui si dubitábunt aut gravàbuntur, ego mé 
profiteor relátürum ; neque mé impediet cüiusquam ini- 
15 mieum édietum quó minus vóbis frétus* vestrum iüs 
benefieiumque defendam, neque praeter intercessionem 
quiequam audiam, dé quà, ut arbitror, isti ipsi qui mi- 
nantur etiam atque etiam quid liceat cónsiderábunt. Meà 
quidem sententià, Quirités, ünus À. Gabinius belli mari- 
20 timI rérumque gestárum Cn. Pompéió socius àscribitur, 
proptereà quod alter üni illud bellum suscipiendum vestris 
suffragiis detulit, alter délàtum susceptumque cónfécit. 


Catulus thinks the bill unconstitutional. 


XX. 99. Reliquum est ut dé Q. Catuli auctóritàte et 
sententià dicendum esse videatur. Qui cum ex vobis 
25 quaereret, si in ünó Cn. Pompéió omnia ponerétis, si quid 


l. sine parte. 2. opp. neglegentes. 3. proprio. 4. confisus. 
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.leb factum esset, in quó spem essétis habitürI, cépit má- 
gnum suae virtütis früctum àc dignitátis, cum omnés ünà 
prope vóce in [e0] ipsó vós spem habitüros esse dixistis. 
Etenim tàlis est vir, ut nülla rés tanta sit &c tam difficilis, 
quam ille nón et consilio regere et integritáte tuéri? et. 5 
virtüte conficere possit. Sed in hoc ipso ab eó vehemen- 
tissimé dissentio, quod, quo minus eerta est hominum àc 
minus diüturna vita, hóc magis rés püblica, dum per deós 
immortàlis licet, fru1? débet summi viri vità atque virtüte. 

prd 60. «At enim né quid novi fiat contrà exempla atque 10 
Institüta máiórum." 


Their ancestors. themselves did not aliays follow precedent. 


"Nón dieam hóc locó máiórés nostrós semper in pàce 
eonsuétüdint, in bello ütilitàti páruisseí semper ad 


*"  QoiN or CanTHAGE. 
(novos cásüs* temporum novórum cónsiliórum ratiónés 
accommodásse; nón dieam duo bella máxima, Pünicum 15 


1l. eiaccidisset, 2. defendere, conservare, 3. uti. 4. obtempera- 
visse. 5. eventus. , 


-— 
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atque Hispáàniénse, ab ünó imperátóre esse cónfecta, 
duásque urbis potentissimás, quae huic imperió máximé 
minitábantur, Kartháginem atque Numantiam, ab eodem 
Seipióne esse délétàs!; Pi nón commemorábó nüper ita 


E 6 vobis patribusque vestris esse visum, ut in ünó C. Mario 


M. 


-X 
5 
eu 


spés imperi pónerétur, ut idem cum Iugurthà, idem cum 
Cimbris, Idem eum Teutonis bellum administráret.? 


-— 
Catulus himself has heretofore supported exceptions in favor of 


r4 
uj . 


^ 


Ponpey. 


61. In ipsó Cn. Pompéioó, in quó novi cónstituI nihil 
volt Q. Catulus, quam multa sint nova summà Q. Catuli 


10 voluntáte cónstitüta recordàmini. XXI. Quid tam 


"novum quam  aduléseentulum  privàtum — exercitum 


difficili? rei püblicae tempore conficere ?* — Confécit. 


. Huic. praeesse? — Praefuit. Rem optimó ductü suó 


gerere? — Gessit. Quid tam praeter cónsuétüdinem 


15 quam homini peradulescenti, cüius aetàs à senátórió 


gradü longéó abesset, imperium atque exercitum dari, 
Siciliam permitti atque Afrieam bellumque in eà 
próvincià administrandum ? Fuit in his provinciis sin- 
gulàri' innocentià, gravitàte, virtüte; bellum in Áfricá 


.20 máximum ocónfécit, victorem exercitum déportàvit. Quid 


véró tam inauditum quam equitem ómànum triumpháre? 
At eam quoque rem populus Rómánus nón modo vidit, 
sed omnium etiam studió visendam et concelebrandam 
putàvit. . 62. Quid tam inüsitátum* quam wf, cum duo 


1. eversas. 2. gereret. 3. arduo, periculoso. 4. conligere. 5. prae- 
poni. 6. committi, deferri. ^7. eximia. X8. praeter consuetudinem. 
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cónsulés clàrissimi fortissimIque essent, eques Rómánus 
2d bellum máximum formidolósissimumque pró cónsule 
mitterétur? Missus est. Quó 
quidem tempore, cum esset, nón 
némó in senátü qui diceret *nón € 
loportére mitt! hominem privà- 
tum pró cónsule, L. Philippus 
dixisse dieitur *nón illum suà 
sententià pró cónsule sed pró 
consulibus mittere) Tanta in 10 
. eó rei püblieae bene gerendae 
spés cónstituebütur ut duórum Cors or Poxezv. 
eónsulum münus? ünius adulé- . 
scentis virtüti committerétu tam singuláre quam 
ut, ex sen&tüs cónsultó legibus solütus, cónsul ante fieret 15 
quam üllum alium magistrátum pér léges capere licuisset ? 
Qaid tam inerédibile quam ut iterum eques. Románus ex 
senátüs cónsultó triumpháret? Quae in omnibus homini- 
bus nova post hominum memoriam cónstitüta sunt, ea 
tam multa nón sunt quam haec, quae in hóc ünó homine 20 
Nu 63. Atque haeo tot exempla, tanta ác tam 
- 'rofecta sunt in eundem hominem & Q. Catuli atque 
& céterórum 8iusdem dignitátis amplissimórum hominum 
auctórit&te. 





Hortensius and. Catulus should therefore withdraw their objections 
and submit to the will of the people. 
XXII. Quà ré videant nà sit periniquum* et, nón 25 
ferendum, illórum auctóritátem dà Cn. Pompét diIgnitàáte 


1. mittendum esse. 2. offcium. 3. opp. coactus. 4. opp. aequum, 
iustum. 
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& vobis comprobátam semper esse, vestrum ab illis de 
eodem homine iüdicium populique Rómàni auctóritátem 
improbàri, praesertim eum iam suó! iüre populus 
Rómánus in hóc homine suam auctóritàtem vel? contrà 
omnis qui dissentiunt possit défendere, proptereà quod 
Isdem istis reclàmantibus? vos ünum illum ex omnibus 
delégistis quem belló praedónum praeptneretis] | 64 Hoe 
si vós temere fécistis et rel püblieae parum cónsulu- 
istis, récte isti studia vestra suls cónsiliis regere conantur. 
Sin autem vós plüs tum in re püblieà vidistis, vós els 
repügnantibus? per vosmet ipsós dignitàtem huic iniperio, 
salütem orbi terrárum attulistis, aliquando? isti principés 
et sibi et céteris popult Rómàáni üniversi auctóritàtl 


párendum ? esse fateantur. 
í . S | 


22a 'Í 


dd 


They can not but see that a man of Pompey's character 1s needed 
in Asia. 

Atque in hoe belló Asiático et régió nón solum militàris 
illa virtüs, quae est in Cn. Pompeio singulàris, sed aliae 
quoque virtütés animl máügnae et multae requiruntur. 
Diffieille est in Asià, Cilicià, Syrià, regnisque interiorum 
nátionum ita versári? nostrum imperátórem ut nihil 
aliud nisi dé hoste àc dé laude cogitet. Deinde etiam 
sl qui sunt pudore ? àc temperantià moderátiórés, tamen 
eos esse tàlis propter multitüdinem eupidórum hominum 
némo arbitrátur. $65. Difficile est dictü, Quirités, quanto 
in odió simus apud exteràs nàtiónés propter eórum, quós 

1. proprio. 2. etiam. 3. repugnantibus. 4. sine consilio, impru- 


denter. 5. opp. nimium. 6. reclamantibus. ^". tandem. | 8. opp. 
resistendum. | 9. se gerere. 10. opp. émpudentía. 
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ad eàs per hós annós cum imperió misimus, libidinés! 
et iniüridás. Quod enim fànum? putátis in illis terris 
nostris magistratibus religiosum, quam eIvitátem sánctam, 
quam domum satis clausam àe münitam fuisse?  Urbés 
iam locuplétés? et cópiósae requiruntur, quibus causa 
belli propter diripiendI* cupiditátem Inferátur. 

66. Libenter haec córam* cum Q. Catuló et Q. 
Horténsio, summis et clàrissimis viris, disputàrem. 
Novérunt enim sociórum volnera, vident eórum calamità- 
tés, querimóniàs audiunt. Pro socils vós contrá hostis 
exercitum mittere putàtis an hostium simulátióne contrà 
sociós atque amicos? Quae civitás est in Ásià quae nón 
modo imperütóris aut légàt! sed ünius tribünI militum 
animós &e spiritüs capere? possit? 

XXIII. Quà ré, etiam sI quem habétis qui "conlátis 
Signis exercitüs régiós superàre posse videàtur, tamen 
nisi erit idem qui sé à pecümils sociórum, qui ab eórum 
coniugibus àe liberis, [quI ab ornàmentis fánórum atque 
oppidorum,] qui ab auró gazàque? régià manüs, oculós, 
animum cohibére? possit, nón erit à 
Ásiàticum régiumque mittátur. / M67. Ecquam fputàátis 
elvitàátem páeátam fuisse quae /locuplés sit? Eequam 
esse locuplétem quae istis pácáta esse videatur? / Ora 
maritima, Quirites, Cn. Pompéium nón sólum propter rel 
militáris glóriam, sed etiam propter animi continentiam 
requIsl]vit.? "Vidébat enim imperátórés locuplétàri quot- 


4 






1. cupiditates. 2. delubrum, templum. | 3. divites. 4. praedandi. 


b. palam. — 6. ferre, pati. 37. i.e. pugnandi causa, hence conlatis 
signis — oppositis signis, obiectis signis. |. 8. divitiis. 9. continere. 
10. depoposcit. 


[y 


b 


20 


25 


40 M. TULLI CICERONIS 


annis pecünià püblieà praeter paucós, neque eós quiequam 
aliud adsequi classium nómine, nisi ut détrimentis! acci- 
piendis màióre adfici turpitüdine vidérémur. [Nune quà 
cupiditáte hominés in provineiàs et quibus lactüris,? qui- 

5 bus condiciónibus profieiseantur, ignorant vidélicet isti 
qui ad ünum déferenda omnia esse nón arbitrantur. 
Quasi véró Cn. Pompéium nón eum suis virtütibus tum 
etiam aliénis? vitiis mágnum esse videàmus.|A68. Quà 
ró nólite dubitàre quin huie üni erédàtis* omia, qui 

10 inter tot annós ünus inventus sit quem socii in urbis suás 
cum exercitü vénisse gaudeant? 


They should defer to the opinion of other prominent men. 


Quod si auetóritátibus hane causam, Quirités, cónfir- 
mandam putàtis, est vobis auetor vir bellorum omnium 
máüximárumque rérum peritissimus, P. Servilius, cüius 

15 tantae rés gestae terrà marique exstitérunt, ut, cum dé 
belló déliberétis, auctor vóbis gravior némó esse débeat; 
est, C. Cürió, summis vestris beneficiis máximisque rébus 
gestis, summó ingenió et prüdentià* praeditus; est Cn. 
Lentulus, in quó omnés pro amplissimis vestris honóri- 

20 bus summum cónsilium, summam gravitàtem esse có- 
gnóvistis; est C. Cassius, integritáte, virtüte, cónstantià 
singulàri. Quà ré vidéte horgm auctóritàtibus, illorum 
órátioni qui dissentiunt, respondérene posse videàmur. '' 


1. damnis. 2. sumptibus, largitionibus. | 3. opp. suis, propriis 
4. committatis, deferatis. 5. opp. doleant. 6. consilio. ^". auctori- 
tatem. 
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Peroration: Manilius should stand firm ; the people are with kim. 
Te orator will give his own hearty support. 


XXIV. 69. Quae cum ita sint, C. Màánili, primum 
istam tuam et légem et voluntátem et sententiam laudó 
vehementissiméque comproboó;! deinde té hortor ut 
auctore populo Rómànó maneàs in sententià néve cüius- 
quam vim aut mináüs pertiméscás. Primum in té satis 5 
esse animI persevérantiaeque arbitror; deinde cum tan- 
tam multitüdinem eum tantó studió adesse videámus, 
quantam iterum nune in eódem homine praeficiendó 
vidémus, quid est quod aut dé ré aut dé perficiendI 
facultàte dubitéómus? Ego autem quicquid est in mé 10 
studi, consili laboris, ingeni, quiequid hóce benefició 
populi Rómáni atque hàe potestáte praetórià, duicquid 
auctóritàte, fidé, cónstantià possum, id omne ad hanc 
rem cónfieiendam tibi et populó Rómánoó pollieeor àc 
défero.? 15 


A^ The orator's motives are patriotic and disinterested. 


70. Téstorque omnis deós et eós máximé qui huic locó 
temploque praesident, qui omnium mentis eórum qui ?ad 
rem püblicam adeunt máüximé perspiciunt, mà hóc neque 
rogátü facere cüiusquam, neque quó * Cn. Pompeét grátiam 
mihi per hane causam conciliàri putem, neque quó* mihi 99 
ex cüiusquam amplitüdine* aut praesidia periculis aut 
adiümenta? honóribus quaeram; proptereà quod pericula 
facile, ut hominem praestáre oportet, innocentià técti 


1. opp. dissentio. 2. tribuo, offero. 3. rem publicam administrant. 
4. quod. 5. auctoritate. 6. auzilia. 
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repellémus, honórem autem neque ab ünó neque ex hóe 
locó, sed eádem illà nostrà laboriósissimà ratióne! vitae, 
si vestra voluntàs feret? cónsequemur. 71. Quam ob 
rem quiequid in hàe eausà mihi susceptum est, Quirités, 

5id ego omne mé rel pübiicae causà suscépisse confirmó; 
tantumque abest ut aliquam mihi bonam. grátiam quae- 
sisse videar, ut multàs mé etiam simultátés? partim 
obscürás partim apertàs intellegam mihi nón necessàriás, 
vobis nón inütilis suscépisse. Sed ego mé hoc honore 

10 praeditum, tantis vestris beneficiis adfectum statui, 
Quirites, vestram. voluntátem et rei pübliecae dignitàtem 
et salütem próvinciàrum atque sociórum meis omnibus 
commodis" et rationibus praeferre oportére. 


1. via, cursu. 2. permittet. 3. inimicitias. 4. adfectum. 5. utili- 
tatibus. 





Mancus TuLLIUs CickRo. Bernoulli. 


M. TULLI CICERONIS 


IN L. CATILINAM ORATIO PRIMA 
IN SENATU HABITA. 


The boldness of. Catiline. 


Quó üsque tandem abütére, Catilina, patienti nostr& ? 
Quam diü etiam furor iste tuus nos élüdet? Quem ad 
finem sésé effrénàta iaetàbit audácia? ^ Nihilne té 
nocturnum praesidium Palátt, nihil urbis vigiliae, nihil 


THE PALATINE HILL FROM THE FORUM. 
43 
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!timor populi, nihil eoneursus bonórum omnium, nihil 
hie münitissimus habendi senátüs locus, nihil hóruin óra 
voltüsque noverunt?  Patére tua cónsilia non sentis? 
Cónstrietam iam hórum omnium sceientià teneri coniürá- 
tionem tuam nón vidés? Quid proximà, quid superióre 
nocte égeris, ubi fueris, quós convocáveris, quid consili 
céperis, quem nostrüm ignoràre arbitraris ? 


He should have been killed long ago. 

9. O tempora! O mórés! Senátus haec intellegit, cón- 
sul videt; hie tamen vivit. Vivit? Immo véró eiiam 
in senátum venit, fit pübliei eonsili particeps, notat et 
designat oculis ad caedem ünum quemque nostrüm. Nos 
autem, fortés virl, satis facere rei püblicae vidémur, si 
istius furorem àe téla vitémus. 

Ad mortem té, Catilina, düci iussü consulis iam pridem 
oportébat, in té conferri pestem quám tü in nos [omnés 
iam diü] máchinàris. 

There are many precedents for this, but the consuls show fatal 
weakness. 


3. An véró vir amplissimus, P. Seipió, pontifex màáàxi- 


"mus, Ti. Gracchum mediocriter labefáctantem statum 


Tum M. Tullius consul, sive praesentiam eius timens sive irá 
commotus, orationem habuit luculentam atque utilem rei publi- 
cae, quam postea scriptam edidit. — Sallust, Chap. 31. 

1. Quibus rebus permota civitas atque immutata urbis facies 
erat. Ex summa laetitia atque lascivia quae diuturna quies 
pepererat, repente omnis tristitia invasit: festinare, trepidare, 
neque loco neque homiui cuiquam satis credere, neque bellum 
gerere neque pacem habere, suo quisque metu pericula rnetiri. 
— Gali. 31. 
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rei püblicae privátus interfécit; Catilinam, orbem terrae 
caede atque incendiis vástüre cupientem, nós cónsulés 
perterémus? — Nam illa nimis antiqua praetereó, quod 
C. Servilius Ahala Spurium Maelium novis rébus stu- 
dentem manü suáà occi-5 
dit. Fuit, fuit ista 
quondam in hàe ré 
püblie& virtüs ut virt ( 
fortés &crióribus sup- 
plieiis civem pernició-19 
sum quam  acerbissi- 
mum hostem coércérent. '! Habémus senátüs consultum 
in té, Catilina, vehemens et grave. Nón deest rei pübli- 
cae consilium neque auctóritás hüius ordinis; nós, nós, 
dicó aperté, consules désumus. 15 
IL. 4. Déerévit quondam sen&tus ut L. Opimius 
consul videret n8 quid rés püblica détrimenti caperet. 
Nox nülla intercessit: interfectus est propter quásdam 
séditiónum süspiciónés C. Grshas, elirissimó patre, 
avó, máioribüs; occisus est cziu iiberis M. Fulvius cón- zo 
sulàris. Simili senátüs consulto C. Marió et L. Valerio 
consulibus est permissa rés püblica, Num ünum diem 
posteà L. Saturninum tribünum plebis et C. Servilium 


BRUTUS AND AHALA. 














1. Itaque, quod plerumque in atroci negotio solet, senatus 
decrevit darent operam consules ne quid res publica detrimenti 
caperet. Ea potestas per senatum more Romano magistratui 
maxima permittitur, exercitum parare, bellum gerere, coercere, 
omnibus modis socios atque civis, domi militiaeque imperium: 
atque iudieium summum habere; aliter sine populi iussu 
nullius earum rerum consuli ius est. — Sall. 29. 
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praetorem mors ác rei püblieae poena remoráta est? 
(At [véró] nós vieésimum iam diem patimur hebéscere 
aciem hórum auctóritàtis. Habemus enim hüiusce modi 
senátüs consultum, vérum inclüsum in tabulis tamquam 
5 in váginà reconditum, quó ex senátüs cónsultó confestim 
te interfectum esse, Catilina, convénit. Vivis, et vivis 
nón ad déponendam, sed ad cónfirmandam audàciam. 
Cupió, patrés conscripti, mà esse clémentem; cupió in 
tantis rei püblieae periculis mé nón dissolütum vidéri, 
10 Sed iam mé ipse inertiae néquitiaeque eondemmnó. 


Meanwhile Catiline is going on with his plans. 


5. 'Castza sunt in Itali contrá populum Rómánum 
in Etrüriae faucibus eonlocáta; créscit in dies singulos 
hostium numerus; eórum autem eastrórum imperatorem 
ducemque hostium intrà moenia atque adeo in senàuü 

15 vidémus, intestinam aliquam cottidié perniciem rel pü- 
blieae molientem. | 


Good citizens demand his death, but he will be allowed to live 
until all see his guilt. 


S1 té iam, Catilina, comprehendi, si interfici iussero, 
erédo, erit verendum mihi né nón potius hóe omnés boni 
sérius à me, quam quisquam crüdélius faetum esse dicat. 


l. Interea. Manlius in Etruria plebem sollicitare, egestate 
simul ac dolore iniuriae novarum rerum cupidam, quod Sullae 
dominatione agros bonaque omnia amiserat; praeterea latrones 
cuiusque generis, quorum in ea regione magna copia erat; non 
nullos ex Sullanis coloniis, quibus libido atque luxuria ex 
magnis rapinis nihil reliqui fecerat. — Sall. 28. 
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Vérum ego hóc, quod iam pridem faetum esse oportuit, 
certà dé causà nóndum addücor ut faciam.- Tum dénique 
interficióre, cum iam némó tam improbus, tam perditus, 
tam tui similis inveniri poterit, qui id nón iüre factum esse 
fateátur. 6. Quam diü quisquam erit quI té defendere 
audeat, vivés; et vivés ita ut vivis, multis mels et 
firmis praesidiis obsessus, né commovére tà contrà rem 
püblieam possis. Multorum té etiam oculi et aurés nón 
sentientem, sicut adhüe fécérunt, speculàübuntur atque 
cüstodient. 


The consul foreknew and frustrated all his former plans. 


III. Etenim quid est, Catilina, quod iam amplius 
exspectés, sI neque nox tenebris obseüráre coeptüs 
nefáriós nec privüta domus parietibus continére vócés 
coniürátionis tuae potest? sI inlüstrantur, si érumnpunt 
omnia? Mütà iam istam mentem ; mihi eréde, obliviscere 
caedis Atque incendiorum.  Tenéris undique; lüce sunt 
clàrióra nóbis tua cónsilia omnia, quae iam mécum licet 
recógnoscás. 7. Meministtne n mó ante diem xir. Kalen- 
dàs Novembris dicere in senátü, fore in armIs certó dié, 
!quiI diés futürus esset ante diem vr. Kal. Novembris, 
C. Mànlium, audáciae satellitem atque ad ministrum tuae ? 
Nug. mé fefellit, Catilina, nón modo rés tanta, tam atróx 
tamque incredibilis, vérum, id quod multó magis est 
admirandum, diés ? 





l. Post paucos dies L. Saenius senator in senatu litteras 
recitavit, quas Faesulis adlatas sibi dicebat, in quibus scriptum 
erat C. Manlium arma cepisse cum magna multitudine ante 
diem vr. Kalendas Novembris. — Sail. 30. 
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Dixi ego Idem in senàtü caedem té optim&tium con. 
tulisse in ante diem v. Kalendáàs Novembris, tum cum 
multi principes civitátis Rómà nón tam sui conservandi 
quam tuorum consiliorum reprimendórum causà pro- 

5 fügérunt. Num infitiàri potes té illó ipso dié, meis 
praesidiis, meà diligentià cireumclüsum, ecommovére té 
contrà rem püblieam nón potuisse, cum tü discessü 
céterórum, nostrà tamen, qui remànsissémus, caede tà 
contentum esse dicébàs ? ' 8. Quid? cum t& Praeneste 

10 Kalendis ipsis Novembribus oeccupátürum noeturnó im- 
petü esse cónfiderés, sénsistIne illam coloniam meó iussü 
meis práesidiis, cüstódiis, vigiliis esse münitam ? Nihil 
agis, nihil móliris, nihil eogitàs, quod «ón ego nón modo 
audiam, sed etiam videam plànéaue sentiam. 


His present designs are equally well known. 


15 IV. Recóognosce tande mécum noctem illam superi- 
órem ; iam intellegés muitó mé vigilàre àcrius ad salütem 
quam té ad perniciem rei püblicae. Dico té priore 
nocte vénisse inter faleários — nón agam obscüré — lin 


l. Postremo, ubi multa agitanti nihil procedit, rursus intem- 
pesta nocte coniurationis principes convocat ad M. Porcium 
Laecam, ibique, multa de ignavia eorum questus, docet se 
Manlium praemisisse ad eam multitudinem quam ad capiunda 
arma paraverat, item alios in alia loca opportuna qui initium 
belli facerent, seque ad exercitum proficisci cupere, si prius 
Ciceronem oppressisset ; eum suis consiliis multum officere. 

Igitur perterritis ac dubitantibus ceteris C. Cornelius eques 
Romanus operam suam pollicitus et cum eo L. Vargunteius 
senator constituere ea nocte paulo post cum armatis hominibus, 
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M. Laecae domum ; convénisse eódem complüris éiusdem 

àmentiae scelerisque sociós. Num negàre audés? Quid 

tacés? | Convincam, si negás; video enim esse hic in 
A4R ARA :anaQ. nan 

senàtü quosdam qui técum ünà fuérunt. 


The complicity of certain senators. 


9. Odrimmortàlés! Ubinam gentium sumus? in quà 
urbe vivimus ? quam rem pübliceam habémus? Hic, hic 
sunt in nostro numeró, patrés conseripti, in hoc orbis 
terrae sánctissimO gravissimoque consilio, qui dé nostro 


omnium interitü, qui dé hüius urbis atque adeo dé orbis 


ierrárum exitio cogitent. Hos ego video cónsul et dé ré 
püblicà sententiam rogo, et, quos ferro trucidàri oportébat, 
eos nóndum vóce volneró. 


Review of the plans made at Laeca's house. 


Fuisti igitur apud Laecam illà nocte, Catilina; dis- 
tribuisti partis Italiae; !statuisti quo quemque profieIsel 
plaeéret; délégisti quos Romae relinquerés, quós técum 


sicuti salutatum, introire ad Ciceronem ac de improviso domi 
. Suae imparatum confodere. Curius ubi intellegit. quantum 
perieulum consuli impendeat, propere per Fulviam Ciceroni 
dolum qui parabatur enuntiat. Ita illi ianua prohibiti tantum 
facinus frustra susceperant. — Sall. 27, 28. 

l. Igitur C. Manlium Faesulas atque in eam partem Etruriae, 
Septimium quendam Camertem in agrum Picenum, C. Iuliu:i 
in Apuliam dimisit, praeterea alium alio, quem ubique oppor- 
tunum sibi fore credebat. Interea Romae multa simul moliri: 
[consulibus] insidias tendere, parare incendia, epportuna loca 
armatis hominibus obsidere. — Sail. 2. 
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édücerés; diseripsisti urbis partis ad incendia, cón- 
firmásti t6 ipsum iam esse exitürum ; dixisti paulum tibi 
esse etiam nune morae quod ego viverem. | Reperti sunt 
duo equités Rómàni qui té istà cürà liberàrent gi sésé 
5 illà 1ipsà nocte paulo ante lücem mé in meo lectulo inter- 
fectüros [esse] pollieerentur. 10. Haec ego omnia, 
vixdum etiam ceoetü vestro dimisso, comperi; domum 
meam máióribus praesidiis münivi atque firmàvt; exclüsi 
eós quós tü ad mé salütàtum maàne imiserás, cum illi ipsi 
10 venissent quós ego iam multis ác summis viris ad me id 
"dum ventüros esse praediIxeram. 


He has been baffled in his attacks against the. consul, but now 
that he aims at the safety of the Commonwealth, he and his 
followers should depart. 


V. Quae cum ita sint, Catilina, perge quó coepisti. 
Egredere aliquandó ex urbe; patent portae; proficiscere. 
Nimium diü tà imperatorem tua illa Mànliàna castra dési- 

15 derant. Edüe técum etiam omnis tuós; si minus, quam 
plürimós; pürgà urbem. Màágnó mé metü liberábis, dum 
modo inter mé atque té mürus intersit. Nobiscum versári 
iam diütius non potes; nón feram, nón patiar, nón sinam. 
ll. Màgna dis immortàlibus habenda est atque huie ipsi 

20 Iovi Statóri, antiquissimo cüstodI hüius urbis, grátia, quod 
hane tam taetram, tam horribilem tamque infestam rei 
püblieae pestem totiens iam effügimus. | Non est saepius 


. 
* 


iu üno homine summa salüs periclitanda rei püblicae. 
Quam diü mihi eónsuli désignáto, Catilina, insidiátus 
25 es, nón püblicoó mé praesidio, sed privàtà diligentià 
défendi. Cum proximis comitiis cónsulàribus mé cón- 
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sulem in campó et competitórés tuos interficere voluisti, 
compressi eónàtüs tuos nefários amicórum praesidio et 
copiis, nüllo tumultü püblice concitátó; dénique, quotiéns- 
eumque mé petisti, per mé tibi obstiti, quamquam 
videbam perniciem meam cum mágnà calamitàte rei 5 
püblicae esse coniünetam. 19. Nune iam aperte rem 
püblieam üniversam petis; templa deorum immortàlium, 
técta urbis, vitam omnium civium, Italiam [dénique] 
totam ad exitium et vàstitàtem vocas. Quà ré, quoniam 
id quod est primum, et quod hüius imperi diseiplinaeque 10 
màiorum proprium est, facere nóndum audeo, faciam id 
quod est ad sevéritátem lénius et ad commünem salütem 
ütilius. Nam si té interfici iusseró, residébit in ré püblicà 
reliqua coniürátórum manus: sin tü, quod té iam düdum 
hortor, exieris, exhauriétur ex urbe tuórum comitum 15 
máàgna et perniciosa sentina rel püblicae. 


Exile his best refuge. | His private life reviewed. 


18. Quid est, Catilina? Num dubitàs id mé imperante 
facere, quod iam tuà sponte faciébás?  Exire ex urbe 
iubet consul hostem. Interrogàs mé uum in exsilium ? 

ón iubeo; sed, s1 mé consulis, suádeo. 20 

x VI. Quid est enim, Catilina, quod té iam in hàc urbe 
délectáre possit? in quà némo est extrà istam coniürà- 
tionem perditorum hominum qui té nón metuat; némo 
qui nón Oderit.! Quae nota domesticae turpitüdinis nón 


l. L. Catilina, nobili genere natus, fuit magna vi et animi et 
eorporis, sed ingenio malo pravoque. Huic ab adulescentia 
bella intestina, caedes, rapinae, discordia civilis, grata fuere, 


59 - M. TULLI CICERONIS 


inüsta vItae tuae est? Quod privátárum rérum dédecus 
nón haeretin fàmg? Quae libido ab oculis, quod facinus 
à manibus umquam tuis, quod flàgitium à tótó corpore 
fuit?! Cui tü aduléscentuló, quem corruptélárum in- 
5 lecebris inrétissés, nón aut ad audáciam ferrum aut ad 
libidinem facem praetulisti? 14. Quid véró? *nüper 
cum morte superioris uxóris novIs nüptils domum vacué- 
fecissés, nónne etiam alió incrédibili scelere hóc scelus 
cumulàsti ? Quod ego praetermittó et facile patior silért, 
10 né in hác cIvitáte tant1 facinoris immánitás aut exstitisse 
aut nón vindicüta esse videátur.  Praetermittó ruInás 


ibique iuventutem suam exercuit. Corpus patiens inediae, 
algoris, vigiliae, supra quam cuiquam credibile est. Animus 
audax, subdolus, varius, cuius rei libet simulator ac dissimula- 
tor, alieni appetens, sui profusus, ardens in cupiditatibus; satis 
eloquentiae, sapientiae parum.  Vastus animus immoderata, 
incredibilia, nimis alta semper cupiebat. Hunc post domina- 
tionem L. Sullae libido maxima invaserat rei publicae capi- 
undae, neque id quibus modis adsequeretur, dum sibi regnum 
pararet, quicquam pensi habebat. Agitabatur magis magisque 
in dies animus ferox inopià rei familiaris et conscientià scelerum, 
quae utraque eis artibus auxerat quas supra memoravi. Inci- 
tabant praeterea corrupti civitatis mores, quos pessima ac diversa 
inter se mala, luxuria atque avaritia, vexabant. — Sall. 5. 

1. Sed maxime adulescentium familiaritates appetebat; 
eorum animi molles etiam et fluxi dolis haud difficulter capie- 
bantur. — Sail. 14. 

Sed iuventutem, quam, ut supra diximus, inlexerat, multis 
modis mala facinora edocebat. — Sall. 10. 

2. Postremo captus amore Aureliae Orestillae, cuius praeter 
formam nihil umquam bonus laudavit, quod ea nubere illi 
dubitabat timens privignum adultà aetate, pro certo creditur 
necato filio. vacuam domum scelestis nuptiis fecisse. — Sall. 15. 
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fortünàárum tuárum, quás omnis impendére tibi proximis 
Idibus sentiés. Ad illa venio quae nón ad privátam 
Ignóminiam vitiorum tuórum, nón ad domesticam tuam 
difficultátem àc turpitüdinem, sed ad summam rem pü- 
blieam atque ad omnium nostrüm vitam salütemque 5 
pertinent. 

His infamous public record. 

15. Potestne tibi haec lüx, Catilina, aut hüius caeli 
Spiritus esse iücundus, cum sciás esse hórum njàminem 
qui nesciat té pridié Kalendàs Iànuáriàs Lepido et Tulló 
cónsulibus stetisse in comitió cum téló?! manum ocón- 10 
sulum et principum civitátis interficiendoórum causá pará- 
visse ? sceleri &ác furóri tuó nón mentem aliquam aut 
timórem tuum, sed fortünam populi Rómàni obstitisse ? 
Àc iam illa omittó— neque enim sunt aut obscüra aut 
nón multa commissa posteà — quotiéns tü mé designatum, 15 
quotiens consulem interficere cónátus es! Quot ego tuás 
petitiónés, ita conieetàs ut vltàrl posse nón vidérentur, 
parvà quàdam déelinátióne et, ut àiunt, corpore effügi! 
Nihil [agis, nihil] adsequeris, [nihil moliris|] neque 
tamen cónári e velle désistis. X16. Quotiéns tibi iam ex- 20 
torta est ista sica dé manibus! Quotiens [véró] excidit 
cásü aliquó et élápsa est! [Tamen eà carére diütius nón 
potes] quae quidem quibus abs té initiàta sacris àc dévóta 
sit nescio, quod eam necesse putàás esse in cónsulis cor- 
pore défigere. 25 


1. Quod ni Catilina maturasset pro curia signum sociis dare, 

eo die post conditam urbem Romam pessimum facinus patra- 

oum foret. Quia nondum frequentes armati convenerant, ea res 
consilium diremit. — Sail. 18. 
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What has his life become? | All. good men hate and fear him. 
He should depart. 


VII. Nunc véró quae tua est ista vita? :Sic enim iam 
técum loquar, nón ut odio permotus esse videar, quo 
débeo, sed ut misericordià, quae tibi nülla debetur. Ve- 
nisti pauló ante in senátum. Quis te ex hàc tantà fre- 

5 quentià, totque tuis amicis àe necessáris salütàvit ? Si 
hóe post hominum memoriam contigit némini, vocis 
exspectás contuméliam, eum sis gravissimo iüdició taci- 
turnitàtis oppressus? Quid, quod adventü tuo ista sub- 
sellia vacuéfaeta sunt, quod omnés consulàrés, qui tibi 

10 persaepe ad eaedem coónstitüti fuerunt, simul atque 
adsédisti, partem istam subselliórum nüdam atque inànem 
reliquérunt, quó tandem animo [hóe] tibi ferendum putàs ? 
17. Servi méhercule mei si mé isto paetó metuerent, ut 
té metuunt omnés cives tui, domum meam relinquendam 

15 putàrem ; tü tibi urbem nón arbitráris? Et, s1 me meis 
civibus iniürià süspectum tam graviter atque offénsum 
vidérem, carére mé àspectü civium quam infestis omnium 
oculis cónspiei màllem. Tü, eum eónscientià scelerum 
tuórum àgnóscás odium omnium i1üstum et iam diü tibi 

«0 débitum, dubitas, quórum mentis sénsüsque volneràás, 
eórum áspectun praesentiamque vitàre? .S1té parentés 
timérent atque ódissent tui neque eós üllà ratione plácáre 
posses, ut opinor, ab eórum oculis aliquo coneéderes. 
Nune té patria, quae commünis est parens omnium no- 

25 strüm, odit àe metuit, et iam diü nihil té iüdieat nisi 
dé parricidio suó eógitàre; hüius tü neque auctoritàtem 
verébere, nec iüdicium sequére, nec vim pertimésces ? 


- 
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His fatherland loathes him and bids him go. 


18. Quae técum, Catilina, sic agit et quodam modó 
tacita loquitur : : 

* Nüllum iam aliquot annis facinus exstitit nisi per t6, 
nüllum flàgitium sine té; tibi üni multürum civium necés, 
tibi vexàtio direptioque sociorum impünita fuit ác libera; 5 
tü nón solum ad neglegendàs leges et quaestiónés, vérum 
etiam ad évertendás perfringendásque valuisti. Superi- 
ora illa, quamquam ferenda non fuérunt, tamen, ut potul, 
tuli; nune veró mé tótam esse in metü propter ünum té, 
quiequid inerepuerit, Catilinam timéri, nüllum vidéri con- 10 
trà mé cónsilium iniri posse quod à tuó scelere abhorreat, 
nón est ferendum. Quam ob rem diseéde atque hunc 
mihi timórem éripe: si est vérus, né opprimar ; sin falsus, 
ut tandem aliquando timére désinam:' 

VIII. 19. Haeo si técum, ita ut dixI, patria loquátur, 15 
nónne impetràre débeat, etiam si vim adhibére nón possit ? 


He has given himself into custody: a proof of conscious guilt. 


Quid, quod tü té ipse in cüstoódiam dedisti? quod vi- 
tandae süspicióonis causà ad M'. Lepidum té habitàre velle 
dixisti? .À quó nón receptus etiam ad mé venire ausus 
es, atque ut domi meae té adservárem rogásti.^ Cum à 99 
mé quoque id responsum tulissés, mé nülló modo posse 
Isdem parietibus tütó esse técum, quI mágno in periculo 
essem, quod isdem moenibus continérémur, ad Q. Metellum 
praetorem vénisti. À quó repudiàtus ad sodálem tuum, 
virum optimum, M. Metellum démigràsti; quem tü vidé- 95 
licet et ad cüstodiendum diligentissimum et ad süspi- 
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candum sagácissimum et ad vindieandum fortissimum 
fore putásti. Sed quam longé vidétur à carcere atque à 
vinculis abesse débére, qui sé ipse iam dignum ocüstodià 
iüdieárit? | 20. Quae cum ita sint, Catilina, dubitàs, si 

5 émori aequó animó nón potes, abire in aliquás terràs et 
vitam istam, multis suppliciis iüstis débitisque éreptam, 
fugae solitüdinique mandàre ? 


The Senate's opinion of him. 


* Refer, inquis, ^ad senátum;? id enim postulàs, et, si 

hie órdó [sibi] plaeére décréverit té ire in exsilium, 
10 obtemperátürum té esse dicis. Nón referam, id quod 
abhorret à meis moribus; et tamen faciam ut intellegàs 
quid hi dé té sentiant.  Egredere ex urbe, Catilina; 
liberáà rem püblicam metü; in exsilium, si hane vócem 
exspectás, profieiscere. Quid est, Catilina? Ecquid 
15 attendis? ecquid animadvertis hórum silentium ?  Pati- 
untur, tacent. Quid exspectàás auctóritàtem loquentium, 
quórum voluntàtem tacitórum perspicis? ;21. At si hóc 
idem huie aduléscenti optimo, P. Sestid, SI fortissimo 
viro, M. Márcello, dixissem, iam mihi cónsuli hóe ipso 
20 in templó iüre optimó senátus vim et.manüs intulisset. 
Dé té autem, Catilina, cum quiéscunt, probant; cum 
patiuntur, décernunt; cum tacent, clàmant; neque hi 
solum, quórum tibi auctóritás est vidélicet cára, vita 
vilissima, sed etiam illi equités Rómàni, honestissiml 
25 atque optimi viri, céterIque fortissimi eivés, quI circum- 
stant senátum, quorum tü et frequentiam vidére et studia 
perspicere et vócés paulo ante exaudire potuisti. , Quorum 
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ego vix abs té iam diü manüs ác téla contineó, eósdem 
facile addücam ut té haec, quae vástáre iam pridem 
studés, relinquentem üsque ad portàs prosequantur. 


The consul, even at the risk of odium, urges him to go. 


IX. 22. Quamquam quid loquor? Té ut ülla rés 
frangat? 'Tü ut umquam té corrigás? 'Tü ut üllam 
fugam meditére? "Tü ut üllum exsilium cógités?  Uti- 
nam tibi istam mentem di immortàlées duint! "Tametsi 
videó, si meà vóce perterritus Ire in exsilium animum 
indüxeris, quanta tempestás invidiae nóbis, s minus in 
praesens tempus, recenti memorià scelerum tuórum, at in 
posteritátem impendeat. Sed est tanti, dum modo ista 
sit privàta calamitàs et à rei püblicae periculis séiungátur. 
Sed tü ut vitiis tuis commoveáre, ut légum poenás per- 
timéscás, ut temporibus rei püblicae cédàs, nón est pó- 
stulandum. Neque enim is es, Catilina, ut té aut pudor 
umquam à turpitüdine aut metus A periculó aut ratio 
à furore revocárit. 23. Quam ob rem, ut saepe iam 
dixi, proficiscere, àc, si mihi inimico, ut praedicás, tuó 
confláre vis invidiam, réctà perge in exsilium. Vix feram 


[wn 


$ 


sermónés hominum, si id féceris; vix mólem istius 20 


invidiae, sl in exsilium iussü cónsulis ierijs, sustinébo. 
Sin autem servire meae laudi et glóriae mávis; égre- 
dere cum importünà scelerütórum manü, cónfer té ad 
Mànlium, concità perditós elvis, sécerne té & bonis, infer 
patriae bellum, exsultà impió latrocinio, ut &à mé nón 
eiectus ad aliénOs, sed invitátus ad tuos isse videàris. 


25 
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He has, in fact, already arranged to go to. Manlius. 

24. Quamquam quid ego t& invitem, à quó iam sciam 
esse praemissós qui 
tibi ad Forum — Auré- 
lium  praestólàárentur 

5 armáti? cui iam sciam. 
pacetam et cónstitütam 
cum Mánlió diem? à 
quà etiam aquilam 
illam argenteam, quam 

10tibi àc tuis omnibus 
cónfidó perniciosam 
&c fünestam futüram, 
eui domi tuae sacrá- 
rium [scelerum  tu- 
i5ó0rum] cónstitütum 
fuit, sciam esse prae- 
missam?  Tü ut illà 
carére diütius possis, 
quam veneràri ad cae- 

20 dem proficiscens solé- 

bás, à cüius altáribus saepe istam impiam dexteram ad 

necem eivium trànstulisti ? 


A' SACRARIUM FROM POMPEII. 


There, surrounded by all forms of wickedness, he will be in his 
element. 

X. 95. Tbis tandem aliquandó quó té iam pridem ista 

tua cupiditàs effrénáta &c furiósa rapiébat; neque enim 

25 tibi haec rés adfert dolorem, sed quandam incrédibilem 

voluptátem. Ad hanc t àmentiam nátüra peperit, volun- 
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tás exercuit, fortüna servávit. Numquam tü nón modo 
otium, sed n8 bellum quidem nisi nefárium concupisti. 
Nactus es ex perditis atque ab omni nón modo fortünà, 
vérum etiam spé derelictis cónflátam improbórum manum. 
236. Hic tü quà laetitjià perfruére! quibus gaudiis exsul- 5 
tàbis! quantà in voluptáte baechàbere, cum in tantó 
numeró tuórum neque audies virum bonum quemquam 
neque vidébis! !Ad hüius vitae studium meditàti illi 
sunt qui feruntur labóorés tul, iacére humi nón sólum ad 
obsidendum stuprum, vérum etiam ad facinus obeundum ; 10 
vigiláàre nón sólum Insidiantem somnó maritórum, vérum 
etiam bonis ótiósórum. * Habés ubi ostentés tuam illam 
praeclàram patientiam famis, frigoris, inopiae rérum 
omnium, quibus té brevi tempore cónfectum esse sentiés. 
27. Tantum prófécl tum, cum té à cónsulátü reppuli, ut 15 
exsul potius temptàre quam cónsul vexáre rem püblicam 
possés, atque ut id, quod esset à té sceleráté susceptum, 
latrocinium potius quam bellum nóminàrétur. 


The State may well charge the consul with remissness for not 


Pd 


^ pursuing a more vigorous policy. 


^ XI Nune, ut à mé, patrés cónseripti, quandam prope 
iüstam patriae querimóniam deétéster àc déprecer, per- 20 
cipite, quaesó, diligenter quae dicam, et ea penitus animis 
vestris mentibusque mandáte. Etenim si mécum patria, 
quae mihi vitá meà multó est cárior, sI cüncta Italia, si 
omnis rés pübliea loquátur: 


l. Dies noctisque festinare, vigilare, neque insomniis neque 
labore fatigari. — Sail. 27. 


60 M. TULLI CICERONIS 


*M. Tulli, quid agis? 'Tüne eum quem esse hostem 
comperisti, quem ducem belli futürum vidés, quem ex- 
Spectàári imperatorem in eastris hostium sentis, auctórem 
sceleris, prineipem coniürátionis, 6óvocátórem servórum et | 

3 clvium perditorum, exire patiére, ut abs té nón émissus 
ex urbe, sed immissus in urbem esse videàtur? Nonne 
hune in vincla düeci, nón ad mprtem rapi, nón summo 
supplició mactári imperábis? X28. Quid tandem té im- 

X pedit? Mosne màiorum ? Ai persaepe etiam priváti in 

10 hàe ré püblicà pernieiósós civis morte multárunt. An 
léegés quae dé civium Rómánorum supplició rogátae sunt? 

At numquam in hàe urbe qui à ré püblicà défécérunt 

eivium iüra tenuérunt. An invidiam posteritàtis tim8s ? 

Praeclàram véró populo Rómàno refers grátiam, qui té 
15 hominem per té cógnitum, nüllà commendátióne màiórum, 

tam mátüré ad summum imperium per omnis honórum 

gradüs extuht, si propter invidiam aut alieüius periculi 
metum salütem civium tuórum neglegis. 29. Sed s1 quis 
est invidiae metus, nón est vehementius sevéritàátis àe 

20 fortitüdinis invidia quam inertiae àc néquitiae pertimé- 
scenda. Anecum belló vástábitur Italia, vexabuntur urbés, 
tecta àrdébunt, tum té nón existimàs invidiae incendio 
conflagràtürum ? 


But he has been waiting until all citizens shall be convinced that 
there is a. conspiracy. 


XII. His ego sánctissimis rel püblicae vócibus, et 

25 eórum hominum qui hóe idem sentiunt mentibus, pauca 
respondébo. Ego, si hóe optimum factü iüdicárem, patrés 
conseripti, Catilinam morte multàri,ünius üsüram horae 


IN L. CATILINAM ORATIO PRIMA. 61 


gladiàtóri ist ad vivendum nón dedissem. Etenim si 
summi viri et clárissimi eivés Sáturnini et Graechórum 
et Flaeci et superiorum eomplürium sanguine nón modo 
sé nón contàminàrunt, sed etiam honestàrunt, certé veren- 
dum mihi nón erat né quid hóc parricidà civium interfecto 5 
invidiae [mihi] in posteritàtem redundàret. Quod si ea 
mihi màximé impendéret, tamen hóc animo fui semper, ut 
invidiam virtüte partam glóriam, nón invidiam putàrem. 
: 30. Quamquam nón nülli sunt in hóc ordine, qui aut. 
4 | ea quae imminent nón videant aut ea quae vident dis-10 
E simulent; qui spem Catilinae mollibus sententiis aluérunt 
M coniürütionemque nàáscentem non credendo corróborà- 
r vérunt; quórum auctóritáte multi nón sólum improbi, 
| vérum etiam imperiti, si in hune animadvertissem, 
crüdéliter et regié factum esse dicerent. Nune intellego, 15 
Si iste, quó intendit, in Mànliána castra pervénerit, 
néminem tam stultum fore qui nón videat coniürátionem 
esse factam, néminem tam improbum qui non fateátur. 





C The death of Catiline would help but little. 


e Hoe autem üno interfecto intellego hane rei püblicae 

pestem paulisper reprimi, nón in perpetuum comprimi 20 

posse. KQuod Si sé éiécerit sécumque suos edüxerit et ]- 
, €0dem céterós undique conléctos naufragos aggregàárit, 

- ' exstinguétur atque délébitur nón modo haec tam adulta 

* , rel püblieae pestis, vérum etiam stirps àe sémen malorum 

omnium. VXIIIA 31. Etenim iam diü, patrés cónseripti, 25 

in his periculis coniürátiónis Insidiisque versáinur, sed 

nescio quó paetó omnium scelerum àoc veteris furoris et 


* 
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audáeiae m&türitàs in nostri eonsulàtüs tempus érüpit. 
Quod sl ex tanto latrocinio iste ünus tollétur, vidébimur 
fortasse ad breve quoddam tempus cürá et metü esse 
relevàti; periculum autem residébit et erit inclüsum 
5 penitus in vénis atque in visceribus rei püblieae. Ut 
saepe hominés aegri morbo gravi, cum aestü febrique 
iactantur, s! aquam gelidam bibérunt, primo relevàri 
videntur, deinde multó gravius vehementiusque adflictan- 
tur. Sie hie morbus qui est in ré püblicá, relevàatus istius 
10 poenà, vehementius reliquis vivis ingravéscet. 


But his departure would setile all doubts, and. serve to declare the - 
minds of the citizens. 

392. Quà ré sécédant improbi, séácernant sé à bonis, ünum 
in locum eongregentur, müró denique, [id] quod saepe iam 
dixi, sécernantur à nóbis; désinant Insidiàri domi suae 
cónsuli, cireumstüre tribünal praetoris urbànl, obsidére 

16 cum gladiis cüriam, malleolós et faeás ad inflammandam 
urbem eomparáre ; sit dénique inseriptum in fronte ünius 
cüiusque quid d8 r& püblieà sentiat.  Pollieeor hoc 
vobis, patrés conscripti, tantam in nobis cónsulibus fore 
dilgentiam, tantam in vóbis auctóritàtem, tantam in 

20 equitibus Rómànis virtütem, tantam in omnibus bonis 
cónsénsiónem, ut Catilinae profectióne omnia patefacta, 
inlüstráta, oppressa, vindicátà esse videàtis. 


Jupiter will protect the city and punish its enemies. 
393. Hisce óminibus, Catilina, cum summà rei püblicae 
salüte, cum tuà peste àc pernicié, cumque eórum exitió 
25 qui sé técum omni scelere parrieidióque iünxérunt, pro 
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fieiscere ad impium bellum àe nefárium. Tàü, Iuppiter, 
qui isdem qüibus haec urbs auspiciis à Romuló es cón- 
Stitütus, quem Statorem hüius urbis atque imperl véré 
nóminàmus, hune et hüius sociós à tuIs [aris] ceterisque 
templis, à téctis urbis àec moenibus, à vità fortünisque 
eivium [omnium] arcébis, et hominés bonorum inimiocOs, 
hostis patriae, latronés Italiae, scelerum foedere inter s 
ác nefárià societáte coniünctós, aeternis suppliciis vlvós 
mortuósque mactàbis. 


M. TULLI CICERONIS 
IN L. CATILINAM ORATIO SECUNDA . 
HABITA AD POPULUM. 


Congratulations on the departure of Catiline. 


Tandem aliquando, Quirités, L. Catilinam, furentem 
&udàcià, scelus anhélantem, pestem patriae nefárié mó- 
lientem, vóbis atque huic urbi ferro flammáque minitan- 
tem ex urbe vel éiécimus vel émisimus vel ipsum 

5 égredientem verbis proósecüti sumus] ! Abiit, excessit, 
évàsit, erüpit] Nülla iam pernieiés à mónstró illó atque - 
prodigió moenibus ipsis intráà moenia comparábitur. 
Atque hune quidem ünum hüius belli domestic! ducem 
sine contróversià vicimus. Nón enim iam inter latera 

10 nosira sica illa versábitur; nón in campo, nón in Foro, 
nón in eürià, nón dénique intrà domesticós parietés 
pertiméscémus.  Locó ille mótus est, cum est ex urbe 
dépulsus. Palam iam cum hoste nülló impediente bellum 
iüstum gerémus. Sine dubió perdidimus hominem mà. 

15 gnificéque vicimus, cum illum ex occultis Insidiis in aper- 
tum latrocinium eoniécimus. 2. Quod véró nón cruentum 


1l. Iniuriis contumeliisque concitatus, quod fructu laboris 
industriaeque meae privatus statum dignitatis non obtinebam, 
publicam miserorum causam pro mea consuetudine suscepi.— 
Sail. 35. 

04 
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muerónem, ut voluit, extulit, quod vivis nóbis egressus 


est, quod ei ferrum é manibus extorsimus, quod incolumis 
civis, quod stantem urbem reliquit, quantó tandem illum 
maerore esse adflietum et profligàtum putàtis ?  Iacet 
ile nune prostratus, Quirités, et sé perculsum atque 
abiectum esse sentit et retorquet oculos profecto saepe 
ad hanc urbem, quam é suis faucibus ereptam esse lüget ; 


'" quae quidem mihi laetàri videtur, quod tantam pestem 


évomuerit forásque proiécerit. 


He ought to have been put to death, but it did not seem 
expedient. 


.IL. 3. Ae si quis est tàlis quális esse omnis oportébat, 
qui in hóc ipso, in quó exsultat et triumphat orátio mea, 
mé vehementer accüset, quod tam capitàlem hostem non 


, comprehenderim potius quam émiserim, nón est ista mea 


culpa, sed temporum.! Interfectum esse L. Catilinam et 
gravissimó supplició adfectum iam pridem oportébat, 


» idque à mé et mós máiórum et hüius imperi sevéritàs et 


rés pübliea postulàbat. XSed quam multos fuisse putátis 
quI quae ego déferrem nón créderent ? (quam multós qui 
propter stultitiam nón putarent ?] quam multos qui etiam 
defenderent? [quam multos qui propter improbitàátem 
favérent?] Aesiilló sublàto depelli à vóbis omne peri- 
culum iüdicárem, iam pridem ego L. Catilinam nón modo 
invidiae meae, vérum etiam vitae periculo sustulissem. 


l. Tanta vis morbi ac veluti tabes plerosque civium animos 
invaserat. Neque solum illis aliena mens erat qui conscii con- 
iurationis fuerant, sed omnino cuncta plebes novarum rerum 
studio Catilinae incepta probabat. — Sail. 36, 37. 


20 
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4. Sed cum vidérem, né vóbis quidem omnibus ré etiam 

tum probàátà, si illum, ut erat meritus, morte multàssem, 

fore ut éius sociós invidià oppressus persequi nón possem, 

rem hüc dédüxI ut tum palam pügnáre possétis, cum 
5 hostem apertó vidérétis. - . 


As an open and avowed enemy he is not to be feared. 


Quem quidem ego hostem, Quirités, quam vehementer 
foris esse timendum putem, licet hinc intellegátis, quod 
etiam illud moleste feró, quod ex urbe parum comitátus 
exierit. Utinam ille omnis sécum suás cópiás édüxisset ! 

10 Tohgilium mihi édüxit, quem amáre in praetexià coeperat, 
Püblicium et Minucium, quórum aes aliénum contráàctum 
in popinà nüllum rei püblicae mótum adferre poterat. 
Reliquit quós virós!! quanto aere aliónó! quam valentis ! 
quam nobilis !? 


His forces are contemptible. His partisans in the city are more 
dangerous, but equally powerless. | 


15 III. 5. Itaque ego illum exercitum ?prae Gallicánis 
legionibus, et hó» diléctü quem in agró Picénó et Gallico . 


1. Sed Cethego atque Lentulo ceterisque, quorum cognoverat 
promptam audaciam, mandat, quibus rebus possent, opes fac- 
tionis confirment; insidias consuli maturent; caedem, incendia, 
aliaque. belli facinora parent: sese prope diem cum magno 
exercitu ad urbem accessurum. — Sail. 32. 

2. Ceterum iuventus pleraque sed maxime nobilium Cati- 
linae inceptis favebat: quibus in otio vel magnifice vel molliter 
vivere copia erat, incerta pro certis, bellum quam pacem male- 
bant. — Sall. 17. 

8. Igitur senati decreto Q. Marcius Rex Faesulas, Q. Metel- 
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Q. Metellus habuit, et his copiis quae à nóbis cottidié com- 
parantur, mágnó opere contemnó, conlectum ex senibus 
déspérátis, ex agresti lüxurià, !ex rüstieis décoctóribus, 
ex eis qui vadimónia déserere quam illum exercitum 
máluérunt; quibus ego nón modo si aciem exercitüs 
nostri, vérum etiam si édictum praetoris ostenderó, con- 
cident. ? Hos, quos video volitáre in Foró, quos stáre ad 
cüriam, quós etiam in senátum venire, qui nitent unguen- 
tis, qui fulgent purpura, mállem sécum suós milités 
édüxisset; quI si hie permanent, mementóte nón tam 
exercitum illum esse nóbis quam hós qui exercitum 
déseruérunt pertiméscendOós. Atque hóe etiam sunt 
timendi magis, quod, quid cogitent, mé scire sentiunt, 

neque tamen permoventur. 1 6. Video eui sit Apülia 
» attribüta, quis habeat Etrüriam, quis agrum Picénum, 
quis Gallicum, *quis sibi hàs urbànás insidiàs caedis 


lus Creticus in Apuliam circeumque ea loca missi, ... sed 
praetores Q. Pompeius Rufus Capuam, Q. Metellus Celer in 
agrum Picenum, eisque permissum uti pro tempore atque peri- 
culo exercitum compararent. — Sail. 30. 

]. Praeterea iuventus quae in agris manuum mercede in- 
opiam toleraverat, privatis atque publicis largitionibus excita, 
urbanum otium ingrato labori praetulerat. Eos atque alios 
omnis malum publicum alebat. — Sail. 37. 

2. Erant praeterea complures paulo occultius consili huiusce 
participes nobiles, quos magis dominationis spes hortabatur 
quam inopia aut alia necessitudo. — Sall. 17. 

3. Sed ea divisa hoc modo dicebantur: Statilius et Gabinius 
uti cum magna manu duodecim simul opportuna loca urbis 
incenderent, quo tumultu facilior aditus ad consulem ceterosque 
quibus insidiae parabantur fieret; Cethegus Ciceronis ianuam 
obsideret eumque vi aggrederetur. — Sall. 43. 
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atque incendiórum dépopóscerit. Omnia superióris noo. 
tis consilia ad mé perláta esse sentiunt; patefécI in 


THE AURELIAN WAY. 


senütü hesterno dié; !Catilina ipse pertimuit, profügit: 
ht quid exspectant? Né illi vehementer errant, si illam 
5 meam pristinam lénitàtem perpetuam spérant futüram. 









- 1. Deinde se ex curia domum proripuit. Ibi multa ipse 
secum volvens, quod neque insidiae consuli procedebant et ab 
incendio intellegebat urbem vigiliis munitam, optimum factu 
credens exercitum augere ac, prius quam legiones scriberentur, 
multa antecapere quae bello usui forent, nocte intempesta cum. 
paucis in Manliana castra profectus est. — Sall, 38, 
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LetMhem leave the city at once or suffer the consequences. 


IV. Quod exspeectàvi, iam sum adsecütus; ut vos 
omnés factam esse aperté coniürátionem contrà rem pü- 
blieam vidérétis. Nisi véró si quis est, qui Catilinae 
similis cum Catilinà sentire nón putet. Non est iam 
lenitàti locus; sevéritátem^ rés ipsa flàgitat. Unum 
etiam nune concédam: exeant, profieiscantur né patian- 
tur désiderio sul Catilinam miserum tábéscere. ! Démon- 
stràbo iter, Aurélià vià profectus est; sl acceleràre volent, 
ad vesperam cónsequentur. 7. O fortünátam rem pü- 
blicam, si quidem hane sentinam urbis éiécerit! Uno 
mehercule Catilinà exhausto, levàta mihi et recreáta rés 
pübliea vidétur. 


All the dregs of society gather about Catiline as leader and friend. 


Quid enim mali aut sceleris fingi aut cógitàrl potest 
quod nón ille coneéperit? ?Quis totà& Italià venéficus, 


l. Sed ipse paucos dies commoratus apud C. Flaminium in 
agro Arretino, dum vicinitatem antea sollicitatam armis ex- 
ornat, cum fascibus atque aliis imperi insignibus in castra ad 
Manlium contendit. — Sall. 86. 

2. In tanta tamque corrupta civitate Catilina, id quod factu 
facillimum erat, omnium flagitiorum atque facinorum circum 
se tamquam stipatorum catervas habebat. Nam quicumque 
impudicus adulter, ganeo, aleo bona patria laceraverat, quique 
alienum aes grande conflaverat, . . . praeterea omnes undique 
parricidae, sacrilegi, convicti iudiciis aut pro factis iudicium 
timentes, ad hoc quos manus atque lingua periurio aut sanguine 
civili alebat, postremo omnes quos flagitium, egestas, conscius 
animus exagitabat, ei Catilinae proximi familiaresque erant. 
Quod si quis etiam a culpa vacuus in amicitiam eius inciderat, 
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quis gladi&tor, quis latró, quis sicárius, quis parricida, quis 
téstàmentórum subiector, quis cireumserIptor, quis gàneo, 
quis nepós, quis adulter, quae mulier infámis, quis cor- 
ruptor iuventütis, quis corruptus, quis perditus inveniri 
5 potest, quI s8 cum Catilinà nón familiárissimé vixisse 
fateàtur? Quae caedés per hósce annos sine illó facta est ? 
quod nefárium stuprum nón per illum? 8. Iam véró 
quae tanta umquam in ülló [homine] iuventütis inlecebra 
fuit quanta in illo? Qui alios ipse amábat turpissimé, 
10 aliorum amori flàgitiosissimé serviébat; alis früctum 
libidinum, aliis mortem parentum nón modo impellendo, 
vérum etiam adiuvandó pollieébátur. "Nune véró quam 
subitó nón sólum ex urbe, vérum etiam ex agris ingentem 
numerum perditorum hominum conlégerat! Némo nón 
15 modo Rómae, sed [né] ülló in anguló tótius Ttaliae- 
oppressus aere alienó fuit, quem nón ad hóc incrédibile 
sce]eris foedus ásciverit. 
9. Atque ut éius diversa studia in dissimilt ratióne 
pStspieere possitis, némó est in lüdó gladiàtórió paulo 
20 ad facinus audácior, qui sé nón intimum Catilinae esse 
fateütur; nàmó in scénà levior et néquior, qui sé nón 
éiusdem prope sodalem fuisse commemoret. Atque 
Idem tamen, ! stuprórum et scelerum exercitátione adsué- 


cotidiano usu atque inlecebris facile par similisque ceteris 
efficiebatur. — Sall. 14. 

1. Namque animus impurus, dis hominibusque infestus, neque 
vigiliis neque quietibus sedari poterat; ita conscientia mentem 
excitam vastabat. Igitur color ei exsanguis, foedi oculi, citus 
modo, modo tardus incessus; prorsus in facie voltuque vecordia 
inerat. — Sall. 15. 


Jj 
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factus frigore et famé et siti et vigiliis perferundis, fortis 
ab istis praedicábátur, cum industriae subsidia atque 
instrümenta virtütis in libidine audáciàque cónsümeret. 

J 

All these profligates should have left the city with him. 


10. Hune véró si secüti erunt sul comités, s] ex urbe 
exierint déspérátórum hominum flàgitiosi gregés, Ó nos 
beátós! O rem püblicam fortünatam! Ó praecláram laudem 
cónsulátüs me]! Non enim iam sunt mediocrés hominum 
libidines, nón hümàánae àec tolerandae audàáciae; nihil 
cogitant nisi caedem, nisi incendia, nisi rapinás.  Patri- 
mónia sua profüdérunt, fortünàs suàs obligávérunt; rés 


.eós iam pridem deéseruit, fidés nüper déficere coepit; 


eadem tamen illa, quae erat in abundantià, libido per- 
manet. Quod sl in vinó et àleà cómissátióonés sólum 
et scorta quaererent, essent illi quidem déspérandi, sed 
tamen essent ferendi; hóc véró quis ferre possit, inertis 
hominés fortissimis viris insidiàri, stultissimós prüden- 
tissimIs, ébriósós sóbrils, dormientis vigilantibus? Qui 
mihi accubantés in conviviis, complexi mulierés im- 
pudieás, vinó languidi, conferti cibo, sertis redimiti, 


unguentis obliti, debilitàti stupris, érüctant sermónibus ?0 


suis caedem bonórum atque urbis incendia. 


But their punishment is at hand and then the State will enjoy 
lasting peace. 


(f. Quibus ego eóonfidoó impendére fátum aliquod et 
poenam iam diü improbitáti, néquitiae, sceleri, libidini 


débitam aut instàáre iam plàné aut eertéó appropinquáre. 25 


e 


19 M. TULLI CICERONIS 


Quós si meus cónsulàtus, quoniam sáànáre nón potest, 
sustulerit, nón breve nesció quod tempus, sed multa 
saecula própágárit rei püblicae. [ Njlla est enim nàtió 
quam pertiméscámus, nüllus réx quI bellum populo 
5 Rómàno facere )»ossit. Omnia sunt externa ünius 
virtüte terrà marique jpàceáta.  Domestieum bellum 
manet, intus Insidiae sunt, intus inclüsum periculum 
" est, intus est hostis. Cum lüxurià nóbis, cum àmentià, 
cum scelere certandum est. Huie ego mé belló ducem 
10 profiteor, Quirités; suscipió inimicitiàs hominum perdi- 
torum. Quae sánàri poterunt, quácumque ratione 
Ssánábó; quae resecanda erunt, nón patiar ad perniciem 
clivitátis manére. Proinde aut exeant aut quiéscant aut, 
sI et in urbe et in eüdem mente permanent, ea quae 
15 merentur exspectent. 


Catiline's sympathizers have spread the report that he has gone into 


P4 i exile; but he has really gone to join Manlius. 
S m 
» ' VI. 12. At etiam sunt qui dicant, Quirités, à mé !in 


exsilium éieetum esse Catilinam. Quod ego si verbo 

»« . &dsequi possem, istós ipsos éicerem qui haee loquuntur. 
Homo enim vidélicet timidus aut etiam permodestus 

20 vócem cónsulis ferre nón potuit; simul atque ire in 
exsilium iussus est, pàruit, ivit. YHesternó dié, Quirités, 


—— 3 





l. At Catilina ex itinere plerisque consularibus, praeterea 
optimo cuique litteras mittit: se falsis criminibus circumven- 
tum, quoniam factioni inimicorum resistere nequiverit, fortunae 
cedere, Massiliam in exsilium proficisci, non quo sibi tanti 
sceleris conscius esset, sed uti res publica quieta foret neve 
ex su& contentione seditio oreretur. — Sall. 34. 
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cum domi meae paene interfectus essem, senütum in 
aedem Iovis Statóris convocàvi, rem omnem ad patrüs 
cónseriptós détul. Quo cum Catilina vénisset, quis eum. 
senátor appellàvit? Quis salütávit? Quis denique ita 
Aspexit ut perditum civem ác nón potius ut importünis- 5 
simum hostem? Quin etiam principés éius Ordinis 


MiLrTARY 3TANDARDS AND FASCES. 


partem illam subselliórum ad quam ille accesserat 
nüdam atque inüànem reliquérunt. 13. Hie ego vehe- 
méns ille eónsul, quI verbo civis in exsilium icio, 
quaesivi à Catilinà in nocturnó conventü ad M. Laecam 10 
fuisset necne. Cum ille, homó audácissimus, cónscientià 
eonvietus, primó retieuisset, patefécl cétera: quid e& 
nocte égisset, [ubi fuisset,] quid in proximam ocónstitu- 
isset, quem ad modum esset ei ratio totius belli déseripta, 


bru 
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édoeut. Cum haesitáret, cum tenérétur, quaesivi quid 
dubitáret proficisci eó quó iam pridem paráret, cum arma, 
eum secüris, cum faseis, cum tubás, cum signa militária, 
eum aquilam illam argenteam, cui ille etiam saerárium 

5 [scelerum] domi suae fécerat, scirem esse praemissam. 
14. In exsilium éiciébam quem iam ingressum esse in : 
bellum vidébam? Etenim, crédó, Mànlius iste centurio, 
qui in agró Faesulànó castra posuit, bellum populo 
Rómánó suó nómine indixit, et illa castra nune nón 

10 Catilinam ducem exspectant et ille éiectus in exsilium 
s6 Massiliam, ut Aiunt, nón in haec castra conferet. 


The difficult task of government. 


VII. Ó eondiciónem miseram nón modo administran- 
dae, vérum etiam cónservandae rel püblicae! Nuno si 
L. Catilina cónsiliis, laboribus, periculis meIs cireumolü- 

15 sus &c debilitàtus subitó pertimuerit, sententiam mütà- 
verit, déseruerit suós, cónsilium belli faciendi abiécerit, 
et ex hóe cursü sceleris àc belli iter ad fugam atque in 
exsilium converterit, nón ille à mé spoliátus armis audá- 
ciae, nón obstupefactus àc perterritus meà dlligentià, nón 

20 dé spé cónátüque dépulsus, sed indemnátus, innocéns, in 
exsilium éiectus à cónsule v1 et minis esse dicétur; et 
erunt qui illum, si hóc fécerit, nón improbum, sed mise- 
rum, mé nón diligentissimum cónsulem, sed crüdélissi- 
mum tyrannum existimári velint!7.15. Est mihi tanti, 

25 Quirites, hüius invidiae falsae atque iniquae tempestátem 
subire, dum modo à vóbis hüius horribilis belli ác nefàril 
periculum dépellàtur. 


( 


V — 
VIII. 
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Catiline has never thought of going into exile, neither do his 
partisans expect him to. 


Dieátur sánéà éiectus esse à mé, dum modo eat in ex- 
silium. Sed, mihi credite, nón est itürus. Numquam 
ego ab dis immortalibus optàbo, Quirités, invidiae meae 
levandae causá, ut L. Catilinam dücere exercitum hostium 
atque in armis volitáre audiátis, sed triduó tamen audié- 
tis; multóque magis illud timeó, nà mihi sit invidiósum 
aliquandó, quod illum émiserim potius quam quod éié- 
cerim. Sed cum sint hominés qui illum, cum profectus 
sit, &iectum esse dicant, eidem, si interfectus esset, quid 
dicerent? 16. Quamquam isti, qui Catilinam Massiliam 
Ire dictitant, nón tam hóe queruntur quam verentur. 
Némó est istórum tam misericors, qul illum nón ad 
Mànlium quam ad Massiliensis ire málit. Ille autem, si 
mehercule hóc quod agit numquam anteà cógitàsset, 
tamen latrócinantem sé interfiel màllet quam exsulem 
vivere. Nune véró, cum ei nihil adhüe praeter ipsius 
voluntátem cógitátionemque acciderit, nisi quod vivis 
nóbis) Róm& profectus est, optémus potius ut eat in 
exsilium quam queràmur. 


Catiline's partisans are of various classes. Some may yet become 
loyal citizens. 


17. Sed cür tam diü dé ünó hoste. loquimur, et 
dé eó hoste qul iam fatétur sé esse hostem, et quem, 
quia, quod semper volui, mürus interest, nón timeó; dé 
his qui dissimulant, qui Rómae remanent, qui nóbiscum 
sunt, nihil dicimus?  Quós quidem ego, si ülló modo 


20 
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fieri possit, non tam uleisci studeo quam sànáre sibi ipsós, 
plácáre rel püblieae, neque id quà ré fierl nón possit, si 
mé audire volent, intellego. AExponam enim vobis, Quiri- 
tés, ex quibus generibus hominum istae cópiae compa- 
rentur; deinde singulis medicinam consili atque orátiónis 
meae, si quam potero, adferam. 


The First Class: rich men in debt. They would lose much and 
gain nothing by Catiline's success. 


18. Ünum genus est eórum, qui màgno in aere aliénó 
máiórés etiam possessiónés habent, quàrum amore ad- 
ducti dissolvi nülló modó possunt. Horum hominum 
species est honestissima, sunt, enim locuplétés; voluntàs 
véró et causa impudentissima. V T agris, tü aedificils, tü 
argentó, tü familia, tü rébus omnibus órnátus et cópiósus 
sis, et dubités dé possessione détrahere, adquirere ad 
fidem ? Quid enim exspectás? Bellum? Quid ergó? in 
vástátione omnium tuàs possessiónés sacrósánctàs futürás 
putàs? An tabulàs niovás ?| ! Errant qui istás à Catilinà 
exspectant; meo beneficio tabulae novae próferentur, 
vérum auctiónàriae; neque enim isti, qui possessiónés 
habent, alià ratione üllà salvi esse possunt. Quod si 
mátürius facere voluissent, neque, id quod stultissimum 
est, certàre cum üsüris früctibus praediorum, et locuplé- 
tioribus his et melioribus eivibus üterémur. Sed hosce 
homines minimé puto pertiméscendós, quod aut dédüei 


1. Tum Catilina polliceri tabulas novas, proscriptionem lo- 
cupletium, magistratüs, sacerdotia, rapinas, alia omnia quae 
bellum atque libido victorum fert. — Sall. 21. . 
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dé sententià possunt, aut, si permanébunt, magis mihi 


videntur vóta faetürl contrà rem püblicam quam arma 


làtüri. 


The Second Class: ambitious debtors who hope for something from 
a revolution. 


IX. 19. Alterum genus est eórum, qui, quamquam 
premuntur aere aliénóo, dominationem tamen exspectant, 
rérum potiri volunt, honorés, quós quiétà ré püblicà 
déspérant, perturbàtà $6 consequi posse arbitrantur. 
Quibus hóc praecipiendum vidétur, ünum seilicet et idem 
quod reliquis omnibus, ut désperent sé id, quod conantur, 
cónsequi posse: primum omnium mé ipsum vigiláre, 
adesse, providere rei püblicae; deinde máàgnós animos 
esse in bonis viris, mágnam concordiam, [máximam multi- 
tüdinem] mágnàs praetereà cópiàs militum ; deos denique 
immortàlis huic invietó populó, clárissimó imperio, pul- 
cherrimae urbi contrà tantam vim sceleris praesentis 
auxilium esse làtürós. Quod sI iam sint id quod summo 
furóre cupiunt adepti, num illi in cinere urbis et in san- 
guine civium, quae mente cónscelerátà àc nefárià con- 
cupiverunt, cónsulés sà aut«dictátorés aut etiam régés 
Spérant futüros? ^ !Non vident id sé cupere, quod si 
adepti sint, fugitivo alicui aut gladiátóri concédi sit 
necesse ? 


l. Neque illis qui victoriam adepti forent, diutius eà uti 
licuisset, quin defessis et exsanguibus qui plus posset imperium 
atque libertatem extorqueret. — Sall. 39. 
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The Third Class: the veterans of Sulla who hope to restore their 
m ruined fortunes by a new reign of terror. 


20. Tertium genus est aetáte iam adfectum, sed tamen 
exercitàtióne robustum, quó ex genere iste est Mànlius 
eui nune Catilina succé- ^ 
dit. HI sunt hominés 
5 ex els colóniis qu&s Sulla. 
constituit; quàs ego üni- 
versás clvium esse opti- 
mórum et fortissimórum" 
virórum sentio, sed tamen 
10ei sunt colóni quI só in 
Inspérátis àe repentinis 
pecüniis sümptuósius in- 
solentiusque iactàrunt. 
! HI dum aedificant tam- 
15 quam beáti, dum praediis 
léctis, familils mágnis, 
conviviis apparátis qé- 
lectantur, in tantum aes 
aliénum incidérunt, ut, 
20 8I salvI esse velint, Sulla. 
sit eis'ab inferis excitandus; qui etiam nón nüllós agres- 
tis, hominés tenuis atque egentis, in eandem illam spem 





LuciUs CoRNELIUS SULLA. 





1. Eis amicis sociisque confisus Catilina, simul quod aes 
alienum per omnis terras ingens erat e quod plerique Sullani 
milites, largius suo usi, rapinarum et victoriae veteris memores, 
civile bellum exoptabant, opprimendae rei publicae consilium 
cepit. — Sall. 16. 
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rapinárum veterum impulérunt. Quós ego utrósque in 
eódem genere praedátórum direptórumque pónó. Sed 
eós hóc moneó: désinant furere àc prósceriptionéás et dic- 
tátürás cógitáre. Tantus enim ! illorum temporum dolor 
inüstus est clvitàti ut iam ista nón modo hominés, sed nà 5 
peeudés quidem mihi passürae esse videantur, 


The Fourth Class: lazy good. for-nothings of all , kinds, tho. will 
-— never succeed. 


w 
"- PX 


X. 21. Quàrtum genus est sáné varium et mixtum et 
 turbulentum, qui iam pridem premuntur, qui numquam 
émergunt, qv; part... ^inertià, partim male gerendo 

" negótió, partim etiam sümptibus, in vetere aere aliénó 10 
vacillant ; qui vadimónils, iüdieiis, próscriptióne bonórum 
défatigàti, permulti et ex urbe et ex agris sà in illa castra 
eónferre dieuntur.  Hósce ego nón tam milités ácris 
quam infitiàtorés lentós esse arbitror. Qui hominés 
quam primum, si stáre nón possunt, conruant, sed ita 15 
ut nón modo civitás, sed né vieIn| quidem proximi 
sentiant. Nam illud nón intellegó, quam ob rem, si 
vivere honesté nón possunt, perire turpiter velint, aut 
eür minóre dolore peritürós sé cum multis, quam si sóli 


M arbitrentur 20 
"lie Fifth and Sixth Classes : desperate criminals and. effeminate 
debauchees. These had better perish with Catiline. 
. 29. Quintum genus est  parriecidárum, sicáriórum, 
dénique omnium facinorósórum. Quos ego à Catilinà 


.1. Sed postquam L. Sulla, armis recepta re publica, bonis 
initiis malos eventus habuit, rapere omnes, trahere, domum 
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nón revocó; nam neque ab eó divelli possunt, et pereant 
sáné' in latrócinió, quoniam sunt ita multi ut eós carcer 
capere nón possit. 
Postrémum autem genus est nón sólum numeró, vérum 
6 etiam genere ipsOÓ atque vità, quod proprium Catilinae 
est, dé éius diléctü, immó véró dé complexü éius àc sinü ; 
quos pexó capillo, nitidós, aut imberbis aut bene barbátos 
vidétis, manicátis et tálàribus tunicis, vélis amictós nón 
togis, quórum omnis industria vitae et vigilandi labor 
10in antelücànis cénis expromitur. 283. In his gregibus 
omnés àleàtóreés, omnés adulteri, omnés impüri impu- 
. dieique versantur. HI pueri tam lepidi àe délieáti nón 
solum amáre et amári, neque saltàre et cantáre,' sed 
etiam sicás vibráre et spargere venéna didicérunt. Qui 
15 nisi exeunt, nisi pereunt, etiam si Catilina perierit, scitóte 


hoe in ré püblicà séminàrium Catilinárum futürum. 
f Vérum tamen quid sibi isti miseri volunt? Num suás 
. sécum muliereulàs sunt in castra ductüri? (Quem ad 


modum autem illis ecarére poterunt, his praesertim iam 
: 20 noctibus? ' Quo autem pacto illi Apenninum atque illàs 
|  pruinás ác nivis perferent? nisi idcirco sé facilius 
l hiemem tolerátürós putant, quod nüdi in conviviis saltàre 
didicerunt. 


Rome's resources as compared with those of. this miserable rabble. 


XI. 24. Ó bellum mágnó opere pertiméscendum, eum 
: *$5 hane sit habitürus Catilina seortorum cohortem prae- 


alius, alius agros cupere, neque modum neque modestiam vic- 
tores habere, foeda crudeliaque in civis facinora facere.— 
Sall. 11. 
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toriam!| Instruite nune, Quirites, contrà hàás tam 
praeclàfás Catilinae cópiás vestra praesidia vestrósque 
exerceitüs. Et primum gladiátóri illi cónfectó et saució 
cónsulés imperátórésque vestrós oppónite; deinde contrà 
illam naufragórum 6iectam àc débilititam manum flórem 5 
totius ltaliae ào róbur édücite. Iam véró urbes colóni- 


^ 
Y 
: 
» 
GLADIATORS. 
, 
&rum &ec münieipiórum respondébunt Catilinae tumulis 
silvestribus. Neque ego céterüs cópiàs, Ornàmenta, 
praesidia vestra oum illius latrónis inopià atque egestáte 
conferre débeo. 10 
5 , 95. Sed si, omissis his rébus, quibus nós suppeditámur, 


"eget ille: senátü, equitibus Rómánis, urbe, aerário, vecti- 
'glibus, eünetà Ttalià, próvineiis omnibus, exteris nátio- 
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nibus; si his rébus omissis causás ipsás, quae inter só 
eónfligunt, contendere velimus, ex eó ipso quam valdé 
ili iaceant intellegere possumus. / Ex hác enim parte 
pudor pügnat, iline petulantia; hine pudicitia, illinc 
5 stuprum; hine fidés, illinc fraudátió; hinc pietàs, illinc 
scelus; hine constantia, illine furor; hine honestàs, 
illine turpitüdó ; hine continentia, illine libido: dénique 
aequitás, temperantia, fortitüdó,  prüdentia, virtütés 
omnés certant cum iniquitáte, lüxurià, Ignàviá, temeritàáte, : 
10 eum vitiis omnibus; postrémó cópia cum egestáte, bona 
ratió cum perdità, méns sána cum &mentiá, bona dénique 
sSpés cum omnium rérum déspérátione cónfligit. In eius 
modi certàmine áe proelió nónne, s! hominum studia 
deficiant, di ipsi immortàlés cógant ab his praeclárissimis 
15 virtütibus tot et tanta vitia Superári ? 


. X Let the citizens guard their houses. The consul will defend the 
city. 

XII. 26. Quae cum ita sint, Quirités, vós, quem ad 
. modum iam anteà dixi, vestra técta vigiliis cüstódiisque 
défendite; mihi, ut urbi sine vestró mótü àc sine ülló 
tumultü satis esset praesidi, consultum atque provisum 
20 est. Colóni omnés münicipésque vestri, certiorés à mé 
facti dé hàe nocturnáà exceursióne Catilinae, facile urbis 
suás finisque défendent; gladiàtórés, quam sibi ille 
manum certissimam fore putàvit, quamquam animó me- 
lióre sunt quam pars patriciorum, potestáte tamen nostrà 

25 continébuntur. Q. Metellus, quem ego hóe prospiciéns 
in agrum Gallieum Pieénumque praemis!, aut opprimet 
hominem aut éius omnis mótüs cónátüsque prohibébit. 
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Reliquis autem dé rébus cónstituendis, mátürandis, agen- 
dis iam ad senátum referémus, quem vocàri vidétis. 


The conspirators in the city once more warned. 


27. Nunc illós qui in urbe remánsérunt, atque adeo 
qui contrà urbis salütem omniumque vestrüm in urbe à 
Catilinà relicti sunt, quamquam sunt hostés, tamen, quia 5 
[nàti] sunt eivés, monitós eti&m atque etiam volo. Mea 
l&nitás adhüe, si cuti solütior visa est, hoc exspectàyit, ut 
. id quod latébat érumperet. Quod reliquum est, iam nón. 
possum oblivisci meam hane esse patriam, mé hórum-esse 
cónsulem, mihi aut cum his vivendum aut pró his esse 10 
moriendum. XNüllus est portis cüstos, nüllus Insidiátor 
viae; sl qulexire volunt, cónivere possum. Qui véró sé 
in urbe eommoóverit, cüius ego nón modo factuífn, sed 
inceptum üllum cónàtumve contrà patriam déprehendero, 
sentiet in hàe urbe esse consules vigilantis, esse égregiós 15 
magistrátüs, esse fortem senátum, esse arma, esse car- 
cerem, quem vindicem nefárióorum àc maniféstórum 
scelerum .máiórés nostri esse voluérunt. 


All shall be done quietly, and with no undue severity. 


XIII. 98. Atque haec omnia sie agentur, Quirités, 
ut máximae rés minimo móotü, pericula summa nüllo 20 
tumultü, bellum intestinum àec domesticum post hominum 
memoriam erüdélissimum et máximum, mé ünó togátó 
duce et imperátore, sédétur. Quod ego sic administrábo, 
Quirités, ut, si ülló modo fieri poterit, né improbus quidem 
quisquam in hàe urbe poenam sui sceleris sufferat. Sed si 25 
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vis maniféstae audáciae, s! impendéns patriae periculum 

mé necessário dé hàe animi lénitàte dédüxerit, illud pro- 

fectó perficiam, quod in tantó et tam insidioso bello vix 

optandum vidétur, ut neque bonus quisquam intereat 
5s paucórumque poenà vós omnés salvi esse possitis. 


The gods will protect the city and its citizens. 


29. Quae quidem ego neque meá prüdentià neque 
hümánis cónsilüs frétus polliceor vobis, Quirités, sed 
multis et nón dubiis deórum immortàliurft significátióni- 
bus, quibus ego ducibus in hane spem sententiamque 

10 sum ingressus ; qui iam nón procul, ut quondam solébant, 
ab externo hoste atque longinquo, sed hic praesentés suo 
nümine atque auxilio sua templa atque urbis técta 

- défendunt.  Quüàs vós, Quirités, precári, venerárI, im- 
ploráre débétis, ut, quam urbem pulcherrimam floren- 

15 tissimamque esse voluérunt, hane, omnibus hostium cópfis 
terrà marique superátis, à perditissimórum civium nefárió 
scelere défendant. M 
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By the favor of the gods the State has been rescued from great 
. dangers. 


Rem püblicam, Quirités, vitamque omnium vestrüm, 
bona, fortünás, econiugés liberosque vestros, àtque hoe 
domicilium clàrissimi imperi, fortünátissimam pulcherri- 
mamque urbem, hodierno dié deorum immortálium summo 
ergà vós amore, laboribus, cónsiliis, periculis meis à 5 
flammá atque ferro àc paene ex faucibus fáti éreptam et 
vobis cónservátam àc restitütam vidétis. 2. Et sI nón 
mimus nobis iücundi atque inlüstrés sunt ei diés quibus 
oónservàmur quam ill quibus náscimur, quod salütis 
eerta laetitia est, nàscendi incerta condició, et quod 10 
'sine sénsü náscimur, cum voluptáte servàmur; profecto, 
quoniam illum, qui hane urbem condidit, ad deos immor- 


| 'tàlis benevolentià fàmáque sustulimus, esse apud vós 


posterósque vestros in honore débébit is, qui eandem hane 
urbem conditam amplifieàátamque servávit. Nam toti 15 
urbi, templis, délübris, téctis àc moenibus subiectos prope . 
iam Ignis cireumdatósque restinximus; idemque gladiós 
in rem püblieam déstrictos rettudimus mücrónésque 
eórum à iugulis vestris déiécimus. 3. Quae quoniam 


in senàtü inlüstráta, patefacta, comperta sunt per mé, 20 


vobis iam expónam breviter, Quirités, ut et quantà et 
' 85 
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quà ratione invéstigáta et comprehénsa sint, vós, quI ot 
IgnOrátis et exspectàátis, scire possitis. 


T'he consul has been vigilant for the safety of the citizens and the 
detection of the conspirators. 


Principio, ut Catilina paucis ante diébus érüpit ex 
urbe, cum sceleris sui sociós, hüiusce nefàril belli ácer- 

5 rimós duceés, Romae reliquisset, semper vigilàvi et 
próvidi, Quirites, quem ad modum in tant*s et tam 
abseonditis insidiis salvi esse possémus:?"X, 1I. Nam tum, 
cum ex urbe Catilinam éiciébam — nón enim iam vereor 
hüius verbi invidiam, cum illa magis sit timenda, quod 
10 vivus exierit —, sed tum, cum illum exterminári volébam, 
aut reliquam coniüràtórum manum simul exitüram aut 
eós, qul restitisgent, infirmos sine illó ác débilis fore 
putàba . Atque ego, ut vidi quós máximo furore 
et scelére esse inflammátós sciebam eós nobiscum esse et 
15 Rómae remànsisse, in eó oninis diés noctisque cónsümpsli, 
ut, quid agerent, quid molirentur, sentirem àc vidérem ; 
ut, quoniam auribus vestris propter incrédibilem mágni- 
tüdinem sceleris minórem fidem faceret órátió mea, rem 
ita comprehenderem, ut tum démum animis salüti vestrae 
20 providérétis, eum oculis maleficium ipsum vidérétis. —7 


The intrigues of the conspirators with envoys of the Allobroges. 


Itaque, ut comperi !légátós Allobrogum belli Tráns- 
alpinl et tumultüs Galliei exeitandl causà à P. Lentulo 


l. Ille (i.e. Umbrenus) eos (i.e. the Allobroges) in domum 
D. Bruti perducit, quod Foro propinqua erat. . . . Praeterea 
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esse sollicitàtós, eosque in Galliam ad suóüs civis 
eodemque itinere ! cum litteris mandátisque ad Catilinam 
esse missós, comitemque eis adiünctum esse T. Voltur- 
cium,' atque huie esse ad Catilinam datàs litterás, 
facultátem mihi oblátam putáàvi, ut, quod erat difficilli- 
mum, quodque ego semper optábam ab dis immortàálibus, 
ut tóta rés non sólum à mé, sed etiam à senátü et à vóbis 
manifesto déprehenderétur. 


Gabinium arceSWé&, quo maior auctoritas sermoni inesset. Eo 
praesente coniurationem aperit, nominat socios, praeterea multos 
cuiusque generis innoxios, quo legatis animus amplior esset. 
Deinde eos pollicitos operam suam domum dimittit. — Sall. 40. 

Sed Allobroges diu in incerto habuere quidnam consili 
caperent. In altera parte erat aes alienum, studium belli, 
magna merces in spe victoriae; at in altera maiores opes, tuta 
consilia, pro incerta spe certa praemia.  Haéceillis volventibus 
tandem vicit fortuna rei publicae. Itaque Q. Fabio Sangae, 
cuius patrocinio civitas plurimum utebatur, rem omnem, uti 
cognoverant, aperiunt. Cicero per Sangam consilio cognito 
legatis praecepit ut studium coniurationis vehementer simulent, 
ceteros adeant, bene polliceantur, dentque operam uti eos quam 
maxime manifestos habeant. — Sail. 41. 

1. Sed Allobroges ex praecepto Ciceronis per Gabinium cete- 
ros conveniunt. Ab Lentulo, Cethego, Statilio, item Cassio pos- 
tulant ius iurandum quod signatum ad civis perferant; aliter 
haud facile eos ad tantum negotium impelli posse. — Sail. 44. 

2. Lentulus cum. eis T. Volturcium quendam Crotoniensem 
mittit, ut Allobroges, prius quam domum pergerent, cum 
Catilinà, data atque accepta fide, societatem  confirmarent. 
Ipse Volturcio litteras ad Catilinam dat, quarum exemplum 
infra scriptum est. — Sail. 44. 
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( envoys arrested on the Mulvian Bridge. 

. Itaque hesterno dié L. Flaccum et C. Pomptinum 
praetórés, fortissimos atque amantissimos rel püblieae 
viros, ad mé vocávi, rem exposui, quid fieri placéret 
ostendi. Illi autem, qui omnia dé ré püblicà praeclàra 

5 atque égregia sentirent, sine recüsátióne ác sine üllà 
morà negótium suscépérunt et, cum advesperüsceret, 
oceulté ad pontem Mulvium pervénérunt, atque ibi in 
proximis villis ita bipartitó fuérunt ut Tiberis inter eós 
et póns interesset. Eodem autem et ipsi sine cüiusquam 

10 süsplicione multos fortis virós édüxerant, et ego ex prae- 
fectürà Reáàtinà complüris déléctós aduléscentis, quorum 
operà ütor adsidué in rei püblicae praesidió, cum gladiis 
miseram. 6. ?Interim, tertià fer& vigilià exáctà, cum 
iam pontem Mulvium mágnó comitátü legati Allobrogum 

15 ingredi inciperent ünàque Volturcius, fit in eós impetus; 
édücuntur et ab illis gladii et à nostris. Rés praetóribus 
erat nóta solis, 1ignorábáàtur à céteris. 


l. His rebus ita actis, constituta nocte qua proficiscerentur, 
Cicero per legatos cuncta edoctus L. Valerio Flacco et C. Pomp- 
tino praetoribus imperat, ut in ponte Mulvio per insidias Allo- 
brogum comitatüs deprehendant. — Sall. 45. 

2. Postquam ad id loci legati cum Volturcio venerunt et 
simul utrimque clamor exortus est, Galli, cito cognito consilio, 
sine mora praetoribus se tradunt. "Volturcius primo cohortatus 
ceteros gladio se a multitudine defendit, deinde, ubi a legatis 
desertus est, multa prius de salute sua Pomptinum obtestatus, 
quod ei notus erat, postremo timidus ac vitae diffidens velut 
hostibus sese praetoribus dedit. — Sall. 45. 


"zodrüg RVIATOW 3H], 
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^. The conspirators arrested and the Senate summoned. 


3IIL Tum interventü Pomptini atque Flacci pügna 
quae erat commissa sédàtur. Litterae quaecumque erant 


WzrrmwG MATERIALS. 


in eó comitátü, integris signis, praetoribus tràduntur; 
ipsi comprehensi ad mé,' cum iam dilücésceret, dédücun- 
tur. *Atque hórum omnium scelerum improbissimum 





1. Quibus rebus confectis omnia propere per nuntios consuli 
declarantur. At illum ingens cura atque laetitia simul ocou- 
pavere. Nam laetabatur intellegens coniuratione, patefacta. 
civitatem periculis ereptam esse, porro autem anxius erat dubi- 
tans, in maximo scelere tantis civibus deprehensis, quid facto 
opusesset. Poenam illorum sibi oneri, impunitatem perdendae 
rei publicae fore credebat. — Sall. 46. 

2. Igitur confirmato animo vocari ad sese iubet Lentulum, 
Cethegum, Statilium, Gabinium, itemque Caeparium Terraci- 
nensem qui in Apuliam ad concitanda servitia proficisci parabat. 
Ceteri sine mora veniunt, Caeparius, paulo ante domo egressus, 
cognito indicio ex urbe profugerat. Consul Lentulum, quod 
praetor erat, ipse anu tenens in senatum perducit; reliquos 
eum custodibus in aedem Concordiae venire iubet. — Sall. 46. 
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máchinátórem Cimbrum Gabinium statim ad mé, nihil 
dum süspicantem, vocavi; deinde item arcessitus est 
L. Statilius et post eum C. Cethegus; tardissimó autem 
Lentulus vénit, crédó quod in litteris dandis praeter cón- 
5 suétüdinem proximà nocte vigilárat. Cum summis àc 
clárissimIs hüius cilvitàtis viris, quI audità ré frequentés 
ad mé màne convénerant, litterás à mé prius aperiri 
quam ad senátum déferrl placéret, né, si nihil esset 
inventum, temeró & mé tantus tumultus iniectus cIvitàti 
10 vidérétur, negávI m8 esse factürum ut dé periculó püblicó 
.nón'ad ceóonsilium püblicum rem integram déferrem. 
Etenim, Quirités, si, ea quae erant ad mé deláta, reperta 
nón essent, tamen ego nón arbitrábar in tantis rel pübli- 
cae periculis esse mihi nimiam diligentiam pertiméscen- 
15 dam. Senátum frequentem celeriter, ut vidistis, coógl. 
8. Atque intereà statim admonitü Allobrogum C. Sulpi- 
eium praetórem, fortem virum, misi, qul ex aedibus 
Cethégi, si quid télorum esset, efferret; ex quibus ille 
máüximum sIcárum numerum et gladiórum extulit. 


The trial before the Senate. | Evidence of Volturcius and the 
Vas * Gauls. 
20 ^ IV. Intródüxi Voltureium ! sine Gallis; fidem pübli- 
cam iussü senátüs dedi; hortàtus sum ut ea quae sciret 


]. Eo senatum advocat magn&üque frequentià eius ordinis 
Volturcium cum legatis introducit; Flaccum praetorem acrinium 
cum litteris quas a legatis acceperat eodem adferre iubet. Vol- 
turcius interrogatus de itinere, de litteris, postremo quid aut 
qua de causa consili habuisset, primo fingere alia, dissimulare 
de coniuratione; post, ubi fide publica dicere iussus est, omnia, 
uti gesta erant, aperit. — Sall. 46, 47. 
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Sine timóre indicáret. 'Tum ille dixit, cum vix sé ex 
mágnó timóre recreàsset, ab Lentuló sé habére ad Catili- 
nam mandáta et litterás, ut servorum praesidio üterétur, 
ut ad urbem quam primum eum exercitü accederet; id 
autem eó consilio, ut, cum urbem ex omnibus partibus, 
quem ad modum discriptum distribütumque erat, incen- 
dissent eaedemque Infinitam civium fecissent, praestó 
esset ille qui et fugientis exciperet et s6 cum his urbànis 
ducibus, eoniungeret. ' 9. Intródueti autem Galli iüs 


iürandum sibi et-litterás ab Lentulo, Cethégo, Statilió ad 10 


suam gentem data esse dixérunt, atque ita sibi ab his et 
à L. Cassio esse praescriptum, ut equitàátum in Italiam 
quam primum mitterent; pedestris sibi cópiás nón dé- 
futürás. .Lentulum autem sibi confirmásse ex fàtis 


Sibyllinis haruspicumque responsis sé esse tertium illum 15 


Cornélium, ad quem régnum hüius urbis atque imperium 
pervenire esset necesse; Cinnam ante só et Sullam fuisse. 
Eundemque dixisse fátálem hune annum esse ad interitum 
hüius urbis atque imperi, quI esset annus decimus post 


virginum absolütionem, post Capitoli autem incénsionem 20 


vicésimus. 10. Hane autem Cethégó cum céterls contró- , 
versiam fuisse dIxérunt, quod Lentuló et aliis Saturnali- ' 
bus eaedem fieri atque urbem incendi placéret, Cethégoó 
nimium id longum vidérétur. 


The incriminating letters produced and acknowledged. 


V. ÀÁe né longum sit, Quirités, tabellàs proferri iussi- 25 
mus, quae à quóque dicebantur datae. Primo ostendimus 
Cethégó; signum cógnóvit. Nós linum incidimus, légi- 
mus. Erat seriptum ipsius manü Allobrogum senátul et 
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populo, sésó quae eórum légátis cónfirmüsset factürum 
esse; órüre ut item illi facerent quae sibi eórum legàti 
recepissent. X Tum Cethégus, qui pauló ante aliquid 
tamen dé gladiis ác sicis quae apud ipsum erant dépre- 

5 hénsa respondisset, dixissetque sé semper bonorum 
ferràmentórum studiosum fuisse, recitátis litteris débili- 
tátus atque abiectus cónscientià repente conticuit. In- 
tróductus est Statilius; cognóvit et signum et manum 
suam. / Kecitátae sunt tabellae in eandem ferà senten- 

10 tiam; cónfessus est. 'Tum ostendI tabellás Lentuló et 
quaesivi cógnósceretne signum.  Adnuit.  *Est vérój 
inquam, *nótum quidem signum, imágó avI tut, clárissimI 
viri, qut amávit ünicé patriam et civis suós; quae quidem 
t6 à tantó scelere etiam müta revocáre débuit. . 


Lentulus cross-ezamines the Gauls, but fails te shake their 


7o testimony. 


15 ]1l. Leguntur eádem ratióne ad senátum Allobrogum 
populumque litterae; si'quid dé his rébus dicere vellet, 
féci potestátem. Atque ille primó quidem negàávit; post 
autem aliquanto, tótó iam indicio expositó atque edito, 
surréxit; quaesivit à Gallis! quid sibi esset cum elis, 

20 quam ob rem domum suam vénissent, itemque à Volturcio. 


LH 


]. Eadem Galli fatentur ac Lentulum dissimulantem coargu- 
unt praeter litteras sermonibus quos ille habere solitus erat; 
ex libris Sibyllinis regnum Romae tribus Corneliis portendi: 
Cinnam atque Sullam antea, se tertium esse cui fatum foret 
urbis potiri; praeterea ab incenso Capitolio illum esse vice- 
simum annum, quem saepe ex prodigiis haruspices respondissent 
bello civili cruentum fore. — Sall. 47. 
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Qui cum illi breviter cónstanterque respondissent per 
quem ad eum quotiénsque venissent, quaesissentque ab 
eo nihilne sécum esset dé fatis Sibyllinis locütus, tum 
ille subito, scelere déméns, quanta cónscientiae vis esset 
ostendit. Nam cuim id posset infitiári, repente praeter 
opiniónem omnium confessus est. Ita eum nón modo 
ingenium illud et dicendi exercitátio, quà semper valuit, 
sed etiam, propter vim sceleris manifesti atque dépre- 
hénsi impudentia, quà superàbat omnis, improbitásque 
Céfécit. 
Lentulus and. Gabinius confess. 


12. Volturcius véró subito litterás proferri atque 
aperiri iubet, quás sibi à Lentuló ad Catilinam datàs esse 
dieébat. Atque ibi vehementissimé perturbatus Lentulus 
tamen et signum et manum suam cógnóvit. Erant autem 
sine nómine, sed ita:! * Quis sim, scis ex eó quem ad té 
misi. Cuürà ut vir sis, et. cogità quem $n locum sis pro- 
gressus. Vidé ecquid tibi iam sit necesse, et curà ut omnium 
tibi auxilia adiungàs, etiam infimorum." Aabinius deinde 
introductus, cum primó impudenter respóndére coepisset, 
ad extrémum nihil ex eis quae Galli insimulábant negávit. 


The guilty demeanor of the culprits. 


13. Àe mihi quidem, Quirites, cum illa certissima visa 
sunt argümenta atque indicia sceleris, tabellae, signa, 


l. *Qui sim, ex eo quem ad te misi, cognosces. Face cogites 
in quanta calamitate sis, et memineris te virum esse. Con- 
sideres quid tuae rationes postulent. Auxilium petas ab omni- 
bus, etiam ab infimis." — Sail. 44. 
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manüs, dénique ünius cüiusque cónfessió; tum multo 

certiora illa, color, oeuli, voltüs, taciturnitàs. Sic enim 

obstupuerant, sic terram intuébantur, sic fürtim nón 

numquam inter sésó áspiciébant, ut nón iam ab aliis 
6 indicári, sed indicáre sé ipsi vidérentur. 


The Senate decrees that all implicated be placed in custody. 


VI. Indieiis expositis atque éditis, Quirités, senátum 
cónsului dé summà ré püblicà quid fieri placéret. Dictae 
sunt à principibus ácerrimae àc fortissimae sententiae, 
quàs senátus sine üllà varietáte est secütus. Et. quoniam 

10 nóndum est perseriptum senátüs consultum, ex memorià 
vobis, Quirités, quid senátus cénsuerit expoónamX 14. Pri- 
mum mihi grátiae verbis amplissimis aguntur, quod 

- virtüte, consilio, próvidentià meà rés püblica máàximis 
perieulis sit liberáta. . Deinde L. Flaeeus et C. Pomptinus 

15 praetores, quod eórum operà forti fidelique üsus essem, 
meritó àe iüre laudantur, atque etiam viró forti, conlégae 
meo, laus impertitur, quod eós, qui hüius coniürátiónis 
participes fuissent, à suis et à rei püblicae consiliis remó- 
visset. "Atque ita cénsuérunt: ut P. Lentulus, cum sé 

20 praetürà abdieasset, in cüstodiam trüderétur; itemque 
uti C. Cethégus, L. Statilius, P. Gabinius, qui omnés 
praesentes erant, in cüstodiam traderentur; atque idem 
hoe déerétum est in L. Cassium, qui sibi prócürátionem 
incendendae urbis dépopóscerat; in M. Cépárium) cut ad 

95 sollicitandós pástorés ÀÁpüliam attribütam esse erat indi- 
cátum ; àn P. Fürium, qui est ex els colonis quós Faesulàs 
L. Sulla dédüxit; in Q. Annium Chilónem, qui ünà cum 


— 
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hóe Fürió semper-:erat in hàe Allobrogum sollicitàtióne 
versátus; in P. Umbrénum,! libertinum hominem, à quó 
primum Gallos ad Gabinium perductós esse cónstábat. 
Atque eà lénitàte senátus est üsus, Quirites, ut, ex tantà 
eoniüràtione tantáque hàe multitüdine domesticórum ho- 5 
stium,novem hominum perditissimórum poená,ré püblieá 
cónservátà, reliquorum mentis sánárI posse arbitrárétur. 


x A day of thanksgiving is decreed in honor of the consul. 


V Lentulus resigns his office. 


15. Atque etiam supplieátió dis immortàlibus pró 
singulàri eórum meritó meó nómine décréta est, quod 
mihi primum post hane urbem conditam togàtó contigit, 
et his verbis décréta est: *quod urbem incendiis, caede 
civis, Italiam bello liberüssem [ Quae supplicátió, si cum 
e&teris supplicàtióonibus cónferátur, hóc interest, quod 
eéterae bene gestà, haec üna cónservátà r6 püblieà cón- 
stitüta est. Atque illud, quod faciendum primum fuit, 15 
factum atque trànsáctum est. Nam P. Lentulus, quam- 
quam patefactis indiciis, confessionibus suls, iüdició sená- 
tüs nón modo praetoris 1üs, vérum etiam clvis ümiIserat, 
tamen magistrátü sé abdicávit? ut, quae religio C. Mario, 


Lal 


0 . 


l. Igitur P. Umbreno cuidam negotium dat uti legatos Allo- 
brogum requirat eosque, si possit, impellat ad societatem belli, 
existimans publice privatimque aere alieno oppressos, praeterea 
quod naturà genus Gallica bellicosa esset, facile eos ad tale con- 
silium adduci posse.  Umbrenus, quod in Gallia negotiatus 
erat, plerisque principibus civitatium notus erat atque eos 
noverat. — Sail. 40. 

2. Igitur perlectis litteris, cum prius omnes signa sua cogno- 
vissent, senatus decernit uti abdicato magistratu Lentulus 
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clárissimó viró, nón fuerat, quó minus C. Glauciam, dé 
quó nihil nóminátim erat décrétum, praetórem occideret, eà 
nós religione in privàtó P. Lentuló püniendó liberárémur. 





A ROMAN SACRIFICR. 


The conspirators were helpless without Catiline. 
VIL. 16. Nuno quoniam, Quirites, cónscelerütissim1 
5 perleulósissimIque bellI nefários ducés captós iam et 
compreheénsós tenétis, exIstimáre débétis omnis Catilinae 
eópiás, omnis spés atque opés his dépulsis urbis periculis 





itemque ceteri in liberis custodiis habeantur. Itaque Lentulus 
P. Lentulo Spintheri, qui tum aedilis erat, Cethegus Q. Corni- 
ficio, Statilius C. Caesari, Gabinius M. Crasso, Caeparius —nam. 
is paulo ante ex fuga retractus erat — Cn. Terentio senatori 
traduntur. — Sall. 47. 
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coneidisse. «Quem quidem ego cum ex urbe pellébam, 
hóe próvidébam animó, Quirités, remoto Catilinà non 
mihi esse P. Lentuli somnum nec L. Cassi adipés nec 
C. Cethégi! furiosam temeritàtem pertiméscendam. Ille 
erat ünus timendus ex istis omnibus, sed tam diü dum 
urbis moenibus continébàátur. 


With him in the city the danger tvould have been much greater. 


Omnia nórat, omnium aditüs tenébat; appelláre, temp- 
tàre, sollieitàre poterat, audébat; erat ei consilium ad 
facinus aptum, cónsilió autem neque manus neque lingua 
deerat. Iam ad certàs rés cónficiendàs certós hominés 
deléetos àe déeseriptos habébat. Neque véró, cum aliquid 
mandàrat, confectum putàábat; nihil erat quod nón ipse 
obiret, occurreret, vigiláret, labóráret. ^ Frigus, sitim, 
famem ferre poterat. XT. Hune ego hominem tam 
ácrem, tam audácem, tam parátum, tam callidum, tam 
in scelere vigilantem, tam in perditis rébus diligentem, 
nisi ex domesticis insidiis in eastrénse latrocinium com- 
pulissem, dieam id quod sentio, Quirites, nón faeile hanc 
tantam mólem mali à cervicibus vestris déepulissem. .Nón 
ille nobis Sáturnàália cónstituisset, neque tantó ante exiti 


]. Inter haec parata atque decreta Cethegus semper quere- 
batur de ignavia sociorum: illos dubitando et dies prolatando 
magnas opportunitates corrumpere; facto, non consulto in tali 
periculo opus esse, seque, si pauci adiuvarent, languentibus aliis 
impetum in curiam facturum. Natura ferox, vehemens, manu 
promptus erat; maximum bonum in celeritate putabat. — 
Sall. 43. 


98 M. TULLI CICERONIS 


üc fáti diem rei püblicae dénüntiávisset, neque commisis- 
set ut signum, ut litterae suae, téstés manifesti sceleris, 
déprehenderentur. Quae nune illó absente sic gesta sunt 
ut nüllum in privàtà domó fürtum umquam sit tam palam 

5 inventum quam haec tanta in ré püblicà econiürátió mani- 
féstó inventa atque déprehénsa est. Quod si Catilina in 
urbe ad hane diem remànsisset, quamquam, quoad fuit, 
omnibus éius consiliis occurri atque obstiti, tamen, ut 
levissimó dicam, dimieandum nóbis cum illó fuisset, 

10 neque nós umquam, cum ille in urbe hostis esset, tantis 
perieulis rem püblieam tantà pàce, tantó Otio, tanto 
silentio liberàssémus. 


Thanks are due to the Gods who have shown many marks of 
their favor. 


VIII. 18. Quamquam haec omnia, Quirités, ita sunt 
à mé administráta, ut deorum immortálium nütü atque 
15 consilio et gesta et provisa esse videantur. Idque cum 

coniectürá consequi possumus, quod vix vidétur hümáni 

consili tantaárum rérum gubernátio esse potuisse, tum 
véró ita praesentes his temporibus opem et auxilium 
nobis tulérunt, ut eós paene oculis vidére possémus. 

20 Nam ut illa omittam, visás nocturno tempore àb occidente 
facés àrdóremque caeli, ut fulminum iaetüs, ut terrae 
moótüs relinquam, ut omittam cétera, quae tam multa 
nóbis cónsulibus facta sunt, ut haec, quae nune fiunt, 
canere di immortàlés vidérentur, hóce certe, quod sum 

25 dictürus, neque praetermittendum neque relinquendum 
est. 
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Divine warnings of the approaching danger. 


19. Nam profectó memorià tenétis, Cottà et Torqu&tó 
consulibus, complüris in Capitolio rés dé caeló esse per- 
cussás, cum et simuláera deórum dépulsa sunt, et statuae 
veterum hominum déiectae et legum aera liquefacta et 
táctus etiam ille, qui hane urbem condidit, Romulus, 5 


Tux BRoNzE WoLr or THE CAPITOL. 


quem inaurátum in Capitolió, parvum atque laetentem, 
überibus lupinis inhiantem, fuisse meministis. Quo 
quidem tempore cum haruspieés ex tótà Etrürià con- 
vénissent, caedés atque incendia et légum interitum et 
bellum civile àc domesticum et tótius urbis atque impert 1€ 
occásum appropinquüre dixérunt, nisi di immortàlés, 
omni ratióne plácati, suó nümine prope fáta ipsa 
flexissent. 


b 


10 
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In consequence a statue was vowed to Jupiter, which was not 
ready for erection until to-day. 


20. Itaque illorum respónsis tum et lüdi per decem 
diés facti sunt neque rés ülla quae ad plàcandós deos 
pertinéret praetermissa est. ldemque iussérunt simulà- 
crum Iovis facere màius et in excelsó conlocáre et contrà 
atque ante& fuerat ad orientem convertere; àc só spéráre 
dixérunt, si illud signum, quod vidétis, sólis ortum et 
Forum cüriamque conspiceret, fore ut ea cónsilià quae 
clam essent inita contrà salütem urbis atque imperi, 
inlüstrárentur, ut à senátü populoque Rómánó perspici 
possent. Atque illud signum conlocandum ocónsulés illi 
locávérunt, sed tanta fuit operis tarditás, ut neque supe- 
rioribus eónsulibus neque nóbis ante hodiernum diem 
eonlocárétur. 


This coincidence is a proof of divine favor. 


IX. 21. Hie quis potest esse, Quirités, tam aversus à 
véró, tam praeceps, tam mente captus, qul neget haec 
omnia quae vidémus praeeipuéque hane urbem deórum 
immortálium nütü àc potestáte administrári? Etenim 
cum esset ita respónsuin, caedés, incendia, interitum rei 
püblieae comparári, et ea per eivis, quae tum propter 
mágnitüdinem scelerum nón nüllis incrédibilia vidéban- 
tur, ea nón modo cógitàáta à nefáriis civibus vérum etiam 
suscepta esse sénsistis. Illud véró nónne ita praeséns 
est ut nütü Iovis Optimi Màximi factum esse videátur, 
ut, cum hodiernó dié màne per Forum meo iussü et con- 
iüràti et eórum indices in aedem Concordiae dücerentur, 
eó ipsó tempore signum statuerétur? Quo conlocátó 
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atque ad vós senátumque conversó, omnia quae erant 
eontrà salütem omnium cógitàta, inlüstráta et patefacta 
vidistis. 22. Quo etiam máàióre sunt isti odió supplició- 
que digni, qui nón sólum vestris domiciliis atque téctis, 
sed etiam deorum templis atque delübris sunt fünestós 
ác nefáriós Ignls Inferre cónáti. Quibus ego si mé resti- 
tisse dicam, nimium mihi sümam et nón sim ferendus. 
Ille, ille Iuppiter restitit; ille Capitolium, ille haee 
templa, ille cünctam urbem, ille vos omnis salvos esse 
voluit. Dis ego immortàlibus ducibus hanc mentem, 
Quirités, voluntátemque suscépi, atque ad haee tanta 
. indicia pervéni. 


The gods made the conspirators rash and kept the Gauls faithful. 


Iam véró ab Lentuló céterisque domesticis hostibus tam 
démenter tantae rés créditae et Ignótis et barbaris com- 
missaeque litterae numquam essent profecto, nisi ab dis 
immortàlibus huic tantae audáciae cónsilium esset érep- 
tum. Quid véró? Ut hominés Galli, ex civitáte male 
pácátà, quae géns üna restat quae bellum populo Rómánó 
facere et posse et nón nolle videàtur, spem imperi àc 
rérum máximárum ultró sibi à patriciis hominibus oblàtam 
neglegerent, vestramque salütem suis opibus antepónerent, 
id nón divinitus esse factum putátis? Praesertim qui nós 
nón pügnando, sed tacendó superáre potuerint. 


The citizens are exhorted to thanksgiving. 


X. 238. Quam ob rem, Quirités, quoniam ad omnia 
pulvinària supplicátió décréta est, celebrátóte illos diés 
cum coniugibus àe liberis vestris. Nam multi saepe 


25 
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honórés dis immortàlibus iüstI habit sunt àe debiti, sed 

profecto iüstiorés numquam. Érepti enim estis ex erüdé- 

lissimó àc miserrimó interitü [érepti]; sine caede, sine 

sanguine, sine exercitü, sine dimicatione, togati mé ünó 
5 togàtó duce et imperátore vicistis. 


Other civil disturbances as compared with this. 


24. Etenim recordámini, Quirités, omnis civilis dis- 
sénsiónés, nón solum eüs quàs audistis, sed eás quàs 
vosmet ipsi meministis atque vidistis. L. Sulla P. Sul- 
picium oppressit [&iécit ex urbe]; C. Marium, cüstodem. 

10 hüius urbis, multósque fortis virós partim éiecit ex civi- 
táte, partim interémit. Cn. Octávius cónsul armis expulit 
ex urbe conlégam; omnis hie locus acervis corporum et 

eivium sanguine redundávit. 

Superáàvit poste Cinna cum 

15 Marió; tum véró clárissimis 

viris interfectis lümina eivi- 

tàtis exstincta sunt. Ultus 

est hüius victoriae crüdéli- 

tátem posteà Sulla; né dici 

20 quidem opus est quantà 

déminütióne civium et 

quantá calamitáte rei pübli- 

cae. Dissensit M. Lepidus 

à clàrissimó et fortissimo 

Carvs Manius. 25 viró Q. Catuló; attulit nón 

«./ tam ipsius interitus rej püblicae lüctum quam c&terórum. 
[^w 85. Atque illae tamen omnes dissensiónes erant eius modi 
[Quirités], quae nón ad délendam, sed ad commütandam 
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rem püblieam pertinérent. Non illi nüllam esse rem pü- 
blicam, sed in eà, quae esset, sé esse principés, neque hanc 
urbem cónflagráre, sed sé in háe urbe flórére voluérunt. 
Atque illae tamen omnés dissénsionés, quárum nülla 
exitium rei püblicae quaesivit, eius modi fuérunt ut nón 
reconciliàátione coneordiae, sed internecióne civium dl- 
iüdieátae sint. In hóc autem ünó post hominum memo- 
riam máximó crüdélissimoque bello, quale bellum nülla 
umquam barbaria cum suà gente gessit, quó in belló 
lex haec fuit à Lentulo, Catilià, Cethégó, Cassió cón- 
stitüta, ut omnés, qui salvà urbe salvi esse possent, in 
hostium numeró dücerentur, ita mé gessi, Quiritós, ut 
salvi omnés cónservárémini; et, cum hostés vestri tan- 
tum eivium superfutürum putássent quantum infinitae 
eaedi restitisset, tantum autem urbis quantum flamma 
obire nón potuisset, et urbem et civis integros incolu- 
misque serváàvi. 


The consul asks for no reward save the memory of his service. 


XI. 26. Quibus pro tantis rebus, Quirites, nüllum ego 
à vobis praemium virtütis, nüllum Insigne honóris, nüllum 
monumentum laudis postuló praeterquam hüius diei 
memoriam sempiternam. In animis ego vestris omnis 
triumphos meós, omnia órnàmenta honóris, monumenta 
gloriae, laudis insignia condi et conloeàri volo. Nihil 
mà mütum potest délectàáre, nihil tacitum, nihil dénique 
éjius modi quod etiam minus digni adsequi possint. 
Memorià vestràá, Quirités, nostrae rés alentur, sermonibus 
eréscent, litterárum monumentis inveteràscent et corró- 
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borábuntur; eandemque diem intellegó, quam spéró 
aeternam fore; própágátam esse et ad salütem urbis et ad 
memoriam eónsulàtüs mel; ünóque tempore in háe ré 


Cx. PourEIUS MAGNUS. 


püblieá duós civis exstitisse, quorum alter finis vestri 
5 imperi nón terrae sed caeli regionibus termináret, alter 
&iusdem imperi domicilium sédisque servüret. 


Tlie citizens should protect him from his enemies. 





XII. 27. Sed quoniam eárum rérum, quás ego gessi, 
nón eadem est fortüna atque condició quàe illórum qut 
externa bella gessérunt, quod mihi cum els vivendum est 
10 quós vicI &c subégi, illi hostis aut interfectós aut oppres- 
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sos reliquérunt; vestrum est, Quirités, si céteris facta 
sua récté prosunt, mihi mea né quandó obsint próvidére. 
Mentés enim hominum audácissimórum scelerátae àc 
nefáriae né vóbis nocére possent ego providi; né mihi 
noceant vestrum est providére. Quamquam, Quirites, 5 
mihi quidem ipsi nihil ab istis iam nocéri potest. Mà- 
gnum enim est in bonis praesidium, quod mihi in perpe- 
tuum eomparátum est; mágna in ré püblicà dignitàás, quae 
mé semper tacita défendet; mágna vis conscientiae, 
quam qui neglegunt, cum mé violàre volent, sé ipsi indi- 10 
cábunt. 328. Est enim in nóbis is animus, Quirités, ut 
nón modo nüllius audáciae cédámus, sed etiam omnis 
improbos ultró semper lacessámus. Quod si omnis im- 
petus domestieórum hostium, dépulsus à vobis, sé in mó 
ünum converterit, vobis erit videndum, Quirités, quà con- 15 
dicióne postháe eós esse velitis, qui s6 pró salüte vestrà 
obtulerint invidiae periculisque omnibus. 


The consul will ever be worthy of his deeds. 


Mihi quidem ipsi, quid est quod iam ad vitae früctum 
possit adquiri, cum praesertim neque in honore vestro, 
neque in glórià virtütis, quiequam videam altius quo 20 
mihi libeat àscendere? 29. Illud perficiam profecto, 
Quirités, ut ea quae gessi in cónsulàtü privàtus tuear 
atque órnem; ut, si qua est invidia cónservandà ré 
püblicà suscepta, laedat invidós, mihi valeat ad gloriam. 
Dénique ita mé in ré püblicà tráctàbo, ut meminerim sem- 25 
per quae gesserim, cüremque ut ea virtüte, nón cásü gesta 
esse videantur. 
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M. TULLI CICERONIS 
IN L. CATILINAM ORATIO QUARTA 
HABITA IN SENATU! 


The consul thanks the senators for their solicitude, but is prepared 
to do his duty. 


Videó, patrés conscripti, in mé omnium vestrüm óra 
atque oculos esse eonversós. "Video vós nón sólum dé 
vestro ác rel püblieae, vérum etiam, sI id.dépulsum sit, 
dé meó periculo esse sollicitós. Est mihi iücunda in 
malis et gràta in dolóre vestra ergà mé voluntàs, sed eam, 
per deos immortálIis, dépónite, atque obliti salütis meae 
dé vobis ác d6 vestris liberis cógitáte. Mihi si haec 
condició cónsulátüs data est, ut omnis acerbitátés, omnis 
dolórés cruciátüsque perferrem, feram nón sólum fortiter, 
vérum etiarn libenter, dum modo meis labóribus vóbis 
populóque Rómànóo dignitàs salüsque pariátur. Y' 2. Ego 
sum ille cónsul, patrés eónseripti, eui nón For'un, in quó 
omnis aequitàs continótur, nón campus cónsuláribus 
auspieilis cónsecrütus, nón cüria, summum auxilium 
omnium gentium, nón domus, commüne perfugium, nón 
lectus ad quiétem datus, nón dénique haec sédés honoris 
[sella curülis] umquam vacua mortis perleuló atque 


1. Consul ubi ea parari cognovit, dispositis praesidiis ut res 
atque tempus monebat, convocato senatu, refert quid de eis 
fieri placeat qui in custodiam traditi erant. — Sail. 50. 
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Insidils fuit X Ego multa tacui multa pertulit, multa 
concessi, multa meó quódam dolóre in vestró timore 
sünàvi. Nunc sI hune exitum cónsulàtüs mei di im- 
mortàlés esse voluérunt, ut vós populumque Rómánum 
5 ex caede miserrimà, coniugés liberósque vestros virgin- 
6sque Vestülis ex acerbissimá vexátióne, templa atque 
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délübra, hanc pulcherrimam patriam omnium nostrüm 
ex foedissimà flammá, tótam Italiam ex belló et vástitáte 
6riperem, quaecumque mihi üni própónétur fortüna, 

10sube&tur. Etenim si P. Lentulus Suum nómen inductus 
& vütibus fátàle ad perniciem rei püblicae fore putàvit, 
cür ego nón aeter meum cónsulàtum ad salütem populi 
Rómánt prope fátàlem exstitisse ? 
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They should not have regard for him, but only for the safety of 
the State. 

II. 3. Quà ré, patres cónsceripti, cónsulite vóbis, pró- 
Spicite patriae, cónservàte vOs, eoniugés, liberós fortü- 
nàsque vestrás, populi Rómàni nómen salütemque 
defendite; mihi parcere àc dé mé cógitàre désinite. 
Nam primum débeó spéráre omnis deós, qui huic urbi 
praesident, pró eó mihi àc mereor relátürós esse grátiam; 
deinde, s1 quid obtigerit, aequó animó parátóque moriar. 
Nam neque turpis mors forti viro potest accidere neque 
immátüra cónsulàri nee misera sapienti. Nec tamen ego 
sum ille ferreus, qui frátris cárissim1 atque amantissimi 
praesentis maeróre nón movear, hórumque omnium 
lacrimis à quibus mé cirecumsessum vidétis. Neque 
meam mentem nón domum saepe revocat exanimáta 
uxor et abiecta metü filia et parvolus filius, quem mihi 
vidétur amplecti rés püblica tamquam obsidem cónsulátüs 
mel, neque ille, quI, exspectàns hüius exitum diéi, stat in 
cónspectü meó, gener. Moveor his rébus omnibus, sed 
in eam partem utl salvi sint vobiscum omnés, etiam si 
mé vis aliqua oppresserit, potius quam et illT et nós ünà 
rei püblicae peste pereàmus. 


The designs of the conspirators were most criminal. 


4. Quà r6, patrés conscripti, incumbite ad salütem rel 
püblieae, cireumspicite omnis procellàás quae impendent 
nisi próvidétis. Non Ti. Graechus, quod iterum tribünus 
plébis fieri voluit, nón C. Graechus, quod agrários conci- 
táre cónátus est, nón L. Sáturninus, quod C. Memmium 
oceidit, in discrimen aliquod atque in vestrae sevéritátis 


25 
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iüdicium addücitur; tenentur el quI ad urbis incendium, 
ad vestram omnium caedem, ad Catilinam accipiendum 
Rómae restitérunt; tenentur litterae, signa, manüs, dé- 
nique ünius cüiusque cónfessió ; sollicitantur Allobrogés, 
5 servitia excitantur, Catilina arcessitur; id est initum 
consilium, ut interfectis omnibus némó né ad déploran- 
dum quidem populi Rómàni nómen atque ad làmentandam 
tanti imperi ecalamitátem relinquátur. 
-L 
6C Their guilt is clear. 
JII. 5. Haec omnia indieés détulérunt, rei cónfessI 
10 sunt, vos multis iam iüdiciis iüdicávistis, primum quod 
mihi grátiàs égistis singulàribus verbis, et meà virtüte 
atque diligentià perditorum hominum coniürátiónem 
patefactam esse décrévistis; deinde quod P. Lentulum 
só abdicáre praetürà coégistis; tum quod eum et céterós, 
15 dé quibus iüdieástis, in cüstódiam dandós cénsuistis ; 
máximéque quod meó nómine supplicátionem déoerévistis, 
qui honos togàto habitus ante mé est némini; postrémoó 
hesternó dió praemia légàtis Allobrogum 'Titoque Vol- 
tureió dedistis amplissima. Quae sunt omnia éius modI 
20 ut el, qui in cüstódiam nóminátim dati sunt, sine üllà 
dubitàtióne à vóbls damnáti esse videantur. 


- A verdict is demanded. The danger is great and widely spread. 


6. Sed ego Institui referre ad vos, patrés conscripti, 
tamquam integrum, et dé factó quid 1üdicétis et dé poenà 
quid cénseátis. Illa praedicam quae sunt consulis. Ego 

35 mágnum in ré püblieà versári furórem et nova quaedam 
miscér] et concitárl mala iam pridem vidébam; sed hanc 
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tantam, tam exitiósam habérl coniüràtiónem à civibus : 
numquam putàávi. Nune quicquid est, quócumque vestrae 
mentés inclinant atque sententiae, statuendum vóbis ante 
noctem est. Quantum facinus ad vós délátum sit vidétis. 
Huie sI paucós putátis adfinIs esse, vehementer errátis. 5 
Làtius opInióne disséminátum est hóc malum; mànávit 
nón sólum per Italiam, vérum etiam tránscendit Alpis et 
obscüré serpéns multás iam próvinciàás occupávit. Id 
opprimI sustentandó aut prólàtando nülló pactó potest; 
quácumque ratióne placet, celeriter vóbIs vindicandum 10 
est. 


hos opinions: Silanus favors death; Caesar, imprisonment for 

"IS life. 

« IV. 7. Videó duàs adhüc esse sententiàs: ünam D. 
Silànl, qui cénset eós, quI haec délére cónáti sunt, morte 
esse multandós; alteram C. Caesaris, quI mortis poenam 
removet, céterórum suppliciórum omnis acerbitátés am- 15 
plectitur. Uterque et pró suáà dIgnitáte et pró rérum 
mágnitüdine in summà sevéritáte versátur. 


1. Tum D. Iunius Silanus primus sententiam rogatus, quod 
eo tempore consul designatus erat, de eis qui in custodiis tene- 
bantur, et praeterea de L. Cassio, P. Furio, P. Umbreno, Q. 
Annio, si deprehensi forent, supplicium sumendum decreverat. 
— Sail. 50. | 

2. Sed ita censeo: publicandas eorum pecunias, ipsos in vin- 
culis habendos per municipia quae maxime opibus valent; neu 
quis de eis postea ad senatum referat neve cum populo agat; . 
qui aliter fecerit, senatum existimare eum contra rem publicam 
et salutem omnium facturum. — Sall. 51. 


119 M. TULLI CICERONIS 


Alter eós qui nós omnis [qui populum Rómànum] vità 
privàre cónáti sunt, qui délére imperium, qui populi 
Rómàni nómen exstinguere, pünctum temporis frui vità 
et hóc commünI spiritü nón putat oportére; atque hoc 

5 genus poenae saepe in improbos civis in hàe ré püblicà 
esse üsürpátum recordátur. 

Alter intellegit inortem ab dis immortàlibus nón 
esse supplici causà cónstitütam, sed aut mnecessitátem 
nàtürae aut laborum àe miseriàrum quiétem esse. Ita- 

10 que eam sapientés numquam inviti, fortes saepe etiam 
libenter oppetivérunt. Vincula véró et ea sempiterna 
certé ad singulàrem poenam nefàárii sceleris inventa sunt. 
Münicipiis dispertirl iubet. Habére vidétur ista rés inil- 
quitátem, si imperàre velis; difficultatem, si rogàre. 

15 Décernátur tamen, si placet. 8. Ego enim suscipiam, et, 
ut spéró, reperiam qui id, quod salütis omnium causá 
statueritis, nón putent esse suae dignitàtis recüsàre. 
Adiungit gravem poenam münicipibus, si quis eórum 
vineula rüperit; horribilis cüstódiàs cireumdat et dignàs 

20 scelere hominum perditorum; sancit née quis eórum 
poenam, quós condemnat, aut per senátum aut per popu- 
lum levàre possit; eripit etiam spem, quae sola hominés 
in miseriis consólàri solet; bona praetereà püblicári iubet; 
vitam sólam relinquit nefàriis hominibus, quam si éri- 

25 puisset, multos ünà dolores animi atque corporis et omnis 
scelerum poenàs adémisset. Itaque, ut aliqua in vità 
formido improbis esset posita, apud Inferos éius modi 
quaedam illi antiqui supplicia impiis cónstitüta esse 
voluérunt, quod vidélicet intellegébant, his remótis, nón 

30 esse mortem ipsam pertiméscendam. 
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Caesar's opinion discussed. 

V. 9. Nune, patrés cónseripti, ego me& videó quid 
intersit. Si eritis secüt sententiam C. Caesaris, quoniam 
hane is in ré püblic& viam 
quae populáris habétur se- 
eütus est, fortasse minus 5 
erunt, hóc auctóre et có- 
gnitóre hüiusce sententiae, 
mihi populàrés impetüs 
pertiméscendi; sin illam 
alteram, nescio an amplius mihi negoti contrahátur. Sed 10 
tamen meórum periculórum ratiónés ütilitàs rei püblicae 
vincat. Habémus enim & Caesare, sicut ipsius dignitás 
et máiórum éius amplitüdo postulübat, sententiam tam- 
quam obsidem perpetuae in rem püblicam voluntátis. 
Intelléctum est, quid interesset inter levitátem cóntión&- 15 
tórum et animum véré populárem, salüti popult cónsulen- 
tem. 10. Video dé istis, qui s& populáris habért volunt, 
abesse nón néminem, nó dé capite vidélicet cIvium 
Rómünórum sententiam ferat. Is et nüdius tertius in 
cüstódiam eivis Rómános dedit et supplicátionem mihi oo 
décrévit et indices hesterno dió máximis praemiis adfécit. 
Iam hóc n&mini dubium est, qui reó cüstódiam, quaesftórt 
grütulátiónem, indie praemium décrévit, quid dé tot ré 
et causà iüdicàrit. 

At véró C. Caesar intellegit légem Sempróniam esse »5 
dé civibus Rómánis cónstitütam; qui autem rel püblicae 
sit hostis, eum civem nülló modó esse posse; dénique 
ipsum làtórem Semproniae légis iniussü populi poenás 
ret püblicae dépendisse. Idem ipsum Lentulum, largitó- 
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rem et pródigum, nón putàt, cum dé pernicié populi 
Romàáni, exitio hüius urbis tam acerbe, tam crüdeéliter 
cogitárit, etiam appellàri posse populárem. Itaque homo 
mitissimus atque lénissimus nón dubitat P. Lentulum 
6 aeternls tenebris vinculisque mandáàre, et sancit in po- 
sterum né quis hüius supplicio levandó sé iaectáre et in 
perhicié populi Rómáni posthác populàris esse possit. 
Adiungit etiam püblieátionem bonórum, ut omnis animi 
eruciátüs et corporis etiam egestás àc mendicitàs cón- 
10 sequátur. 

VI. 1l. Quam ob rem, sive hóc statueritis, dederitis 
mihi comitem ad cóntiónem populó cárum atque iücun- 
dum; sive Stlàni sententiam sequI màlueritis, facile mé 
atque vós à crüdélitátis vituperátióone populo Rómànó 

i5 pürgübo, atque obtinébó eam multo, léniórem fuisse. 

| 


X 


No punishment too severe for the crime attempted. 


Quamquam, patrés cónseripti, quae potest esse in tanti 
sceleris immáànitàte püniendà crüdélitàs? Ego enim d6 
meó sénsü 1iüdico. Nam ita mihi salvà rà püblicá vobis- 
cum perfrui liceat, ut ego, quod in hác causà vehementior 

20 sum, nón atrocitáte animi moveor,— quis enim est mé 
mitjor? — sed singulàrl quàdam hümánitáte et miseri- 
cordià. ^ Videor enim mihi videre hane urbem, lücem 
orbis terrárum atque arcem omnium gentium, subitó ünó 
incendió concidentem ; cernó animo sepultà in patrià 

25 miserós atque Insepultós acervós civium; versátur mihi 
ante oculos áspectus Cethégi et furor in vestrà caede 
baechantis. - 12. Cum véró mihi próposui régnantem 
Lentulum, sicut ipse só ex fütis spérásse cónfessus est, 
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purpurátum esse huie Gabinium, cum exercitü vénisse 
Catilinam, tum làmentátionem mátrum familiás, tum 
fugam virginum atque puerorum àe vexátiónem virginum 
Vestàlium perhorréscó; et, quia mihi vehementer haec 
uwidentur misera atque miseranda, idcircó in eós qui ea 
perficere voluérunt mé sevérum vehementemque praebeo. 
Etenim! quaero, si quis pater familiás, liberis suIs à servo 
interfectis, uxore occisà, incénsà domo, supplicium dé 
servó nón quam acerbissimum  sümpserit, utrum is 
cléméns àc misericors an inhümánissimus et crüdélissi- 
- mus esse videàtur? Mihi véró importünus àc ferreus, 
qui non dolore et cruciàtü nocentis suum dolorem cru- 
ciátumque lénierit. Sic nós in his hominibus — qui nós, 
qui coniuges, qui liberos nostros trucidáre voluérunt, qui 
singulàs ünius eüiusque nostrüm domós et hóe üniversum 
rei püblieae domicilium délére cónáti sunt, qui id égérunt, 
ut gentem Allobrogum in véstigiis hüius urbis atque in 
cinere déflagráti imperi conlocàrent, — si vehementissimi 
fuerimus, misericordés habébimur; sin remissiórés esse 
voluerimus, summae nobis crüdélitàtis in patriae civium- 
que pernicié fáma subeunda est. 


Too great leniency more to be feared than too great severity. 


13. Nisi véró cuipiam L. Caesar, vir fortissimus et 
amantissimus rel püblicae, crüdélior nüdius tertius visus 
est, cum sororis suae, fóminae léctissimae, virum praesen- 
tem et audientem vità privandum esse dIxit, cum avum 
suum jussü cónsulis interfectum filiumque éius impü- 
berem, légátum à patre missum, in carcere necátuim esse 
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dixit.  Quórum quod simile faetum? . Quod initum dé 
lendae rei püblieae cónsilium ? | Largitiónis voluntás tum 
in ré püblicá versáta est et partium quaedam contentio. 
Atque illó tempore hüius avus Lentuli, vir clárissimus, 

5 armátus Gracchum est persecütus. Ille etiam grave tum 
volnus aecépit, n8 quid dé summà ré püblicà déminueré- 
tur; hic ad évertenda rei püblieae fundàmenta Gallos 
arcessit, servitia concitat, Catilinam vocat, attribuit nos 
trueidandós Cethégó et céteros civis interficiendós Ga- 

10 binió, urbem inflammandam Cassio, totam Ttaliam vàstan- 
dam diripiendamque Catilinae. "Vereámini, cénseó, né in 
hóe scelere tam immáni àe nefando nimis aliquid sevére 
statuisse videàmini; multo magis est verendum né remis- 
sióne poenae crüdélés in patriam quam né sevéritàte 

15 animadversiónis nimis vehementés in acerbissimós hostis 
fuisse videàmur. 


Public sentiment will support severe measures. 


VII. 14. Sed ea quae exaudió, patrés conscripti, dis- 
simulàre nón possum.  laciuntur enim vócés, quae per- 
veniunt ad auris meás, eórum qui veréri videntur ut 

20 habeam satis praesidi ad ea quae vós statueritis hodiernó 
dié trànsigunda. | Omnia et próvisa et paráta et constitüta 
sunt, patrés cónseripti, cum meà summà cürà atque dili- 
gentià tum etiam multó máióre populi Rómàni ad sum- 
mum imperium retinendum et ad commünis fortünàs 

25 conservandás voluntáte. Omnés adsunt omnium ordinum 
hominés, omnium generum, omnium dénique aetàtum; 
plànum est Forum, pléna templa circum Forum, pléni 
omnés aditüs hüius templi àc loci. Causa est enim post 
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urbem conditam haec inventa sola in quà omnés sentirent 
ünum atque idem, praeter eós qui, cum sibi vidérent esse 
pereundum, cum omnibus potius quam soli perire volu- 
érunt. X15. Hosce ego hominés excipio et sécernó 
libenter, neque in improbórum eIvium, sed in acerbis- 
simórum hostium numeró habendos puto. 


The various orders of the State are united in their support. 


CéterI véró, di immortàlés! quà frequentià, quó studio, 
quà virtüte ad commünem salütem dignitátemque cón- 
sentiunt! Quid ego hic equités Rómánós commemorem ? 
quI vóbIs ita summam Órdinis cónsilique concédunt ut 
vóbiseum dé amóre rei püblicae certent; quós ex mul- 
torum annórum dissénsióne hüius órdinis ad societátem 
coneordiamque revocátós hodiernus diés vobiscum atque 
haec eausa coniungit. Quam sI econiünctiónem, in cón- 
sulátü cónfiIrmátam meó, perpetuam in ré püblicá tenu- 
erimus, cónfirmó vobis nüllum posthàe malum eivile ác 
domesticum ad üllam rei püblieae partem esse ventürum. 
Part studió défendundae rel püblieae convénisse video 
tribünós aerüriós, fortissimós virós; scribás item üni- 
versós, quós cum cásü hic diés ad aerárium frequentásset, 
video ab exspectátióne sortis ad salütem commünem esse 
conversos. 


Even the poorest classes, the freedmen and the slaves, are loyal. 


16. Omnis ingenuórum adest multitüdó, etiam tenuis- 
simórum. Quis est enim cul nón haec templa, áspectus 


20 


urbis, possessió libertàtis, làx dénique haec ipsa et [hóc] 25 


commüne patriae solum cum sit cárum tum véró dulce 
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atque iücundum? VIII. Operae pretium est, patrés cón- 
serIpti, lIbertinórum hominum studia cógnóscere, quI, suá 
virtüte fortünam hüius eivitátis consecüti, véré hanc suam 


A PoPEIAN SHOP (Taberna). 


esse pairiam iüdicant; quam quidam hie nàti et summó 
5 nàti locó nón patriam suam sed urbem hostium esse iüdicá- 
vérunt. Sed quid ego hósce homines órdinésque comme- 
mor, quós privàtae fortünae, quós commünis rés püblica, 
quós dénique libertás, ea quae dulcissima est, ad salütem 
patriae défendendam excit&vit? Servus est n&mó, quI 
10 modo tolerábilI condicione sit servitütis, quI nón audáciam. 
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civium perhorréseat, qui nón baec stáre cupiat, qui nón 
[tantum] quantum audet et quantum potest cónferat ad 
eommünem salütem voluntàtis. Al7. Quà ré si quem 
vestrüm forte commovet hóc, quod auditum est, lénónem 
quendam Lentuli! eoneursáre cireum tábernás, pretio 
spéràre sollieitàri posse animós egentium atque imperi- 
torum; est id quidem 'coeptum atque temptátum, sed 
nülli sunt inventi tam aut fortünà miseri aut voluntàte 
perditi, qui non illum ipsum sellae atque operis et quae- 
stüs cotidiàni locum, qui nón cubile àc lectulum suum, qui 
dénique nón cursum hunc ótiósum vitae suae salvum esse 
velint. Multó véró máxima pars eórum qui in tabernis 
sunt, immó véró — id enim potius est dicendum — genus 
hóc üniversum amantissimum est oti. Etenim omne 'in- 
Sstrümentum, omnis opera atque quaestus frequentià cl- 
vium sustentátur, alitur ótió; quórum si quaestus oeclüsis 
tabernis minui solet, quid tandem incénsis futürum fuit ? 


With such unanimous support the Senate should act fearlessly for 
ihe salvation of the State. 


18. Quae cum ita sint, patrés conscripti, vóbis populi 
Rómàni praesidia nón désunt; vós né populó Rómànó 





deesse videümini providéte. / IX. Habétis cónsulem ex 20 


plürimis periculis et insidiis atque ex medià morte, nón 


1. Dum haec in senatu aguntur et dum legatis Allobrogum 
et T. Volturcio, comprobato eorum indicio, praemia decernun- 
tur, liberti et pauci ex clientibus Lentuli diversis itineribus 
opifices atque servitia in vicis ad eum eripiendum sollicitabant, 
partim exquirebant duces multitudinum, qui pretio rem publi- 
cam vexare soliti erant. — Sail. 50. 
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ad vitam suam, sed ad salütem vestram reservátum. 
Omnés órdinés ad cónservandam rem püblicam mente, 
voluntáte, studió, virtüte, vóce cónsentiunt. Obsessa 
facibus et télis impiae coniürátionis vóbIs supplex manüs 
5 tendit patria commünis; vóbIs sé, vóbis vitam omnium 
civium, vóbls arcem et Capitólium, vóbIs &árás Pen&tium, 
vobis illum Ignem Vestae sempiternum, vóbls omnium- 
deórum templa atque délübra, vóbis mürós atque urbis 
técta commendat. Praetereà dó vestrà vItà, dé coniugum 
10 vestrárum atque liberórum animàá, dé fortünIs omnium, 
dé sédibus, dé focIs vestris hodiernó dià vóbis 1iüdicandum 
est. 19. Habétis ducem memorem vestrI, oblitum sul, 
quae nón semper facultás datur; habétis omnIs órdinés, 
omnis hominés, üniversum populum Rómánum, id quod 
15 in civili causa hodiernó dié primum vidémus, ünum atque 
idem sentientem.  Cógitáte quantis laboribus fundátum 
imperium, quantà virtüte stabilitam lIbertátem, quantà 
deorum benignitáte auctás exaggerütàsque fortünüs, üna 
nox paene délérit. Id né umquam posthàe nón modo 
20 [nón] eónfiet, sed né cogitárl quidem possit à civibus, 
hodiernó dié próvidendum est. Atque haee nón ut vos, 
qui mihi studio paene praecurritis, excitárem, locütus 
sum, sed ut mea vóx, quae débet esse in r6 püblicá prin- 
ceps, officio füncta cónsulàri vidérétur. 


N " The consul knows his peril, but 1s undaunted. 


25 NX. 20. Nunc, ante quam ad sententiam redeó, dé mé 
pauca dieam. Ego,quanta manus est coniürütórum, quam 
vidétis esse permágnam, tantam mé inimicórum multitü- 
dinem suseópisse video; sed eam esse iüdicó turpem et 
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infirmam et [contemptam et] abiectam. Qu 
quandó alicüius,furóre et scelere coneitáta manus ista 
plüs valuerit quam vestra ác reI püblicae dignitás, m& 
tamen meórum factórum atque consiliorum numquam, 
patrés cónserIpti, paenitébit. Etenim mors, quam illi 5 
[mihi] fortasse minitantur, omnibus est paráta; vitae 
tantam laudem, quantá vós mé vestris déoràtis honestüstis, 
némó est adsecütus. Céteris enim semper bene gestà, 
mihi üni cónservát& ré püblicá gr&tulátiónem décrévistis. 


He hopes for a. place of honor among the illustrious benefactors 
of his country. 
21. Sit Seipió clárus ille, cüius cónsilió atque virtüte 10 
Hannibal in Africam redire atque [ex] Ttali& décédere 
Co&üctus est; órnétur alter eximià laude Africünus, qui 


Corx or PznsEUS. 


duàs urbis huie imperió Inféstissimás, Kartháginem Nu- 
mantiamque, délévit, habeátur vir égregius Paulus ille, 
eüius currum réx potentissimus quondam et nobilissimus 15 
Persés honestávit; sit aeternà glórià Marius, quI bis 
Ttaliam obsidióne et metü servitütis lIberávit; antepónà- 
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tur omnibus Pompéius, eüius rés gestae atque virtütés 
Isdem quibus sólis cursus regionibus &ec terminis conti- 
nentur: erit profectó inter hórum laudés aliquid loci 
nostrae gloriae, nisi forte màius est patefacere nóbis pró- 

5 vinciás quó exire possimus, quam cüráre ut etiam illi quI 
absunt habeant quó vietórés revertantur. 


And for the protection of the citizens. 

22. Quamquam est ünó locó condició melior externae 
vietóriae quam domesticae, quod hostés aliénigenae aut 
oppressi serviunt aut recepti [in amicitiam] beneficio sé 

10 obligátóos putant; qui autem ex numeró civium, démentià 
aliquá déprávati, hostés patriae semel esse coepérunt, eos 
cum à pernicié rei püblieae reppuleris, nec v1 coércére 
nec beneficio plàácáre possis. Quà ré mihi cum perditis 
civibus aeternum bellum susceptum esse video. Id ego 

15 vestró bonórumque omnium auxilió memoriáque tantórum 
periculorum, quae nón modo in hóc populó qui servátus 
est, sed in omnium gentium sermonibus ác mentibus sem- 
per haerébit, à mé atque à meis facile própulsárl posse 
confidó. Neque ülla profectó tanta vis reperiétur, quae 

20 coniünetionem vestram equitumque Rómànórum et tan- 
tam cónspirátionem bonórum omnium cónfringere et 
labefactáre possit. 


He asks only for grateful remembrance. 
XI. 23. Quae cum ita sint, pro imperió, pró exercitü, 
pro próvineijà quam negléxi, pró triumphó céterIsque 
25 laudis insIgnibus, quae sunt à mó propter urbis vestraeque 
salütis cüstodiam repudiata, pro clientélis hospitiisque 
provineiàlibus, quae tamen urbánis opibus nón minore 
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labore tueor quam comparó, pró his igitur omnibus rébus, 
pró meis in vós singuláribus studiis, próque hác quam 
perspieitis ad cónservandam rem püblicam diligentia, 
nihil à vobis nisi hüius temporis tótIusque met cónsulà- 
tüs memoriam postuló; quae dum erit in vestris fixa 
mentibus, tütissiimó mé müró saeptum esse arbitrábor. 
Quod si meam spem vis improborum fefellerit atque 
superáverit, commendó vóbIs parvum meum filium, cut 
profectó satis erit, praesidi nón sólum ad salütem vérum 
etiam ad dignitátem, si &ius, quI haec omnia suó sólius 
periculó cónservárit, illum filium esse memineritis. 


Let the Senate decree; the consul will act. 


24. Quüpropter dé summà salüte vestrá popullque 
Rómàni, dé vestris coniugibus àc Iberis, dé árIs àc focis, 
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dé fánis atque templis, dé tótius urbis téctis àc sóádibus, 
dé imperio àe libertàte, d6 salüte Italiae, dé üniversà ré 
püblieà décernite diligenter, ut instituistis, àc fortiter. 
Habétis eum cónsulem qui et párére vestris décrétis nón 

5 dubitet, et ea quae statueritis, quoad vivet, défendere et 
per sé ipsum praestáre possit. - 
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M. TULLI CICERONIS 
PRO A. LICINIO ARCHIA POETA ORATIO. 


The orator sets forth his reasons for defending Archias. 


S1 quid est in mé ingeni, iüdicés, quod sentió quam sit 
exiguum, aut si qua exercitátió dicendi, in quà mé nón 
Infitior mediocriter esse versátum, aut sI hüiusce rel ratió 
aliqua ab optimárum artium studiis ác disciplina profecta, 
à quà ego nüllum eónfiteor aetátis meae tempus abhor- 5 
ruissé, eárum rérum omnium velim primis hic A. Licinius 
früctum & mé repetere prope suó iüre débet. Nam quoad 
longissimé potest méns mea respicere spatium praeteritI 
temporis, et pueritiae memoriam recordári ultimam, inde. 
. üsque repeténs hune videó mihi principem et ad sus- 10 
cipiendam et ad ingrediendam ratiónem hórum studiórum 
exstitisse. Quod sI haec vóx, hüius hortátü praecep- 
tisque confórmáta, nón nüllis aliquando salüti fuit, à quó 
id aecépimus quó céteris opitulàrl et aliós servüre possó- 
mus, huic profectó ipsi, quantum est situm in nóbis, et 15 
opem et salütem ferre déb&mus. X9. Ac né quis à nóbis 
hóc ita dici forte mirétur, quod' àlia quaedam in hóc 
facultàs sit ingeni neque haec dicendI ratió aut disciplIna, 
né nós quidem huie üni studió penitus umquam déditi 
fuimus. Etenim omnés artés, quae ad hümánitátem per- 20 
tinent, habent quoddam commüne vinculum, et quasi 
cógnátione quádam inter sà continentur. 

125 
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With a poet as client, he will use an unusual method of pleading. 


II. 3. Sed né cui vestrüm mirum esse videátur mé in 
quaestióne légitimà et in iüdició püblieó, — cum rés agátur 
apud praetorem populi Rómàni, léectissimum virum, et 
apud sevérissimós iüdicés, tantó conventü hominum ác 

5 frequentià, — hóc ütI genere dicendi, quod nón modo à 
cónsuétüdine iüdiciórum, vérum etiam à forénsi sermóne 
abhorreat, quaesó à vobis ut in hàe causá mihi détis hanc 
veniam, accommodátam huic reó, vóbis, quem ad modum 
spéro, nón molestam, ut mé pró summo poétà atque 

10 éruditissimó homine dicentem, hóe concursü hominum 
litterátissimorum, há&e vestrá hümànitáte, hóc dénique 
praetore exercente iüdicium, patiàmini dé studiis hümáni- 
tàtis e litterárum paulo loqui liberius, et in éius modi 
persónà, quae propter otium àe studium minimé in iüdiciis 

15 periculisque tráctáta est, üti prope novó quódam et inüsi- 
tàtó genere dicendi. 4. Quod sI mihi à vobis tributi con- 
eédique sentiam, perficiam profecto ut hune À. Licinium 
nón modo nón ségregandum, cum sit civis, à numeró 
eivium, vérum etiam sI nón esset, putétis Asciscendum 

20 fuisse. - 


The poet's early fame. 


III. Nam ut primum ex pueris excessit Árchiás atque 
ab eis artibus quibus aetàs puerilis ad hümánitátem Infór- 
mári solet, sé ad seribendl studium contulit; primum 
Antiochiae — nam ibi nátus est locó nóbili —, celebrT 

26 quondam urbe et cópiósà atque éruditissimis hominibus 
liberálissimisque studiis adfluenti, celeriter antecellere 
omnibus ingeni glórià contigit. Post in céterIs Asiae 
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partibus cünctáque Graecià sic éius adventüs celebr&- 
bantur ut fámam ingenlI exspectátió hominis, exspectà- 
tionem ipsius adventus admirátióque superáret. A5 Erat 
Ttalia tune pléna Graecárum artium àe disciplinàrum, 
studiaque haec et in Latió vehementius tum colébantur 5 
quam nunc eisdem in oppidis, et hic Rómae propter| jh 
tranquilitátem rel püblieae nón neglegébantur. Itaque 
hune et Tarentini e Locrénsés et RéginI et Neüpolitàni 
eivitáte cóéterisque" praemiis dónáürunt, et omnés, qui 
aliquid dé ingeniis poterant iüdicáre, cognitione atque 10 
hospitio dignum existimárunt. 


His enthusiastic reception at. Rome. 


Hàe tantà celebritáte fámae cum esset iam absentibus 
nótus, Rómam vénit Marió cónsule et Catuló. Nactus 
est primum cónsulés eós, quórum alter rés ad seribendum 
máximàs, alter cum rés gestás tum etiam studium atque 15 
aurís adhib&re posset. Statim Lüculli, cum praetextátus 
etiam tum Archiàs esset, eum domum suam recépérunt. 
Et erat hóc nón sólum ingenI Àc litterárum, vérum etiam 
nátürae atque virtütis, ut domus, quae hüius aduléscen- 
tiae prima fàvit, eadem esset familiàrissima senectüti. Xo 
6. Erat temporibus illis iücundus Q. Metelló illi Numi- 
dicó et éius Pió filio, audiébátur à M. Aemilió, vivébat 
cum Q. Catulo et patre et filio, à L. Crassó ocolébátur. 
Lücullós véró et Drüsum et Octáviós et Catónem et tótam 
Horténsiórum domum dévinctam cónsuétüdine cum te- 25 
néóret, adficiébátur summó honóre, quod eum nón sólum 
colébant qui aliquid percipere atque audire studébant, 
vérum etiam sI qui forte simulábant. 
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He becomes a citizen of. Heraclea, and is later enrolled at Rome 
under the statute of Silvanus and. Carbo. 


IV. Interim satis longó interválló, cum esset cum 

M. Lüculló in Siciliam profectus et cum ex eà próvincià 
cum eódem Lüculló decederet, vénit Héraeliam. Quae cum 
esset clvitàs aequissimó iüre &c foedere, üsoribi s6 in eam 
5 civitátem voluit, idque, cum ipse per sé dignus putárétur, 
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tum auctóritáte et grátià Lüculll ab Heéracliensibus im- 
petrávit. 7. Data est efvitàs SilvànI lege et Carbónis: 
Si QUI FOEDERATIS CIVITATIBUS ASCRIPTI FUISSENT; SÍ 
TUM, CUM LEX FERÉBATUR, IN lrALiÀ DOMICILIUM 
10 HABUISSENT; ET SI SEXAGINTA DIEBUS APUD PRAETÓREM 
ESSENT PROFESSL Cum hic domicilium Rómae multós 
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iam annós habéret, professus est apud praetórem Q. Metel- 
lum familiürissimum suum. 


Archias has fully complied with all the legal requirements. 


8. St nihil aliud nisi dé cIvitáte àc lege dIcimus, nihil 
dIcó amplius; causa dieta est. Quid enim hórum tnftr- 
mári, Gratti, potest?  HéraclIaene esse eum &scrIptum 5 
negübis? Adest vir summá auctóritàte et religione et 
fidó, M. Lüeullus, quI sé nón opinári, sed sclre, nón 
audisse, sed vidisse, nón interfuisse, sed egisse dicit. 
Adsunt Héracliénsés légàti, nóbilissimt hominés; hüius 
iüdici caus& cum mandátis et cum püblicó téstimónió 10 


vénérunt, quI hune àscriptum HéraclIénsem dIeunt.Y He —— 


tà tabulàs désIderás Héracliénsium püblicás, quàs lico 
bello, ineénsó ta- 
bulárió, interlsse 
scImus omnis. Est 15 
ridiculum ad ea 
quae habémus ni- 
hil dIcere, quaerere 
quae habére nón 
possumus; et dé30 
hominum memori tacére, litterárum memoriam flagitáre; 
et, cum habeás amplissimI virI religionem, integerrimT 
münicipt is iürandum fidemque, ea, quae déprávárt nülló 
modó possunt, repudiáre, tabulás, quás Idem dicis solére 
corrumpl, désideráre. — ".— 25 
9. An domicilium Rómae nón habuit is, quI tot annis 
ante civit&tem datam sédem omnium rérum 4e fortünárum 
suürum Rómae conlocávit? An nón est professus? Immó 
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véró eis tabulis professus quae solae ex illà professióne 
eonlégióque praetórum obtinent püblicárum tabulàárum 
auetóritàtem. V. Nam eum Appi tabulae neglegentius 
adservütae dicerentur, Gabini, quam diü incolumis fuit, 
5levitàs, post damnátiónem calamitàs omnem tabulárum 
fidem resignàsset; Metellus, homo sánctissimus mode. 
Stissimusque omnium, tantà diligentià fuit ut ad L. 
Lentulum praetórem et ad iüdiceés vénerit, et ünIus 
nóminis litürá sé commótum esse dixerit. His igitur 
10 in tabulis nüllam litüram in nómine A. Licint vidétis. 


.His enrollment at. Heraclea is also antecedently probable. 


. 10. Quae cum ita sint, quid est quod dé éius civitáte 
dubitétis, praesertim cum aliis quoque in eivitátibus 
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fuerit üseriptus? Etenim cum mediocribus multis et aut 
nüllà aut humili aliquà arte praeditis grátuitó clvitàtem. 
i5&in Graecià hominés impertiébant, RégInós crédó aut 
Loerénsis aut Neápolitànós aut Tarentinós, quod scénicIs 
artificibus largiri solébant, id huIc summ ingeni praeditó 
glórià noluisse! Quid? [cum] céterf nón modo post 
civitátem datam, sed etiam post légem Pápiam aliquó 
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zodó in eórum münicipióorum tabulás inrépsérunt; hio, 
quI nà ütitur quidem illis in quibus est scriptus, quod 
semper só Héracliénsem esse voluit, réiciótur ? 


His name is not on the census rolls, but that is easily explained. 
His citizenship is further proved by his acts. 


ll. Cénsüs nostrós requiris. Scilicet; est enim obscü- l. 
rum proximis cànsóribus hunc eum clárissimó imperátóre 5 
L. Lüculló apud exercitum fuisse, superioribus cum 
eódem quaestore fuisse in Asià, prImiIs, Iülió et Crasso, 
nüllam populi partem esse cónsam| Sedyquoniam cénsus 
nón iüs clvitátis confirmat àc tantum modo indicat eum, 
qui sit cónsus, ita só iam tum gessisse pró clve-els tem- 10 
poribus, quem tü eriminàris né ipsius quidem iüdició in . 
eivium Róimánórum iüre esse versátum, et téstámentum 
Saepe fécit nostris légibus et adiit héréditátées civium 
Rómánórum et in beneficiis ad aerárium ddlátus est à 
L. Lüculló pró consule. VI. Quaere argümenta, si quae 15 
potes; numquam enim hie neque suó neque amicórum 
iüdició revincétur. 


Reasons for taking an interest in. Archias: such men provide us 
toith. needed mental relaxation. 


12. Quaerés à nóbis, Gratti, cür tantó opere hóc homine 
délectémur. Quia suppeditat nóbis ubi et animus ex hóc 
forénsi strepitü reficiátur, et aurés convició défessae con- 20 
quiéscant. An tü existimás aut suppetere nóbIs posse 
quod cotidió dicámus in tantá varietáte rórum, nisi ani- 
mós nostrós doctrinà excolàmus, aut ferre animós tantam 
posse contentiónem, nisi eós doctrinà eádem relaxàámus? 


.- 
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Ego véró fateor m6 his studils esse déditum. Céterós 
pudeat, si quf ita sé litteris abdidérunt ut nihil possint 
ex els neque ad commünem adferre früctum, neque in 
&spectum lücemque próferre; mé autem quid pudeat, qui 
5 tot annós ita vIvó, iüdicés, ut à nüllius umquam mé tem- 
pore aut commodó aut otium meum abstráxerit aut volup- 
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AN 


tàs &vocürit aut dénique somnus retardarit? 13. Quà 
ré quis tandem mé reprehendat, aut quis mihi iüre sus- 
c8nseat, si, quantum céteris ad suás rós obeundás, quan- 
10 tum ad féstós diés ladórum celebrandós, quantum ad aliás 
voluptátés et ad ipsam requiem animi et corporis con- 
eéditur temporum, quantum alii tribuunt tempestivis 
conviviis, quantum dénique alveolo, quantum pilae, tan- 


c-—— 
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tum mihi egomet ad haec studia recolenda sümpseró ? 
Atque hóe eó mihi concédendum est magis, quod ex his 
studiis haec quoque eréscit or&tio et facultás, quae, quan- 
tacumque in mé est, numquam amicórum periculis défuit. 
Quae s1 cui levior vidétur, illa quidem certó, quae summa 5 
sunt, ex quó fonte hauriam sentio. 


The highest moral truths are conveyed by literature, 


14. Nam nisi multórum praeceptis multisque litteris 
mihi ab aduléscentià suásissem nihil esse in vità mágnó 
opere expetendum nisi laudem atque honestàtem, in eà 
autem persequendà omnis erueiátüs corporis, omnia peri- 10 
cula mortis atque exsili parvi esse dücenda, numquam 
mé pró salüte vestrà in tot àc tantás dimicationés atque 
in hós profligátórum hominum cotidiánós impetüs obié- 
cissem. Sed plénI omnés sunt libri, plénae sapientium 
vóocés, plena exedplorum vetustàs; quae iacérent jin 15 
tenebris omnia, nisi litterárum lümen accéderet. «Quam 
multàs nóbis imáginés, nón solum ad intuendum, vérum 
etiam ad imitandum, fortissimorum virórum expressás 
scriptores et Graeci et Latini reliquerunt! quás ego mihi 
semper in administrandà ré püblicà própónéns, animum 20 
et mentem meam ipsà cógitàátióne hominum excellentium 
cónfórmábam. 


Á, 
X The greatest characters are produced by the union of natural 
' excellence with culture. 


VII. 15. Quaeret quispiam: *Quid? illi ipsi summi 
viri quórum virtütés litteris próditae sunt, istáàne doctrinà 
quam tü effers laudibus éruditi fuéórunt?' Difficile est 25 


N 
4. 
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hóc dé omnibus cónfirmáre, sed tamen est certum quod 
respondeam. Ego multos hominàs excellenti animó &e 
virtüte fuisse sine doctrinà et nátürae ipsius habitü prope 
divinó per só ipsós et moderátós et gravis exstitisse 

5 fateor; etiam illud adiungó, saepius ad laudem atque 
virtütem nátüram sine doctriná quam sine nátürà valuisse 
doctrinam. , Atque Idem ego hóc contendó, cum ad nátü- 
ram eximiam et inlüstrem accesserit ratió quaedam cón- 
formátióque doctrinae, tum illud nesció quid praeclárum 

10 àc singulüre solére exsistere. 18 Ex hóc esse hune 
numeró quem patrés nostrI vidérunt, divinum hominem 
ÁAfricánum, ex hóc C. Laelium, L. Fürium, moderiátissi- 
mós hominés et continentissimOs, ex hóce fortissimum 
virum et illts temporibus doctissimum, M. Catónem illum 

15 senem ; qui profectó sI nihil ad percipiendam colendam- 
que virtütem litterIs adiuvárentur, numquam só ad eárum 
studium contulissent. 


In and of itself culture is a. glorious possession. 


Quod sI nón hic tantus früctus ostenderétur, et si ex 

his studiis deleetátio sola peterétur, tamen, ut opinor, 
20 hane animI remissionem hümáànissimam àc liberálissimam 
iüdicárétis. Nam céterae neque temporum sunt neque 
aetátum omnium neque locórum; at haec studia adulé- 
scentiam alunt, senectütem oblectant, secundàs rés ornant, 
adversis perfugium àe solàcium praebent, délectant domi, 
25 nón impediunt foris, pernoctant nobiscum, peregrinantur, 


rüsticantur. u- 
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Great artists are therefore worthy of admiration and protection, 
and Archias is a. great. artist. 

17. Quod st ipsi haec neque attingere neque sénsü 
nostró gustáre possómus, tamen ea mirári débérémus 
etiam eum in.aliis vidérémus. "VIII. Quis nostrüm tam 
animó agresti &c düró fuit ut Róse! morte nüper nón 
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eommovérétur? Qui cum esset senex mortuus, tamen 5 
propter excellettem artem c venustàtem vidébátur 
omninó mori nón débuisse. Ergó ille corporis mótü 
tantum amórem sibi conciliàrat à nóbls omnibus. Nós 
animorum incrédibills mótüs celeritàtemque ingeniórum 
neglegémus? 18. Quotiéns: ego hune Archiam vidi, 10 
iüdieés,— ütar enim vestrá benignitáte, quoniam mé in 
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hóc novó genere dicendi tam diligenter attenditis, — 
quotiéns ego hune vid, cum litteram serIpsisset nüllam, 
mágnum numerum optimórum versuum dé eis ipsis rébus 
quae tum agerentur dicere ex tempore! quotións revocá- 
tum eandem rem dicere commütàtIs verbis atque sen- 
tentis! Quae véró aceüráté cógitátéque scripsisset, ea 
sic vidi probüri ut ad veterum seriptórum laudem per- 
veniret. Hunc ego nón diligam ? nón admirer? nón omnt 
ratióne défendendum putem ? 


Li 


Poets are peculiarly sacred and are eagerly claimed by rival 
cities. 
10 Atque sic à summis hominibus érudItissimIsque accópi- 
mus, céterárum rérum studia ex doctrin& et, praeceptis et. 


ORPHEUS, EURYDICE, AND HERMES. 
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arte cónstáre; poétam nàtürà ipsà valére, et mentis viri- 
bus excitàri et quasi divino quódam spiritü inflar. Quà 
ré suó lüre.noster ille Ennius *sánctós? appellat poétàs, 
quod quasi deorum aliquó dónó atque münere commen- 
dàti nobis esse videantur. 19. Sit igitur, iüdicés, sànc- 
tum apud vós, hümánissimós hominés, hóc poétae nómen, 
quod nülla umquam barbaria violàvit. Saxa et solitüdi- 
nés vóci respondent, béstiae saepe immánés cantü flectun- 
tur atque ceónsistunt; nos institüti rébus optimis nón 
poétárum vóce moveàmur ? Homerum Colophónii civem 





esse dicunt suum, Chii suum vindicant, Sa]Jaminii repetunt, 


Smyrnaei véró suum esse cónfirmant, itaque etiam delü- 
brum éius in oppido dédicávérunt; permulti alii prae- 
tereà pügnant inter sé atque contendunt. 


2s deserves citizenship because he has recorded the glorious 
deeds of the Romans. 


IX. Ergo illi alienum, quia poéta fuit, post mortem 


^ )tiam expetunt; nos hune vivum, qui et voluntàte et 


legibus noster est, repudiàbimus ? Praesertim cum omne 
olim studium atque omne ingenium contulerit Archiàs ad 
populi Rómàni glóriam laudemque celebrandam? Nam 
*t Cimbrieàs res aduléscéns attigit et ipsi illi C. Mario, 
qui dürior ad haec studia vidébàtur, iüeundus fuit. 
20. Neque enim quisquam est tam aversus à Müsis quI 
nón mandàári versibus aeternum suórum laborum facile 
praeconium patiàtur.  Themistoclem illum, summum 


20 


Athénis virum, dixisse àiunt, cum ex eó quaererétur 25 


quod aceroüàma aut cüius vocem libentissimó audiret: 
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'éius, à quó sua virtüs optimé praedicárétur. Itaque 
ille Marius item eximié L. Plótium diléxit, cüius ingenió 
putábat ea quae gesserat posse celebrári/[ 21. Mithradá- 
ticum véró bellum, mágnum atque diffille et in mult& 
5 varietáte terrá marique versátum, tótum ab hóc expressum 


SciPi0 AFRICANUS MAJOR. 


est; qui libri nón modo L. Lüeullum, fortissimum et 
clárissimum virum, vérum etiam populi Rómánt nómen 
inlüstrant. Populus enim Rómánus aperuit Lüeulló 
imperante Pontum, et régiis quondam opibus et ips& 
10 n&türà et regione vállàtum; populi RómàánI exercitus 
eódem duce nón müximáà manü innumerábilis Armenió- 
rum cópiás füdit; popult Rómáni laus est urbem amlcis- 
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simam Cyzieénórum éiusdem cónsilió ex omni impetü 
rógio atque totius belli ore àe faucibus éreptam esse 
atque servtam X nostra semper ferétur et praedicábitur, 
L. Lüculló dimicante, cum, interfectis ducibus, dépressa 
hostium elassis est, inerédibilis apud TTenedum pügna illa 
návàlis. Nostra sunt tropaea, nostra monumenta, nostri 
triumphi. Quae quórum ingeniis efferuntur, ab eis popult 
Rómàni fáma celebrátur.,X 22. Cárus fuit Áfricánó supe- 
riori noster Ennius, itadue etiam in sepuleró Seipiónum 
putátur is esse cónstitütus ex marmore; cüius laudibus 
certé nón sólum ipse qui laudátur, sed etiam populi Ró- 
máni nómen órnátur. In caelum hüius proavus Cató 
tollitur; magnus honós populi Rómáàni rébus adiungitur. 
Omnés dénique illi Máximi, Marcelli, Fulvii nón sine 
commüni omnium nostrüm laude decorantur.  X.' Ergó 
illum qui haec fécerat, Rudinum hominem, màiórés nostri 
in elvitàtém recépérunt. Nós hune Héracliénsem, multis 
eIvitátibus expetItum, in hàe autem légibus cónstitütum, 
dé nostrà civitáte éiciémus ? 


Both nations and individuals long for the inmofility of verse. 


b 


23. Nam si quis minórem gloriae früctum putat ex 20 


Graecis versibus percipl quam ex Latinis, vehementer 
errat, proptereà quod Graeca leguntur in omnibus feré 
gentibus, Latina suis finibus, exiguis sàné, continentur. 
Quà ré si rés eae quàs gessimus orbis terrae regionibus 


définiuntur, eupere débému$, quó manuum nostrárum 25 


téla pervénerint, eódem glóriam fámamque penetràre; 
quod cum ipsis populis, dé quórum rébus scribitur, haec 
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ampla sunt, tum eis certé, quI dé vità glóriae caus& 
* dimieant, hóc máximum et periculórum incit&àmentum 
est et laborum. 24. Quam 
multós seriptórés rérum su- 
5 üárum mágnus ille Alexander 
sécum habuisse dicitur! 
Atque is tamen, cum in 
Sigéó ad Achillis tumulum 
Astitisset, *O fortün&tey", 
10 inquit, * aduléscens, dut tuae 
virtütis Homérum praecónem 
inveneris!" Et véré. Nam 
nisi llias illa exstitisset, 
idem tumulus, quI corpus 
15 éius contéxerat, nómen etiam 
Obruisset. Quid? noster hic 
Mágnus, qui cum virtüte 
fortünam adaequávit, nónne 
Theophanem Mytilénaeum, 
20 seriptórem rérum suárum, in cóntióne militum ctvitáte 
donàvit; et nostri illi fortós virl, sed rüstiei ác milites, 
duloédine quàdam: gloriae commóti, quasi participés &ius- 
dem laudis, mágnó illud clàmóre approbávérunt ? 


ALEXANDER THE GREAT. 


Many commanders would have been glad to give Archias the 
citizenship. 





25. Itaque, crédó, si civis Rómánus Archiás légibus 
s5 nón esset, ut ab aliquo imperátóre elvitáte dónürétur 
perfieere nón potuit. Sulla cum Hispánós et Gallos 
dónáret, crédó, hune petentem repudiüsset; quem ns 
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in cóntióne vidimus — eum el libellum malus poéta dé 
populó subiécisset, quod epigramma in eum fecisset, tan- 
tum modo alternis versibus longiuseulis — statim ex els 
rébus, qu&s tum véndébat, iubére eI praemium iribut, sed 
eà condicióne, nà 5 

quid posteà seribe- 

ret Qui seédulit&tem 

mali poétae düxerit 

aliquó tamen prae- 

mió dignam, hüius 10 

ingenium et virtü- Com or Sutra. 

tem in scribendo et 

copiam nón expetisset? 26. Quid? à Q. Metello Pio, 
Ífamili&rissimó suó, quI elvitáte multós dónàvit, neque 
per sé neque per Lücullós impetrávisset ? Qui praesertim 15 
üsque eó d& suIs rébus serIbI cuperet ut etiam Cordubae 
ntis poétis(pingue quiddam sonaütibus atque peregri- 
num,tamen auris suás déderet. 

Y 


All men desire fame. It is the highest object of human ambition. 


XI. Neque enim est hóe dissimulandum, quod ob- 
Scürürl nón potest, sed prae nóbis ferendum : trahimur 20 
omnés studio laudis et optimus quisque máximé glorià 
dücitur. Ipsi illT philosophI, etiam in els libellis quós 
dé contemnendá glorià scribunt, nómen suum Inseribunt; 
in eó ipsó, in quó praedicátiónem nobilitàtemque déspi- 
ciunt, praedicári dé sé &c nóminári volunt. 27. Decimus 25 
quidem Brütus, summus vir et imperátor, Atti, amlois- 
simt sut, carminibus templórum àc monumentórum aditüs 


PES 
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exornávit suórum. Iam véró ille, qui cum Aetólis Enuió 
comite bellàvit, Fulvius, nón dubitàvit Màrtis manubiàs 
Müsis consecráre. Quà ré in quà urbe imperátórés prope 
armáti poétárum nómen et Müsárum délübra coluérunt, 


6 in eà nón débent togàtI iüdieés à Müsárum honore et à 


poétárum salüte abhorrére. X,—- 
28. Atque ut id libentius faciátis, iam mé vobis, 
iüdieés, indicábó et dé meó quódam amore glóriae, nimis 


&crl fortasse vérum tamen honestó, vóbis cónfitébor. 


10 Nam quàs rés nós in cónsulàtü nostró vobiscum simul 


pro salüte hüius wrbís atque imperi et pró vità civium 
proque üniversà ré püblicà gessimus, attigit hic versibus 
atque ineohàvit ; quibus auditis, quod mihi mágna rés et 
iücunda visa est, hune ad perficiendum adhortatus sum. 


—15 Nüllam enim virtüs aliam mercédem labórum pericu- 


lorumque désiderat praeter hane laudis et gloriae; quà 
quidem détráctá, 1üdicés, quid est quod in hóc tam exiguó 
vitae currieuló et tam brevi tantis nós in laboribus ex- 
erceàmus ?Y 29. Certé si nihil animus praesentiret in 


. 20 posterum,'/et'si quibus regionibus vitae spatium circum- 


9 


scriptum est, eisdem omnis cóogitàtiónés termináàret suás, 
nec tantis sé laboribus frangeret neque tot cüris vigiliisque 
angerétur nec totiens de ipsà vità dimicáret. Nuno in- 
sidet quaedam in optimó quóque virtüs, quae noctis àe 


235 diés animum gloriae stimulis concitat atque admonet 


nón cum vitae tempore esse dimittendam commemo- 
rátióonem nóminis nostri, sed cum omni posteritàte 
adaequandam. 
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The monuments of literature are alone immortal and alone 
desirable. 


XII. 30. Án véró tam parvi animi videàmur esse 
omnés, qui in ró püblicà atque in his vitae periculis 
labóribusque versámur, ut, cum üsque ad extrémum 
spatium nüllum tranquilum atque óOtiósum spiritum 
düxerimus, nóbiscum simul moritüra omnia arbitrémur ? 
Àn statuàs et imáginés, nón animórum simulàera sed 
corporum, studiósé multi summi hominés reliquérunt; 
consiliorum relinquere ác virtütum nostrárum effigiem 
nónne multó màálle débémus, summis ingeniis expressam 
et politàm ? Ego véró omnia quae gerébam, iam tum in 
gerendó spargere mé àe dissémináüre arbitrábar in orbis 
lerrae memoriam sempiternam. Haec véró, sive à meó 
sénsü post mortem áAfutüra est, sive, ut sapientissimI 
hominés putávérunt, ad aliquam animi mel partem per- 
tinóbit, nune quidem certé cógitátione quádam spéque 
delector. 


N 
Summary of the preceding arguments and an appeal for a favor- 
able verdict. 


31. Quà ré cónserváte, iüdicés, hominem pudóre eo, 


quem amieórum vidétis comprobárI eum dignitáte tum 
etiam vetustàáte; ingenio autem tantó quantum id con- 


10 


15 


venit existimàri, quod summórum hominum ingenils ex- 20 


petitum esse videatis; caus& véró é6ius modi quae benefició 
légis, auctóritüte muünicipi, téstimónió Lücullt, tabulis 
Metellt comprobétur. 

^ Quae cum ita sint, petimus & vóbIs, iüdicés, s qua nón 


modo hümáàna, vérum etiam divina in tantis ingeniis 25 
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eommendátió débet esse, ut eum qui vOs, qui vestrós 
imperátórés, qui populi Rómàni rés gestás semper orná- 
vit, qui etiam his recentibus nostris vestrisque dome- 
Sticis periculis aeternum sé téstimónium laudis datürum 
5 esse profitétur, estque ex eó numeró qui semper apud 
omnis sáncti sunt habiti itaque dieti, sic in vestram 
accipiàtis" fidem, ut hümànitáte vestrà levátus potius 
quam acerbitáte violàtus esse videàtur. 
32. Quae dé causà pró meà cónsuétüdine breviter sim- 
10 pliciterque dixi, iüdicés, ea confido probáta esse omni- 
"bus; quae à forénsl aliena iüdiciülique cónsuétüdine et 
dé hominis ingenio et commüniter dé ipso studio locütus 
sum, ea, iüdieés, à vobis spéró esse in bonam partem 
aceepta, ab eó qui 1üdiecium exercet, certó scio. 
N 
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M. TULLI CICERONIS 
PRO M. MARCELLO ORATIO. 


Caesar's magnanimity causes the orator to break his long silence. 


Diüturni silenti, patrés cónseripti, quó eram his tempo- 
ribus üsus, nón timore aliquo, sed partim dolore partim 
verécundià, finem hodiernus diés attulit, idemque initium, 
quae vellem quaeque sentirem, meo pristinó more dicendi. 
Tantam enim inànsuétüdinem, tam inüsitàtam inaudi- 
tamque elémentiam, tantum in summà potestáte rérum 
omnium modum, tam dénique incrédibilem sapientiam 
ác paene divinam, tacitus praeterire nülló modó possum. 
2. M. enim Maárceelló vóbis, patrés conscripti, relque 
püblieae reddito, nón illius sólum, sed etiam meam vócem 
et auctóritátem et vobis et rei püblieae conservátam àc 
restitütam putó. JDolébam enim, patrés cónseripti, et 
vehementer angébar virum tálem, cum in eádem causà, in 
quà ego, fuisset, nón in eàádem esse fortünà; nec mihi 
persuádére poteram nee fás esse dücóébam versárl mé 
in nostro vetere curriculo, illó aemuló atque imitàtore 
studiorum àe laborum meórum quasi quódam soció à me 
et comite distrácto. 


The pardon of Marcellus is a good omen for the future and a 
Joy to all. 


Ergo et mihi meae pristinae vitae cónsuétüdinem, 


10 


15 


C. Caesar, interclüsam aperuisti, et his omnibus ad bene 20 


146 
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dé omni ré püblic&à spérandum quasi signum aliquod sus. 
tulistl. 3. Intelléctum est enim mihi quidem in multis 
et máximé in mé ipsó, sed paulo ante [in] omnibus, eum 
M. Máàrcellum senátul reique püblieae concessisti, com- 
5 memorátis praesertim offénsionibus, té auctoritátem hüius 
ordinis dignitátemque rei püblicae tuis vel doloribus vel 
süspiciónibus anteferre. Ille quidem früctum omnis ante 
üctae vitae hodiernó dié máximum cépit, cum summo cón- 
sénsü senátüs tum 1üdició tuo gravissimo et máximo. Ex 
10 quó profecto intellegis quanta in dató benefició sit laus, 
cum in accepto sit tanta gloria. Est véro fortünátus ille, 
cüius ex salüte nón minor paene ad omnis quam ad ipsum 
ventüra sit laetitia pervénerit. | 4. Quod quidem ei me- 
rito atque optimo iüre contigit; quis enim est illo aut 
15 nóbilitáte aut probitáte aut optimárum artium studio aut 
innocentià aut ülló laudis genere praestantior ? 


Caesar's achievements are indescribably great, but this deed excels 
them all. 


ANNUI Nüllms tantum flümen est ingeni, nüllius dicendi . 
aut scribendi tanta vis, tanta copia, quae, nón dicam 
exornàre, sed énàrráre, C. Caesar, rés tuàs gestás possit. 

20 Tamen adfirmo, et hóc pàce dicam tuà, nüllam in his esse 
laudem ampliorem quam eam quam hodiernó dié cónsecü- 
tuses. 9. Soleó saepe ante oculos ponere idque libenter 
cerébris üsürpáre sermonibus, omnis nostrórum imperátó- 
rum, omnis exterárum gentium potentissimórumque po- 

25 pulórum, omnis clárissimórum régum rés gestás, cum tuis 
nec contentiónum mágnitüdine nec numeró proeliorum 
nec varletáte regiónum nec celeritüte conficiendi nec 
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üissimilitüdine bellórum posse conferri; nec véró disiüne- 
tissimás terrás citius passibus cüiusquam potuisse pera- 
grári quam tuis, nón dicam cursibus, sed victórils lüstrátae 
sunt. 


The fame for winning battles must be shared with many. 

6. Quae quidem ego nisi ita mágna esse fatear ut ea 5 
vix eüiusquam méns aut cógitátió capere possit, àméns 
Sim; sed tamen sunt alia máiora. Nam bellicás laudés 
solent quidam extenuáre verbis eásque détrahere ducibus, 


Corss or CAESAR. 


commünicáre cum multis, né propriae sint imperátórum. 
Et certé in armis militum virtüs, locorum opportünitàs, 10 
auxilia sociórum, classés, commeátüs multum iuvant; 
máüximam véró partem quasi suó iüre Fortüna sibi vin- 
dieat, et quicquid prósperé gestum est, id paene omne 
dücit suum. 


The glory for this deed belongs to Caesar alone. 


7. At véró hüius glóriae, C. Caesar, quam es pauló ante 15 
adeptus, socium habés néminem. Tótum hóc, quantum- 
cumque est, quod certó máximum est, tótum est, inquam, 
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tuum. Nihil sibi ex istà laude centurió, nihil praefectus, 
nihil cohors, nihil turma décerpit; quin etiam illa ipsa 
rérum hümánárum domina, Fortüna, in istius societátem 
gloriae sé nón offert; tibi códit, tuam esse tótam et pro- 
5 priam fatétur. Numquam enim temeritàs eum sapientià 
commiscétur neque ad cónsilium cásus admittitur. 


À victory over the spirit is far greater than a victory by force of 
arms. 

III. 8. Domuisti gentis immánitàte barbaràs, multi- 
tüdine innumeráübilis, locis Infinitàs, omni cópiüárum 
genere abundantis: sed tamen ea vicisti quae et nátüram 

10 et condicionem ut vinei possent habébant.  Nülla est 
enim tanta vis quae nón ferro et viribus débilitàrl fran- 
gique possit. Animum vincere, irácundiam cohibére, 
vietóriae temperáüre, adversárium nóbilitáte, ingenio, vir- 
tüte praestantem nón modo extollere iacentem, sed etiam 

15 amplificáre éius pristinam dignitátem, haec qui facit, nón 
ego eum eum summis viris comparo, sed simillimum deó 
iüdicó. 

Caesar's military exploits will always be praised, but more his 
qualities of mind and heart. 

9. Itaque, C. Caesar, bellicae tuae laudés celebrábun- 
tur illae quidem nón sólum nostris sed paene omnium 

20 gentium litteris atque linguis, nec ülla umquam aetàs 
dé tuis laudibus conticéscet; sed tamen éius modi rés 
nesció quó modó etiam cum leguntur, obstrepl clámóre 
militum videntur et tubárum sonó. At véró cum aliquid 
clémenter, mánsuété, iüstó, moderátó, sapienter factum, 

25 in Irácundià praesertim, quae est inimica consilio, et in 
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victóri&, quae nátür& Insoléns et superba est, [aut] audi- 
mus aut legimus, quó studio incendimur, nón modo in 
gestis rébus, sed etiam in fictis, ut es saepe quós num- 
quam vidimus diligàmus! 10. T6 véró, quem praesen- 
tem intuémur, cüius mentem sénsüsque et Os cernimus, 5 
ut, quiequid belli fortüna reliquum rei püblicae fécerit, 


. THE PIRAEUS. 


id esse salvum velis, quibus laudibus efferémus ? quibus 
Studiis prósequémur? quà benevolentià complectémur ? 
Parietés, mé dius fidius, ut mihi vidétur, hüius cüriae 
tibi grátiás agere gestiunt, quod brevi tempore futüra sit; 10 
illa auctóritàs in his máiórum suórum ef suis sédibus. 
IV. Equidem eum C. Márcelli, virt optimi et commemo- 
rübili pietàte praediti, laerimás modo voblscum vidérem, 
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Caesar would have preferred peace to victory. 


Ex quó némó iam erit tam iniüstus existimátor rérum 
qui dubitet quae Caesaris dé belló voluntàs fuerit, cum 
pàeis auetórés conservandós statim censuerit, céteris 
fuerit Irátior. Atque id minus mirum fortasse tum, cum 

5 esset incertus exitus et anceps fortüna belli. Qui véró 
vietor pácis auctores diligit, is profecto déclàrat sé 
máluisse nón dimicáre quam vincere. 


Caesar's magnanimity in marked contrast with what was feared 
from Pompey. 


VI. 16. Atque hüius quidem rei M. Máreelló sum 
téstis. Nostri enim sénsüs ut in páce semper sic tum 
10 etiam in belló congruébant. Quotiens ego euin et quantó 
eum dolóre vidi, cum Insolentiam certórum hominum 
tum etiam ipsius victoriae ferócitátem extiméscentem! 
Quo grátior tua liberálitàs, 
C. Caesar, nobis qui illa 
15 vidimus débet esse. Non 
enim iam causae sunt 
inter sé, sed victoriae 
comparandae. 17. Vidi- 
mus tuam victoriam proe- 
20liórum exitü terminàtam; gladium váginà vacuum in 
urbe nón vidimus. Quós ámisimus civis, eos Martis vis 
pereulit, non ira victoriae; ut dubitàre débeat n&émó quin 
multos, si fieri posset, C. Caesar ab inferis excitàret, 
quoniam ex eádem acié conservat quós potest. Alterius 
25 vóró partis nihil amplius dicam quam, id quod omnés 
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verébàmur, nimis irácundam futüram fuisse victoriam. 
18. Quidam enim nón modo armátis, sed interdum etiam 
otiosis minábantur; nec quid quisque sénsisset, sed ubi 
fuisset, cogitandum esse dicébant; ut mihi quidem vide- 
antur di immortàles, etiam si poenás à populó Rómáàno 65 
ob aliquod délictum expetivérunt, qui civile bellum 
tantum et tam lüetuósum excitávérunt, vel plácati iam 
vel satiàti aliquandó omnem spem salütis ad clémentiam 
vietoris et sapientiam contulisse. 


He should rejoice in his noble gifts and continue to exercise them. 


19. Quà ré gaudé tuó istó tam excellenti bono, et fruere 10 
cum fortünà et glorià tum etiam náàtürà et moribus tuis; 
ex quó quidem máximus est früctus iücunditàsque sa- 
pienti. Cétera cum tua recordábere, ets! persaepe virtüti, 
tamen plérumque félicitàti tuae grátulàbere. Dé nobis, 
quós in ré püblicà técum simul esse voluisti, quotiéns 15 
cógitàbis, totiéns dé máàximis tuis beneficiis, totiéns dé 
- jnerédibili liberàlitàte, totiéns dé singulàri sapientià tuà 
cógitábis; quae nón modo summa bona, sed nimirum 
audébo vel sóla dicere. Tantus est enim splendor in 
laude vérà, tanta in màgnitüdine animi et consili dignitàs, 20 
ut haec à Virtüte donáta, cetera à Fortünà commodáta 
esse videantur. 20. Noli igitur in eónservandis bonis 
viris défetigàrl, nón cupiditáte praesertim aliquà aut 
pràvitáte làápsis, sed opinione offici stultà fortasse, certé 
nón improbà, et specié quàdam rel püblicae. NNón enim 25 
tüa ülla eulpa est, si té aliqui timuérunt, contráque 
summa laus, quod minimé timendum fuisse sénsérunt. 
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Caesar has no enemies, hence need have no fears for his life. 


VII. 21. Nune venió ad gravissimam querellam et 
atrócissimam süspiciónem tuam, quae nón tibi ipsI magis 
quam eum omnibus eivibus tum máximó nóbis, qui à té 
coónservàti sumus, próvidenda est; quam etsi spéro falsam 

5 esse, tamen numquam extenuàábo. Tua enim cautio nostra 
cautio est, ut sI in alterutró peccandum sit, málim vidéri 
nimis timidus quam parum prüdéns. Sed quisnam est 
iste tam demens? Dé tuisne ? — tametsI quI magis sunt 
tui quam quibus tü salütem inspérantibus reddidisti? 

10 — an ex hoe numeró qui ünáà técum fuérunt? Non est 
crédibilis tantus in ülló furor, ut, quó duce omnia summa 
sit adeptus, hüius vitam nón antepónat suae. An si nihil 
tui cogitant sceleris, cavendum est né quid inimici? 
Qui? omnés enim qui fuérunt aut suá pertinácià vitam 

15 àmiserunt, aut tuà misericordià retinuérunt; ut aut nülli 
supersint dé inimicis, aut qui fuerunt sint amicissiml. 


Still his safety cannot be too well guarded. 


22. Sed tamen cum in animis hominum tantae latebrae . 
sint et tanti recessüs, augeámus sáné süspicióonem tuam; 
simul enim augébimus diligentiam. Nam quis est omnium 

20 tam ignárus rérum, tam rudis in ré püblicà, tam nihil 
umquam nec dé suà nec dé commüni salüte cógitàns, qui 
nón intellegat tuà salüte continéri suam et ex ünius tuà 
vità pendere omnium? Equidem dé té dies noctisque, 
ut débeo, cógitàns, cásüs dumtaxat hümànos et incertos 

25 éventüs valétüdinis et nàtürae commünis fragilitátem 
extiméscó, doleóque, cum rés pübliea immortàlis esse 
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débeat, eam in ünius mortàlis animà eónsistere. 23. SI 
véró ad hümánós ceáàsüs incertóosque motüs valétüdinis 
sceleris etiam aecédit Insidiárumque cónsénsió, quem 
deum, si cupiat, posse opitulàri rei püblicae crédamus ? 


Caesar alone can heal the wounds of war. 


VIII. Omnia sunt excitanda tibi, C. Caesar, üni, quae 
iaeére sentis, belli ipsius impetü, quod necesse fuit, per- 
culsa atque próstráta; constituenda iüdicia, revocanda 
fidés, comprimendae libidinés, própáganda subolés, omnia, 
quae dilápsa iam diffluxérunt, sevéris legibus vincienda 
sunt. 24. Non fuit recüsandum in tantó civili bello, 
tantó animórum árdóre et armorum, quin quassáta rés 
pübliea, quieumque belli éventus fuisset, multa perderet 
et órnàmenta dignitátis et praesidia stabilitátis suae; 
multaque uterque dux faceret armátus, quae idem to- 
gàtus fieri prohibuisset. Quae quidem tibi nune omnia 
belli volnera sànanda sunt, quibus praeter tà medéri 
némó potest. 


His life is not his own, but belongs to the State. 


259. Itaque illam tuam praeclàárissimam et sapientis- 
simam vócem invitus audivi: * Satis diü vel nátürae vixi 


15 


velglóriae." Satis, si ita vis, fortasse nàtürae, addó etiam, 920 


sI placet, gloriae; at, quod máximum est, patriae certé 
parum. Quà ré omitte istam, quaeso, doctórum hominum 
in contemnendà morte prüdentiam. Noli nostró periculó 
esse sapiéns. Saepe enim vénit ad auris meàs tó idem 


istud nimis erébró dicere, tibi satis t& vixisse.  Crédó; 25 
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sed tum id audirem, si tibi soli viverés aut si tibi etiam 
S0lf nàtus essés. Omnium salütem civium cünctamque 
rem püblicam rés tuae gestae complexae sunt; tantum 
abes à perfectione máüximórum operum, ut fundámenta 

5 nondum, quae cógitàs, iéceris. Hic tü modum vitae tuae 
nón salüte rel püblicae, sed aequitáte animi déflniés? 
Quid, si istud né glóriae tuae quidem satis est? cüius 
té esse avidissimum, quamvis sis sapiens, nón negàbis. 


He has still a great work to perform: the State must be restored. 


26. * Parumne igitur," inquies, * mágna relinquémus ?" 
10 Immó véro aliis quamvis multis satis, tibi üni parum. 
Quiequid est enim, quamvis amplum sit, id est parum 
tum, eum est aliquid amplius. Quod si rérum tuàrum 
imimortálium, C. Caesar, hic exitus futürus fuit, ut de- 
vietis adversàriis rem püblieam in eo statü relinquerés 
15 in quó nunc est, vide, quaeso, né tua divina virtüs admi- 
rátiónis plüs sit habitüra quam gloriae, — si quidem gloria 
est inlüstris àc pervagàta màgnorum vel in suos civis vel 
in patriam vel in omne genus hominum fàma meritorum. 
IX. 27. Haec igitur tibi reliqua pars est, hic restat 
20 àetus, in hoe elaborandum est, ut rem püblicam cón- 
stituás, eàque tü in primis summà tranquillitáte et Otió 
perfruáre; tum té, si volés, cum et patriae quod débés 
solveris et nàtüram ipsam expléveris satietàte vivendi, 
satis diü vixisse dicito. Quid enim est omninó hoc ipsum 
25 diü, in quó est aliquid extrémum ? Quod cum vénit. 
omnis voluptás praeterita pro nihilo est, quia posteà 
nülla est futüra. 


, 





PRO M. MARCELLO. 157 


He should consider not merely this brief existence, but his fame 
in future ages. 


Quamquam iste tuus animus numquam his angustiis, 
quàs nátüra nóbis ad vivendum dedit, contentus fuit; 
semper immortàlitátis amore flagrávit. 28. Nec vero 
haee tua vita dücenda est, quae corpore et spiritü con- 
tinétur. Illa, inquam, illa vita est tua, quae vigàbit fnemo- 5 
rià saeculorum omnium, quam posteritàs alet, quam ipsa 
aeternitás semper tuébitur. Huic tü inserviàs, huic té 
ostentés oportet; quae quidem, quae mirétur, iam pri- 
dem multa habet; nunc etiam quae laudet exspectat. 


If he reéstablishes the nation, his fame will endure forever. 


Obstupéscent posteri certé imperia, próvinciàs, Rhé- 10 
num, Oceanum, Nilum, pügnàs innumerábilis, incredibilis 
vietóriàs, monumenta, münera, triumphos audientés et 
legentés tuos. 29. Sed nisi haec urbs stabilita tuIs cón- 
siliis et institütis erit, vagábitur modo tuum nómen longé 
atque làté, sédem stabilem et domicilium certum nón 15 
habebit. Erit inter eós etiam qui nàáscentur, sicut inter 
nos fuit, mágna dissénsió, cum alii laudibus ad caelum 
rés tuàs gestàás efferent, alil fortasse aliquid requirent, 
idque vel máximum, nisi belli civilis incendium salüte 
patriae restinxeris, ut illud fáti fuisse videátur, hóc cón- 20 - 
sili. Servi igitur els etiam iüdicibus, qui multis post 
saeculis dé té iüdicábunt, et quidem haud seió an incor- 
ruptius quam nós. Nam et sine amore et sine cupiditàte, 
et rürsus sine odió et sine invidià iüdicábunt. 30. Id 
autem etiam si tum ad t6, ut quidam [falso] putant, non 25 
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pertinébit, nune cert& pertinet esse té talem ut tuás 
laudés obscürátüra nülla umquam sit oblivio. 


Through Caesar's efforts civil wars are now at an end. 


X. Diversae voluntátes civium fuérunt distráctaeque 
sententiae. NNón enim consiliis sólum et studiis, sed 
5 armis etiam et castris dissidébámus; erat enim obscüri- 
tás quaedam, erat certámen inter clárissimós ducés ; multi 
dubitábant quid optimum esset, multi quid sibi expediret, 
multi quid decéret, nón nülli etiam quid lieéret. 31. Per- 
füncta rés püblica est hóc misero fátàlique bello; vicit 
10 is, quI nón fortünà Inflammáret odium suum, sed bonitáte 
l&niret; nec qui omnis, quibus trátus esset, eosdem [etiam' 
exsilió aut morte dignós iüdicáret. Arma ab aliis posita. 
ab aliis érepta sunt. Ingrátus est iniüstusque civis, qui 
armórum periculó liberátus animum tamen retinet armá- 
15 tum, ut etiam ille melior sit [qui in acié cecidit,] qui in 
causà animam profüdit. Quae enim pertinácia quibus- 
dam, eadem aliis constantia vidéri potest. 39. Sed iam 
omnis fràcta dissónsioó est armis, exstincta aequitüte 
vicetóris; restat ut omnés ünum velint, qui modo habent 
20 aliquid nón sólum sapientiae, sed etiam sánitátis. Nisi 
té, C. Caesar, salvó et in istà sententià, quá cum anteà tum 
hodiéó vel máàximé üsus es, manente, salvi esse nón pos- 
sumus. Quà ré omnés té, qui haec salva esse volumus, 
et hortàmur et obsecrámus ut vitae tuae et salütI cón- 
25 sulás; omnésque tibi, ut pro aliis etiam loquar quod dé 
mé ipse sentió, quoniam subesse aliquid putàs quod 
cavendum sit, nón modo excubiàs et cüstódiàs, sed etiam 
laterum nostrórum oppositüs et corporum pollicémur. 
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The orator concludes as he has begun, by expressing to Caesar 
the deepest gratitude. 


XI. 33. Sed, ut unde est orsa, in eodem terminétur 
Oràtió, máximüs tibi .omnés grátiás agimus, C. Caesar, 
máiórés etiam habémus. Nam omnés idem sentiunt, 
quod ex omnium precibus et lacrimis sentire potuisti. 


THE ACADEMY — ATHENS. BURIAL-PLACE OF MARCELLUS. 


Sed quia nón est omnibus stantibus necesse dIcere, à mà 5 
certé dici volunt, eut necesse est quódam modó. Et quod 
fieri decet, — M. Márcelló à t& huie ordini populóque 
Rómánó et rei pübliege reddito, — fieri id intellego. 
Nam laetàrI omnis nón dé ünIus solum, sed dé commünt 
omnium salüte sentió. 34. Quod autem summae benevo- 10 
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lentiae est, quae mea ergà illum omnibus semper nóta 
fuit, ut vix C. Maárcelló, optimó et amantissimó frátri, 
praeter eum quidem céderem némini, cum id sollicitü- 
dine, cürà, labóre tam diü praestiterim quam diü est 

5 dé illius salüte dubitátum; certé hóc tempore màgnis 
eürIs, molestiis, dolóribus liberátus praestáre débeo. 
Itaque, C. Caesar, sic tibi grátiàs agó, ut, omnibus mé 
rébus à té nón cónservátó sólum sed etiam Ornátó, tamen 
ad tua in mà ünum innumerábilia merita, quod fieri iam 

10 posse nón arbitrábar, máximus hóc tuó factó cumulus 
accesserit. 











 POMPEY'S MILITARY COMMAND, 
OR 
THE MANILIAN LAW. 


DELIVERED BEFORE THE POPULAR ASSEMBLY, 
066 B.c. 


INTRODUCTION. 


After the days of Hannibal, the Romans met with no more 
powerful and courageous foe than Mithradates the Great, king 
of Pontus. He came to the throne at the early age of eleven, 
and, gifted by nature with astounding powers of body and 
mind, succeeded in evading all the plots laid for him in his 
boyhood. He reached manhood with a body perfectly trained in 
all athletic,and military exercises, and inured to every hardship, 
with a spirit undaunted by danger and ambitious for power, 
and with & mind so well equipped for his royal office, that he is 
said to have been able to address the envoys of the various 
tribes under his sway, more than twenty in number, each in his 
own language. He was, however, cruel, jealous, and rapacious 
as any Oriental despot. His greatest passions were for gold and 
for territory, and early in his reign he succeeded in enlarging 
his ancestral domains so as to include all the territory around 
the Black Sea (Pontus Euxinus) to the north and east, the 
province Lesser Armenia to the south, and all beyond the Halys 
river to the west as far as Bithynia. 

lt was inevitable that sooner or later he would come into 
hostile contact with the Romans, who, since the war with 
Antiochus (190 s.c.), had assumed a sort of protectorate over 
Asia Minor. They had already organized the province of Asia, 
consisting of Phrygia, Mysia, Caria, and Lydia in the west, 
and were making a province of Cilicia in the southeast. To 
protect his rear and provide himself with a strong ally, Mithra- 
dates had given his daughter in marriage to Tigranes, the king 
of Greater Armenia. In the year 91 s.c. he instigated his son-in- 
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law to invade Cappadocia, of which Ariobarzanes was king. In 
the same year he compelled Nicomedes IIL, king of Bithynia, 
to flee from his realm. Both of these aggrieved monarchs 
sought aid from Rome, which was promptly granted. The 
Romans restored both to their thrones, meeting with no resist- 
ance from Mithradates. But when in 89 Nicomedes, probably 
at the suggestion of Rome, invaded the territory of Mithradates, 
the latter promptly seized arms, drove Ariobarzanes out of Cap- 
padocia, Nicomedes out of Bithynia, and having conquered 
every force sent against him, had possession of all western Asia 
Minor before the end of the summer of 88. During the winter 
he sent out an order from Pergamum to kill all Italians in the 
cities of Asia on one and the same day. "This order was in 
general promptly obeyed, and over 80,000 men, women, and 
children were cruelly massacred. 

In 87 Mithradates sent his general Archelaus to Greece with 
a powerful army. Archelaus took possession of the country, 
but the next year was defeated with great loss by L. Cornelius 
Sulla, who had been sent against Mithradates. In the same 
year Mithradates was himself defeated in Asia by à Roman 
army, and was glad to sue for peace. Sulla, who felt that his 
interests demanded his presence in Italy, granted it. Mithra- 
dates gave up all his conquests, paid a large fine, and surren- 
dered part of his fleet. "Thus closed the First Mithradatic 
War (88-84 n.c.). | 

Sulla had left L. Murena in command of the forces in Ásia. 
He, refusing to recognize the peace made by Sulla because the 
terms had not been put in writing, invaded the territory of 
Mithradates on his own responsibility, and was defeated by him 
in two engagements in 83 and 82. Sulla then sent him peremp- 
tory orders to desist. 'This is usually known as the Second Mith- 
radatic War (83—82 n.c.). 

Mithradates spent the next few years in preparations for 
renewing the struggle. He equipped a fleet of 400 ships, and 
raised an army of 120,000 infantry and 16,000 cavalry, armed 
and trained in Roman fashion by Roman officers, whom Serto- 
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rius, the famous Marian general, with whom Mithradates had 
concluded an alliance, had sent from Spain. When his prepa- 
rations were complete, he began hostilities (74 B.c.) by invading 
Bithynia, which the Romans had received as a bequest from 
Nicomedes, and which they now claimed as a province. 

. The conduct of the war against Mithradates was given to 

L. Licinius Lucullus. The Roman general had but 30,000 men 
and 1600 cavalry, but at first met with great success. He com- 
pelled Mithradates, who was carrying all before him, to raise 
the siege of Cyzicus, then drove him back to Pontus, defeated 
bim with great loss at Cabira, and would have captured the 
king in person had the Roman soldiers not been diverted by 
plunder. Mithradates fled with 3000 horsemen to Tigranes of 
Armenia, his son-indaw. Lucullus, after completing the con- 
quest of Pontus, returned to his province, Asia, for winter 
quarters (70 B.c.). 

Tigranes not only gave Mithradates refuge but prepared to 
give him active assistance. In 69, therefore, Lucullus invaded 
Armenia. He had but two legions and three thousand cavalry, 
but he defeated an immense army of Tigranes and took Tigrano- 
certa, his residence city, and in the following year defeated both 
kings not far from Artaxata. He was on the point of bringing 
the war to a successful conclusion when he was compelled to 
relinquish all the fruits of his victory by à serious mutiny in 
his army. "These troops had been in service abroad for many 
years, and demanded to be led home. 

Lucullus was an able general but a severe disciplinarian and 
hard taskmaster, who did not know how to temper his severity 
with such words of praise as his soldiers deserved. He was, 
therefore, unpopular with them. At home, too, he had many 
enemies who were active in fostering discontent among his 
iroops. As a patrician, he naturaly had no friends in the 
popular party (12). The Equites (9, 10), who farmed the 
taxes in the provinces, were hostile to him because by standing 
between the rapacious publicani, or tax-gatherers, and the pro- 
vincials, he had diminished their profits. 
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Mithradates was not slow to take advantage of the forced 
inactivity of Lucullus. He returned to Pontus, and with a 
strong force annihilated the army of Triarius, the legate of 
Lucullus, invaded Cappadocia and Bithynia, and in a short 
time succeeded in recovering all his lost territory. 

Lucullus, meanwhile, owing to this accumulation of ill-for- 
tune, and the cabal against him at home, had been recalled and 
his command given to Manius Acilius Glabrio, proconsul for 
66, a man of no military ability. Glabrio on his arrival was so 
discouraged by the outlook that he refused to take over the 
army from Lucullus, and remained inactive. Under these cir- 
cumstances the public mind naturally turned to Pompey. 

Pompey's military career gave ground for the belief that he 
was the greatest soldier of his day. He began service at the 
age of seventeen, and with considerable talent, had been pecul- 
iarly fortunate in all his undertakings. He had won distin- 
guished success in Italy, Sicily, Africa, and Spain, for which he 
had been honored with two triumphs. In 70 he was given the 
consulship, although still under the legal age. Then after an 
interval of three years he was again called to the front. 

Piracy, which had been growing worse ever since the fall of 
Carthage (146 s.c.) and the subsequent decline of the Roman 
navy, had now become so dangerous that the welfare and pros- 
perity of the entire republic were seriously threatened. The 
pirates swept the seas with great fleets, preyed on all commerce, 
sacked islands and coast towns, made treaties with the enemies 
of Rome. held possession of a large part of Crete and Cilicia, 
where they stored their booty in inaccessible strongholds, had 
their allied coast cities and places of refuge, and had become 
so bold that they threatened even Ostia, the seaport of Rome, 
and seized prominent Romans on the Appian Way and held 
them for ransom. "The Romans had already made several fruit- 
less attempts to destroy them. Now commerce had virtually 
ceased, corn could not be imported, Rome was threatened with 
famine, and something must be done at once. 

]t was in this crisis that the tribune, A. Gabinius, presented 
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& bill giving Pompey the supreme command for three years 
over all the Mediterranean and its coasts for ten miles inland, 
with unlimited power to expend money and raise forces for 
the destruction of the pirates. "The bill was carried in spite of 
the strenuous opposition of the Optimates or nobility, who saw 
in it à most dangerous precedent in granting such autocratic 
power to any individual. 

Pompey more than justified the expectations of his friends. 
In two short expeditions, one of thirty days and the other of 
forty-nine, he not only cleared the seas, but attacked and routed - 
the pirates in their Cilician strongholds. "The sea was again 
free. Commerce went on its accustomed course, and there was 
plenty where hunger had been before. 

Pompey was still on the Cilician coast when the crisis in the 
conduct of the Mithradatic War arose. Anxious as the publicani 
in Asia Minor and the Equites at Rome had been to have 
Lucullus recalled, they saw that they were liable to lose still 
more through Glabrio's inability. "They were the first to sug- 
gest Pompey as the proper man for the place. The sugges- 
tion was eagerly seconded at Rome by all classes excepting the 
conservative Optimates. Poinpey's success against the pirates 
had made him immensely popular. C. Manilius, the tribune, 
therefore only voiced the publie desire when, in the beginniug 
of 66, he brought in his bill nominating Pompey. 

The bill was discussed first at a contio (28). Catulus and 
Hortensius of the Optimates opposed the bill on the same 
grounds that they had previously opposed the bill of Gabinius. 
They clearly saw that such extraordinary bestowal of power 
upon a single individual was fundamentally hostile to the 
republican form of government, and would eventually lead to 
its overthrow. 

One of the chief speakers for the bill was Cicero. This was 
his first appearance as a public orator on the rostra, though he 
had been famous as a public pleader in the courts for many 
years. He doubtless felt this to be an important occasion, and 

.was anxious to make a favorable impression. He spoke as the 
by 
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mouthpiece of the Equites, who, as we have said above, were 
particularly anxious to have Pompey appointed. Cicero be- 
longed to this order by birth, and often worked in its interest. 
Further, he was aiming for the consulship, and was glad of the 
chance to speak on so popular a measure and win the favor of 
the people and the gratitude of Pompey. He would need the 
influence and support of both later. 

It is safe to say that he did not see the danger to the state 
inherent in the bill. Had he done 80, he would not have sup- 
ported it. His patriotism was always above question, but he 
was often short-sighted on questions of public policy. On the 
other hand he greatly overestimated the war, whose dangerous 
phase, thanks to Lucullus, was already past; and the consequent 
urgency of sending Pompey to the scene. 

The bill of Manilius was passed by the comitia, and Pompey 
brought the war to a successful conclusion. In 61 he returned 
to Rome with his victorious army. 

This speech, known as the De Imperio Cn. Pompei or the 
Pro Lege Manilia, belongs to the deliberative class (93), but 
in the portion devoted to the praise of Pompey, goes over to the 
demonstrative. In clearness of statement, beauty of diction, 
and regularity of construction, it is one of the model speeches 
for all time. But much as we admire the talent and the elo- 
quence of the orator, we miss the far-seeing wisdom of the 
Statesman. The great question of public policy at stake receives 
but superficial treatment. "There is no careful weighing of pros 
and cons, but, rather, the powerful pleader of the courts conjur- 
ing with facts in order to win his case. 


TnHk MirHRADATIC WARS. 
First Mithradatic War, 88-84 B.c.,, Sulla in command. 


Second « * ,. 88-82 B.c. Murena * « 
. 74—07 5.c., Lucullus * e 
Third « « 1607-66 p.c, Glabrio * « 


66-03 B.c., Pompey * « 
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THE MANILIAN LAW. 


Suggested Reading on the Manilian Law. 


Church, Two Thousand Years Ago: The Story of a Roman Boy. 

Church, Roman Life in the Days of Cicero, p. 186. 

Forsyth, Life of Cicero, Vol. I., pp. 100-103. 

Liddell, History of Rome, Chaps. LIX. and LXIII. ' 

Merivale, General History of Rome, pp. 249-250, 256-258, 290-294. 

Merivale, History of the Romans under the Empire, Vol. I., pp. 42-45, 
T4. 

Mommsen, History of Rome, Vol. IIL, pp. 332-378; Vol. IV., pp. 68-95, 
145-161. 

Niebuhr, Lectures on the History of Rome, Lecture 40. 

Plutarch, Lives of Sulla, Lucuilus, and Pompey. 

Strachan-Davidson, Cieero and the Fall of the Roman Republic, pp. 
86-89. 


The Grammars cited are the following: Allen and Greenough 
(A.), Bennett (B.), Gildersleeve-Lodge (G.), and Harkness (H.). 
Both the old and the new Harkness are cited ; the reference to 
the new is placed first, the reference to the old follows in paren- 
thesis. Most of the abbreviations used will be easily under- 
stood. Among the less obvious are: Cf. (confer) — compare; 
cons. — construction; ff. — and following; sc. (scilicet) — sup- 
ply. Syn. refers to the list of synonyms and contrasted words 
p.951. Figures in parenthesis (9) refer to the numbered para- 
graphs of the Introduction. 


ARGUMENT. 


Sec. 1-3. Exordium. Ciceroexplains why he has never before 
appeared on the rostra as a political orator. He congratulates 
himself on having so good a subject. 

Sec. 4-5. Narratio. "The case is stated. "Two hostile kings, 
Mithradates and Tigranes have invaded Roman territory. Great 
Interests are in danger. The situation demands the proper 

eader. 

Sec. 06. Propositio. Something must be done.  Partitio. 
The divisions of the discussion. 
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Sec. 6-68. Argumentatio. 

Sec. 6—50. Confirmatio. I. Sec. 6-19. THE CHARACTER OF 
THE Wan. It is a defensive war and therefore necessary (6). 
The dignity and military reputation of the Roman people are at 
stake (7-11), the safety of the allies (12, 13), the chief revenues 
of the state (14-16), the property of many citizens (17-19). 
II. Sec. 20-26. Tue GnREsATNESS OF THE Wan. Lucullus has 
done much (20, 21), but much more remains to be done (22-26). 
III. Sec. 27-50. TurE Cuoick or A CoMMANDER. No one is 
better qualified than Pompey. Four qualities are requisite in 
a great comniander : scientia, virtus, auctoritas, and felicitas. . All 
of these Pompey possesses (27). (a) His knowledge of war and 
military experience (28). (5) His soldierly virtues (29—35). 
His other virtues (360-42). (c) His prestige and influence 
(439-46). (d) His good fortune (47, 48). Recapitulation (49). 
An additional argument is that he is already on the spot (50). 

Sec. 51-68. Confutatio. The objection of Hortensius that 
supreme authority should not be given to one man answered 
(61-56).  Digression with reference to the lieutenancy of 
Gabinius (57-58). The objection of Catulus that no new 
precedents should be established, answered (59-63). The judg- 
ment of the people should prevail, especially in a case like this, 
where Pompey is the only man capable of restoring what is lost. 
The bill has the support of many influential men (63—68). 

Sec. 69-71. Peroratio. Manilius is urged to defend his bill, 
depending upon the support of the people and the help of Cicero. 
The latter calls the gods to witness the purity and patriotism 
of his motives. 

EXORDIUM. Szc. 1-3. 

PAGE 1. Ch. I. Sec. 1. Cicero has not appeared on the ros- 
tra before. His duties as an advocate have taken all his time. 
Furthermore, he has felt hardly equal to it. 

1. Quamquam: the regular conjunction with the indicative, 
introducing a conceded fact. frequens conspectus, nearly 
equal to conspectus vestrae frequentiae, the sight of you in full 
assembly. 'lhe word conspectus is peculiarly well chosen as sig- 
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nifying *the all-embracing view," which the orator had of the 
throng from the commanding position of the rostra. See illus- 
trations Nos. 7, aud 8, and 10. 

2. multo: the ablative of multus used adverbially. The 
neuter accusative and ablative singular of adjectives often pass 
into adverbs. | iucundissimus: see Syn, 21. autem: a 
conjunction expressing a transition rather than an opposition; 
hence not but, but moreover, and what is more, and thelike. locus: 
the rostra, see (105,3.) ad agendum: the common geruud 
of purpose; A. 300; B. 338,3; G. 432, n. ; H. 628; (542, III. 
N.2). Agere is used technically of debating a question before 
the people. amplissimus: referring especially to the influence 
exerted from the rostra, ornatissimus to the Àonor of speaking 
from it. | 

9. Quirites: the regular term of address for the Romans in . 
their civil capacity. The word is connected with curia ; see (21). 

4. aditu laudis: path to honor; ablative of separation with 
prohibuerunt. optimo cuique: literally each best, hence all 
the best; quisque with a superlative, therefore, has the force of 
omnes taken distributively. Only the noblest by birth or rank 
had access to the rostra. "These are usually called boni, optimi, 
or optimates. 'The words have no reference to moral character. 

9. vitae meae rationes : my plan of life. 

7. cum . . . auderem statueremque: cum is the common 
word for when, but when used with the subjunctive it never 
expresses merely time, but rather description or circumstance. 
It is then often better translated by while, as, it being the case 
that, or by a present or past participle. Translate, For heretofore 
not yet daring . . . and being convinced, etc. per: often used of 
à preventing reason. huius auctoritatem loci: & not uncom- 
mon use of a substantive for an attributive adjective, the influence 
of this place — this influential place. 'The noun gives greater 
emphasis than the adjective for which it is used. 

8. perfectum ingenio, elaboratum industria: the former 
phrase refers to the contents, the thought; the latter to the 
form, of à composition. 
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10. temporibus : demands, exigencies. transmittendum: sc. 
esse, very commonly omitted with a periphrastic infinitive. 

Sec. 2. The people have been kind enough to reward his 
faithful service in the courts with the gifts of office, and he 
now dedicates his forensic eloquence to their service in ihe 
political arena. 

1l. neque . . . et: the first clause is really subordinate in 
thought to the second. We may translate while . . . at the 
same time. 

12. qui... defenderent: a rel. cl of characteristic. 
A. 320; B. 283,1, 2; G. 631, 1; H. 591, 2; (503, II). 

13. privatorum: in antithesis to the interests of the state. 
caste integreque : blamelessly and incorruptibly, Àmplying that 
Cicero had taken no money from his clients. À law against this 
. was passed as early as 204 5.c., but a lawyer received many rich 
presents in lieu of fees. 

14. amplissimum : see on l. 2. 

15. dilationem comitiorum: a postponement of the election. 
What it was that twice interrupted the election for praetors in 
the year 67 we do not know. lt might have been through some 
political scheme. See (29). Cicero means that on all three occa- 
sions he received the most votes; he was, therefore, according 
to the custom, first announced elected. On the first two occa- 
sions the votes for all the praetors had probably not been 
counted when the interruption occurred, and so the whole elec- 
tion was null and void. On the duties of the praetor see (45) 
and (59). 

16. cunctis : to all in à body, i.e. the assembled. See Syn. 22. 

l7. iudicaretis . . . praescriberetis : subjv. in indirect ques- 
tions. A.334; B. 300; G. 467; H. 649, II. ; (529, I.). quid 
aliis, etc., ie. that others should follow his example, if they 
expected similar rewards. 

PacE 2. 1. cum... sit. The subjv. shows us, as in the 
instance above, 1, 7, that cum does not express merely time. 
Here the attendant circumstance is regarded as cause, and we 
translate cum by since. À.320, N. 2; B. 280,2; G. 586; H. 598; 
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(517). The subject of sit is tantum, upon which auctoritatis 
depends as a part. gen. 

2. honoribus mandandis : by giving meoffices. honores ia the 
regular word for the higher offices of state. See (54). For con- 
struction see A. 206, 301; B. 339, 1; G. 427, 431; H. 623, 630; 
(543, 544). 

9. ex forensi usu: from practice in the courts. The courts 
were held in the Comitium and the Forum. See (99). 

9. et: correlative with et below. utar: à word of wide 
meaning, here about equals ostendam, show conspicuously, the 
object being easily supplied from the context. 

7. ei...rei: here, as usual, the exact meaning of res must 
be gathered from the context. It refers back to the phrase si 
quid in dicendo consequi possum. It may therefore be 
translated by ability or activity. 'The correct translation of this 
word always requires unusual care. quoque: i.e. as well as to 
noble blood or deeds of arms. Cicero had nothing but his elo- 
quence to recominend him. See (6). fructum: reward. 

8. duxerunt: have thought. 


Sec. 3. He counts himself fortunate in having so good a sub- 
ject for his first effort. 


9. atque: and what is more, often used to introduce an em- 
phaticadditionalthought. ^mihilaetandum iure esse : should 
properly be a source of joy to me. mihi, the so-called dat. of 
apparent agent. A.232,and w.; B. 189; G. 355; H. 431; (388). 

10. ratione dicendi: freely, manner of speaking. 

ll. oratio: materials for a speech. 

14. mihi, see on 1. 9. 


NARRATIO. Szc. 4, 5. 


The war with Mithradates has assumed a most dangerous 
hase. Great public and private interests are in peril, and 
man territory is being laid waste by the enemy. Lucullus 
has left the scene, and his successor is hopelessly incompetent. 
A leader must be chosen, and there is but one such as will 
satisfy all requirements. 
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16. Ch. II. Sec. 4. Atque really belongs to hoc dico, or 
something of the sort, to be supplied, of which ut . . . pro- 
ficiscatur expresses the purpose. Such a use of aíque ut is far . 
from rare. 

l7. causa: condition of things. Beware of translating Latin 
words by their English cognates, as here causa by cause. 

18. vectigalibus ac sociis: being connécted with sociis 
and standing after bellum inferre, the word vectigalibus is 
probably masculine, though it occurs below in the neuter. The 
vectigales were those belonging to the Roman provinces in Ásia 
Minor, the socii, those of the allied but still nominally independ- 
ent states. 

20. relictus: let slip, viz. after the battle of Cabira in 71 B.c. 
See p. 163. — lacessitus: sc. bello. In $23 Cicero says that a 
quarrel with Armenia was never contemplated by Rome, and 
should have been avoided. 

21. Asiam: i.e. the Roman province Asia, including Phrygia, 
Mysia, Caria, and Lydia. Equitibus Romanis, see (8)-(11). 

PaG&E 8. 2. res: here fortunes or capital, see on 2, 7. in 
vestris vectigalibus exercendis occupatae: invested in col- 
lecting your revenues. The business of collecting the taxes was 
mostly in the hands of the knights. "They paid into the state 
treasury the fixed sum, and then through the publicani and 
their assistants in Asia and in other provinces collected as 
much more as could be forced from them. 

9. pro necessitudine, etc.: Cicero himself was a knight by 
birth. 

6. Sec. 5. Bithyniae, etc.: see p. 164. The general contents 
of these letters is given in indirect discourse, the principal 
clauses in the infinitive and the subordinate ones in the subjv. 
just as we should expect. 'The subordinate clauses using the 
indicative are not from the letters, but are parenthetical remarks 
inserted by the speaker. 

6. regnum Ariobarzanis : Cappadocia. 

7. vectigalibus: referring here to the lands that are taxed 
rather than to the people. 


* 
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9. huic qui successerit: referring to Glabrio. Cicero evi- 
dently tries to shield him, and does not expose his utter incom- 
petence. 

ll. civibus: i.e. the Roman citizens in Asia. 

12. unum: Cicero artisticallyp does not mention the name. 
Every one knew who was meant. 

18. metui: see Syn. 18. 


PROPOSITIO. 


You have the case. What's to be done! 


14. Sec. 6. causaquae, etc. . . . ; nunc quid,etc. This form 
of transition from one division of a speech or essay to another is 
common. First we have a brief recapitulation or glance back- 
ward, then the new theme introduced by nunc or deinceps. 


PARTITIO. 


There are three points to be considered: the character of the 
war, its extent, and tlie choice of a commander. 


ARGUMENTATIO. Sec. 6-68. 
Confirmatio. Sec. 6-50. 
I. CHARACTER OF THE WaR. Skc. 0-19. 


Sec. 60. Thecharacter of the war is such that it involves (1) the 
prestige of the Roman arms, (2) the safety of friends, (3) the 
revenues of the state, (4) the fortunes of many citizens. 


18. quod: introducing a rel. cl. of characteristic, and refer- 
ring to genus as antecedent. 

19. persequendi: sc. belli: persequi bellum means to carry 
& war through to a successful conclusion. 

20. agitur... ,agitur...;aguntur.. .,aguntur ... 
This emphatic repetition of a word at the beginning of succes- 
sive clauses is a rhetorical device especially common in Cicero. 
It is technically known as anaphora. 
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21. cum . . . tum: correlatives, throwing special emphasis 
on the second statement, not only this, . . . but in particular, but 
what is more, that. 

PAGE 4. 2. certissima vectigalia: such as could be reck- 
oned on most surely. "The riches of the East were proverbial. 

3. quibus amissis: an abl. abs. with conditional force, if 
these are lost. In general, a literal translation of the abl. 
abs. should be avoided. Aim to bring out the exact force in 
translation. pacis ornamenta: the embellishments for peace, 
referring especially to the money used for public buildings and 
temples. "The objective gen. is used here and in the next phrase 
(belli) to express the idea of for objects of, for purposes of. 

4. bona: cf. English goods. See Syn. 34. . 

9. quibus est a vobis consulendum: for whose interests you 
must take thought. Instead of a vobis we should naturally 
expect the dat. (cf. mihi, 2, 9), but the abl. of agt. is here 
used to avoid the ambiguity which would arise between the two 
datives, quibus, vobis, both depending on consulendum. A. 232, 
N.; B.189,1,a; G. 355, n.; H. 431, 1; (388 N.)— 

(1) Sec. 7-11. The prestige of Roman arms is in danger. 
Mithradates' massacre of thousands of Roman citizens is still 
unavenged. He still reigns, and is as powerful as ever, in spite 
of Roman victories and triumphs. He employs the intervals of 
peace in preparing for war, and has even made alliances with 
the enemies of Rome. The campaign of Lucullus, which began 
so brilliantly, has ended in disaster. The Roman spirit has 
become degenerate. Our ancestors were much quicker to resent 
insult and injury. 

7. Ch. III. Sec. 7. quoniam: here introducing & causal 
clause of fact on the speaker's authority, hence with the indic. 
A. 321; B. 286, 1; G. 540; H. 588; (516). 

9. bello superiore: ie. the first, the short struggle with 
Murena not being counted. 

10. penitus: all too deep. 

ll. quod: in that, because. uno die, etc.: referring to the 
atrocious edict of the king by which more than 80,000 Italians 
were put to death. See Introduction, p.162. tota in Asia: in 
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would regularly be omitted. A.2958, f. 2; B. 228, 1, b); G. 388; 
H. 485, 2; (425, 2), but is inserted here to balance the next 
phrase, tot in civitatibus. "The meaning here is over, rather 
than in. Asia is, of course, the province, not the continent. 

12. una significatione litterarum: like our one stroke of the 
pen. civis...necandos trucidandos denotavit : the com- 
mon construction of the gerundive, in agreement with the 
object, expressing purpose. A. 294, d; B. 337, 7, b), 2); G. 
430; H. 622; (544, 2, N. 2). Cf. neco and trucido, Syn. 20. 

PaAcE B. 1l. regnat: for tense see A. 270, a; B. 259, 4; G. 
230; H. 533, 1; (467, 2). 

2. latebris: abl. of means, where we might have had the 
abl. of place with in. 

93. vectigalibus : see on 2, 18, and note. in Asiae luce, i.e. 
that part of Asia which is in the light and sight of all, as dis- 
tinguished from the hiding-places of Pontus and Cappadocia. 
The metaphor is that of a wild beast creeping (emergere) out 
of his den (latebris) into the light (luce). 

4. versari has here the force of being conspicuous in, spreading 
on?'s self in, Slang to make one's self numerous in. 

6. Sec. 8. triumphavit . . . triumphavit, anaphora: see on 
3, 20. Sulla triumphed in 81, Murena in 80. 

9. regnaret : still reigned, remained king. 

10. quod egerunt... quod reliquerunt : both of these verbs 
are here used without objects. We may translate freely, for 
what they did, for what they left undone. 

12. res publica: he political condition. While Sulla was 
absent in the East, the Marian faction under Cinna had re- 
gained control For this reason Sulla was anxious to return 
to Italy as soon as possible. 

13. Ch. IV. Sec. 9. autem: see on1,2. |. omne reliquum 
tempus, i.e. after his defeats. 

19. Qui postea cum: afterwards, when he. aedificasset, 
ornasset: common contraction for aedificavisset, ornavisset. 
For the subjv. in these and the following verbs see on 1, 7. 

16. exercitus permagnos: Plutarch gives as the lowest 
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estimate 120,000 foot soldiers, 16,000 cavalry, 100 scythe-bearing 
chariots, and 400 ships. 

17. potuisset: we might have expected the indic. here. 
The subjv. seems due to the influence of comparasset, the 
so-called subjv. by attraction or of the integral part. A. 312; 
B. 324; G. 629; H. 652; (529, II.). — Bosporanis: the people 
of the Cimmerian Bosporus in the Crimea. These, along with 
other barbarous races and Greek colonies on the Black Seg, 
Mithradates had formed into his Kingdom of the Bosporus. 
During the first war with Rome some of these had shown signs 
of revolt. 

18. simularet: note the change in tense to denote action con- 
tinuing while the action of the other verbs was being brought 
to completion. "That is, while Mithradates was building and 
equipping his fleet and getting his army together, and even 
after he had completed his preparations, he was still making 
believe (simularet) that he was preparing for war against the 
Bosporaui. . 

19. duces: referring to Sertorius and his associates, see 
p.162. It was about 76 s.c. that this alliance was made. 

2]. binis: distributives are regular with nouns that are 
plural in form and singular in sense. À. 95, b; B. 81, 4, b; G. 
97, 3; H. 164, 3; (174, 2, 3)). 

29. de imperio dimicaretis: you would have to fight for su- 
premacy. "The translation requires this turn to emphasize the 
actuality of the result aimed at in the Latin verb. 

PaAcGE 6. 1l. Sec. 10. alterius partis: in the one direction. 
See Syn. 10. 

2. firmamenti ao roboris: the first of these words refers to 
outer support, the latter to inner strength. | 

9. Cn. Pompei divino consilio, etc.: Cicero, as often, gives 
Pompey more credit here than he deserves. He found himself 
quite unable to cope with Sertorius and his Marian legions as 
long as that great general was alive. Pompey's victory in Spain 
was far more due to the death of Sertorius than to his own 
divino consilio ac singulari virtute. 
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4. res: for translation see on 2, 7. 

10. ei: for the dat. see A. 229; B. 188, 2, d; G. 345, n. 1; 
H. 427 ; (385, 2). 

12. Sec. 1l. exorsus: the first point, of the four under the 
general head of the character of the war. See analysis of $ 6. 

13. suscipiendum: for omission of esse, see on 1, 10.  pu- 
tetis: for cons. cf. iudicaretis and praescriberetis, 1l, 17. 
Very frequently an indirect question is à question used as the 
object of a verb. 

15. Ch. V. iniuriosius: the comparative has the force of 
somewhat, only a little, rather. So, too, in 1. 18, superbius. A. 
93, a; B. 240, 1; G. 297, 2; H. 498; (444, 1). 

18. appellati superbius: according to Polybius the ambas- 
sadors were not merely (rather arrogantly addressed,' but were 
driven out with jeers and insults, and according to others, were 
actually imprisoned. Naturally, however, Cicero wishes to 
minimize these injuries for the sake of contrast with the deeds 
of Mithradates. totius Graeciae lumen: in the sense of the 
glory or the ornament of all Greece. No city of ancient times 
was more famous for wealth and luxury. The city was taken 
and destroyed by the Romans in 146 n.c., but was afterward re- 
built by Julius Caesar. Many interesting remains of this famous 
city have been laid bare by the excavations of the American 
school at Athens. 

19. exstinctum (agreeing with lumen) instead of dirutam 
(agreeing with Corinthum), to continue the metaphor in 
lumen. 

20. qui legatum, etc.: the reference is to M. Aquilius, who 
was primarily responsible for the outbreak of the first. Mithra- 
datic War by urging Nicomedes of Bithynia to invade Pontus. 
Afterward he had command of an army which fought against 
Mithradates and was defeated by him. He had in every way 
forfeited his right.to inviolability as an ambassador, and Mith- 
radates quite properly refused to regard him as such. He was 
taken prisoner in 88 B.c. and cruelly put to death. 

21. omni: all possible, every kind of. 
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22. libertatem imminutam: (he infringement of the liberty. 
ereptam vitam: the taking of life. A noun and a passive 
part. are often so united that the participle and not the noun 
contains the main idea. In such cases the participle is best 
translated by a substantive or participial noun with of. Cf. 
the common phrase post urbem conditam, since the founding of the 
city. 

PAGE "V. 3. Sec. ll. videte ne: beware lest. ut... sic: 
correlatives. 

Look back over the portion of this chapter just read and 
observe how the whole is made up of & series of pairs of an- 
titheses; and how the words to be contrasted stand in the same 
or reverse (chiastic) order in each pair, the most important 
words invariably standing first or near the beginning of the 
sentence. 

5. non posse: subj. of sit. 


(2) Sec. 12, 13. Your friends and allies in Asia are in great 
peril, and are looking to you for help. "There is one man that 
can save them, at whose mere approach the attacks of the enemy 
are stayed ; who, unlike other provincial governors, is a blessing 
aud not a curse to his province. Their silent appeal deserves 
to be heard. 


6. Quid: a very common form of transition to a new divi- 
sion of the argument or an additional thought. Itis frequently, 
as here, immediately followed by a substantive clause introduced 
by quod, giving the main point to be discussed next; then fol- 
lows the remainder of the question introduced by its proper 
interrogative (quo tandem animo, etc.). Often, however, the 
remainder of the question at the end is omitted. In this transi- 
tional use quid may be translated and again, further, I ask, what 
of the fact that, etc. For the cons. of quod, etc., see A. 383, b; 
B. 299; G. 542; H. 588, 8, N. ; (540, IV. w.). 

8. Ariobarzanes: Rome's candidate for the throne of Cap- 
padocia, from which Mithradates expelled him three times. 
See p. 162. socius populi Romani atque amicus: an hon- 
orary title often bestowed by the senate upon friendly monarchs. 
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Students of Caesar will recall that this title had been given 
Ariovistus, king of the Germans (Caes. Bell. Gall. I. 35). 

PaGkE 8. 2. cuncta Asia: used without in after the analogy 
of tota Asia. A.258,f. 2; B. 228, 1, b); G. 388; H. 485,2; 
(425, 2). 

4. certum: a particular. 

5. cum: the attendant cireumstance is here regarded as the 
cause, and we translate cum by since. The subjv. of course 
follows. See on 1, 7, and 2, 1. 

6. sine summo periculo: they feared to offend Lucullus 
and especially Glabrio, the newly appointed imperator, by asking 
for some one else. 

8. Sec. 18. vos: sc. videtis et sentitis. 

9. summa omniíia : all virtues in the highest degree. 'The subjv. 
sint is of course due to the ind. disc. A. 330,2; B. 314,1; 
G. 628; H. 643; (524). | propter: adv., here equals iuxta or 
prope. Pompey was in winter quarters in Cilicia. 

10. quo: abl. of degree of difference with aegrius. As the 
clause with quo is parenthetical and not part of the ind. disc., 
the verb carent is in the indic. adventu ipso atque 
nomine: Pompey's fame had preceded him, and his victories 
over the pirates made a great impression throughout Asia, and 
may well have stayed the advance of the hostile kings. See 
Mommsen, History of Rome, II. 116. 

ll. venerit: the subjv. is due to the ind. disc. 

15. quorum salutem, etc.: depending on dignos, and ex- 
pressing characteristic. A. 320, f.; B. 282, 3; G. 031, 1; 
H. 591, 7; (508, II. 2). 

16. hoo: sc. rogant. 

l7. imperio: the supreme executive authority possessed by 
& Roman governor. See (41, ii.). 

18. defendant: subjv. of integral part. "The obj. is easily 
supplied from the context. ^ tamen: stands regularly after a 
concessive clause. Cf. 1, 4. 

19. non multum...differant: the wretched provincials 
suffered terribly at the hands of the rapacious Roman gov- 
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ernors. Cicero goes into the matter more fully in Sec. 65. Lu 
cullus had been an exception to this rule, however, and that is 
one reason why the rich capitalists had demanded his return. 
See p. 163. 


(3) Sec. 14-16. Not only are the lives of allies imperiled, but 
the revenues of the state as well. A financia] panic in Ásia and 
the ruin of the publicani are threatened. 


24. Ch. VI. Sec. 14. propter socios: the protection of allies 
was merely the pretext which Rome used to further her con- 
quests. Here, of course, it suits Cicero's argument to give the 
pretext as the real cause. Antiochus the Great of Syria was 
defeated in 190 B.c. at Magnesia. The /Etolians, who were the 
allies of Antiochus, were defeated in the same battle. The war 
arose through the attacks of the /Etolians on Greek states in 
alliance with Rome. "The pretext for the war with Philip V. 
of Macedon was a grievance of the Athenians, who appealed to 
Rome. He was defeated at Cynoscephalae, 197 B.c. Each of 
the three great Carthaginian wars (204—202 B.c.) was begun by 
Rome on behalf of allies in Sicily, Spain, and Africa, respec- 
tively. 

PAGE O9. 3. una: adv. praesertim, etc.: the transition to 
.£he third point is very neat. He first recapitulates the first two 
points of damaged Roman military prestige and danger to allies, 
and then, as a sort of afterthought, adds the third as lending 
weight to the first two. 

4. agatur: for mood see on 1, 7, and 2, 1. tanta: so great 
or so small. lf a thing is so great it is also so small, depending 
on the point of view. Here, in proportion to the revenues from 
Asia, those of the other provinces are so small. "The thought is 
that the income from the other provinces was hardly enough to 
pay the cost of defending them. 

6. eis: i.e. vectigalibus, depending on contenti. 

7. Asia vero, etc.: Asia and Sicily were the richest provinces. 
The revenues were from three sources, which are respectively 
referred to in the words that follow: the decumae, or tenth of 
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the field products; the scriptura, or tax on pasture land; and 
the portoria, or duty on exports. 

12. vobis: for case see on mihi, 2, 9. 

13. belli utilitatem et pacis dignitatem — eas res quae belli 
utilitatem et pacis dignitatem. efficiunt, i.e. the vectigalia.  'The 
same thought is expressed by et pacis ornamenta et subsidia 
belli, 4, 3. 

18. Sec. 15. cum venit, etc.: cum here has the force of 
whenever, as often as, if at any time, and introduces a general con- 
dition expressing repeated or customary action. "The protasis, 
in such cases, usually has the perf. ind. (as here), translated by 
the English present, and the apodosis the pres. ind. A. 309, c; 
B. 302, 3; G. 594, N. 1; 507; H. 578, 1; (508, 5). 

29. portu, decumis, soriptura: repeating in the opposite 
order pecuaria, agri oultura, and navigatio, to which they 
respectively refer. 

25. fructus: income, of revenue. 

28. Sec. 10. qui exercent atque exigunt: referring to the 
publicani and their assistants. 

PacE 10. 1. propter: for meaning see on 8, 9. 

9. possit: see note on cum... auderem: 1,7. familias: 
most of the collectors who assisted the publicani and attended 
to the details of the work were slaves. 

9. custodiis : walch-stations, to prevent dutiable goods from 
being stmuggled out of the country. 

6. illis rebus: abl. with frui. 4.249; B. 218, 1; G. 407; 
H. 477, I.; (421, I.). 

7. vobis fructui: A.233,a ; B. 191,2; G. 356 ; H. 433; (390). 
conservaritis: fut. perf. in a fut. condition. A.307,1,c; B. 
204; 302, 1; G. 244, 2; H. 540, and 2; (478, 2). 

(4) Sec. 17-19. Not only the public revenues are affected, 
but the private fortunes of many Roman citizens are in danger. 
They should be helped both for their own sakes and also because 
their ruin would cause a financial crisis at Rome. 

1l. Ch. VII. Sec. 17. cum essem dicturus: when I pur- 
posed to speak. 
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12. quod ad bona pertinet: that it affects the property. This 
quod clause is in apposition with illud. A. 333; B. 299,1,a; 
G. 525, 2; H. 588, 3; (540, IV. w.). 

13. quorum: modifying ratio. vobis: dat. of ag't. 

14. Quirites: see note on 1, 3. et: has no correlative here, 
but we may translate it with Deinde, line 21, as if we had 
ei . . . et. There are two classes: the publicani and other citi- 
zens, both of which have money at stake. 

19. honestissimi: not honest. See note on 2, 17.  orna- 
tissimi: this word is often used in the sense of well equipped, 
splendidly furnished (cf. nàves ornatissimae). As applied to 
a man it has the force of solid, substantial, wealthy. rationes et 
copias : business interests and capital. 

16. ipsorum per 8e: for their own sake. 

17. vobis curae: cf. vobis fructui, line 7 above. 

18. nervos: cf. English *the sinews of war." duximus: 
has the same meaning 2, 8. 

19. ordinem: meaning the corporation of publicani. Below 
Cicero uses ordinum in its usual political sense, referring to the 
three great classes of citizens: ordo senatorius, ordo equester, 
and ordo plebeius. See (5)-(12). Of course many of the ordo 
equester belonged also to the corporation of publicani. 

22. Sec. 18. quibus vos absentibus, etc.: for cons. cf. the 
similar expression quibus est . . . consulendum, 4,5. 

23. partim: by virtue of its origin (aec. of pars) this adv. 
sometimes takes a modifying part. gen., and then has the force 
of pars or alii. "Trans. some of them or others of them. 

PAGE 11. 1. conlocatas habent: used instead of conlocave- 
runt to emphasize the fact that the money is still there. Cf. the 
English *they have invested money' ( pecunias conlocaverunt) and 
they have money invested (pecunias conlocatas habent). 'The 
expression here is interesting linguistically, as foreshadowing 
the general use of AÀave (habeo) as an auxiliary in the modern 
languages. 

2. humanitatis: A.214, d; B. 198, 3; G. 366; H. 439, 3; 
(401, N. 2). So, too, sapientiae. 
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4. a re publica: abbreviated for a rei publicae calamitate. 

5. etenim primum, ... Deinde: these words introduce the 
two reasons why private citizens should be protected from loss. 
illud parvi refert, etc.: that argument is of small value, that 
though the publicani be ruined, we can afterward make good the 
revenues by a victory. A. 252, a; B. 2083, 3; G. 379, 380, 1; H. 
448, 1; (404, N. 1). The argument is that if the publicani are 
left to ruin, neither they nor any one else will collect the taxes ; 
the former, because of financial losses, will not be able to do 
it, and others will be afraid to assume the risk. 

7. redimendi: sc. vectigalia. 

9. Sec. 19. quod: the antecedent is id in the next line. 

10. initio belli: i.e. the First Mithradatic War. 

13. solutione impedita fidem concidisse: the course of a 
financial panic in four words. Rome was the commercial cen- 
ter of the world, as London or New York is to-day, and its 
money market was as sensitive to good or bad influences as our 
own. Failures in Asia meant a crash in the Forum. 

15. ut non trahant : without dragging, subjv. of result. Lit. 
80 as not to drag. 

17. ratio pecuniarum: system of finance. 

18. in Foro: here were the banks and the shops of the 
money changers (/abernae argentariae). See plan of the Forum. 

19. illa: those in Asia contrasted with haec, these in Rome. 
Both words used substantively in the neuter, though referring 
back to the feminine pecuniis. 

21. Qua re videte, etc.: Therefore, see to it that you do not 
hesitate. ne non with the subjv. is very unusual after such a 
verb as videte, though common enough after negative expres- 
sions of fearing. A. 331, f; B. 296,2, a; G. 550, N. 2; H. 567,2; - 
(498, III. v. 2)). The manuscript reading is doubtful. With 
a brief recapitulation, Cicero closes the first division of his 
affirmative argument. 


184 NOTES. [P. 11, 1. 25 


II. Tue GREATNE88 OF THE Wan. Skc. 20-28. 


Sec. 20-21. The war is still too great to be regarded lightly, 
and this can be said without disparaging the great exploits of 
Lucullus on land and sea. A suminary of what Lucullus has 
accomplished. 


29. Ch. VIII. Sec. 20. quoniam : since now, cominon in tran- 
sitions. 

26. belli genus: /he war in its nature. 

PacE 12. 1l. inquo: i.e. in dicendo de magnitudine. maxime 
laborandum est: / should be especially careful. lmpersonal 
passive expressions should be rendered by personal active ones. 

6. dico: after this word follows a long passage in ind. disc. 
(to Satis opinor, 25) summarizing the exploits of Lucullus. 

7. ornatas: for meaning see on 10, 15. 

8. urbem: Cyzicus, on an island in the Propontis and extend- 
ing over the adjoining mainland. "The island and mainland 
were connected by bridges. Lucullus released Cyzicus from 
siege in 74 B.c., and compelled Mithradates to retire with great 
loss. For this and other events in the Mithradatic wars, the 
books referred to in the reading references (p. 167) should. be 
consulted. 

0. obsessam ... oppugnatam : invested ... assailed. libera- 
vit: the subjv. would be more regular. 

13. Sec. 21. classem: in 73 Mithradates sent out a fleet of 
fifty ships with ten thousand men, many of whom were Marians 
furnished by Sertorius, to carry the war into Italy. "The fleet 
was overtaken and destroyed by the ships of Lucullus near the 
island of Lemnos. ducibus Sertorianis : with Sertorian officers, 
' abl. abs. (for translation see on 4, 3). On the alliance between 
Mithradates and Sertorius see $ 9. 

14. [atque odio]: found in one manuscript. If adopted, 
it forms an antithesis to studio, zea/ for one party, aud hatred 
for the other. 

16. patefactum Pontum: on the opening of Pontus see also 
the oration for Archias, Sec. 21. 
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18. clausus fuisset, the subjv. is used, not only on account 
of the ind. disc., but also because the clause has a concessive 
force, qui being equivalent to cum is, though it. A. 318, h; 
B. 309, 3; G. 634; H. 593, 2; (515, IIL.)). | Sinopen atque 
Amisum: important cities on the north coast of Asia Minor, 
which made Lucullus a stout resistance. 

19. domicilia: royal residences, the fJac(Aeta so often men- 
tioned in Xenophon's Anabasis, of these eastern monarchs 
always had a number. 

20. ceteras: see Syn. 38. 

21. uno aditu, etc.: Cicero greatly exaggerates here. Many 
of the cities, notably Sinope and Amisus, made a vigorous de- 
fense. 

22. alios reges: the kings of Bosporus, Armenia, Parthia, 
and other allied states. | 

24. salvis... sociis atque integris vectigalibus : Lucullus 
paid for all his campaigns out of the booty. Neither the allies 
nor the state's funds (vectigalibus) were drawn upon. 

20. ita: of such a kind. 


Sec. 22-20. The king is still at large. He has found a 
powerful ally in Tigranes of Armenia. The invasion of 
Armenia was at first successful, but ended in stirring up trouble 
with other powerful tribes and in a mutiny of the soldiers 
against Lucullus. Now Mithradates is again at the head of a 
powerful army, he has annihilated several Roman legions under 
Triarius. Lucullus has been recalled, and Glabrio, who is quite 
helpless, has succeeded him. | 

PaAcE 13. 7. Ch. IX. Sec. 22. ex eodem Ponto Medea: 
after Jason had secured the Golden Fleece he fled from Colchis, 
on the east coast of the Euxine, with Medea, the famous sorceress, 
daughter of king Aeétes. "The father pursued the fugitives, 
and Medea, to cause him delay, cut up her little brother Absyr- 
tus, whom she had taken with her, and scattered his remains on 
the surface of the sea. While Aeétes was gathering these, 
Jason and Medea escaped. (See Harrington and Tolman's Greek 
and Roman M ythology, p. 126; Gayley, Classic Myths, p. 244; Haw- 
thorne, Tanglewood Tales, Golden Fleece.) Ancient Colchis was 
partof Mithradates' kingdom of Pontus. — illa: that famous, that 
well known. A.102, b; B. 246,3; G.307,2; H. 507,4; (450, 4). 
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9. qua se parens persequeretur: there (she thought) her 
father ivould follow her. "The subjv. is used here, not primarily, 
because of the ind. disc. after praedicant, but because the 
thought is given as Medea's, hence the reflexive 8e and not eam: 
a good illustration of informal ind. disc. A. 341, d; B. 323; 
G. 028; H. 649, L.; (5928, 1). eorum oonlectio dispersa: 
the gathering of these scattered here and there. 

15. omnem: agreeing with vim. The immense booty which 
Mithradates had stored up in his domains is referred to also in 
$ 21, 12, 19. 

16. diligentius: too industriously. "The story was that Mith- 
radates escaped, while his pursuers were plundering a mule 
laden with gold. illum ... hos: ie. Aeétes and the 
soldiers of Lucullus. 

PAGE 14. 1l. Sec. 28. timore: see Syn. 18. 

2. rebus suis: his fortunes, dat. with diffidentem. — A. 227; 
B. 187, Il. a; G. 346, n. 2; 426, 1; (385). On the translation 
of res see on 2, 7. 

5. plures etiam gentes: more nations still. 'These were the 
subjects of Tigranes about the Caspian Sea and Persian Gulf. 

6. nationibus: see Syn. 46. 

8. gravis atque vehemens : deep-seated and very strong. 

10. fani: possibly the temple of Anaites in the Persian dis- 
irict of Elymais not far from the Euphrates. See Syn. 6. 

183. conocitabantur: it is easy to conceive how a rumor of 
this sort would arouse the fanatical hordes of the East. 

14. urbem: the city of Tigranocerta. Lucullus was on the 
way io Artaxata when the mutiny in his army broke out. 
See p. 163. 

16. suorum: their friends ; substantive use, objective gen. 

17. Sec. 24. hio iam plura non dicam: on this point I will 
not go into particulars. Cicero wishes to conceal this disgrace to 
Roman arms as much as possible. 

18. extremum: /he outcome, the upshot. 

20. suam manum, etc.: these troops, consisting mostly of 
Armenians, he had drilled by Pontic officers. 
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PaAcE 15. 1. opes... . misericordiam : i.e. move them to 
pity so that they give their assistance. opes refers to gifts of 
men and money. 

3. ut... videatur: a result clause. ^ eis refers only to 
vivunt in regno, not of course to reges. 

4. Sec. 25. victus: with concessive force. 

9. incolumis, optare : see Syn. 7 and 47. 

7. ut... attingeret: a substantive clause of result in ap- 
position with eo quod . . . acciderat. A. 332 f; B. 297,8; 
G. 557; H. 571, 4; (501, III.). 

8. umquam: instead of aliquando, because of the implied 
negative in praeter spem, the thought being that he had not 
expected at any time (umquam) to see his country again. 
A. 105, h. 

10. Sinite ... praeterire, etc.: a common figure called prae- 
teritio, where, under the pretence of omitting something, the 
speaker really makes it more emphatic. It is still much used 
by public speakers. 

]l. calamitatem: the disastrous defeat of Triarius the lega- 
tus of Lucullus, whose army was almost annihilated at Ziela 
(07 B.c.). Cicero says that not a man was left to tell the tale; 
but Triarius himself escaped and a few others. 

14. Sec. 260. belli offensione : euphemistic for clades. 

165. qui tamen, etc.: in spite of Cicero's praise of Lucullus 
($8 20-21) he makes it clear by aliqua ex parte and fortasse 
that, even if he had been allowed to stay, he could not have 
brought the war to a victorious conclusion. potuisset, line 16, 
is subjv. of characteristic or possibly of concession. 

l7. imperi: see on 8, 17, and Syn. 26. vetere exemplo, for 
the more usual more maiorum. 

20. ea: obj. of perspicite, and refers to quantum, etc. 

21. qucd coniungant, etc.: with this summing up the orator 
closes the argument on the greatness of the war. 
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III. Tmnmrke CnHoickE or A CoMMANDER. Src. 27-50. 


Sec. 27. The war has been shown to be great and necessary, it 
remains to consider the choice of a commander. Cn. Pompey 
is the only man possessing the necessary qualifications. 


PacE 16. 2. Ch. X. Sec. 27. esset: subjv. of indirect ques- 
tion translated is. The imperfect is used by the law of sequence 
after fecisse. A. 330, B. N. 2; B. 2068, 2; G. 518; H. 548; 
(495, IV.). ' 

9. restat ut .. . dicendum esse videatur : i! remains for me 
lo speak, as it seems, lit. it remains that 1t seems that it should be 
spoken, a sentence that suffers from fulness of expression. See 
(88). | For the cons. see A. 329, N.; B. 297, 2; G. 553, 4; 
H. 571, 1; (501, I. 1). 

4. rebus: translate with care as always. 

6. Utinam haberetis: / wish you had (but you haven't). 
A. 267, b, n.2; B. 279,2; G. 260, 261; H. 558, 1,2; (483,1, 2)). 
innocentium, not innocent any more than honestus means honest 
or superbus, superb ; see on causa, 2, 17. The word is synony- 
mous with abstinens and the opposite of avarus. "We 1inay 
translate clean-handed, incorruptible. 

8. quemnam: emphatic quem, who in the world. "The sen- 
tence is an ind. question in apposition with deliberatio. 
Indirect questions are usually objects, but they are occasionally 
subjects or appositives. 

9. cum: causal, see on 8, 5. 

10. qui . . . superarit: the student who remembers the 
military genius of such men as Alexander the Great, Hannibal, 
Scipio Africanus, and Pyrrhus, will be slow to agree with Cicero 
here. Cicero may have been sincere in his praise, or he may 
have been ** talking politics." 

12. superarit: cf. the same cons. dignos quorum salu- 
tem commendetis, 8, 15. A. 320, b; B. 282, 3; G. 031, 1; 
H. 591,7; (503, II. 2). | cuiusquam: regular indefinite in a 
question expecting a negative answer. A. 105, h; B. 252,4; 
G. 317, 1; H. 513; (457). 
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Sec. 28. The four essential qualifications for à commander 
are: (1) a practical knowledge of war; (2) excellence of mind 
and heart; (3) prestige and influence; (4) good fortune. 
Pompey has the first in an eminent degree. 


18. Sec. 28. debuit: could help being, must needs be, in view 
of his life's experience. 

19. bello . .. hostibus: translate by when, etc., the cons. 
being the abl. of time. Although in our idiom the idea of cir- 
cumstance or place seems stronger than that of time. The war 
referred to was the Social War (90-88 5.c.) in which Pompey 
. Served under his father at the age of seventeen. 

20. extrema pueritia: at the end of his boyhood, cf. summus 
mons, the top of the mountain, and similar expressions. 

21. summi imperatoris: again his father, who was then 
serving in the Civil War against Cinna. 

23. hoste . . . inimico: see Syn. 23. 

PAaGE 17. 1. confecit: this verb means to do thoroughly, do 
lo a finish; as applied to a province, subdue thoroughly. | 

9. offensionibus belli: see on 15, 14. 

6. Civile, etc: Pompey took a prominent part in the wars 
between Sulla and Marius and their factions in Italy, Sicily, 
Africa, and Spain. It was while crossing the Alps on the way 
to Spain that he defeated some tribes of hostile Gauls who tried 
to stop his advance. 

7. mixtum: so-called because the troops were made up of 
Romans, Spaniards, Lusitanians, and contingents sent by Mith- 
radates. 

8. servile: referring to the desperate rising of the gladiators 
under Spartacus (73-71 B.c.). Pompey, while on his way back 
from Spain, fell in with a body of five thousand of these, who 
were trying to escape into Gaul, and destroyed them. na- 
vale bellum: the war against the pirates. Pompey's most 
brilliant exploit. 


(2) Sec. 29-42. Pompey also possesses the second important 
qualification for a commander, namely, virtus, by which is 
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meant not alone the virtues of a soldier ($8 29-35), but other 
higher and nobler qualities ($8 36-42). 
c. 20—35. Pompey's soldierly virtues are discussed. 

18. Ch. XI. Sec. 29. Iam vero: common in transition to 
something important. 

14. quid est quod, ... possit: A. 320, a; B. 283,2; G. 631, 
2; H. 591, 4; (503, I.). quisquam : see on cuiusquam, 16, 
12. — illo: A.245,a; B. 226, 2; G. 397, N. 2; H. 481; (421, 
III.). | 

21. Sec. 30. Testis est Italia, etc.: the wars are mentioned 
in the same order as in Sec. 28, but with more detail. 

PaAaGEk 18. 3. Hispania: as a fact, Pompey met with many 
reverses in Spain. The Marian party there was led by Sertorius, 
a man of such extraordinary ability that he held the armies of 
Rome at bay for five years. Metellus Pius, who served with 
Pompey in Spain and twice saved him in defeat, deserves quite 
as much credit as Pompey himself. See on 6, 3. 

5. iterum et saepius, etc.: see on servile, 17, 8. 

6. taetro: because fought against slaves and gladiators. 

7. quod bellum, etc.: there is much exaggeration here. 
The gladiators had been defeated and scattered by M. Licinius 
Crassus, before Pompey appeared on the scene. See on servile, 
17, 8. attenuatum, etc.: a figure of wasting away, death and 
burial. 

. 10. Sec. 31. Testes nunc vero iam: these introductory 
words merit particular attention. Cicero has been giving differ- 
ent proofs of Pompey's abilities as a warrior in the past. He 
now adds proofs of recent date, and these are more important 
than the former ones. Allthis we get from these four words. 
PROOFS (testes) stands first as. being the subject of the argu- 
ment. They are RECENT (nunc), not old, as the others were. 
They are more important than the others were (vero, a word 
regularly used to introduce something weighty). iam marks 
the transition in thought from the former paragraph, just as in 
17, 13, and has the force of now, moreover, again, finally. We 
may then translate, Finally, as proofs of recent date in truth. 
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omnes...omnes...omnia... omnes: note the emphatic 
repetition, all lands, all peoples, all seas, all inlets and harbors, 
testify to Pompey's glorious exploits. 

ll. gentes ac nationes: see Syn. 46. 

16. servitutis: the pirates sold their captives as slaves, or 
held them for ransom. 

l7. hieme: abl. of time; in the winter the sea was dangerous, 
in the summer the pirates infested it. ^ mari: the idea of 
time seems more prominent here than either place or route. 
Trans. the whole, since he had to sail either in the winter season 
or when the sea was full of pirates. 

PAGE 19. 1. vetus: there had been piracy in the Mediterra- 
nean for centuries, and it was especially fostered by the numer- 
ous wars of Rome, which drove the scattered remains of 
conquered armies to this desperate means of making a living. 
The unsettled condition of society resulting from the civil wars 
of Marius and Sulla, doubtless contributed much to the present 
crisis. See page 164. 

2. quis umquam arbitraretur: who would ever have thought. 
À. 311, a; B. 277; G. 259; H. 557; (480, IL). 

6. Sec. 32. cui praesidio: two datives. See on vobis 
fructui, 10, 7. 

10. Ch. XII. Fuit...fuit: note the emphatic repetition. 
See note on 3, 20. 

12. propugnaculis: i.e. fleets and armies. 

PAcE 20. 1. dicam: subjv. in a deliberative question. A. 
208; B. 277; G. 205; H. 559, 4; (484, V.). So querar, 3; 
dicam, 5; commemorem, 8. 

2. Brundisio: the famous seaport of Italy for Greece 
and the Orient. "There is still à fair harbor there, but the 
commercial importance of the place is very much smaller. 
See ill on page 21.  transmiserint: ie. transmittere ausi 
sint. 

9. Qui: sc. antecedent eos, with which captos (esse) agrees. 
venirent, for veniebant of dir. disc. 

4. legati, etc.: this particularoceurrence is not elsewhere men- 
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tioned. redempti sint: see translation of navigaret, 18, 
17. | 

5. duodecim secures : outside of the city each praetor went 
about with six lictors bearing fasces (see (45) and ill. on page 
73). Twelve ares, therefore, means two praetors and twelve 
lictors. Plutarch, in his Life of Pompey, S 24, corroborates this 
Btory. 

7. Sec. 83. innumerabilis: according to Plutarch, four hun- 
dred. 

8. portus: Rome depended on grain from her provinces, 
especially Sicily, Egypt, and Sardinia. 

1l. Caietae: now Gaeta and the most important naval station 
in Italy. It lies very near Formiae, where Cicero had a famous 
villa, and where he was murdered and buried. See ill. on pages 
xxvii and 19. 

13. liberos: some take this for à rhetorical plural, and refer 
it to the daughter of Antonius the orator. See (85). She is 
said to have been seized while walking in the grounds of her 
father's villa near Misenum. Antonius fought against the 
pirates in 104 s.c. 

15. Nam quid, etc.: another case of praeteritio. See on 15, 
10. Ostiense: Ostia was at the mouth of the Tiber, and 
the seaport of Rome. It still has interesting ruins of ware- 
houses and docks. According to Dio Cassius, the pirates sailed 
into the harbor, burnt the ships lying at the docks, and plun- 
dered everything. 

17. cui... praepositus esset: a clause of characteris- 
tic. 

19. tantam: very emphatic; agrees with lucem. 

22. ei: simply repeats vos. 

29.. Oceani ostium: the Straits of Gibraltar. 

24. audiatis: by sequence of tenses an imperfect might have 
been expected here. The present is used to emphasize the 
existing state of affairs. Observe how complete the antithesis 
is in this sentence to the one before it; nunc is contrasted 
with modo, intra Oceani ostium with ante ostium Tiberl- 
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num, praedonum with hostium, nullam navem with clas- 
sem, and audiatis with videbatis. 

25. Sec.34. haec: attracted out of its clause by emphasis, and 
used as subj. of sunt. — qua. . . gesta sint: ind. question, 
object of videtis. | See on quemnam, 16, 8. 

26. tamen: asusual, after a concessive clause. See on 1,4; 
8, 18. — a me: for mihi, the former is a more forceful construc- 
tion. 

PAGE 21. 3. Pompeio duce : under the leadership of Pompey. 
See on quibus amissis, 4, 3. 

4. tanta belli, etc: the storm of so great a war swept the sea. 
The metaphor is clear. The impetus was Pompey's fleet of 
900 war galleys. 

6. frumentaria: see on 20,8. Sicily, called by Cato the 
Elder nutriz plebis Romanae, still maintains its marvelous fer- 
tility to a wonderful degree. 

8. Sec. 35. duabus: Spain was divided into two provinces, 
Citerior and. Ulterior. 

1l. Achaiam omnemque Graeciam: at this time Achaia 
was the name given to the Peloponnesus only; omnem Grae- 
ciam therefore refers to northern Greece. After Augustus, the 
whole of Greece was organized as one province under the name 
Achaia. 

183. ut: temporal, from the time that ; in this sense always with 
the indic. Brundisio: see on 20, 2. 

PAcxk 22. 1. Ciliciam: Cilicia and Crete were the chief 
centers of piracy. . 

3. imperio ac potestati: an unconditional surrender. See 
Syn. 20. 

4. Cretensibus: dat., depending on both ademit and impe- 
ravit. A. 229; B. 188, 2, d; G. 345, n. 1; H. 427; (385, 2). 
Q. Metellus had been waging a merciless war against the Cretans 
for two years, and had about subdued them. The Cretans, 
hoping for more generous terms, made offers of surrender to 
Pompey, which he accepted, thus stealing the fruits of victory 
from Metellus. This resulted in much hard feeling. Metellus 


194 NOTES. [P. 22,1. 9 


appealed to the senate, which supported his claim and gave him 
a triumph. 

90. extrema hieme: see extrema pueritia, 16, 20, and 
note. 

Sec. 35-42. Pompey's other higher and nobler qualities. 


11. Sec. 36. Est haeo, etc.: a recapitulation and transition, 
the thought being * we have just seen (est haec) what military 
qualities a general should have (labor, fortitudo, industria, 
celeritas, consilium, enumerated in Sec. 29) ; now how about 
the others?' (quid ceterae.) 

12. commemorare: in Sec. 29. 

17. innocentia: see on innocentium, 16, 6. Use dis- 
erimination in translating the qualities mentioned below, 
and do not be deceived by English cognates, which may be 
misleading. 

19. Quae: acc. with consideremus, and at the same time 
suggesting the nom. subj. of sint. 

20. Summa : in the highest degree. 

21. ex aliorum contentione: by contrast with others. 


Sec. 37-39. Pompey's scrupulous honesty and freedom from 
avarice. 


24. Sec. 37. putare: in its first meaning to'reckon' or *count.' 
See Syn. 4l. | centuriatus: centurions were appointed by the 
general, usually as à reward for conspicuous gallantry. — vene- 
ant atque venierint: from veneo, which serves as à passive of 
vendo. 

25. quid magnum aut amplum: obj. of cogitare, which 
depends on possumus putare, supplied from the previous 
sentence. Freely: What great or noble thought on public affairs 
can we suppose that this man has, who, etc. 

PAcE 28. 1l. ex aerario: the treasury was in the temple of 
Saturn. See (105, 10) and picture of the Forum. 

9. provinciae: (sc. retinendae), obj. gen. after cupiditatem; 
ie. they used the money in bribery, so that they might be con- 
tinued in office. 
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7. ante: adv. "The point is that whoever shows anger will 
only be betraying his guilt. 

10. ferant: for adferant, bring with them ; the armies do more 
harm than good wherever they go (quocumque ventum sit), 
on account of the avarice and incompetence of the commanders. 
For ventum sit see A. 146, d; B. 138, IV.; G. 208, 2; H. 518, 
1; (465, 1). Thesubjv.is due to the influence of the ind. ques- 
tion quantas . . . ferant, of which this forms a part. A. 342; 
B. 324; G. 629; H. 652, I.; (529, II.). ] 

14. Sec. 38. per hosce annos: i.e. during the Social War, the 
wars between the factions of Sulla and Marius, and the Servile 
War. 

15. hibernis: cities and states often paid large sums to 
avoid having the legions quartered upon them. 

19. Sec. 39. hic: this being the case. In force almost like 
qua re. 

21. non modo: not only not. Non is regularly omitted after 
non modo when it is followed by sed ne . . . quidem and a com- 
mon predicate. | manus, vestigium: the former referring to 
deeds of violence, the latter to treading down of fields and crops, 
while on the march. | 

29. cuiquam: for case see À. 227; B. 187, IL,a; G. 346; 
H. 426, 1; (385). 

29. Iam vero: see on 17, 13. 

20. Hiemis, avaritiae : emphatically contrasted by their posi- 
tion. The first is an objective the second a subjective genitive. 


Sec. 40-41. Pompey's perfect self-control. 


PaAaE 24. 1. Ch. XIV. Sec. 40. Age: commonly combined 
with vero or nunc to mark a transition to à new point in the 
argument. 

9. inventum (esse) : made possible. 

4. vis remigum: the large war-galleys manned by hundreds 
of trained rowers attained a speed almost equal to that of 
modern steam vessels. 

9. aliqui: more definite than ulli, which would be regular 
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here, the sentence being negative. AÀ.202,b,c; B. 252, 2, 4; 
G. 314; 317; H. 512; 5183; (455; 457). 

6. res: here temptations, attractions. 

7. non avaritia, etc.: this was undoubtedly the keynote to 
Pompey's character. He was a man of great caution and of 
cool caleulation, who had his feelings under such perfect con- 
trol that he never gave way to any emotion or weakness that 
would stand in the way of his interests. In that respect he was 
like Julius Caesar, but lacked the latter's genius. 

8. aliquam: we might have expected ullam here, this being 
a negative clause (see on aliqui above.) non ulla praeda 
means nol any booty whatever ; non aliqua praeda, not some booty 
in particular. — voluptatem, amoenitas : see Syn. 28, and 21. 

12. tollenda: Rome was filletd with treasures of art of 
which the provinces had been robbed by Roman governors and 
geuerals. 

PAcE 2D. Sec. 41. delapsum: the regular word for the 
descent of gods toearth. nunc... nunc... nunc: anaph- 
ora, see on 3, 20. 

4. fuisse: emphatic position, that there were actually. — hac: 
ie. like Pompey's. 

9. quod: a fact which, the antecedent being the preceding 
clause. 

6. falso : adv., see multo, 1, 2, and note. 


Sec. 41-42. Pompey's affability, wisdom, eloquence, good 
faith, humanity. 


11. Iam vero: see on 17, 13, and 23, 93. Again below, line 
14, we have the transitional iam, and again. 

l7. Sec. 42. loco: the RHostra. See (105, 3) and ill. on page 
Ixxix. Fidem: as for his good faith, standing first as the impor- 
tant word of the next thought, the transition being marked by 
vero. humanitate iam, below, is correspondingly introduced. 
humanitate: Pompey could hardly be called humane, even for 
a Roman. He was guilty of many barbarous cruelties, but could 
be merciful when mercy was the best policy. 
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20. dictu: A. 3083. n.; B. 8340, 2, a; G. 4860; H. 0635, 1, 2; 
(941, 2). 
(3) Sec. 43-46. The third important qualification for a 


commander, auctoritas, prestige and influence, Pompey also 
possesses. 


Pack 26. 1. Ch. XV. Sec. 43. Et quoniam: cf. the begin- 
ning of S 7, and see note. quoque: regularly throws its 
emphasis upon the word which it follows. 

9. ea re: in that respect, i.e. auctoritate. 

9. quid hostes, quid socii, etc.: the ind. questions are used 
as the subject of the infinitive pertinere, which depends upon 
quis ignorat. 

7. ut aut contemnant, etc.: subjv. of result depending on 
homines commoveri. The subjunctives are best translated 
by infinitives. — oderint: perf. with force of pres. A. 143, b, 
279, e; B. 133, 2; G. 175, 5; H. 299, 2; (297, 2). 

8. opinione: a preconceived notion, prejudice. 

9. igitur: this conjunction is often used, as here, to resume an 
interrupted thought, to resume, as I was saying, etc. Hereit calls us 
back to line 4; the sentence vehementer, etc., being a digression. 

12. iudicia: referring to gifts of office, triumphs, etc. A 
conspicuous example follows. 

Sec. 44. An vero, etc.: the very common use of the second 
half of a double question, the first half of which is suppressed. 
(Is the opposite true) or really, etc. A.211, b; B. 162, 4, a; 
G. 457, 1; H. 380, 8; (358, w. 4). 

]5ó. templis: the steps leading to the temples of Saturn, 
Castor, Vesta, and Concord. See maps and illustrations of the 
Forum. The time referred to is the day when the Gabinian 
law was proposed, which gave Pompey the command against 
the pirates. 

19. ut plura non dicam — vu! plura omittam. Trans. by the 
Eng. infin. So, too, confirmem. 

22. sumantur: potential subjv. A.811,2a; B. 280; G. 257; 
H. 552; (485). qui quo die — nam eo die quo is, for on the 
day that he. "The Latin prefers the relatives as making à closet 
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connection with what precedes. A. 180, f, 201, e; B. 251, 6, 7; 
G. 610, n. 1; H. 510; (458). 

PaAcE 27. 3. quantam (vilitatem): correlative with tanta 
vilitas. 

5. potuisset: plup. subjv. in the apodosis of a condition 
contrary to fact. "The indic. potuit would have been more regu- 
lar. A. 308, c; B. 304, 3, a4; G. 597, n. 8; H. 588; (511, w. 3). 
The protasis of the condition is implied in ex summa ubertate 
agrorum: as if he had said si ubertas agrorum summa fuisset, 
viz diuturna paz, etc. 

7. Sec. 45. paulo ante: see 15, 10-13, and note on 15, 11. 

1l. ad eas regiones: i.e. to Cilicia. 

14. Asiae: for case cf. mihi, 23, 7. 

15. perfecturus sit : indirect questions referring to fut. time 
take the subjv. of the first periphrastic conjugation. 

18. rumore: sc. sui adventus. 

19. Ch. XVI. Sec. 46. Age vero: cf. the beginning of Sec. 
40, and see on 24, 1. 

29. cum : concessive, consequently with the subjv. noster 
imperator: a commander of ours, i.e. Q. Metellus, See 22, 4, 
and note on Cretensibus. 

PAGE 28. 1l. Quid: marking a transition. See on 7, 6. 

2. legatum . . . misit: about this transaction nothing is 
known. The thought seems to be that an ambassador was sent 
" from Mithradates to Pompey. The enemies of Pompey, how- 
ever, who were jealous of this preferment, declared he was a 
spy and not an ambassador. 

4. ad eum: Pompey. esse missum: sc. legatum. 

6. igitur: ín view of what has been said, therefore. Not like 
the use in 26, 9; see note there. "This closes the argument on 
the third point, viz. that a general should have auctoritas. 


(4) Sec. 47-48. In the fourth and last place the model com- 


mander must have felicitas, good fortune. 


10. Sec. 47. Reliquum est: regularly followed by a subject 
clause of result, as here by ut . . . dicamus. See restat ut, 
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etc., 16,3, and note. felicitate: by this is meant the good 
fortune that comes to a man by the blessing of heaven, and 
which he cannot control or get for himself. 

12. homines : subj. of dicere, understood from dicamus. 

18. timide: reverently. 

14. Maximo, Marcello: Q. Fabius Maximus Cunctator and 
M. Claudius Marcellus, both famous generals in the Second 
Punie War. Fabius won his title of Delayer (Cunctator) by 
pursuing a waiting policy and avoiding battle with Hannibal; 
Marcellus distinguished himself most by the capture of Syracuse, 
212 B.c. See also Vocab. Scipioni: either the conqueror of 
Hannibal, Scipio Africanus Major, or the destroyer of Carthage, 
Scipio Africanus Minor. See Vocab. Mario: Caius Marius. 
See Vocab. and ill. page 102. 

18. ad amplitudinem et ad gloriam: sc. augendam. 

21. agimus: see on ad agendum, 1, 2. —non ut dicam 
« . . Bed ut: not so as to say . . . but such. 

29. videamur: here passive, not middle; are seen or shown, 
not seem. 

20. Sec. 48. Itaque non sum praedicaturus, etc.: another 
case of praeteritio. See 15, 10; 20, 15; and notes. 

PaAaGE 29. 1. ut: how, introducing a series of indirect ques- 
tions. 

6. optare: see Syn. 47. 

8. quod ut — ut hoc, but the Latin prefers the relative. See 
26, 22, and note. 

9. cum . . . tum: correlatives. 


Sec. 49. Recapitulation of the arguments. 


10. Sec. 49. quin... conferatis: after dubitare in the 
sense of to hesitate the regular construction is the infinitive; 
but when dubitare is negatived, or when it stands in a ques- 
tion expecting a negative answer, as here, the subjv. with quin 
may be used. — boni: part. gen. À. 216, 3; B. 201, 2; G. 369, 
R. 1; H. 440, 5, N.; (397, 3). 


Sec. 50. For all the reasons stated Pompey should be ap- 
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pointed; but a weighty additional reason is that he is already 
near the field of action with a powerful force. 





19. Ch. XVII. Sec. 50. Quod 8i... esset, . . . erat deli- 
gendus, eíc.: à good example of a present contrary to fact 
condition, with the indic. of a periphrastic form in the apodosis. 
See A. 308, c; B. 304, 3, b; G. 597, n. 8; H. 582; (511, 2). 

29. habeat: sc. exercitum. Pompey took over the troops of 
Glabrio and Lucullus in Asia. 

PAaE 30. 2. eidem: ind. obj. of committamus. 

4. committamus: subjv. in a deliberative question. See 
dicam, 20, 1, and note. 


CONFUTATIO. $Src. 51-68. 


Sec. 51. The objections of Hortensius and Catulus still re- 
main to be answered. 


9. Sec. 5]. At enim: very common in introducing objections 
to an argument and involving an ellipsis. But (in spite of all 
you have said, Pompey should not be appointed) for; translated 
freely, But still, But you will say. 

6. beneficiis : referring to the offices of the state. — Catulus: 
Quintus Lutatius Catulus, à distinguished leader of the Opti- 
mates, but beloved and trusted by all parties. See Vocab. 

9. Q. Hortensius: the famous orator, and Cicero's chief 
rival. See Introd. Life of Cicero, p. xvi,(80), and Vocab. 

ll. auctoritatem : ezpressed opinion. 

12. multis locis: on many occasions. For cons. see A. 258, 
f, 1; B. 228, 1, b); G. 385, N. 1; H. 485, 2; (425, 2). 

15. cognoscetis: ie.in Sec. 68. Remember that this verb 
means to learn in the present system, and to know in the perfect. 

18. omissis auctoritatibus : leaving all questions of opinion 
out of consideration. "That is, Cicero proposes to discuss, not 
the theory or principles involved, but rather to argue from a 
consideration of the fact itself (ápsa re ac ratione). 
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Sec. 52-56. The objection of Hortensius, that no individual 
should be given so much power, considered and answered. 

PAcE 81. 1. Sec. 52. Bi... tribuenda sint: a simple con- 
dition in ind. disc. 

4. oratio: argument, plea. 

9. idem: for force see A. 195, e; B. 248, 1; G. 310; H. 508, 
9; (4951, 3). 

6. et: correlative with et in 1. 9. 

7. Gabinium: on the law proposed and carried by Gabinius, 
see introduction to this oration, p. 101. graviter ornateque: 
often combined. "The former refers to the thought, the con- 
tent; the latter to the beauty of form and diction of a speech. 

8. promulgasset: a bill had to be posted up in some public 
spot at least 17 days before it could be voted on. 

1l. Sec. 53. Quid? see on 7,0. tum: very emphatic by 
position, to be taken with valuisset. "The thought is that if 
the opinion of Hortensius had been followed at that time, the 
reputation and power of the state would have suffered. — si 

. . valuisset, . . . teneremus: a contrary to fact condition. 
The difference in the tenses should be brought out in the trans- 
lation. See A:308; B. 304, 1; G. 597 ; H. 579, 1; (510, w. 1). 

14. An, etc.: see 26, 12, and note. 

16. legati, etc. : see Ch. XII. 

17. commeatu: in its original meaning, intercourse, com- 
munication. Construed as abl. of spec. 

18. cum ... erant: observe that in this cum clause, as 
well as in the two that precede, the verb is in the indic. They 
simply define and do not describe the time of the principal 
verb on which they depend. See on 1, 7 ; 2, 1. 

22. Ch. XVIII. Sec. 54. Atheniensium: after the Persian 
wars in the fifth century B.c., Athens was mistress of the 
Aegean Sea and the neighboring parts of the Euxine and Medi- 
terranean. 

23. Karthaginiensium : the Carthaginians were a seafaring 
nation, and in the third, century B.c. controlled most of the 
shipping of the Mediterranean. 
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24. Rhodiorum: the naval power of Rhodes succeeded that. 
of Carthage in the last centuries before Christ. 

Pa6E32. 1. inquam: forcon- 
jugation see A. 144, b; B. 134; 
G. 175, 2; H. 300; (297, II. 2). 

4. annos: acc. of duration of 
time. 

8. utilitatis . . . dignitatis 
... imperi: not utility, dignity, 
empire; but profits, standing, su- 
premacy. Another good place to be misled by English cognates. 

9. Sec.50. Antiochum ... Persem .. . Karthaginiensis: 
for the Roman wars with the first and last,seeon 8,24. Perses, 
or Perseus, king of Macedonia, was defeated by Aemilius Paulus, 
168 m.c. The final supremacy of Rome upon the sea was all the 
more remarkable because the Romans were nof naturally a 
nation of sailors. The wars with Carthage compelled them to 
build and equip fleets and learn how to use them successfully 
against the best seamen in the world. 

12. ei: simply repeats nos. Such repetition is not uncom- 
mon in a long sentence, that we may not forget the subject. 
See on ei: 20, 22, which repeats the preceding vos. 

16. Delos: a small island in the Aegean, which rose to great 
commercial importance after the destruction of Corinth (146 
x.c.. lt was the reputed birthplace of Apollo and Diana, 
and its sacred character protected it from assauli for many 
years. 

19. . eidem, repeats nos: see note above l. 12. 

21. Appia via: the great Roman road running south to 
Capua and thence to Brundisium and Tarentum. See ill. page 
33. Plutarch says that the pirates made the road near the sea 
dangerous, and destroyed the neighboring buildings. 

23. cum: concessive. exuviis nauticis, etc.: referring to 
the beaks (rostra) of captured ships which decorated the Rostra. 
See (105, 3). 

25. Ch. XIX. Sec. 56. Bono animo: with good intentions. 


Com or Ruopzs. 
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Usually this phrase means of good courage. "This section re- 
peats the sentiments of Sec. 53. 

28. dolori: dolor is a general designation for any painful or 
oppressive feeling. Here it is used for the anziety felt by the 
people to pass the Gabinian law. 

PaAcGE 83. 3. videremur: are seen, not seem. See on vide- 
amur, 28, 23. 


Sec. 07-58. A digression with reference to the appointment of 
Gabinius as Pompey's legatus. Pompey should be allowed his way . 
in the matter, just as other generals have had theirs. Besides, 
Gabinius should share in the success which his bill made possible. 

6. Sec. 57. Quo mihi etiam, etc.: for this reason it seems to 
me that. objection has been made all the more undeservedly hitherto. 
The senate had good reason for not wishing to appoint Gabin- 
ius. In the first place, he had angered them by forcing his bill 
through the comitia and giving Pompey extraordinary powers 
against the pirates. Secondly, the laws forbade a man to share 
in an office which his own bill had created. Pompey had the 
right to appoint his /egati without an appeal to the senate or 
people. The fact that he referred the case of Gabinius to them 
shows that he himself thought the appointment would be illegal. 

7. dicam: subjv. in a deliberative question. See on 20, 1. 
anne — an. 

9. Utrum... an: a double question. A. 211, and d. 

10. idoneus . . . qui impetret: see dignos quorum, etc., 
8, 15, and note. 

1l. cum . . . eduxerint: concessive. 

PAGE 84. 5. periculo: the feeling of the optimates against 
the bill of Gabinius had been very strong. "The historian, Dio 
Cassius, says that Gabinius was almost killed when the bill was 
discussed in the senate. 

Sec. 58. An: connect closely with in uno Gabinio sunt, eto., 
and subordinate the clause C. Falcidius . . . potuerunt, by 
introducing it with while. Or, while C. Falcidius, ete., in the 
case of Gabinius alone are they, etc. The persons mentioned in 
line 6 are otherwise unknown. 
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7. quos omnis honoris causa nomino: this was a com- 
plimentary phrase used when a speaker took the liberty of 
naming a person of consequence in publie. cum tribuni 
plebi fuissent, anno proximo: /he year afler they had been 
tribunes of the plebs. We infer from this that the fact that 
Gabinius had been tribune the year before was a further objec- 
tion to his appointment. Whatever the objections may have 
been, Gabinius secured the appointment. 

10. in hoc imperatore, for cum hoc imperatore: to har- 
monize with in hoc bello, and in hoc exercitu. 

ll. esse deberet: ought to have been. For the translation of 
esse, see À. 288, a; B. 270, 2; H. 618, 2; (537, 1). 

183. Qui si: another characteristic example of the use of a 
relative where we use a demonstrative. See qui quo die, 26, 
22, and note. me...relaturum: as praetor Cicero had this 
power. See (35). 

14. inimicum edictum: either consul, as superior in rank, 
could forbid a praetor to bring a matter before the senate, but 
he would not be bound to obey. 

15. quo minus . . . defendam: A.331,e2; D. 295, 3; G. 
049; H. 568, 8; (497, II. 2). 

16. intercessionem: the veto of a tribune, which all magis- 
trates were bound to respect. See (406). 

18. quid liceat: what they may do. The tribunes would 
think twice before they would veto a popular measure. 


Sec. 59-63. 'The objection of Catulus. He says that no new 
precedents should be established; but the Roman people have 
often been obliged to adapt new methods to new circumstances, 
and in Pompey's own case have conspicuously violated precedent 
on many occasions. 


98. Ch. XX. Sec. 59. Reliquum est ut: see restat ut, etc., 
16,3; reliquum est ut, 28, 10, and notes. auctoritate et 
sententia: weighiy expression of opinion, à sort of hendiadys, 
ie.two nouns are used, connected by and, where we use a noun 
and an adjective or & noun and a genitive. 

24, Qui cum: see Qui 81, 34, 13, and note. ex vobis: ie.in 
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the contio (28), where the bill of Gabinius was discussed. Cicero 
shared in the general esteem felt for Catulus, and for that reason 
pays him a handsome compliment before proceeding to argue 
against him. ' 

25. si in uno Cn. Pompeio, etc: Catulus's own words would 
be: si in uno Cn. Pompeio omnia ponetis, si quid eo factum erit, in 
quo spem eritis habituri? Account for all changes in mood and 
tense. | 

PacE 8b. 1. eo: for cons. see À. 244, d ; B. 218, 6; G. 401, 
N. 7 ; 474, 3; (415, IIT. v. 1). | 

2. cum ... dixistis: seeon cum . . . erant, 31, 18. 

7. quo ... hoc: abl. of degree of difference (A. 250, R; 
B. 223; G. 408; H. 479; (423)), best translated the . . . the. 

9. vita atque virtute: abl. with frui; see 10, 6, and note. 

10. Sec. 60. At enim: see on 30, 5. Here the ellipsis may 
be for: At (inperium Pompeio deferendum non est; est) enim 
(cavendum) ne quid novi fiat, etc. 

12. Non dicam, etc.: another good example of praeteritio ; 
see 15, 10; 20, 15; 28, 25, and notes. Observe, too, the anaphora, 
non dicam being repeated below. 

14. novorum consiliorum: modifying rationes. 

Pack 36. l. ab uno imperatore: P. Cornelius Scipio 
Aemilianus. See Vocab. Scipio was consul the first time in 
146 B.c., before he was of legal age, and the second time in 
133, when the law that no one should be consul twice was still 
in force. | 

9. Mario: see Plutarch's life of Marius. Under stress of 
fear of the Cimbri and Teutones, Marius was appointed con- 
sul several years in succession, though the law then was that ten 
years should elapse before a man was again eligible to the same 
magistracy. 

9. Catuli voluntate: i.e. the extraordinary powers hereto- 
fore conferred upon Pompey were sanctioned by Catulus. 

10. Ch. XXI. Sec. 61. Quid tam novum, etc.: in this and 
in the following sentences est is to be supplied. .À summary of 
Pompey's public life follows, from its beginning in 83 B.c. to 
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his consulship in 70; see Sec. 28-30 and notes, and p. 164 of the 
introduction to this oration. 

11. adulescentulum: at the age of twenty-three. 

15. cuius .. . abesset: concession. aetas, etc.: Pompey 
was sent to Sicily and Africa by Sulla, with the consent of 
the senate, at the age of twenty-four. "The lowest legal age 
for entering the senate was thirty. 

18. administrandum: gerundive expressing purpose.  À., 
294, d; B. 337, 7, b) 2); G. 430; H. 622; (544,2, N. 2).  pro- 
vinciis: used in its original meaning, spheres of activity, posi- 
tions. 

20. victorem: adj., victorious. 

21. equitem : a mere knight, i.e. having held no office, not a 
member of the senate. See (8-11). 

24. Sec. 02. Quid tam inusitatum quam ut, etc.: observe 
that in the foregoing section, infinitive clauses were used after 
quid tam novum, and similar expressions, while in this section 
we have a series of ut clauses. "There is no essential difference 
in the meaning. 

PaAcE 837. 2. bellum maximum: the war in Spain against 
. Sertorius. 

4. non nemo : not no-one — some.  'The idea is plural, though 
the following verbs are singular to agree with nemo. 

T. pro consule: see (49).  L. Philippus: a famous vit, 

9. pro consulibus: because both consuls refused to go. - 

15. ex senatus cofisulto legibus solutus: strictly speak- 
ing, the power to make or unmake laws belonged to the comitia 
tributa, but. the senate had gradually usurped much of this 
power. See (33). consul: the legal age for the consulship was 
forty-three; as Pompey was only thirty-six when he was elected 
(70 B.c.), the laws had to be set aside (solutus) in his favor. 
ante: with quam, the parts being separated as usual For 
mood of licuisset see À. 327; B. 292; G. 577; H. 605; (520). 

16. ullum alium magistratum: i.e. he was too young to 
hold any other curule office (41, rv. a) when elected consul. 

l7. iterum ... triumpharet: Pompey celebrated triumphas in 
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80 and in 71. The law allowed only a consul or a praetor to 
have a triumph. As Pompey had held no office, and did not 
hold a regular imperium, it needed a special enactment to 
grant him a triumph. - | | 


Sec. 63-68. Hortensius and Catulus should therefore with- 
draw their objections, and yield to the people, who showed 
themselves wiser than they in appointing Pompey commander 
against the pirates. "The position in Asia holds peculiar temp- 
tations, and Pompey is the only man that can withstand them. 
This they know, and they should also show some respect for the 
opinion of the eminent men that are supporting the bill. 


25. Ch. XXII. Sec. 63. Qua re: very common in summing 
up an argument. See 11,21. 

26. illorum: i.e. the optimates. The thought is that the 
people have always ratified the acts of the optimates as regards 
Pompey, and that now that the people want something done 
for him the optimates should not stand in the way. 

PacE 38. 1. ab illis: connect, with improbari. 

8. suo iure: twilh peculiar right, with full right. 

4. vel: even. 

6. isdem istis reclamantibus: trans. by a temporal clause, 
then, etc. See on 4, 3. The thought is that the people's right 
to be heard now depends upon their having shown their supe- 
rior wisdom in passing the Gabinian law against the opposition 
of the optimates. unumillum...quem... praeponeretis: 
subjv. of characteristic. | A. 320, b; B.283, 2; G. 631, 1; H. 
591, 5; (508, II. 1). 

8. Sec. 64. rei publicae parum consuluistis: had too little 
care for the general good. 

10. Sin: with vidistis and attulistis. vos plus tum, etc.: 
you at that time had a deeper political insight. |. eis repugnanti- 
bus: concessive. 

19. principes: i.e. Hortensius, Catulus, and other leaders of 
the senatorial party. 

13. sibi et ceteris: dat. of agent with parendum esse. 
Intransitive verbs that take the dative in the active retain it 
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(here auctoritati) in the passive, but are used impersonally. 
In translation such passive impersonal expressions should always 
be made active and personal, e.g. that they and the others must 
obey, etc. 

l7. virtutes: Cicero repeats in substance what he said in 
Sec. 36-41. 

19. nostrum imperatorem: here indefinite, any general of 
ours. 

21. qui: indefinite pronoun. 

22. cupidorum: with force of avarorum. 

23. Sec. 65. dictu: see on 25, 20. 

PaAcE 89. 1l. libidines: lawless acts. 

3. nostris magistratibus religiosum: by way of contrast 
it may be stated that when Jerusalem fell into the hands of 
Pompey in 63 B.c., he forbade any spoil to be taken from the 
temple. 

9. iam: transitional, moreover, furthermore. See 25, 11, and 
note. quibus — ut eis, and expresses purpose. 

-7. Sec. 60. Libenter... disputarem: / should be glad to dis- 
cuss. For the subjv. see A. 311, à; B. 280, 2; G. 257 ; H. 552; 
(485). 

ll. hostium simulatione: under the pretense that there are 
enemies, i.e. the army really did nothing but prey upon friends 
and allies. See on Sec. 38-39. 

12. non modo . . . sed: J do not say . . . buteven. 

15. Ch. XXIII. quem: indefinite pronoun, followed by a 
rel. cl. of characteristic. The same construction follows below. 
idem qui... possit, and again idoneus qui . . . mittatur. 

18. [qui ... oppidorum]: these words are fcund in but 
one manuscript, and are bracketed as doubtful. 

22. Sec. 67. pacatam fuisse: has been left in peace. 

29. pacata: pacified, a technical expression meaning that 
resistance to Roman arms had ceased. 

PAGE 40. 1. praeter paucos: twith few exceptions. 

2. classium nomine: under the name of fleets, i.e. these cor- 
rupt commanders, under the pretext of equipping a fleet, would 
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raise large sums of money from the provinces or draw it from 
the treasury, and would then keep a large share of it themselves, 
leaving the country without the means of making a successful 
defense. One reason why former expeditions against the pirates 
were so unsuccessful was that the commanders of the fleets stole 
so much of the money appropriated, that not enough was left 
properly to equip and man the ships. 'The losses thus sus- 
tained (cf. detrimentis accipiendis) were more disgraceful 
(cf. maiore turpitudine) than if nothing had been attempted. 

3. videremur : we are seen (by all the world). See on videa- 
mur, 28, 23. 

4. quibus iacturis, quibus condicionibus: after what ex- 
penditures and under what conditions. 'To secure a province & 
man would not only spend all he had, but borrow all he could. 
condicionibus refers to the conditions for repayment made by 
the money lenders. In the end the province would have to pay 
the whole bill, and enough more to send the governor back to 
Rome at the end of his term with a large fortune. 

5. videlicet: ironical, as usual. 


T. Quasi... non... videamus: for cons. see A. 312; 
B. 307, 1; G. 602; H. 584; (513, II.). 
9. Sec. 68. dubitare quin . . . credatis: Aesitate to intrust. 


See on quin... conferatis, 29, 16. qui, etc.; quem, etc.: 
for construction compare unum illum ... quem... prae- 
poneretis, 38, 6, and note. 

13. est: note the repetition (anaphora) of est in the three 
following clauses, serving to give an emphatic introduction to 
each of the four distinguished men who support the bill. 

14. P. Servilius . . . C. Curio... Cn. Lentulus. . . C. 
Cassius: see Vocab. 

15. tantae: pred. adj. exstiterunt: have come to light, 
hence are. As the force of the verb is really present, it is fol- 
lowed by primary and not secondary tense sequence. 

17. beneficiis: i.e. he had been consul and had received a 
iriumph. "This ablative and rebus depend upon ornatus or some 
Buch word understood from praeditus. 
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20. gravitatem: Lentulus was so strict in his censorship that 
he expelled sixty-four senators from the senate. 

22. auctoritatibus : abl. of means. 

29. responderene posse videamur: whether we seem able to 
answer, an ind. question depending on videte. 


PERORATIO. $Sxzc. 69-71. 


Manilius is urged to stand by his bill, relying upon his own 
courage, the support of the people, and the help of Cicero. In 
conclusion the orator calls the gods to witness that his personal 
motives are pure and disinterested. 


PacE 41. 1. Ch. XXIV. Sec. 69. Quae cum ita sint: a 
very common form of introducing the peroration or close of 
the entire speech. See 122, 23, and 143, 94. 

2. voluntatem et sententiam: wish (to give Pompey the 
command) and opinion (that the best interests of the state 
demand it). 

4. auctore populo Romano: abl. abs. expressing cause. 
neve — et ne in force. 

4. studio: manifestations of sympathy. 

8. iterum: the first time was when the Gabinian law was 
proposed. See the beginning of Sec. 44. 

9. re: the cause. 

10. Ego: subj. of polliceor ac defero, line 14. — autem: 
see on 1, 2. 

1l. quicquid . . . possum : whatever power I have. 

12. potestate: see Syn. 26, and (41, rr. b). 

16. Sec. 70. huic loco temploque: /his consecrated spot. 
Another case of hendiadys. See auctoritate et sententia, 
34, 23, and note. The reference is to the Rostra, which was a 
place consecrated.by the auspices, and hence a templum. See 
(74). 

l/. qui ad rem publicam adeunt: who are engaged in 
affairs of state. 

19. neque quo . . . neque quo — neque quia . . . neque ut 
eo: eo being abl. of means. 
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23. ut hominem praestare oportet: so für as a mere man 
may give assurance of the future. 

Paar 42, 1. repellemus: plural used for the singular, as 
often, for rhetorical reasons. — honorem : political office. Cicero 
is thinking especially of the consulship. — ab uno: i.e. Pompey. 

6. Sec. 71. tantum abest ut . .. videar, ut . . . intellegam : 
so far am I from seeming, ete., . . . that I perceive, ete. For cons. 
see A. 832, d; G. 559, n. 1; H. 570, 2; (509, 3). 

7. multas me etiam simultates . . . suscepisse: ie. among 
the optimates, who did not feel pleased with Cicero for advo- 
cating this bill so strongly. 

9. honore: his praetorship, while beneficiis, following, re- 
fers to his curule-aedileship and quaestorship. 

18. rationibus: interests. — oportere: it is proper for me. 
The subj. of oportere is the clause me ...praeferre. The 
whole is, of course, dependent on ego statui. 











INTRODUCTION TO THE ORATIONS 
AGAINST CATILINE. 


THE CONSPIRACY OF CATILINE. 


L. Sergius Catiline was born about 108 s.c. His family 
belonged to the noble Sergian gens, but had been going down 
in fortune for many years. Catiline was left with small means, 
but had natural gifts which might have made him famous. 
He was endowed with herculean strength, unusual intellectual 
power, and a faculty for attracting others to him, which, with 
his ambitious temperament, might have made him & powerful 
national leader. But from early youth he threw himself into 
&ll the excesses of the corrupt capital, and came to manhood 
with a thoroughly perverted nature. 

He first appeared in public life as an active partisan of Sulla, 
and took a disgraceful part in the bloody proscriptions of 82 n.c., 
under cover of which he is said to have murdered his brother. 
Later he was suspected of poisoning his son by a former mar- 
riage, who was an obstacle to his marriage with the notorious 
Aurelia Orestilla. Many other serious crimes are charged to 
him, some perhaps unjustly, but all tending to show that he 
was à very wicked and dangerous man. 

In spite of his sullied character, his powers of personal leader- 
ship brought him first the quaestorship (48) and then the prae- 
torship (45). In 67 s.c. he went as propraetor (49) to Africa, 
whence he returned in 66 to stand for the consulship. His 
oppression, cruelty, and wickedness as governor had been such, 
however, that he was called upon to face charges for extortion 
brought before the senate by the suffering provincials. He was 
therefore compelled by law to withdraw his candidacy. 

212 
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P. Autronius Paetus and P. Cornelius Sulla were elected 
consuls for 65; but being condemned for using bribery at the 
election they were obliged to withdraw in favor of the rival 
candidates, L. Aurelius Cotta and L. Manlius Torquatus. Cati- 
line and Autronius, both disappointed in their hopes, made & 
plot to murder the consuls Cotta and Torquatus on January 1, 
the day of their inauguration, and seize the consular power 
for themselves. The plan included also some popular changes - 
in the constitution and the abolition of debts. "Though usu- 
ally called the first conspiracy of Catiline, there is some evi- 
dence to show that Catiline was not the prime mover, but that 
Caesar and Crassus were using him to further their political 
schemes against Pompey and the senatorial party. "The plot 
failed on Jan. 1, owing to its being discovered. It was post- 
poned to Feb. 5, but failed again, owing this time to Catiline's 
giving the signal for attack prematurely. Though the matter 
was well known, there was no investigation, and no one was 
punished; a fact which doubtless encouraged Catiline to try 
again. | 

It was not till 64 that Catiline had disposed of the charges 
for extortion brought against him in 60. He managed to secure 
an acquittal by bribing both the prosecutor and the jury. Now 
he was free to enter the lists for the consulship for 63. Among 
the candidates were his particular friend, C. Antonius Hybrida, 
&nd Cicero. With Antonius, who was a son of the great orator 
(85), but in no way worthy of him, Catiline made a close com- 
bine to defeat Cicero, who was their chief competitor. Noth- 
ing was left undone in the way of bribery and other illegalities 
to win the election against him. "They had, too, the secret 
support of Caesar and Crassus, who hoped to make use of 
Catiline against Pompey and the senate. At this critical point, 
Cicero *was able to give such a presentation of his opponents' 
plots and schemes (Oratio in Toga Candida) that he was elected 
by a good majority, with Antonius as his colleague.! 


1 See also Introd. Life of Cicero, p. xvii. 





214 NOTES. 


After this bitter disappointment, Catiline again began to 
dream of conspiracy and social revolution. All the conditions 
seemed favorable. "There was no strong military force in Italy. 
Pompey, the ouly man strong enough to enforce order, was in 
the far East; the senate was unsuspicious, weak, and negligent ; 
the capital was full of an immense unruly population ready 
for anything that they could turn to their advantage. In all 
classes there was deep moral degeneracy and an unsettled feel- 
ing, resulting from years of civil strife and widespread disasters 
to business, industry, and capital. Under these circumstances, 
it is not strange that Catiline found many adherents to his 
scheme. His first object was to gain the consulship for 62, and 
all were instructed to work with that in view. He counted on 
the sure support of Antonius, and expected to dispose of Cicero 
by force, if he proved troublesome. 

Cicero knew very well what was going on. His chief inform- 
ant was a certain Fulvia, who had the confidence of Q. Curius, 
one of the conspirators. He had been able to win Antonius 
to inactivity by promising him the rich province of Mace- 
donia for his proconsular year, and secured his own personal 
safety by surrounding himself with a guard of friends and 
clients. 

A few days before the consular election, which was usually 
held in July (24, 43), the senate held à meeting, before which 
Cicero fully exposed Catiline's plots and threats, and called 
upon Catiline, who had the effrontery to attend the meeting, 
to explain his actions and intentions. Instead of trying to 
evade the question, Catiline declared boldly that the state had 
two bodies (i.e. the optimates and plebeians), one infirm with 
a weak head, the other strong without a head; but that the 
latter would not lack for a head so long as he was alive. With 
this defiance he left the room. . But even then the senate took 
no vigorous action. 

A few days later the election took place (22-24). The consul 
was present, strongly guarded and with a shining coat of mail 
under his toga. This show of force held the armed bands of 
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Catiline in check, and gave the voters courage. Decimus Junius 
Silanus and L. Licinius Murena were declared elected. 

After this third and worst disappointment, Catiline deter- 
mined on open rebellion. To increase his forces, he sent 
messengers through the country districts, incited slaves and 
gladiators to revolution, aroused the lawless shepherds of 
southern Italy, and above all, the veterans of Sulla in Etruria, 
who were only too anxious for another harvest of plunder. 
Stores of arms were collected in various places, and money was 
sent to Faesulae in N. Etruria (see Ill. page 64) where Manlius, 
a former centurion of Sulla, was collecting a large force. It 
was decided that he should raise the standard of revolt on the 
27th of October, and that the consul and prominent optimates 
at Rome should be murdered the next day, and the city laid 
waste by fire. 

Cicero, informed of these plans, called a meetiug of the senate 
on the 21st of October to consider what should be done. "That 
body had finally awakened to the danger of the situation, and, 
after a two days' session, gave the consuls unlimited power 
(consultum ultimum (34)) to provide for the safety of the state. 
À few days later word came from Faesulae that C. Manlius 
had taken up arms, and risings of slaves in Capua and Apulia 
were reported. "The senate thereupon sent out men to raise 
troops, and offered rewards for information about the con- 
spiracy, but without result. During all this time Catiline 
remained in the city. When legal charges were brought 
against him, as the cause of all the trouble, he acted the part 
of injured innocence and went to several prominent men and 
asked them, each in turn, to keep him in custody, to make it 
clear that he had nothing to fear and did not intend to run 
away. 

However, the military preparations in progress warned Cati- 
line that his only hope lay in placing himself at the head of 
his troops with the least possible delay, that he might strike a 
decisive blow before the state could muster its forces. Before 
leaving Rome, however, he determined to kill the consul, who 
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stood most in his way and had thwarted most of his plans. 
On the night of' Nov. 6, he called the conspirators together at 
the house of M. Porcius Laeca. He gave final instructions 
to all, and demanded the immediate assassination of Cicero. 
The senator L. Vargunteius and the knight C. Cornelius vol- 
unteered to do the deed. 

Cicero heard of his danger before morning, and guarded his 
house against the assassins. On Nov. 8, he called a meeting 
of the senate in the temple of Jupiter Stator on the Palatine 
(see Ill. page 43), and surrounded the building with armed men. 
When Catiline had the boldness to appear at this meeting, 
Cicero, full of indignation, burst forth into the fiery oration 
which follows. No speech of Cicero is better known than this. 
As given, i& must have been largely ex tempore. Cicero after- 
ward wrote it out and published it. 
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Chronology of the Life of Catiline. 

B.C. 

108 (?). Born. 

82 (?). Assists in the proscription of Sulla. 

78 (?). Quaestor. 

68. Praetor. 

67. Propraetor in Africa. 

66. Returns to Rome to stand for the consulship, but is accused of 
extortion and withdraws. 

65. Forms his first conspiracy. 

64. Is acquitted of the charges against him and becomes candidate for 
the consulship, but is defeated. 

63. Again tries for the consulship and is again defeated. Makes his 
second conspiracy. 

62. Falls in battle. 


Consauls for the Years 66-62 B.C. 


66. M'. Aemilius Lepidus and L. Volcatius Tullus. 
65. P. Cornelius Sulla. | Did not serve 

P. Antronius Paetus. ' 

Lucius Aurelius Cotta and L. Manlius Torquatus. 
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64. L. Julius Caesar and C. Marcius Figulus. 
63. M. Tullius Cicero and C. Antonius Hybrida. 
62. D. Junius Silanus and L. Licinius Murena. 


Suggested Reading on the Orations against Catiline, 


Beesly, Catiline as a Party Leader,! Fortnightly Review, Vol. I., p. 175 
Beesly, Catiline, Clodius, and Tiberius.! 

Church, Roman Life in the Days of Cicero, p. 129. 
Collin's Classical Series, Cicero, p. 27. 

Forsyth, Life of Cicero, Vol. I., pp. 131-147. 

Froude, Caesar, Ch. XI. 

Liddell, History of Rome, pp. 641-648. 

Merivale, History of the Romans, Vol. I., p. 114. 
Merivale, The Roman Triumvirates, p. 46. 

Mommsen, History of Rome, Vol. IV., p. 203. 

Niebuhr, Lectures on the History of Rome, Lecture 41. 
Smith's Biographical Dictionary, Cicero, Catiline. 


1Of special interest because defending Catiline. 


THE FIRST ORATION AGAINST 
CATILINE. 


DELIVERED BEFORE THE SENATE, Nov. 8, 63 p.c. 


ARGUMENT. 


This oration does not fall into the regular subdivisions noted 
in the general Introduction (92) aud in the introduction to the 
Maniliau law, p. 107. Cicero's vehemence and excitement are 
too great to adimit of a formal exordium or introduction. Ile 
plunges at once into the statement of the case ( propositio, 
Chs. r.-1v.); this is followed by an appeal to Catiline to leave 
the city (hortatio, Chs. v.-x.); and finally we have the pero- 
ratio, in which the consul seeks to defend his conduct as regards 
Catiline, and calls upon Jupiter to defend the state. 


I. PRoPosirrio. Chs. r.-1iv. 


Catiline, what limit is there to your boldness! You know 
that your schemes are known, and yet you dare to enter the 
senate. You deserve death, and the precedents of our ancestors 
demand this, but you have been spared, and the senate's decree 
has gone unheeded for twenty days. I confess to remissness, 
and you have presumed on my leniency, and are even now col- 
lecting troops in Etruria. But your time will come. As soon 
as all are convinced of your guilt, you will be put to death, and 
meanwhile you shall be watched. You are hemmed in on every 
side, and vour designs are all known to me. I told the senate 
that Manlius would rise in arms on the 27th of October, and I 
was not mistaken, was I? I foretold and prevented the mas- 
sacre which you had planned for the 28th of October, and the 
attack on Praeneste on the 1st of December. I know, too, about 
your meeting at Laeca's house night before last, who was there, 
and what you planned. Some of your confederates, who were 
present, are here before me. Two of them came to my house 
this morning to murder me, but I was prepared for them, aud 
shut them out. 
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PaAaE 483. 1. Ch. I. Sec. 1. tandem : 7 pray, often used in 
impatient or indignant questions. — abutere: note the length 
of the penult. Where must it be made? patientia: for case, 
see A. 249; B. 218,1; G. 407; H. 477,1.; (421, I). Trans., To 
what point, pray, Catiline, will you try our forbearance. 

2. etiam: still; connect with quam diu. . Quem ad finem: 
to what limit. 

3. Nihilne, etc.: note the emphatic repetition of nihil in the 
successive clauses. (Anaphora, see 3, 20, and note.) "The in- 
terrogative particle -ne is added as usual to the most emphatic 
word on which the whole question hinges. For tons. of nihil, 
see À. 238, b; B. 176, 3; G. 338; H. 410, 2; (378, 2). 

4. praesidium Palati: in time of danger the Palatine hill 
was always guarded as one of the strongest and most important 
military points in the city. See (94), (95), and Ill. page 43. 
Cicero had called the meeting there, in the temple of Jupiter 
Stator, because it was near to his house, aud because of its 
security. 

PAGE 44. 1. timor: see Syn. 18. bonorum: used in a 
political sense of the senatorial party or optimates, as con- 
trasted with the party of the people, the plebeians or populares. 

2. locus: the temple of Jupiter Stator, believed to have 
stood on the northern slope of the Palatine, near the Sacra Via 
(105, 16). The regular meeting-place for the senate was the 
Curia (105, 2), but the temples abqut the Forum were often so 
used (35). ora voltusque: the first word has reference to 
the face, the second to the ezpression of the face; we may 
therefore translate, the erpression of the faces. "The use of 
two nouns connected by and instead of & noun with a geni- 
tive or a noun with an adjective is called hendiadys. See also 
Syn. 44. . 

8. Patere . . . Constrictam: note the emphatic position. 
— non: for nonne. The interrogative particle -ne is often 
omitted in rapid and lively questions. 

4. horum: the senators before him. "This word was prob- 
&bly accompanied by a gesture. 


220 NOTES. | [P. 44, 1. 6 


9. proxima: referring to the night of Nov. 7, when the 
attempt on Cicero's life was made. — superiore: the night of 
Nov. 060, when the meeting was held at Laeca's house. 

6. egeris .. . fueris, etc.: subjv. in ind. questions depending 
upon ignorare. 

9. Sec. 2. Immo vero: used to correct or add something to 
a previous statement. Lives, did ] say* ^. Nay, he actually comes 
into the senate. 

11. unum quemque nostrum: stronger than omnes nos, 
because it individualizes. — Nostrum is regular as partitive 
genitive, nostri being objective. 

12. fortes: of course ironical. — satis facere . . . videmur, 
si... vitemus: a simple condition in ind. disc, videmur 
having the force of we seem to ourselves, we believe, we think. 
What would the condition be in the direct form? 

14. Ad mortem, ...inte: note the emphasis. iussu con- 
sulis: by the Valerian, Porcian, and Sempronian laws every 
citizen had the right of appeal to the people against the decision 
of any magistrate (62), but by the consultum ultimum (34) passed 
on the 22d of October, Cicero claimed the right to put citizens 
to death on his own authority. 

15. oportebat with iam pridem — ought to have been long 
ago. The expression is equal to the apodosis of a condition 
contrary to fact in past time. . For the indic. oportebat instead 
of the subjv., see A. 308, c; B. 304, 3; G. 597, n. 3, à; H. 583; 
(511, 1, N. 3). For the imperfect with the force of the pluper- 
fect, see A. 277, b; B. 260, 4; G. 234; H. 535, 1; (409, 2). 
[omnes iam diu]: words in brackets are of doubtful manu- 
script authority, and may generally be omitted. 

17. Sec. 3. An vero: see on 26, 19. As the sentence is 
expressed, the verbs interfecit and perferemus are coordinate. 
In translation, subordinate the first clause by introducing it 
with while. — P. Scipio ... Ti. Gracchum: Tiberius Gracchus, 
tribune of the people in 133 B.c., aroused the hatred of the 
aristocracy by his Agrarian laws in the interest of the poor. On 
the day of the election of tribunes for the next year, he was 
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killed, with three hundred of his followers, by a mob of 
tors led by P. Scipio Nasica. Gracchus was a noble-si 
patriot, and his murder made Scipio so uupopular that E 
obliged to leave the city, and died in exile. Cicero dot 
lence to the memory of Ti. Gracchus in comparing him 
Catiline, as he does below in speaking with approval o 
murder of C. Gracchus, the brother of Tiberius, who lo 
life in fighting for the same noble cause. Cicero's lan; 
about the Gracchi varies with what he has in view. Some 
he praises them, but here he needed a precedent for the vi 
with which he threatened Catiline, and he knew that his s 
rial audience would not object to having their ancestral ene 
the Gracchi, placed in an odious light. — pontifex maxi 
see (76). This was not strictly a political office, so Scipi 
still technically a privatus. 

18. mediocriter . . . privatus: these words are empl 
and stand in rhetorical contrast to orbem terrae and cons 
the emphatic words of the next clause. 

PacE 4D. 3. illa: that case, plural for singular. — | 
tereo, rhetorical praeteritio, see on 15, 10. quod: the fact . 
introducing a substantive clause in apposition with illa 
333, N.; B. 299, 1, 4; G. 525, 2; H. 588, 3; (540, IV. w.). 

4. Ahala, etc.: see Vocab. 

6. Fuit, fuit: emphatic repetition (anaphora). "The ten: 
also emphatic, indicating that what was is no longer true. 

12. senatus consultum: i.e. the decree referred to b« 
46, 4, conferring dictatorial power upon the consul. See (: 

13. rei publicae: dat. with deest. 

14. consilium, auctoritas: ie. the senate had given 
state the benefit of its deliberation (consilium) and its aut 
ity (auctoritas); all that is lacking is the executive pc 
lodged in the consuls. 

16. Ch. IIl. Sec. 4. ut... videret: an obj. cl. of pur| 
after decrevit.  ne...caperet is another clause of the s 
sort depending on videret. 

18. interfectus est, occisus est: note the emphatic posi 


inn — 
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of the verbs. "The action of the past is contrasted with the 
inaction of the present. 

19. C. Gracchus: in 121 s.c. Caius Gracchus had carried and 
was attempting to enforce a series of measures still more revolu- 
tionary and hostile to the aristocracy than those of his brother. 
The senate passed the consultum ultimum, whereupon Opimius, 
the consul, with an armed force, attacked Gracchus and killed 
him and M. Fulvius Flaccus, his chief supporter, and hundreds 
of others. See also note above, 44, 17, and the vocabulary. 
clarissimo patre: Ti. Sempronius Gracchus was censor, twice 
consul, and twice enjoyed a triumph. 

20. avo: the mother of the Gracchi, the famous Cornelia, 
was the daughter of P. Scipio Africanus, the conqueror of 
Hannibal. 

22. num: introducing a question, expecting a negative 
answer. *It didn't, didit?! | unum diem: acc. of time. 

23. Saturninum, etc.: L. Saturninus and C. Servilius Glau- 
cia were unworthy imitators of the Gracchi. They were closely 
allied with Marius and the popular party, and were the greatest 
demagogues of their day. In 100 s.c. when Saturninus was 
tribune and Glaucia praetor, the latter became candidate for the 
consulship. As he seemed likely to be defeated by C. Mem- 
mius, Saturninus and Glaucia hired some ruffians who murdered 
Memmius openly in the comitia. The senate thereupon ordered 
the consuls to put them down. Marius, the consul, was unwill- 
ing to proceed against them, but had no alternative. They 
surrendered to Marius, who shut them up for safe keeping in 
the senate house, and did all he could to save their lives; but 
an infuriated mob tore the tiles from the roof and stoned them 
to death. It will be noted that this illustration of consular 
authority lacks force, because the men were not killed by the 
consul, but in spite of him. 

PAcEÉ 46. 1. remorata est: lit. Did death, eic., keep them 
waiting a single day after. The thought is that they were 
killed on the same day that the decree of the senate was passed. 

2. At: the strongest adversative conjunctive, which adds to 
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a sentence, admitted to be true, another which is the direct 
opposite. [vero]: see on 44, l7. vicesimum: ie. from 
Oct. 22 to Nov. 8, really only eighteen days; but Cicero is speak- 
ing in round numbers. — hebescere aciem: the metaphor of 
a sword, which is continued in the next sentence. 

3. horum: the senators. — huiusce modi: of the sort just 
mentioned. 

4. in tabulis: in the records of the senate. 

6. interfectum esse: the perfect inf. with the force of the 
present, the participle having the force of a predicate adjective. 
convenit: perf. i4 was proper or fitting, i.e. you should have 
been. Another example of the indic. of a verb of propriety or 
obligation used instead of the subjv. in the apodosis of a con- 
trary-to-fact condition. See 44, 15, and note. In this con- 
struction the perf. ind. is translated with the force of a pluperf. 
subjv. 

71. ad deponendam: gerundive expression of purpose. 4A. 
300; B.338,3; 339,2; G.432; H. 623, 628 ; (542, III., 544, I.). 

8. patres conscripti: the regular title used in addressing 
thesenate. See(31). cupio: rhetorical repetition, anaphora, 
see on Nihilne, 43, 3. 

9. dissolutum: neglectful of duty. 

19. Sec. 5b. in Etruriae faucibus: at Faesulae, modern 
Fiesole, on the southwest slope of the Apennines, and com- 
manding a pass into Cisalpine Gaul. See Ill. on page 04. 

13. imperatorem ducemque: see Syn. 30. 

14. atque adeo: used to introduce something more impor- 
tant as a climax, and what is more, and even. 

17. Siteiam,etc.: for the force of the condition see À. 307,c; 
B. 302, 1; G. 595; H. 574, 2; (508, 2). 

18. credo, erit verendum mihi, etc.: 7 shall have to fear, T 
suppose, that all good patriots will not say that this has been done too 
late by me, rather than that any one will say that it has been done too 
cruelly. | Credo marks this passage as ironical. What Cicero 
says is that he is more afraid of being criticised for being cruel 
than for being tardy ; but what he really means is just the op- 
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posite, viz., that all good patriots will be much more apt to 
accuse him of tardiness than of being cruel. Ne non, after a 
verb of fearing, equals ut and means that not. Boni is used 
as in Sec. 1l, referring to the members of his own party, the 
optimates. The verb with omnes boni is dicant, supplied 
from dicat. 

PAGE 4". 1. factum esse oportuit: this phrase resembles 
interfectum esse convenit above, 46, 6. See notes. 

2. certa de causa: the good reason follows in the next 
sentence. 

4. tui: for case see À. 234, d, 2; B. 204, 3; G. 359, N. 4; 
H. 435, 4, wv.; (391, II. 4). qui . . . fateatur: rel. cl. of 
characteristic. | A. 320, a; B. 283, 2; G. 031, 2; H. 591, 1; 
(508, L). So, too, qui . . . audeat below. 

6. Sec. 6. multis ... et firmis: the connective, which is 
regular in Latin, should be omitted in English. 

ll. Ch. III. quid est quod: regularly followed by the 
subjv. of characteristic. A. 320, a; 283, 2; G. 631, 2; H. 591, 
4; (503, I. N. 2). | amplius: see Syn. 15. 

13. privata domus: referring to Laeca's house. See Introd., 
p.216. parietibus: see Syn. 45. 

14. inlustrantur, erumpunt: note how these verbs answer 
as opposites to obscurare and continere. 

15. mihi crede: :(ake my advice. 

16. caedis,incendiorum: A.219, 1. luce: A.247; B. 217; 
G. 398; H. 471; (417). 

18. recognoscas: we may supply ut. Then ut recognoscas 
is a substantive cl. used as the subj. of licet. A.331,i, N. 3; 
B. 295, 6; G. 553, 4; H. 564, II. 1; (501, I. 1; 502, 1). 

18. Sec. 7. Meministine for nonne meministi: -ne is often 
used for nonne, especially in colloquial language. — Memini 
is often followed, as here, by the present infinitive. ante 
diem, etc.; for cons. see À. 376; 259, e; B. 371; 372; G. p. 
491; H. 754-756; (041-045). On the events referred to see 
Introd., p. 215. 

19. fore — futurum esse: its subj. is Manlium. 


— d 
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20. futurus esset: subordinate cl. in ind. disc. The direct 
form would be erit, and the first periphrastic is used for the 
simple subjv. form (esset) to carry the vivid future idea of erit 
into the ind. disc. As the simple subjv. has no future tense, 
the Romans made use of the periphrastic subjv. as a substi- 
' tute. 

29. Num me fefellit: / wasn't mistaken, was I? lit. it did not 
deceive me, did it? Cf. the force of num on 45, 22. non 
modo res, etc.: not only not in the fact, etc., but not eren (verum) 
in (he day. Of course, grammatically, res is the subj. of fefellit. 

PaAcE 48. 1. idem: a/so. See on 31, 5. in senatu: at 
the same meeting of Oct. 21-22. 

2. in ante diem: A.259, e; B. 371,6; G. p. 491; H. 754, 
III. 3; (642, III. 4). . tum cum: at the time when, an expres- 
sion usually followed by the indic. as defining the time of the 
principal verb and not describing it. See 31, 18, and note. 

3. sui conservandi .. . cau8a: for cons. see À. 298, a, c; 
B. 339, 5; G. 428, n. 1, n. 2; II. 626, 3; (542, v. 1). 

4. profugerunt : Cicero wants to let the senators off as easily 
as he can for their cowardice in running away. 

60. diligentia: watchfulness. 

8. qui: the antecedent is to be found in the possessive 
nostra, which is used for the gen. plur. of ego. The subjv. 
remansissemus is used because it is a part of the ind. disc. 
depending on dicebas. In the direct form we should have, 
caede eorum qui remanserunt contentus sum. 

9. Sec. 8. Quid ? again, further, I ask, tell me. A very com- 
mon form of transition to a new division of the argument or 
an additional thought. Praeneste: a strong position among 
the mountains, twenty miles southeast of Rome. Its occupa- 
tion would have secured for Catiline one of the mnost important 
military points in Latium. Its modern name is Palestrina. 
See Ill. on page 48. 

1l. sensistine: -ne for nonne. See note above, 47, 18. 
coloniam: a military colony (15) had been planted there by 
Sulla. 
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12. praesidiis, custodiis, vigiliis: see Syn.13. Nihil agis, 
etc.: note the anaphora and climax. 

183. quod ...audiam... videam... sentiam: subjv. of 
characteristic. A.320; B. 283,2; G. 631,2; H. 591,4; (503, I.). 

15. Ch. IV. tandem: see 43, 1l, and note. noctem su- 


periorem: the night of Nov. 6. Two lines below, the same : 


night is referred to by priore nocte. 

18. inter falcarios: in the street of the scythe-makers. 

PaAak 49. 1. eodem: adv. 

2. num negare audes? Seeon num me fefellit, above, 47, 22. 

4. una: adv. 

9. Sec. 9. O diimmortales! etc. : an interruption in the narra- 
tive caused by the overpowering emotions of the orator as he sees 
members of the conspiracy sitting before him in the senate. The 
narrative is resumed again, line19. gentium: for cons. see À. 
216,a,4; B. 201,3; G. 372, N. 83; H. 443; (397,4). qua... 
quam: the adjective use of the interrogative what kind of . . . 
what sort of. 

8. qui... cogitent: not merely who think, which would be 
indic., but of such a kind that they think; so base, so infamous that 
they think, hence subjv. of characteristic. 

9. omnium: agreeing with the gen. plur. understood in the 
possessive nostro, our destruction — the destruction of us. The 
Latin usually uses the possessive instead of the gen. of the per- 
sonazl pronoun in such cases. See nostra caede ubove, 48, 8. 
de, sc. exitio. | atque adeo: see on 46, 14. 

10. Hos . . . sententiam rogo: for the two acc's see À. 
289, e; B. 178,1, c); G. 339; H. 411,2; (374). sententiam: 
for the custom see (36). 

11. quos . . . oportebat: who ought to have been.  truci- 
dari: see Syn. 20. 

13. igitur: as 7 was saying, resumes the narrative. See 26, 9, 
and note. 

14. quemque: i.e. of the conspirators. The word isthe subj. 
of proficisci, which is technically the subj. of placeret. The 
whole is an ind. question used as obj. of statuisti. 


Lat 
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15. quos ... relinqueres . . . educeres: in th« | 
form these would be pres. subjv. expressing deliberat  - 
208; B. 277; G. 265; H. 559, 4; (484, V.). In the | 
form after delegisti, the subjv. is, of course, retained, | 
tense is changed by the rules for tense sequence. A. : 
B. 315, 3; G. 651, &. 2; H. 0642, 3; (523, II. 1, N.). E 1 
locative case. À. 258, c,2; B. 2832; G. 411; H. 78, 4; ( 

PaAaGk 5O. 1. confirmasti — confirmavisti. 

9. morae: part. gen. with paulum. — quod ego vi 
subordinate cl. ind. disc. 

4. duo equites, etc.: see Introd., p. 216. . 

9. illa ipsa nocte: they probably did not make the a 
however, until the next night, 
or rather early in the morning | 


of Nov. 8. in meo lectulo: 
the time to pay formal calls in | 
Rome was very early in the | 
morning. It wasthen thatthe  : 
rich and powerful received their A Bro (Lzerus). 
clients. The atrium of the house served as a reception ha . 
the master of the house often received his visits lying on a. : 
1. Sec. 10. vixdum etiam: see on quam diu etiam |! 
9. salutatum: supine expressing purpose. 4A. 302; I 
1; G. 435; H. 633; (540). cum... venissent: as th 
of time is here mingled with an idea of circumstance or di : 
tion, we have the subjv. Remember that cum takes the : 
only when pure time, and nothing but time, is expressed. 
on tum cum, 48, 2. 
10. multis ac summis: see on 47, 0. id tempori! 
that very time.  À. 210, a, 3; 240, b; B. 185, 2; G. 336, - 
369; H. 416, 2; 441; (378, 2; 397, 3). 


II. HongrATIO. Cms. v.-x. 


In view of all this, Catiline, I urge you to leave the city, a: 
take your followers with you. The gods have saved us 
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far, but we must not tempt Providence. While your attacks 
were confined to me alone, I could defend myself; but now you 
are attacking the whole state. I will not kill you, for that 
would not rid us of your followers. Your best course is to 
leave. Here you can hope for nothing; your infamous private 
life, and your plots against the republic and agaiust me are too 
well known. "The senators shun you, the citizens fear you, the 
fatherland hates and distrusts you. The state has borne with 
you long, and now bids you depart. The fact that you have 
given yourself into custody shows how guilty you are even in 
your own eyes. You challenge me to take a vote of the senate, 
but the senators show by their silence that they wish you to go. 
The other good citizens, too, are anxious that you leave. But 
you are meditating neither flight nor exile, though the latter 
would be sure to make me very unpopular, and yourself a 
martyr in the eyes of the people. You are secretly planning to 
go to the camp of Manlius. "There you will be in your element, 
and revel in wickedness. 


12. Ch. V. Quae cum ita sint: since this is s0, à common 
form of transition. 

14. desiderant: AÀas been longing. A.2760,a; B. 259,4; G. 
290; H. 533, 1; (107, III. 2). 

15. Educ: for form, see A. 128, c; B. 1106, 8; G. 130, 5; H. 
241; (238). si minus: i.e. sí non omnes. 

17. intersit: A. 314; B. 310; G. 573; H. 587 ; (513, I). 

18. non feram, etc.: Cicero uses three synonymous verbs 
with emphatic repetition of non (anaphora) to express with as 
much force as possible the idea that he will not allow Catiline 
to remain in the city under any circumstances. We may trans- 
late, 7 cannot, I shall not, I will not endure it. 

19. atque: and especially. huic ipsi: because the meet- 
ing was in his temple. 

20. Sec. 11. Iovi Statori: Jupiter Stator, the name goes back 
to Romulus, who, in a battle with the Sabines, vowed a temple 
to Jupiter if he would stay the flight of his troops. * At tu, 
pater deum hominumque, hinc saltem arce hostem, deme terro- 
rem Romanis fugamque foedam siste: Hic ego tibi templum 
Statori lovi voveo." Livy I. 12, 5. 

22. saepius: too often. 
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28. in uno homine : by (lit. in) one man, i.e. Catiline. 

24. consuli designato: see (43). 

26. proximis comitiis consularibus: on account of the 
unsettled condition of affairs the election in 63 was held some- 
what later than usual, probably in the latter part of July. See 
(24), (43), and (55). 

PAGE D1. 1. in campo: sc. Martio. See map of Rome. The 
site is now covered by the modern city. On the incident re- 
ferred to, see Introd., p. 214. 

3. nullo tumultu publice concitato: without any public 
call to arms. 

4. per me: by my own efforts. | quamquam: see on 1, 1. 

6. Sec. 12. Nunc iam: now at last. 

8. vitam: note that we say lives where the Latin uses the 
singular. The plural vitae means biographies. 

10. id quod est primum: (hat which is most obvious, i.e. to 
put Catiline to death. — huius imperi: the power I now hold, 
referring to the extraordinary authority conferred on him by 
the consultum ultimum of Oct. 22. See 46, 3-0. 

13. si .. . iussero, residebit . . .: sin... . exieris, ex- 
haurietur: two more vivid future conditions. A. 307, c; B. 
302, 1; G. 595; H. 574, 2; (508, 2). 

14. iam dudum hortor: A. 276, a; B. 259, 4; G. 230 ; H. 
539, 1; (407, III. 2). 

15. exhaurietur sentina: the figure seems to be that of 
drawing dregs from a cask or bilge-water from a ship. Who 
the dregs of the state are is explained by the appositional geni- 
tive, tuorum comitum. The gen. to express apposition is 
rare in Latin, but common enough in English, e.g. the state of 
New York, the city of Chicago. 

18. Sec. 13. quod . . . faciebas: i.e. leave the city. 

19. num in exsilium: sc. te ire iubeam, an ind. quest., 
num — whether. Cf. a different use of num two lines above. 

21. Ch. VI. Quid est . . . quod: see on 47, 1l. The 
same construction follows nemo est qui. (Cf. the next two 
clauses. 
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94. oderit: denotes the same time as metuat. A. 279, e; 
B. 1833, 9; G. 175, 5; H. 299, 2; (297, I. 2). — domesticae 
turpitudinis : referring to family scandals; privatarum rerum 
dedecus: disgraces in private life outside of the family. 

PaAaGE 52. 2. facinus, fiagitium : see Syn. 16. 

4. Cui tu adulescentulo, etc.: before what youth, whom you 
had ensnared by the charm of your enticements, have you not car- 
ried a sword to encourage (lit. for) his audacity or a torch to 
fire (lit. for) his lust, i.e. just as slaves, armed with swords and 
carrying torches, guided their masters at night through the 
streets of Rome, so Catiline has guided the youth to deeds of 
violence and debauchery. 

6. Sec. 14. Quid vero: see on 48, 9. Here strengthened by 
vero. 

7. morte, etc.: the charge that Catiline killed his first wife 
is made only by Cicero. 

8. alio incredibili scelere: referring to the charge that 
Catiline killed his son; Aurelia Orestilla, his second wife, 
objecting to marrying a man with children. 

9. cumulasti — cumulavisti. 

10. ne...aut... aut: in order that . . . neither . . . nor. 

11. Praetermitto, etc.: rhetorical praeteritio. See 43, 3, and 
note. 

PaAcE B3. 1. omnis: connect with ruinas, the complete ruin. 

2. Idibus: Catiline had borrowed money on the strength of 
his conspiracy being successful; when it was seen to be a fail- 
ure his creditors would demand payment. The Kalends ànd 
the Ides, the beginning and the middle of the month, were the 
regular days for settling accounts. 

4. difficultatem : embarrassment, in money matters. 

6. ad omnium nostrum vitam: more often ad omnium nos- 
tram vitam. See on omnium, 49, 9. 

8. Sec. 15. cum: causal, therefore followed by the subjv. 
See on cum venissent, 50, 9. neminem qui nesciat: see 
51, 21, and note. 

9. pridie Kalendas: for cons. see À. 207, b; B. 144, 2; G. 
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p. 491; H. 420, 5; (437, 1). The event referred to belongs to 
the so-called *first conspiracy of Catiline, See Introd., p. 218. 

10. comitio: see (97). | manum: obj. of paravisse. 

12. mentem: rejection. 

18. fortunam : fortunately Catiline gave the signal too soon, 
or the plot might have succeeded. 

14. illa: /he following. | omitto: what rhetorical figure? 

15. non multa: few. | commissa postea: later offenses. 

17. petitiones: the term is the technical one used for the 
cuts and thrusts of a gladiator. 

18. parva quadam, etc.: by a slight turn of the body, so to 
speak. Cicero uses a popular expression borrowed írom the 
arena, and so says ut aiunt, which is often used to introduce 
proverbs or colloquialisms. ^ Observe that declinatione et 
corpore is a hendiadys for declinatione eorporis. See on 
ora voltusque, 44, 2. 

20. tibi...de manibus: from your hands; lit. from your hands 
for you, tibi being a dat. of reference. .A.235,a; B. 188,1; 
G. 350, 1; H. 425, 4, N. ; (384, v. 2). 

21. Sec. 16. sica: a dagger shaped ——— Chr 
like the tusk of a wild boar. At Rome / SCA "mo 
it was carried by ruffians, criminals, and ' 
gladiators, and was regarded as fit for such only. "There was, 
moreover, a law against carrying concealed weapons. See Syn. 
30. 

23. quae quidem, etc.: quae is a connecting relative, where 
in English we should have a conjunction with a demonstrative 
pronoun or a noun, and as for this dagger (A. 180, f.; B. 251, 
6,7; G. 610, x. 1; H. 510; (453)). Grammatieally it is the 
subject of sit. quibus . . . sit is an ind. question after 
nescio.  initiata... ac devota : consecrated and vowed, alludes 
to the practice of assassins of vowing a weapon to some god in 
case an intended murder should be successfully accomplished. 

PacEÉ 54. 1. Ch. VII. Nunc vero: now truly, transition from: 
the consideration of his past life to the present. ista: that of 
yours.  À. 102, c; B. 2406, 4; G. 306; H. 505; 507,3; (450, w.). 
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3. ut misericordia: sc. permotus esse videar. nulla: em- 
phatic negative, not at all. 

60. vocis: emphatic, and opposed to taciturnitatis. 

& Quid, quod: And again, the fact that. — ista subselliá: 
those benches near you. "These were wooden benches without 
backs brought in for the occasion. The consul, by virtue of his 
office, sat on the sel/a curulis (41, iv.). See IIl., p. 290. 

9. tibi: the dat. of agent, which is regular after the gerun- 
dive (see 12 below), is occasionally found in the case of personal 
pronouns after a perfect participle (here constituti). 

10. fuerunt: not sunt, because they have been destined to 
death, but are no longer so now. 

1l. partem istam . . . reliquerunt: Catiline as ex-praetor 
(praetorius) would sit among the praetorii, who sat next to the 
consulares or ex-consuls. 

12. tibi: the regular dat. of ag't. See on 9 above. 

18. Sec. 17. Servi: very emphatic in position, and made still 
more 80 by mehercule. "l'helatter is à mere emphatic expletive 
reduced from me Hercules iuvet: so help me, Hercules. . si 
metuerent, .. . putarem: a good example of a condition con- 
trary to fact (unreal) in present time. A. 308; B. 304; G. 597; 
H. 579; (510). Two more cases follow below. 

14. relinquendam: 5sc. esse, which is often omitted with 
periphrastic infinitives. 

15. urbem: sc. relinquendam (esse). 

16. suspectum tam graviter: so grave an object of suspicion. 

17. aspectu: abl. of separation after carere. 

22. odissent: expresses the same time as timerent. See 
oderit, 51, 24, and note. 

24. Nuno: but as it is, the real case as opposed to the imagined 
ones. 


20. iam diu...iudicat: see iam dudum hortor, 51, 
14. nihil te cogitare nisi: /hat you are thinking of nothing 
except. 


27. verebere: see Syn. 18. 
PAGE DO. 2. Sec. 18. tacita: concessive, though silent. 


, 
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83. aliquot annis: abl. of time within which, but translate 
by for. facinus, flagitium : see Syn. 16. 

4. civium neces : during the proscriptions of Sulla, in which 
Catiline took a promiuent part. 

9. vexatio direptioque sociorum: as propraetor of Africa in 
67. On his return home he was tried for extortion, but bribed 
the jury and the prosecutor and was acquitted. See Introd., 
p. 212. 

6. leges et quaestiones: see (56), (57), (60). 

1. Guperiora illa: those former misdeeds. 

9. totam: fem. because referring to the fatherland ( patria). 

10. quicquid increpuerit: at every sound, lit. whatever makes 
a noise. "The subjv. is due to the dependence of the clause on 
the infinitive timeri. A- 342; B. 324; G. 029; 663,1; H.6952; 
(529, II.). ) 

ll. posse: depends on videri. quod a tuo scelere ab- 
horreat — a quo tuum scelus abhorreat. 'The subjv. expresses 


^ characteristic. 


12. non est ferendum: the subj. is the three preceding inf. 
clauses. — Quam ob rem: used like qua re and quae cum ita sint 
in summiug up an argument or drawing a conclusion. 

183. mihi: for case see A. 229; B. 188, 2, d; G. 347, 5; 
H. 427 ; (385, 1I. 2). 

15. Ch. VIII. Sec. 19. 8i . . . loquatur, . . . debeat: a less 
vivid future condition. A. 307, 2; B. 303; G. 596; H. 576; 
(909). |. Foretiam si possit, see A. 313, c; B. 303; G. 604, n. 2; 
H. 585; (515, II.). 

17. Quid, quod : wat of the fact that. | tu te ipse in cus- 
todiam dedisti: the intensive ipse, according to the Latin 
idioimn, connects itself with the subj. rather than with the obj., 
though in our idiom the obj. appears to be the emphatie word 
(you gave yourself ). A citizen awaiting trial was not impris- 
oned, but gave bail or placed himself under the care of some 
reputable citizen, who then became responsible for his safe 
keeping. On the incident referred to see Introd., p. 215. 

18. ad: here for apud. See apud Laecam, 49, 13. 
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20. domi meae: the locative domi may be modified by a 
possessive adjective or genitive, but when otherwise modified 
the locative abl. must be used. 

22. parietibus, moenibus: see Syn. 45. — tuto: adv. where 
we might have expected tutum. qui: since 7, rel. cl. of cause, 
and hence with the subjv. A. 320, e; B. 283, 3; G. 620, n.; 
H. 592; (517). A second reason for the subjv. here is, of 
course, the indir. disc. 

20. optimum: ironical, as is also the next clause, where 
the irony is marked by videlicet. M. Metellum: nothing 
further is known about this man, but it is easy to judge from 
Cicero's language that he was known to be weak and simple. 

PaAaE 56. 2. Sed quam longe videtur abesse debere: 
But how far does it seem that he ought' to be from. Notice that 
the Latin says, «does he seem,' etc., the personal being preferred 
to the impersonal construction. 4A.330,b,1; G. 528, 1,2, n. 2; 
H. 611; (534, 1, w. 1). 

9. quise ipse: see tu teipse, 55, 17, and note. . custodia: 
for cons. see À. 245, a; B. 220, 2; G. 397, N. 2; H. 481; (421, 
III.). 

4. Sec. 20. Quae cum ita sint: see on 55, 19. 

9. emori, abire: suicide or exile were the two ways open to 
a convicted Roman citizen. Many preferred the former. 

8. Refer ad senatum: the technical expression, see (36). 
inquis : the regular word used with a direct quotation. For the 
conjugation, see A. 144, b; B. 134; G. 175, 2; H. 300; (297, 
II. 2). 

9. te ire in exsilium :. subj. of placere. 

10. non referam : three reasons may be given why Cicero Was 
unwilling to put the matter to a vote. In the first place, the 
senate was not a judicial body and had no power to pass sen- 
tence on an individual. In the second place, Catiline had not 
a few friends in the senate who might have voted in his favor. 
Anything less than a unanimous vote would have been a virtual 
victory for Catiline. In the third place, a unanimous decree for 
: banishment would still have been favorable to Catiline, for as 
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he had not been formally tried or convicted of anything, he 
could have posed as an innocent citizen suffering under the per- 
secution of an unjust senate. Cicero, therefore, wisely refuses 
io ask the senate to take any formal action, but adroitly man-. 
ages to secure all the advantages of a decree for banishment, 
with none of its dangers, by taking the course which follows. 

12. hi: the senators. 

14. proficiscere: after this word the orator pauses a moment 
io give time for protests. There is deep silence. Thereupon he 
points out that all are clearly of the opinion that Catiline should 
go. Cicero's device was a skillful one. He well understood 
that Catiline's secret supporters would be slow to speak out 
publiely in the senate. . 

15. ecquid: at ail; used in emphatic questions. 

16. Quid exspectas, eic.: why do you wait for the spoken 
command of those whose desire you perceive by their silence: lit. 
the authority of them speaking whose wish you perceive (when) 
silent. 

17. Sec. 21. si dixissem, . . . intulisset: a good example 
of à condition contrary to fact (unreal) in past time. A. 308; 
B. 304, 1; G. 597; H. 579; (510, x. 1). Cf.this sentence with 
the conditions, 54, 13-18. 

18. Sestio: one of Cicero's best friends, who was afterward 
very active in defending him against Clodius, and in recalling 
him from banishment, 57 B.c. In 56 n.c. Cicero defended him 
in one of his most famous orations, Pro Sestio. 

19.. Marcello: afterward one of the bitterest opponents of 
Caesar. In 46 n.c. Caesar pardoned him and recalled him from 
exile. Cicero's address of thanks to Caesar on that occasion is 
contained in this book. 

20. vim et manus: violent hands. What figure? See on ora 
voltusque, 44, 2. 

23. cara: alluding to his demand for a vote from the senate. 
videlicet: as in 55, 25, above, marking the irony of the 
Statement. 

24. equites Romani: see (8-11). 
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25. circumstant: the crowd filled all the space about the 
temple. 

27. voces: shouts of rage against Catiline heard from a dis- 
tance (exaudire) during the progress of the speech. | Quorum: 
antecedent is eosdem. 

PAGE D". 2. haec: these things which are before us; object 
of relinquentem. . iam pridem studes: see on iam dudum 
hortor, 51, 14. 

3. prosequantur: when citizens went into voluntary exile 
their friends and relatives escorted them to the city gates. The 
thought here is that the populace would be so glad to get rid of 
him that they would gladly show him this honor. 

4. Ch. IX. Sec. 22. Quamquam: but yet, however ; here à 
rhetorical particle of transition, and not to be confused with the 
other use of the word where it means though, and introduces a 
concessive clause. See 51,4. te,...tu,...tu,... tu: 
note the emphasis, — *vou (of all men, do these things) ?" 
implying that he is the last man of whom it could be expected. 
ut .. . frangat, etc.: what! anything crush YOU? YOU ever re- 
form, eic. This and the following clauses are used as exclama- 
tory questions. These are more commonly expressed by the 
acc. and infinitive. Grammatically the ut clauses may be con- 
strued as subject clauses of result with potestne fieri (can it be) 
understood. 

6. Utinam . . . duint: A. 267 ; B. 279; G. 201; H. 558,2; 
(483, 1). | duint is used in old Latin for dent. 

7T. Tametsi: but yet. 

9. quanta . . . impendeat: indirect question, obj. of video. 

10. recenti memoria: abl. of time. "Translate freely, while 
the memory of your crimes is fresh. 

1l. tanti: worth the cost; lit. of so much (value). A.252,a; 
B. 203, 3-5; G. 380, n.; H. 448, 1; (404, v. 1). dum modo... 
sit et . . . seiungatur: see dum modo . . . intersit, 50, 16, 
and note. 

13. ut... commorveare, etc.: subj. of postulandum est. 

14. temporibus: /he dangers, the exigencies, as often. 
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15. is: such a man ; ; follosied naturally by an ut clause of 
characteristic. 

17. Sec. 23. Quam Ob rem: see 55, 12 and note. 

18. inimico: see Syn. 23. —praedicas: not praedicas. 

19. vis: from volo. — recta: sc. via, straightway. 

20. sermones hominum, what people say. See Syn. 53. 

29. Sin... mavis; egredere, confer, etc.: like si . . . vie, 
perge above; a simple condition with imperative in the apod- 
Osis. A. 306,4; B.302, 4; G. 595; H. 581; (508, 4). — mavis 
is from malo. 

95. lactrocinio: brigandage; as opposed to regular war 
(Bellum). See Syn. 32. It is implo, as directed against his 
country. 

26. isse: ie. ivisse, from eo. 

Pack BS, 1. Sec.24. Quamquam: 
see on 57,4. invitem: for mood see A. 

268; B.977 ; G. 965; H. 559,4; (484, V.). 
& quo scia: ince I know that by you; 
a rel. cl. expressing cause, and hence 
with the subjv. See 55, 22, and note. 

3. Forum Aurelium, a small town 
on the Aurelian Way (see ill. p. 68), 
about fifty miles north of Rome. 








5. cui... sciam, another rel. cl. of 
cause. For the dative, see 54, 9, and 
note. 


6. pactam: from paciscor. 

7. diem: Manlius was to rise on 
the 27th of October. 

8. a quo, ete.: see on a quo . .. 
sciam above, 1. 

9. aquilam illam argenteam: (hat 
famous silver eagle. Marius introduced 
the silver eagle as the standard of the legion. This particular 
one he is said to have carried in his campaign against the Cimbri. 

13. domi tuae: see on domi meae, 55, 20, and note. — sa- 


STANDARD BEARER WITH 
THE EAGLE (AQUILA). 
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crarium: the Romans often had a little shrine in their houses 
for the worship of the household gods.: So Catiline erected a 
shrine in his house for the worship of this famous eagle, which 
to him signified the leadership of the popular party, the object 
of his ambition. 

17. Tuut... possis: see the sentence at the beginning of 
the chapter. illa: see on aspectu, 54, 17. 

2]. altaribus: altar; the word is not found in the singular 
in classical Latin. 

29. Ch. X. Sec. 25. tandem aliquando: an emphatie at 
length, khe words mutually strengthening each other. iam 
pridem rapiebat: see on iam dudum hortor, 51, 14, and A. 
2/71, b; B. 260, 4; G. 234; H. 535, 1; (469, II. 2). 

280. haec res: i.e. making war agaiust his country. 

PaAcE 59. 1l. nonmodo, ... sedne.. . quidem: seeon 
non modo, 23, 21. 

2. nefarium: i.e. civil, also called impium. See Syn. 33. 

9. atque: connecting perditis and derelictis. ab. 
fortuna ...spe: the preposition shows that fortune and hope 
are here personified. They modify derelictis. 

9. Sec. 26. laetitia, gaudiis, voluptate: see Syn. 28. For 
construction of laetitia, see patientia, 43, 1, and note. 

6. bacchabere: the word is borrowed from the wild and 
frenzied orgies of Baechus, and would suggest the height of 
sensual enjoyment. 

7. virum: in apposition with quemquam. Lit. , any one a 
good man. 

8. meditati sunt: here in à passive sense, although from a 
deponent verb. 

9. iacere, vigilare: the infinitive clauses are in apposition 
to labores. ad obsidendum stuprum: (o be on the look- 
out for an intrigue, which is further explained in the next clause 
by insidiantem somno maritorum, just as ad facinus obeun- 
dum, o commit a deed of violence, is explained by insidiantem 
bonis otiosorum.  insidiantem agrees with the understood 
acc. subj. of iacere and vigilare. 
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12. Habes ubi ostentes: you have an opportunity of display- 
ing. wubi- ut ibi, à rel. adv. introducing a purpose clause. 
A. 317, 2, N.; B. 282, 2; G. 545, 1; H. 589, II.; (497, I.). 

15. Sec. 27. tum cum, etc.: see 48, 9, and note. a con- 
sulatu: referring to the last election. — See Introd., p. 213. 

16. exsul, consul: the play upon the words is evident. 

l7. esset: some editors read est here. What difference does 
it make in the thought ? 

18. nominaretur: see Syn. 3. 


III. PERORATIO. Cus. xri.-xrirr. 


I may be accused of yemissness in letting such a dangerous 
enemy as Catiline leave the city. I am influenced to do this 
neither by the fear of breaking the laws which protect the 
rights of the citizen, nor because I dread the unp pularity which 
will fall upon me if I have Catiline put to death. I am letting 
him go, in the first place, because I wish every one in the city 
to be convinced of the existence and dangerous character of this 
conspiracy, as they will be when Catiline appears openly in 
arms against his country; in the second place, because killing 
Catiline alone will not rid us of this danger half as effectively as 
for him to leave the city and take all his followers with him. 

And now may Jupiter Stator, the guardian of this city, pro- 
tect us and punish the enemies of our fatherland. 


19. Ch. XI. Nunc: transitional use introducing a new sub- 
ject- 

20. detester ac deprecer: remove by protest and entreaty. 
This portion of the speech (Sec. 27-30), in which Cicero justi- 
fies his conduct toward Catiline, bears the marks of having been 
inserted later when the speech was put into writing and pub- 
lished. lt is too formal and deliberate for an impromptu effort. 

2]. quae: rel. pron.,sc. ea. This is therefore not an indirect 
question, and dicam is not a subjv. animis, mentibus: see 
Syn. 24. 

PaAckE 60. 1. Tune eum: connect with exire patiere. These 
words make the main clause, all the rest being subordinate. 
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4. evocatorem servorum: the slaves were always a source 
of danger. Under Spartacus, less than ten years before, they 
had defeated army after army, and brought Rome to the verge 
of ruin. Great nuimnbers of slaves flocked to the standards of 
Catiline in Etruria, but he refused to enroll them, thinking it 
would injure his cause with the citizens. The epithet Cicero 
applies to him here is, therefore, scarcely just. ' 

5. emissus, immissus: again, a play upon words. Cf. ex- 
sul, consul, on the previous page. We may translate let out, 
let against. 

7. duci, rapi, mactari: the regular construction after im- 
perabis would be ut and the subjv. but Cicero occasionally 
uses a passive infinitive. With the active the subjv. must be 
used. 

9. Sec. 28. Mos maiorum: this had the authority of law 
among the Romans (56), (57). . At: the regular word intro- 
ducing an objection in an argument. For the other common 
use of at, see on 46, 2. persaepe, etc.: a very strong exag- 
geration. In Sec.3, where Cicero discusses this point, he can 
think of only one case, that of Scipio and Ti. Gracchus. 

10. multarunt — multaverunt. 

1l. leges: the first of these was the Valerian law (509 B.c.). 
This was reénacted and strengthened by the Porcian laws 
(198-194 5.c.) and the Sempronian law (122 B.c.). See (02). 

ll. rogatae sunt: passed, usually the word means pro- 
posed. ' 

. là. hominem per te cognitum, etc.: see (6). 

16. per omnis honorum gradus: see (54), (55). 

19. Sec. 29. invidiae: it was this odium which five years ' 
later drove Cicero into exile. 

26. Ch. XII. si iudicarem,... non dedissem: this con- 
trary-to-fact (unreal) condition refers to present time in the 
protasis and to past time in the apodosis. 7f I judged (now), 
I would not have given. The opposite use of tenses is illus- 
trated in the sentenee 31, 1l. factu: A. 303; B. 840, 2; G. 
436; H. 635,1; (547, 1). 
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PaAcE 61. 2. Saturnini, etc.: these genitives all modify 
sanguine. "The characters here named are the same as those 
mentioned in Sec. 3 and 4. See notes and vocabulary. 

3. superiorum complurium: of very many men of former 
times ; again an exaggeration. 

4. contaminarunt, honestarunt: for form see on multa- 
runt, 60, 10, above. As a matter of fact, these violent breaches 
of law brought little credit to those making them, and usually 
entailed serious consequences. 

5. quid invidiae: part. gen. parricida: in killing the 
citizens he is destroying his country, and * patria est communis 
parens omnium nostrum " (54, 24.) 

6. si impenderet, fui: à mixed condition, the protasis being 
contrary to fact present (if it were to threaten), and the apodosis 
simple past (7 have been). ea: i.e. invidia. 

8. partam : from pario. 

9. Sec. 30. Quamquam: see 57, 4, and note. qui... 
videant . .. dissimulent; qui... aluerunt: the first of 
these qui clauses characterizes non nulli, and therefore uses 
subjunctive (see 49, 8, and note) ; the second qui is & connect- 
ing relative, equal to Ai autem, and is therefore followed by the 
indicative. 

ll. mollibus sententiis : Cicero complains also in his oration 
pro Murena (Sec. 51) of the lack of decision on the part of the 
senators, saying that some were unwilling to adopt a vigorous 
course because they feared nothing, others because they feared 
everything. 

189. quorum auctoritate : and through the influence of these. 
Another example of the connecting relative. A. 180, f; B. 251, 
6; G. 610, n. ; H. 510; (453). 

14. 81 animadvertissem, dicerent: bring out the force of 
the tenses in translation. See 31, 11, and note. 

10. siiste, etc.: the next few lines are in indirect discourse 
after intellego. In the direct form we should have: si iste, 
quo intendit, . . . pervenerit, nemo tam stultus erit qui non 
videat . . . nemo tam improbus qui non fateatur. What changes 
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have the italicized words suffered? Account for the lack of 
change in the others. 

20. reprimi, comprimi: the point lies in the difference in 
meaning of these two words. We may render, repress, suppress. 

22. eodem: : adv. 

23. adulta pestis, stirps, semen: note the metaphor of a 
plant or tree. 

25. Ch. XIII. Sec. 31. iam diu in... versamur: for a long 
time we have been living in the midst of. See on iam dudum 
hortor, 51, 14. That is, ever since 65 B.c., when Catiline made 
his first conspiracy. 

27. nescio quo pacto: somehow (lit. 7 know not in what 
tay). nescio quis is treated as a single word equal in sense to 
an indefinite pronoun, and has no effect on the following con- 
struction. 

Pack 62. 1. *maturitas, erupit in: ripeness, has burst out 
upon. 'lhese words continue the metaphor of lines 23-25 of 
the preceding page. nostri is used for mei, like nos for ego, 
in speeches. Cf. the English *editorial we.' 

2. latrocinio: abstract for concrete, band of robbers. 

5. visceribus: vitals. 

6. aestu febrique: ín the burning heat of fever, hendiadys. 
See on vim et manus, 56, 20. 

7. 8i biberunt, videntur: a general condition, present time. 
In this form the perf. ind. in the protasis is translated like a 
present, if. they drink, whenever they drink. À.9309, c; B. 302, 8; 
G. 567, II. ; 594, N. 1; H. 578, 1; (508, 5, 1)). 

9. relevatus: expresses condition, si relevabitur. 

10. reliquis vivis: abl. abs. expressing condition, as if si reli- 
qui vivi erunt. See on 4, 3. 

11. Sec. 32. Qua re: see on 55, 12. 

19. insidiari: referring to the attempt on his life the pre- 
ceding night. 

14. circumstare tribunal, etc.: to intimidate him, and ob- 
struct justice. See (45), (59). 

15. curiam: see (105, 2). — malleolos: a firebrand shaped 


P.63,1.6] FIRST ORATION AGAINST CATILINE. 218 


like a hammer with a head of tar or pitch. It was used in 
sieges to throw upon the enemies" buildings. 

18. fore — futuram esse. 

22. videatis: with a strong future force, you will see. 

$3. Sec.33. Hisce ominibus: wi/À these prospects. The en- 
clitic -ce is often added to demonstratives to produce emphasis. 

24. cum: in our idiom to. 

Pacr 63. 1. Tu, Iuppiter, etc.: addressed to the great 
statue of Jupiter, standing in his temple. 

2. urbs: sc. constituta est, historically incorrect, as the temple 
of Jupiter, though vowed by Romulus, was built much later, 
294 n.c. | auspiciis : see (70), (71), (74). 

8. Btatorem: here used in the sense of 'stayer of the 
State" See on 50, 20. 

5. vita: see on 51, 8. 

6. arcebis, mactabis: future with the force of tlie impera- 
dive. A.909, f; G. 243; H. 636, 2; 500, x. ; (470, 1; 487, 4). 


THE SECOND ORATION AGAINST 
CATILINE. 


DELIVERED BEFORE THE PEOPLE, Nov. 9, 63 sc. 


At the close of Cicero's first speech, Catiline rose, and with 
humble mien and suppliant voice begged the senate not to 
believe everything said against him; that he, as a patrician 
. of noble descent, had & sure public career without resorting to 
revolution, and that Cicero, à mere upstart, a novus homo, was 
simply posing for effect as the protector of the state. But the 
enraged senate would not hear him, and drove him out with 
cries of *traitor' and * assassin.' 

After a hasty'conference with his friends, Catiline, with & 
small band, left the city that same night for the camp of 
Manlius, promising to return soon at the head of an army. He 
set out toward the north by the coast road, the Aurelian Way, 
which gave color to the report, busily circulated by his friends, 
that he had gone to Massilia into voluntary exile, a victim of 
unjust persecution. He also on his journey wrote letters to 
prominent men in Rome to the same purport. His object was, 
of course, to arouse sympathy for himself, hatred toward Cicero 
and the senate, and to conceal his real designs. 

The next day, Nov. 9, Cicero made an address to the assem- 
bled people (28), the Second Oration against Catiline, con- 
gratulating them on the departure of Catiline, and aiming to 
quiet the public excitement, and to deter the remaining con- 
spirators from farther efforts. 

The speech is of a descriptive and narrative, rather than of 
an argumentative, character, as is clear from the following 
analysis. 

244 
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ARGUMENT. 


I. Cnm. r. Exordium. Congratulations on the departure of 
Catiline. — II. Chs. rr.-xi. Descriptio.  Chs. mn.-vi. Why 
it was better to let Catiline go than to arrest him. He has 
uot been sent into exile. Chs. virr-xr. Character of his ad- 
herents, and their weakness as compared with the resources 
vf the state. — III. Chs. xir-xim. Peroratio. The con- 
spirators in the city given a final warning. The consul does 
ll, relying upon the gods, to whom the citizens should address 
their prayers. . 


EXORDIUM. Cm r. 


Citizens, we have driven Catiline out of the city and escaped 
: & great peril. Now he must fight us openly. He grieves over 
our preservation, but we rejoice. 


Pack 64. 1. Ch. T. Sec. 1. Tandem aliquando: see 58, 
33, and note. aliquando occurs alone in the same sense on 50, 
]3. Quirites: see on 1, 3. , 

9. ferro flammaque : fire and sword, but in Latin sword and 
fire.  minitantem: the verb minari or minitari takes à two- 
fold construction. "We may say either, «threaten something 
(acc.) to some one (dat),' or *threaten some one (dat.) with 
something (abl.) Here we have the latter. vel eiecimus 
vel emisimus, etc.: te have, if you choose, put him out or let 
him go, etc. "The conjunctions vel ... vel, as distinguished 
from aut . . . aut, allow a choice of terms or an exclusion of 
both of them. With aut... aut we must take one or the 
other, and taking one excludes the other. Here Cicero uses 
vel, because, until he has learned the temper of the people, he 
is afraid to assume the responsibility for having driven Catiline 
out. ' 

4. ipsum — sua sponte : of his own accord. 

5. verbis prosecuti sumus: in the sense of *to wish good 
speed;' of course ironical. Cicero may be thinking of the 
closing lines of Ch. vir. in the first oration. ^ Abiit, ex- 
cessit, evasit, erupit: note the climax, each succeeding word 
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being stronger, the effect being strengthened by the absence of 
connectives (asyndeton). 

7. moenibus: dat., translate against the walls. 

9. non iam : no longer. 

10. sica illa versabitur: will that well-known dagger play 
about. ille following its noun means well-known, famous, etc. 
campo (sc. Martio): see on 50, 26 ff. Foro: see (94)-(99). 

1l. curia: see (105, 2). 

12. Loco motus: forced from his position, à term borrowed 
from the arena. Cf.*lost his grip, ^ cum est depulsus: see 
on cum . . . venissent, 50, 9. 

183. hoste: emphatic. "This is what Cicero had been síriv- 
ing for — to make Catiline come out openly as the enemy of his 
country. nullo impediente: with no one to hinder; nullo is 
regularly used for the abl. of nemo. 

16. Sec. 2. Quod ... extulit, eic.: a number of quod 
clauses of cause stated as facts on the speaker's authority, hence 
with the indic. 

PaAcGE 6b. 1l. vivis nobis: abl. abs. See on reliquis vivis, 
62, 10. 

2. ei e manibus: see on de manibus tibi, 53, 20, and note. 

9. tandem : see 43, 1, and note. 

6. retorquet oculos, faucibus: note the metaphor of a wild 
beast driven from his prey. 

8. quae quidem: but this, quidem having here an adversa- 
tive force. pestem evomuerit, eítc.: here the metaphor 
changes to that of a poison, of which the state has been relieved. 
Observe that the verbs evomuerit and proiecerit are subjv. in 
a quod clause of cause. Compare this sentence with the causal 
clauses above (lines 1-3), where the indic. was used. Here 
the subjv. is due to the fact that the reason is stated not as 
Cicero's, but as the city's. 


DESCRIPTIO. Cmns. rr.-xr. 


Chs. IT.- VII. Some may criticise me for letting Catiline go, 
instead of arresting him. He deserved death. I let him go 
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because the only way to make you believe in his guilt was to 
show him to you in arms against his country. Now that he is 
outside, he and his forces are not to be feared. "The conspira- 
tors of high rank who are still in the city are much more to be 
feared. If they would only follow him, it would be a happy 
day for the republic. Even his going is a great relief. He was 
not only very wicked himself, but was the center of evil influence, 
to which the wicked of all classes gathered, not only from Rome, 
but from all Italy. His adherents are so corrupt that they can 
no longer be endured. No danger from without threatens Rome; 
the danger is within. War must be waged with extravagance, 
folly, and crime; and for this war I proclaim myself general. 
Some say that I have driven Catiline into exile. That is 
absurd. I simply exposed his plans to the senate, which was as 
hostile to him as I. Then I bade him go to Manlius, where he 
had long been planning to go. He never thought of going into 
exile. Yet, I presume, that if he should really do so, I should 
be called a tyrant, and he a martyr. I would be willing to bear 
that, however, if he would only go, but there is no hope of it. 
Those who say so, know better, and are in league with him. 


10. Ch.II. Sec. 3. oportebat: oughtto be (but arenot). We 
have here the apodosis of a present condition contrary to fact, 
the protasis being understood (si boni essent, si recte putarent, or 
something of the sort). For mood and tense of oportebat, see 
49, 11, and note. 

ll. in hoc ipso: :n this very matter. 

12. quod non comprehenderim: because (as they say) I did 
not seize, the subjv. of implied indirect discourse. Cf. evomu- - 
erit and proiecerit, above. 

14. Interfectum esse: the present, interfici, would have been 
regular. See A. 288, a; B. 270, 2; G. 280, n. 2; H. 618, 2; 
(937, 1). In such cases the participle may be regarded as a 
pred. adjective. See on 46, 6. 

15. iam pridem oportebat: see 44, 14, and note. 

16. huius imperi: see 51,10, and note. See also Syn. 26. 

l7. res publica: the interests of the state; for res, see note, 
2, 7. 

18. qui... orederent: characteristic ; so below, qui defen- 
derent. quae ego deferrem: /Àe Jacts that I reported, the 
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subjv. of integral part or attraction. | AÀ.342; B.324; G.029; 
H. 652, 1; (529, II. w. 1, 1). 

22. si iudicarem, sustulissem : see 60, 26, and note. 

PAGE 66. 1. Sec. 4. cum viderem : subjv., because the idea 
is causal rather than temporal. See cum... venissent, 50, 9, 
andnote. ne vobis quidem omnibus : dat. after re probata, 
the emphatie word being vobis, as its position between ne aud 
quidem shows; the facts (xe) being proved even then not even 
to all of vou (to say nothing of others); or more freely : since 
the facts of the conspiracy even at that time were not fully estab- 
lished to your complete satisfaction. 

9. fore ut, etc.: the result would be that, etc., the obj. of vide- 
rem, and the apodosis of si. . . multassem. In the direct 
form the condition would be, si muitavero, potero. potero becomes 
fore ut possem because possum has no future infinitive. A. 
288, f£; B. 270, 3; G. 248; H. 619,2, 3; (597, 8, N. 1). 

5. videretis: the cum clause takes its mood and tense from 
the result clause ut . . . possetis, with which it is closely con- 
nected. See on quae ego deferrem, 65, 18, above. 

6. Quem quidem hostem: and as for this enemy, emphatic 
in position, and made more so by quidem. Quem is a con- 
necting relative. See on 539, 23. 

7. foris: on 65, 9, we had foras; the former, originally an 
abl, is used with verbs of rest; the latter, originally an acc., 
with verbs of motion. licet intellegatis : see licet recognos- 
cas, 47, 17, and note. 

8. quod exierit: because (as I am told) he went forth. Why 
subjv.? | comitatus: see on meditati, 59, 8. Plutarch says 
there were 300, but may include in that number those that 
waited for Catiline at Forum Aurelium, and joined him there. 
See on 58, 3. ; 

9. Utinam duxisset: see on utinam duint, 57, 6, and note 
the force of the tenses. 

10. Tongilium mihi eduxit: Ae did take Tongilius with him, 
I am happy to say. | mihi is an ethical dat. A.236; B.188,2,b); 
G.351; H.432; (389). The three men mentioned are not 


e 





P.07,1.9] SECOND ORATION AGAINST CATILINE. 2419 


otherwise known. The orator mentions them in contrast with 
the conspirators of high rank that had remained in the city. 
praetexta: sc. (oga; the toga with a red border, worn by 
free-born Roman boys up to the age of manhood, and by the 
higher magistrates. The ordinary toga (toga virilis) was plain 
white. The phrase in praetexta means in boyhood, or when 
quite young. See also Syn. 57. 

12. nullum motum: no disaster, i.e. their debts are too 
trifling. 

15. Ch. ITI. Sec. 5. prae: in comparison tveith. "The Gallica- 
nae legiones formed the permanent garrison of Cisalpine Gaul. 
Besides these, Q. Metellus, the praetor (55, 23), was making a 
new levy for the defense of the state. The Ager Gallicus was 
the coast district of Umbria. 

PacGE 67. 3. desperatis: not only desperate, but despaired 
of. "Trans. hopeless and ruined. He has in mind the ruined 
velerans of Sulla. agresti luxuria: abstract for concrete, 
boorish prodigals. ' ex rusticis decoctoribus : of bankrupts 
from the country. — decoctoribus: from decoquo, *to boil down, 
simmer away,' hence, to equander. 

4. qui vadimonia deserere: i.e. all these men were under 
indictment for debt, and had given bail (vadimonium) for their 
gppearance at court when wanted. By joining Catiline's army 
they were forfeiting their bail. 

5. quibus: connecting relative, if I shall show (lit. shall have 
shown) these, not to say, etc. 

6. edictum praetoris: this would contain the penalties for 
debtors. | concident: lit. fail in a heap ; freely, be helpless. 

7. Hos: strongly contrasted with illum exercitum above. 
volitare: flit about, like birds of brilliant plumage. 

8. curiam: see (105, 2). . unguentis, purpura: marks of 
extravagance and foppery. By purpura he refers to the broad, 
purple stripe worn by senators on the front of the tunic (7). 
In the choice of this, the greatest luxury and refinement of taste 
was displayed by the elegant young nobles. 

9. mallem: J would rather, I would prefer (it I had my way). 
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The apodosis of a condition contrary to fact, present time. 
suos milites: in apposition with hos. 

10. eduxisset: a subjv. without ut, see A. 331, f, n.; B. 2906, 
1,2; G. 5406, n. 2; H. 565, 2; (499, 2).  mementote: the 
present imperative of scio and memini is lacking. 

ll. esse: pertimescendum understood. 

12. hoc magis: for this reason the more. A. 250; B. 228; . 
G. 403; H. 479; (423). 

14. neque tamen permoventur: the boldness of the con- 
spirators shows their strength. | 

Sec. 6. Video, etc.: see on 49, 5-12. 

PaAcE 68. 1. superioris noctis: that former night, ie. the 
meeting at Laeca's house, the night of Nov. 6. 

4. Ne: surely; here easily distinguishable from the conj. and 
adv. ne because followed by the indic. mood. It regularly 
stands first in a sentence, and is accompanied by a pronoun. 

PaAakE 69. 1. Ch. IV. Quod exspectavi: (sc. id) (hat which 
I have waited for. 

2. aperte, with videretis. 

9. nisi sifor nisi. Catilinae: see tui, 47, 4, and note. 

4. similis: acc. plur. agreeing with eos understood, subj. of 
sentire. Non iam: no longer. 

9. flagitat: see Syn. 9. . 

6. ne patiantur: negative purpose, or possibly hortative. 

7T. sui: obj. gen. plural, for themselves. | miserum, with 
adverbia] force, wretchedly. 

8. Aurelia via: the coast road to Massilia, and for that 
reason chosen by Catiline, to strengthen the belief that he had 
gone there. À more direct route to Manlius was the Via Cassia. 

9. Sec. 7. O fortunatam, etc.: a lively way of saying fortu- 
nata erit res publica, the apodosis to si quidem, etc. 

ll. mehercule: see on 54,13. exhausto: continues the 
metaphor of sentinam. See on exhaurietur . . . sentina, 
51, 15. 

14. tota Italia: for cons. see A. 258, f, 2; B. 228, 1, b); G. 
988; H. 485, 2; (4265, 2). 
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PaaGE 70. 2. subiector: forger, subicere meaning to substi- 
tute one thing for another. | circumscriptor: used especially 
of one who made his living by cheating inexperienced youths. 

4. quis corruptus, quis perditus: these two general terms 
sum up the particular ones that precede. 

6. hosce: see hisce, 62, 23, and note. 

7. Sec. 8. Iam vero: a common form of transition; here to 
another phase of Catiline's character. "Translate, and again, fur- 
thermore. Below, line 12, we have Nunc vero which is used in 
the same way. 

8. quae tanta, etc.: freely, was there ever such great attraction 
for youth in any man as in him? See 52, 4. 

ll. mortem parentum pollicebatur: that the profligate 
sons might inherit the property. | impellendo, adiuvando: 
A. 301 (1); B. 338, 4, a) ; G. 431; H. 030; (542, IV.), trans- 
late as pres. participles. 

14. Nemo non modo, etc.: nemo goes with both clauses; 
supply fuitin the first clause from the second. Tere was no 
one not only at Rome but (there was no one) in, etc. 

l7. asciverit: for subjv. cf. the construction after Quid est 
quod, and Nemo est qui, 51, 21-23. It is useful to remem- 
ber that when a relative expresses characteristic it may be 
translated : of such a kind that, of such a character that. 

18. Ch. V. Sec. 9. ut... possitis, the principal cl. upon 
which this final clause depends must be supplied, e.g. let me tell 
you, listen to this. diversa studia in dissimili ratione: Ais 
various tastes in a different field. 

19. ludo gladiatorio: where the gladiators were trained for 
their combats. Gladiators were usually slaves and of the worst 
character. M 

20. audacior: more daring (than usual) ; cf. below, levior, 
and nequior. So frequently the comparative denotes an excess 
of a quality. . scena: actors were generally slaves and freed- 
men, and the profession was despised as unworthy of a Roman. 
On the other hand, the writers of plays were held in high 
honor. 
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22. Atque idem tamen, etc.: and yet this same man, trained 
by the practice of impurity and crime to endure cold, etc. — frigore, 
fame, etc.: abl. of specification. The geruudive perferundis 
agrees with the nearest noun, and is understood with the others. 

Pack T1. 2. oum: though. The thought of the passage is 
that though Catiline makes à boon companion of these bad 
characters, they all look up to him as a hero (fortis) because he 
excels them all in endurance and wickedness. 

The above description of Catiline may be profitably com- 
pared with the one Cicero gives of him in his oration pro Caelio, 
Sec. 13: 


«Ila vero, iudices, in illo homine (Catilina) mirabilia 
fuerunt: comprehendere multos awicitia, tueri obsequio, cum 
omnibus communicare quod habebat, servire temporibus suo- 
rum omnium pecunia, gratia, labore corporis, scelere etiam, si 
opus esset, et audacia; versare suam naturam et regere ad tem- 
pus atque hue et illuc torquere ac flectere; cum tristibus severe, 
cum remissis iucunde, cum senibus graviter, cum iuventute 
comiter, cum facinorosis audacter, cum libidinosis luxuriose 
vivere. 

4. Sec. 10. Huno vero, etc.: continues the thought from 
69, 12, interrupted by the description of Catiline. 

5. O nos beatos, etc.: see on 69, 9, above. See also Syn. 
49. 

T. non iam : see on 69, 4. 

8. libidines: abstract nouns have a plural to express acts of, 
instances of, the quality. 

1U. res, fides: property, credit. 

13. Quod si... quaererent, essent: see on si metuerent 
. .. . putarem, 54, 13, and note. 

15. possit: subjv. in à rhetorical question. A. 9268; B. 277, 
a; G. 250, 905; H. 557; (480, IL). 

10. homines, viris: see Syn. 2. 

18. mihi: another ethical dative (see ou 66, 10). "The exact 
force of an ethical dative is often hard to translate. The under 
lying thought is always that the person referred to is especially 
interested in the action, and views it with favor or disfavor. 


P.72,1.16] SECOND ORATION AGAINST CATILINE. 258 


In Sec. 4 it was the former, here the latter. | acoubantes: the 
Romans reclined on couches while eating. complexi: in 
company of. 

20. obliti: from oblino; distinguish from obti, from oblivi. 
scor.  eructant: belch forth, khe verb is in keeping with the 
drunken debauch described. 

21. bonorum: See on, 44, 1. 

22. Sec. 11. Quibus: over these, connecting relative. — Quos 
below is another. Such relatives regularly begin the sentence 
and often stand before the conjunction of the clause to which 
they belong (quos si, etc.). They are best translated by de- 
monstratives or personals. 

PAcE 72. 2. sustulerit: not from suffero. nescio quod: 
indefinite adj. modifying breve; compare nescio quo paoto, 
61, 27, and note. 

9. propagarit — propagaverit: fut. perf. Nulla... natio 
quam pertimescamus, nullus rex qui possit: see asciverit, 
70, 17, and note. 

5. unius: ie. Pompey, who had just conquered the pirates 
and Mithradates. . 

6. Domesticum : not domestic. See on causa, 2, 17. 

11. Quae: sc. ea. quacumque ratione: sc. potero. 

12. resecanda erunt: must be cut away, à figure taken from 
pruning a vine, or from surgery. 

18. aut... aut... aut: either . . . or . . . or, observe 
how each one of these excludes the other two. They must do 
one of three things. Compare the use of vel, 64, 4, and see note. 

14. et in urbe et in eadem mente permanent: with the 
first clause the verb is literal, with the second figurative. "This 
is à very common form of expression in Latin, especially in 
poetry. In English translation it is better to change the verb. 
Not to do so produces a burlesque effect as, * He caught a bad 
cold and no fish.' 

16. Ch. VI. 8 12. At etiam: but still, transition to his de- 
fense against the charge that he has acted tyraunically. On 
the use of at, see 60, 9. 
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17. Quod si — si hoc. Seeon quibus, 71, 92. verbo: by 
a mere word (as they claim I did in Catiline's case). 

19. videlicet: of course, to be sure, forsooth, marking irony, as 
usual. See on 55, 25; 56, 23. permodestus : very obedient, 
very docile. 

21. Hesterno die, etc.: up to this point Cicero was ironi- 
cally quoting the words of his critics. Now his reply begins. 
The reference is, of course, to his attempted assassination early 
on the morning of Nov. 8. 

PacE 73. 2. in aedem Iovis Statoris: see on 44, 2. 

4. ita... ut, correlatives. The Eng. idiom omits the first. 

6. Quin etiam: nay even, admitting the truth of what pre- 
cedes, but adding something much stronger. principes: see 
54, 8 ff. 

8. Sec. 13. vehemens ille consul, etc.: ironical. quaesivi 
a Catilina: cf. Ch. 1v. of the preceding oration. Quaero is 
regularly followed by the abl. with a prep. of the person and 
the acc. of the thing asked. Here the place of the acc. is taken 
by the indirect question in nocturno . . . necne. In double 
questions the introductory word of the first half (utrum, -ne) is 
very often omitted, as here. For or not in the second half, we 
usually have annon in direct questions and necne in indirect. 

11. homo audacissimus: in apposition with ille with con- 
cessive force, through a very bold fellow. See also Syn. 2. 

13. in proximam: i.e. the assassination of Cicero. 

14. ei: dat. of agent, see on tibi, 54,9. ^ cum: the verb 
is scirem. 

PAGE 74. 2. iam pridem pararet: had long been preparing. 
The direct form would be iam pridem paras, see on iam dudum 
hortor, 51, 14. 

9. securis, fascis: the axes were tied in the middle of the 
bundle of rods, making the fasces (see ill. p. 73). By assum- 
ing these, Catiline assumed the imperium which went with the 
consular power. See (43), (50). 

4. aquilam, etc.: see 58, 8. . cui ille .. . fecerat: ob- 
serve that this clause is independent of the indirect discourse, 
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and therefore has its verb in the indi. A. 836, b; B. 314, 3; 
G. 655, n. 2; H. 643, 3; (524, 2, 1)). 

6. eiciebam : was I trying to send. A. 277, c; B. 260, 3; G. 
233; H. 530; (469, 1). 

7. credo: strongly ironical, as usual when parenthetical. 
See 46, 18. iste: with a contemptuous force. A. 102, c; 
B. 246, 4; G. 306, x.; H. 507, 3; (450, 1, N.). 

1l. Massiliam: Marseilles was a favorite place of exile for 
the Romans. It was a large wealthy city, and conveniently near 
Italy. 

12. Ch. VII. condicionem: task. 

13. Nunc: even now (after all we know about him). 

14. consiliis, laboribus, periculis: a very common rhetori- 
cal device for securing emphasis is to omit connectives between 
words and phrases. "This is called asyndeton. Note it not only 
in the words above, but also in the phrases that immediately 
follow. 

18. non ille, with dicetur. 

21. vi et minis: threats of violence, hendiadys. See on vim 
et manus, 56, 20. 

24. Sec. 15. Est mihi tanti: it is well worth my while. See 
on 57, 11. 

26. dum modo depellatur: see 50, 16, and note. Below 
we have dum modo eat. 

PAGE "75. 1l. Dicatur: notice that the verb i in Latin is per- 
sonal, let him be said, etc., not let it be said, etc., which would be 
expressed, Dicatur eum eiectum esse. (The Latin prefers the per- 
sonal construction, English the impersonal. 

2. non est iturus: he does not intend to go.  À. 118, b, N.; 
B. 115; G. 247 ; H. 531; (466, x.). 

6. illud : refers to what follows, ne mihi sit, etc. 

7. emiserim: let him go. For the construction, compare a 
very similar sentence, 65, 12. 

9. quid dicerent: what would they be saying now, contrary to 
fact, present. But note the tense of the protasis. 

10. Sec. 10. Quamquam: see on 57, 4. qui: the antece- 
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dent, isti, is definite, and needs no further characterization, con- 
sequently the rel. cl. takes the indic. But compare nemo est 
qui, etc., below. 

* 1l. dictitant: the frequentative or intensive form of dico, 
keep saying.  A.107,b; B.155,2; G. 191,1; H. 8064; (330). 
verentur: they fear it because they are secret sympathizers 
with Catiline, and if he should really go to Massilia, it would 
be a sign that he had given up hope, and abandoned them. 

15. latrocinantem : in guerrilla warfare. 

16. cum: causal. 

17. vivis nobis: abl. abs. leaving me alive. Notice the usual 
use of the plural (nobis) for the singular. potius... quam 
queramur ; for cons. see À. 332, b; B. 284, 4; G. 631, 3, n. 2; 
H. 570,1; (902, 2). See also Syn. 165. 


Chs. VIII.-XI. Now I will show you of what classes of men 
Catiline's forces are composed : (a) First are the dishonest rich, 
who are heavily in debt and hope for a revolution to set them 
free. "Their best course is to pay their debts. (5) The second 
class is of the politically ambitious. "They are also heavily in 
debt. They have a foolish idea that a revolution will bring 
them the offices they covet. (^) The third class is the bankrupt 
veterans of Sulla. Their only hope is in civil war and a redis- 
iribution of spoil. (d) The fourth class is one of miscellaneous 
ne'er-do-weals. 'lThey are more successful as debtors than as 
soldiers. (e) The fifth class is of criminals of every sort. 
( ) The last class is the lowest and worst, the intimates of 

atiline. Against such forces as these our armies have nothing 
tofear. We have everything, they lack everything. Virtue is 
arrayed against vice. "The gods will not allow vice to triumph. 


22. Ch. VIII. Sec. 17. quod: sc. id, which is in apposition 
with quia murus interest. 

24. Quos: connecting relative. How translated? See 71, 
22, and note. 

PAGE 46. 1. sanare sibi ipsos: to restore to themselves, i.e. 
io sound reason. We might expect ipsis,here, but see tu te 
ipse, 55, 17, aud note. 

9. consili atque orationis meae: of my words of advice, 
hendiadys. 
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6. si quam potero — si quam medicinam adferre potero. 

7. Sec. 18. unum: in enumerations often used for primum. 
magno in aere alieno: íhough heavily in debt. 

9. dissolvi: purposely ambiguous ; it may mean either *set 
themselves free from their possessions" or «set themselves free 
from debt.' Of course to do the second they would have to do 
the first. 

10. honestissima: not honest. voluntas et causa: pur- 
poses and principles. 

ll. Tu agris, etc.: Cicero imagines one of the class before 
him. The ablatives express specification. 

12. argento: beautiful chased silverware for the table. 
familia: not family. 

13. sis, et dubites: see on invitem, 58, 1. 

15. omnium — omnium rerum, à rare use, regularly omnium 
standing alone would mean a//| men. See A. 188, b; B. 236, 
1, 2; G. 204, N. 1, (b), v. 4; H. 494,1; (441, 1). 

16. An tabulas nowas: (sc. exspectas), lit. *clean tablets, 
new accounts, by which debts would be reduced or, as Catiline 
promised, entirely cancelled. 'The Romans had no general 
bankrupt law, but periodically, to relieve the debtor class, 
would reduce all debts by legislative enactment to a fraction 
of the whole, at the expense of the creditors. "The last time 
this had been done was in 86 m.c., when the Valerian law re- 
duced all debts to one-fourth of the original sum, and creditors 
had to sacrifice three-fourths of their capital outstanding. 

l7. tabulae novae: the new accounts which Cicero proposes 
to give them are the lists posted up by the auctioneers; i.e. he 
will force them to sell enough of their property to pay their 
debts. 

19. Quod : connecting relative, object of facere. 

21. certare cum usuris, etc.: to struggle against interest (on 
what they had borrowed) with the products of their farms, the im- 
plication being that in this struggle * interest" was sure to win. 

22. his uteremur: we should now find them. ^ hosce: see 
on 70, 6. 
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PAGE 747. 1l. magis vota facturi: more likely to make vows. 

4. Ch.IX. Sec. 19. Alterum: used in enumerations for secun- 
dum. See on unum, above, 76, 7. 

6. rerum: for case see A. 223, a; B. 212, 2; G. 407, N. 2, d; 
H. 458,3; (410, V. 3). honores: offices. See (54). 

7. desperant: a candidate to be successful must have money. 
These men were in debt and poor. — perturbata: sc. re publica. 

8. Quibus hoc praecipiendum, etc.: 7'hese I think (vide- 
tur) need the following (hoc) advice. — scilicet: that is to say. 

9. quod reliquis omnibus: sc. praecipiendum videtur. — ut 
desperent: purpose. 

10. me ipsum vigilare, etc.: the infin. clauses are in appo- 
sition with hoc. 

12. in bonis viris: as usual, in a political sense. See on 
bonorum, 44, 1. 

15. praesentis: with deos, in person. 

16. Quod si: but if (lit. as to which, if), A. 240, b; B. 185, 
2; G. 610, 5. 2; H. 510,95; (453, 6). , 

17. num.sperant: they don't imagine, do they? See on 45,22. 

20. Non — nonne: often so in lively discourse. id: ie. 
the overthrow of the government and their own elevation to 
high office. — quod, obj. of adepti sint and subj. of concedi 
adepti sint, sit; the subjv. is due to the indirect disc. In the 
direct disc. we should have adepti erunt, est (A. 307, d ; B. 302, 
1; G. 595, N. 2; H. 574,2; (508, 4)), a more vivid future condi- 
tion. The thought of the passage is that the first leaders ina - 
revolution are always obliged to yield the fruits of their victory 
to a supremacy of brute force (fugitivo aut gladiatori). 

PaAaEk 78. 1. Sec. 20. Tertium genus: these were the vet- 
erans of Sulla, who, to the number. of 120,000, were assigned 
allotments of land by him in various parts of Italy, but espe- 
cially in Etruria. Faesulae was one of these military colonies. 
With their extravagant habits, the veterans soon wasted their 
properties, and now, after twenty years, were getting on in life 
(aetate iam adfectum), heavily in debt, and longing for the 
days of Sulla to return. 
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2. Manlius: of him the historian Dio Cassius says: *' There 
was & certain C. Manlius, a man of great experience in war (for . 
he had been among the centurions of Sulla), and very extrava- 
gant. Everything that he had gained then, much as this was, 
he had wasted shamefully, and now he was longing for similar 
deeds." xxxvii, 30. 

6. universas esse: in general consist of. . 

9. ei: they, ie.those I have in mind as distinguished from 
the colonists in general. 

12. sumptuosius : :oo extravagantly. 

14. dum aedificant: still a popular way with the newly rich 
io display their wealth. Of such Horace says: 


d 


** First you build, that is, you try 
To ape great men, yourself some two feet high." 
) Hon. Sat. II. 3, 308. 


10. familiis: see on familia, 76, 12. 

20. salvi: used of freedom from debt, the same as on 76, 19. 
Sulla, etc.: Sulla will have to be raised from the dead. eis is 
dat. of agent, but is scarcely needed in the English. 

21. qui: connecting relative. Soalso Quos, 79, ]. agrestis 
homines: especial the men dispossessed of their lauds by 
Sulla's veterans. 

PaAaE 49. 2. eos hoc moneo: moneo takes two accusa- 
tives when one of them is the neuter of a pronoun. 

4. illorum temporum: the terrible days of Marius, Cinna, 
and Sulla (87—80 B.c.). 

50. non modo... sedne .. . quidem: see on non modo, 


23, 2]. 
8. Ch. X. Sec.21. turbulentum: heterogeneous, motley. qui: 
made up of those who. — premuntur: sc. aere alieno. Note the 


metaphor in this verb and the next two. "They are overwhelmed 
(premuntur), they cannot get their heads above water (emer- 
. gunt), they cannot find solid ground (vacillant). 
7-9. qui partim: some of whom. 
10. vetere: long standing. 
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]l. vadimoniis, iudiciis, prosoriptione bonorum: the 
three steps in proceedings against debtors. First, giving bail 
for appearance at court; second, the trial and judgment; third, 
the advertisement of the debtor's property to be sold for the 
debt. 

13. acris, lentos: direct opposites, fast, slow; or forward, 
backward. 

15. ita: in such a tay, sc. conruant. 

16. non modo,...sed ne... quidem: compare 5, 
above. 

17. illud: followed by two explanatory indirect questions; 


quam ob rem . ... velint, and cur . . . arbitrentur. 
19. quam si pereant: A.312; B.807,1; G. 602; H. 584; 
(513, II.). 


29. Sec. 22. Quos: what use of the relative? 

Pack 80. 2. sane: for all I care. | carcer: see (105, 44). 

4. Postremum autem genus, etc.: the last class, however, is 
lowest. 

5. quod: relative. 

6. de eius dilectu, etc.: of his choice, nay, verily of his heart 
and bosom. "These are referred to below, line 25, as his cohors 
praetoria. On the force of immo vero, see 44, 9, and note. 

7. pexo: elaborately combed. | imberbis: because they were 
mere boys, or as a mark of effeminacy. bene barbatos: the 
earlier Romans wore beards, but in the third century B.c., shav- 
ing was introduced and came into vogue, so that in Cicero's 
time it was the universal custom. . Foppish youths who let the 
beard grow in part, and trimmed it into ornamental shapes, were 
called bene barbati. 

8. manicatis et talaribus tunicis: the tunica was the under- 
garment of the Romans. Properly, it had no sleeves, or very 
short ones, and reached down to the knees. A tunic with long 
sleeves, and reaching down so as to show below the toga, was 
considered a mark of effeminacy, and very unbecoming. See also 
Syn. 57. velis: the toga properly was & somewhat scant but 
substantial garment of unbleached wool. These fops affected 


— 
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wide flowing robes, which they aimed to drape about them with 
artistic skill. 

9. quorum . .. expromitur: the sentence runs more 
smoothly in English as active, who spend all the energy of their 
lives and wakeful nights (lit. * exertion of keeping awake") in ban- 
quets that last till morning. 

13. Sec. 93. saltare et cantare: not considered respectable 
accomplishments. 

15. etiam si perierit: see on etiam si possit, 55, 10.  sci- 


' tote: see mementote, 67, 10, and note. 


16. hoc: for hos, referring back to pueri, but attracted to 
agree with the predicate noun seminarium.  A.195,d; B. 246, 
5; G. 211, n. 5; H. 396, 2; (445, 4). 

18. mulierculas: their favorites, the diminutive adds an idea 
of contempt. — sunt duoturi: see on est iturus, 75, 2. 

19. illis: see on aspectu, 54, 17. 

21. pruinas ac nivis: this oration was delivered, according 
io the calendar, on the 9th of November; but this was before 
Julius Caesar revised the calendar, and the. year was in such à 
State of confusion that it is quite impossible to say just what the 
real date was. We know that it was considerably later than 
the date assigned. According to one authority the real date 
was Jan. 12. 

25. Ch. XI. Sec.24. cohortem praetoriam: this was a body 
of picked men that guarded the Praetorium, or general's head- 
quarters in camp. The irony here is obvious. 

Pack 81. 2. praesidia: garrisons. See Syn. 13. 

9. gladiatori confecto et saucio: a return to the metaphor 
of 65, 4. *Iacet ille nunc prostratus, Quirites, et se perculsum 
atque abiectum esse sentit." 

6. Iam vero: see on 70, 7. . urbes coloniarum ao muni- 
cipiorum: ie. the walled towns of the colonies and municipia 
will be more than a match (respondebunt) for Catiline's rude 
fortifieations among the hills of Faesulae. Catiline had no 
regular fortified military base. His attempt and failure to take 
Praeneste, which would have served admirably for such a pur- 
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pose, have been mentioned (see on 48, 9). On the colonies and 
municipia see (14), (15), (16). ornamenta: military equip- 
ments. 

1l. Sec. 25. his rebus: further explained by senatu, equiti- 
bus Romanis, etc. 

PacE 82. 2. si velimus, intellegere possumus: a less 
vivid future condition, intellegere possumus having the 
modal force of intellegamus. |. A. 807, d ; G. 590, n. 4; H.580,2; 
(509). quam valde illi iaceant: how very weak they are. 

9. Ex hac enim parte, etc.: here follow seven pairs of antith- 
eses. Use great care in choosing words that express exact oppo- 
sites, and do not be misled by tempting English cognates, e.g. 
petulantia does not mean petulance, nor does pietas mean piety. 

8. aequitas, temperantia, fortitudo, prudentia: these are 
the four cardinal virtues of the Stoic philosophers, correspond- 
ing to the Greek 8atwocívo, awopocsivy, dvüpeía, and. aodía. 
Following this, we have the opposite vices. "These four pairs of 
virtues and vices serve as a summing up of the preceding seven 
pairs, the summing up being indicated by denique, in a word, 
in short. 

10. copia cum egestate, etc.: here follow three pairs of 
antitheses, again summed up by denique, etc. bona ratio 
cum perdita : sound political judgment with nihilism. 

12. cum omnium rerum desperatione: with complete despair. 


PERORATIO.  Cns. xi1.-xrirr. 


In conclusion, fellow-citizens, I bid you guard your homes. 
I have taken all possible meaus to secure the public safety. I 

ive the conspirators a final warning to leave the city before it 
is too late. I mean to crush this mighty conspiracy in such a 
way that no good citizen will suffer. In all this I acknowledge 
my dependence upon the immortal gods, whom you should im- 
plore to save this great and beautiful city. 


18. Ch. XII. Sec. 26. Quae cum ita sint: see on quam ob 
rem, 55, 12. 
17. dixi: some editors omit, because Cicero has not men- 
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tioned it before. It is probably a slip of the pen or of the 
memory. vigiliis custodiisque: see Syn. 13. 

18. mihi: dat. of agent. See tibi, 54, 9, and note. | ut urbi 
satis esset praesidi: note the Latin idiom, *that sufficient of 
garrison might be to the city'; trans. that the city might have a 

sufficient garrison. 
. 92. gladiatores, quam manum: the gladiators, the force 
which. The antecedent of quam is manum, which is in appo- 
sition with gladiatores. When the antecedent of a relative is 
in apposition with something preceding, it is regularly incor- 
porated in the relative clause. 

24. potestas: see Syn. 26. 

25. Q. Metellus: see 67, 1. 

PAGE 83, 2. quem vocari videtis : the senate house (105, 
2) was plainly visible from the rostra (see ills. and maps), and 
ihe messengers could be seen going about and summoning the 
senators to the meeting (36). On vocari, see Syn. 3. 

3. Sec. 27. Nuno illos: now as to those. illos is the subject 
of monitos (esse), but is put first for emphasis. atque adeo: 
see 46, 14, and note. 

4. vestrum: the possessive vestram might have been used. 
See on 53, 5. 

6. monitos (sc. esse): we might have had moneri. See inter- 
Iectum esse, 65, 14, and note. 

7. solutior: for the force of the comparative, see on sump- 
tiosius, 78, 11. 

8. Quod reliquum est: as for the future (A. 333, a; B. 299, 
2; G. 525, 2; H. 588, 3, w.; (516, 2, N.)) opposed to adhuc. 

9. horum, his: referring to his audience, and probably ac- 
companied by a gesture. 

'll. portis, viae: dat. of possessor. See on urbi, 82, 18. 

12. Qui... commoverit, cuius deprehendero: condi- 
tional relative clauses. qui — sí quis; cuius — si cuius. They 
are protases of general conditions referring to the future, the 
apodosis is sentiet. A. 309, d; 316; B.312,2; G. 593; H. 
074, 4; (507, III. 2). 
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15. sentiet: Ae will be made to feel. See Syn. 41. 

l7. nefariorum: see Syn. 38. 

20. Ch. XIII. Sec. 28. minimo motu, nullo tumultu, me 
uno togato duce: abl. abs. The /oga was worn by civilians 
as opposed to the sagum of the soldier, and the paludamentum 
of the general. We may therefore translate togato, cad in the 
garb of peace. 

29. crudelissinum et maximum: not that it actually was 
such, but might have been had the conspirators succeeded. 

29. sedetur, sufferat: these verbs denote result, the first 
after sic agentur, the second after sic administrabo. "The 
pres. subjv., denoting result after a future, is itself future in 
force, and is translated like a future indic. 

25. quisquam: for use see À. 105, h ; B. 282, 4; G. 317, 1; 
H. 513; (457). 

PaaE S4. 2. necessario: adv. illud: explained by ut 
neque, etc. 

4. optandum: see Syn. 47. ^ intereat, possitis. See on 
sedetur, sufferat, above. 

6. Sec. 29. prudentia, consiliis, significationibus: abl. 
after fretus. A. 254, b, 2; B. 218, 8; G. 401, N. 6; H. 476,1; 
(425, 1, 1), w.). 

8. multis et dubiis: see 47, 6, and note. 

9. quibus ducibus: compare me duce, 83, 10. . senten- 
tiam: purpose. 

13. precari, venerari, implorare: compare Abiit, excessit, 
evasit, erupit, 64, 5, and note. 

14. quam urbem ... hanc: iranslate as if Àanc urbem 
quam. When the relative clause precedes the main clause, as 
it often does for emphasis, the antecedent is placed with the 
relative in the relative clause. 

15. hostium, civium: in emphatic contrast. 











^PHE THIRD! ORATION; AGAINST - 
| CATILINE. 


DELIVERED BEFORE THE PEOPLE, Dkzc. 8, 63 p.c. 


The hope which Cicero had expressed in the Second Oration, 
that the departure of Catiline would put an end to the con- 
spiracy, was not realized. Within a few days news reached 
Rome that Catiline had entered the camp of Manlius with the 
fasces and other marks of official power. "The senate in conse- 
quence declared both Catiline and Manlius outlaws, but offered 
pardon to all laying down their arms before a fixed date. 
There were no deserters; on the contrary, Catiline continued 
to receive large accessions to his forces from all parts of the 
country. Antonius was ordered to march against Catiline, 
while Cicero should preserve order in the city. 

The conspirators at Rome, with Lentulus the praetor, a 
patrician of noble blood, and Cethegus at.their head, continued 
ilfeir preparations. The general plan was that after Catiline 
began his advance from Faesulae there should be a massacre 
of distinguished men in the city and a general conflagration, 
that the younger conspirators, mostly sons of noble families, 
should kill their parents, and that during the resulting panic 
and confusion, they should fight their way out of the city and 
join Catiline. Cethegus, who was most impetuous by nature, 
wished to carry out the plan at once, and was with difficulty 
persuaded to wait until the Saturnalia, Dec. 19, which was the 
time preferred by Lentulus, and finally fixed upon. 

Cicero was well aware of all these designs, but thought it 
best to take no action until he had overwhelming proofs. A 
fortunate chance brought these to his hand. Ambassadors from 
the Allobroges, a transalpine tribe of Gauls, had come to Rome 
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to seek protection against rapacious Roman magistrates and 
usurers that were fleecing their country. Lentulus, through a 
certain P. Umbrenus who knew these Gauls, approached them 
with offers of aid, if they, in turn, would assist the army of the 
conspirators with Gallic cavalry. The Gauls, after considering 
the matter, thought it best to consult their Roman patron, 
Q. Fabius Sanga. The latter at once laid the whole matter 
before Cicero. He instructed the ambassadors to pretend great 
enthusiasm for the conspiracy, but to demand written creden- 
tials from Lentulus, Cethegus, and the others, that they might 
have something definite to show to their countrymen. 

Lentulus, Cethegus, and Statilius fell into the trap without 
suspicion. Cassius refused, saying that he expected to be in 
Gaul himself soon; and, in fact, he left the city before the 
ambassadors set out. The Allobroges took also a letter from 
Lentulus to Catiline, whom they expected to visit on their way 
home. "They started on their journey on the night of Dec. 2, 
T. Volturcius acting as guide. The whole party was arrested 
while crossing the Mulvian bridge, which continues the Fla- 
minian Way across the Tiber, and the letters and dispatches 
were brought to Cicero. Although it was still before daybreak, 
he summoned the chiefs of the conspiracy to appear before him. 
All came without suspicion excepting Ceparius, who had fled 
on the rumor of treachery. He was afterward captured, how- 
ever, and executed. 

A meeting of the senate was held that morning (Dec. 3) in 
the temple of Concord (105, 12), and the prisoners examined. 
They were convicted both on the testimony of the Allobroges 
and by their own confession, and remanded for safe keeping to 
various senators. 

The meeting lasted until evening, but, late as 1t was, Cicero 
appeared before the eager and expectant people, and in what 
is known as the Third Oration against Catiline told them how 
the conspiracy was found out. "The speech opens with an Ez- 
ordium and closes with a Peroratio, but the body of the speech 
is narrative (Narratio). 
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ARGUMENT. 


I. Ch.r. Bxordium. Congratulations on the salvation of the 
State.— II. Chs. ir-ix. Narratio. Chs. rr, nix. The consul's 
search for evidence. "The plotting of Lentulus with the ambas- 
sadors of the Allobroges. The seizure of the letters and the 
arrest of the conspirators.  Chs. 1v.-vr. What was done in 
the senate. Ch. 1v. The confession of Volturcius, and the 
testimony of the Gauls. Ch. v. The reading of the letters and 
the confession of the conspirators. Ch. vr. The senate votes 
thanks to the consuls and. the praetors, places Lentulus and 
eight others under arrest, and decrees a thanksgiving in the 
name of Cicero. Ch. vrr. The trapping of the conspirators 
was made easy by Catiline's absence. Chs. vir, 1x. It is 
also plain that the gods have been active. — III. Chs. x.-xir. 
Peroratio. The people are called upon to celebrate the thanks- 
giving with grateful hearts. "lhe consul asks for no reward for 

is services except the grateful memory of the people. They 
should continue to watch and pray. "The danger almost past. 


I. ExoRDivM. Ch. r1. 


To-day, Quirites, you see the state preserved, and T, who have 
saved it, may claim equal honor with Romulus who founded it. 
I will give you a brief account of what has occurred. 


Pack 8D. 1. Ch. I. Sec. 1l. Rem publicam . . . videtis: a 
good example of a Latin period (A. 846; B. 351, 5; G. 684, 685; 
H. 685; (573)). Note how the sense is held in suspense until 
the last word. Read the sentence through several times, and 
let the thoughts come to you in the Latin order, just as they 
came to Cicero's hearers. — vitam: what would vitas mean? 
See on 51, 8. 

2. bona, fortunas: see Syn. 34. 

9. domicilium: referring to the city. 

8. Sec. 2. iucundi: see Syn. 21. 

10. laetitia, voluptate: see Syn. 28. nascendi con- 
dicio : (he condition to which we are born. 

ll. sine sensu: without consciousness. — cum voluptate: 
twith a feeling of pleasure. 
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12. illum : Romulus, after his death, was deified under the 
name of Quirinus, the Sabine god of war, and the Quirinalia 
was: celebrated yearly, on the 17th of February, in his honor. 
On one of the knolls of the Palatine stood the Casa Romuli 
which, many times reconstructed, remained as late as the fourth 
century A.D., and was considered one of the most sacred monu- 
ments in the city. In the Forum, in front of the Comitium, 
and not far from the present site of the Arch of Septimius 
Severus (106, 5), was his traditional grave, of which Varro 
speaks, and which, as is believed on good authority, has recently 
(1899) been laid bare, a most remarkable discovery. 

18. benevolentia famaque: with feelings of affection and in 
glorious fame. , 

14. debebit: as ought has no future we may translate, will 
deserve to be. | 

16. urbi, etc.: the dat. after subiectos. templis, delu- 
bris: see Syn. 6. 

17. idemque: and also; A. 195, e; B. 248, 1; G. 310; H. 
508, 3; (451, 3). 

18. rettudimus, deiecimus: beat back, struck down. 

19. Sec. 3. Quae: connecting relative. See on 71, 22. 

2]. ut... scire possitis: purpose. 

PaAcE S6. 1l. investigata et comprehensa: lit. tracked 
down and caught ; hunting terms. 


II. NARRATIO. Cus. ir1.-1x. 


Chs. IL, III. Ever since Catiline left the city I have been 
searching for convincing evidence against the leaders who were 
left in the city. When I found out that Lentulus had been 
tampering with the ambassadors of the Allobroges, and that 
they were going back to their country with letters and were to 
deliver dispatches to Catiline en route, I saw my opportunity 
and arrested the whole party, including Volturcius who was 
acting as guide, on the Mulvian bridge. All the letters were 
seized and brought to me. I summoned the leaders of the con- 
spiracy to appear before me, and called a meeting of the senate. 
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9. ut — er quo tempore, ever since. paucis ante diebus: 
really almost a month, but the orator naturally wishes to make 
the interval appear as short as possible. For cons. see À. 259, d ; 
B. 357, 1; G. 408, n. 4 (2) ; H. 488, 1; (430). 

7. Ch. IL tum, cum eiciebam: the indicative of pure 
time. 

8. non enim.iam vereor, eíc.: see on 64, 4, and Chs. vi. 
and vir. of the previous oration. Cicero has now learned that 
the people are with him, and is glad to claim what before he 
was afraid to own. 

9. illa: sc. invidia. ^ magis: see Syn. 15. | quod exierit: 
the thought being, because (as they will say) he went forth ; 
therefore the subjv. is used. 

10. sed: resuniptive, but as I was saying. 

15. Sec. 4. ineo . . . ut: with (his in view, that. The next 
ut also expresses purpose. | 

17. quoniam faceret : the subjv. is due not only to the influ- 
ence of the ut clause, but also because the thought is, since (I 
thought that) my speech would win. Cf. the construction of 
quod exierit, line 9 above. 

19. ut... provideretis: result clause. animis, oculis: 
emphatic and strongly contrasted. 

21]. ut comperi : compare ut vidi, 19, and ut erupit, 3 above. 
In this use ut is always followed by the indicative. Cicero got 
his information from Q. Fabius Sanga, the Roman patronus of 
the Allobroges. It was customary for both foreign nations and 
individuals to have a prominent Roman as patronus, or protector, 
who would represent their interests in the capital. It was the 
ancient substitute for the modern consular service. 

22. Lentulo: see Vocab. belli, tumultus: see Syn. 32. 

PaAcE 87. 2. cum litteris mandatisque: we hear nothing 
further about the Gauls having letters for Catiline, and for that 
reason many editors omit these words. 

7. ut: simply repeats the preceding ut for the sake of 
clearness. 

PaAcE 88, 92. Sec. 5. praetores: these men were selected 
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because, as praetors, they possessed the imperium and could 
command troops (45). amantissimos rei publicae : patriotic. 

4. qui omnia, etc. : a rel. clause of cause, qui — cum ei, since. 
their political sentiments were none but the best and noblest. 

9. ulla: see on quisquam, 83, 25. Cf. also cuiusquam, 
below. | 

7. ad pontem Mulvium: on the Flaminian Way about two 
miles north of the city, the modern Ponte Molle. 

8. villis : not villas in our sense of the word, but farmhouses. 

9. Hodem: adverb. et ipsi: themselves also. 

10. praefectura: see (17). 

10. Reatina: Cicero was patronus (see on 86, 21) of Reate, a 
little town among the Sabine hills, which accounts for his hav- 
ing a body of youths from there. "The Sabines were famous for 
their sturdy virtue, and Cicero felt that he could rely on them 
in this crisis. 

12. opera: abl. with utor. See on 43, 1. 

183. Sec. 06. tertia fere vigilia exacta: about 3 A.w. The 
night from sunset to sunrise was divided into four equal watches 
(vigiliae). 

14. magno comitatu: with the abl. of accompaniment the 
preposition cum is often omitted when the abl. is modified by 
an adjective. 

17. ignorabatur a ceteris: Sallust says that the Allobroges 
quickly saw what the attack meant and surrendered, but that 
Volturcius made a desperate defense. Seeing, however, that he 
had been betrayed, he began to beg for his life, and surrendered 
to the praetors. "Translate the parallel selection. 

PaAaE 89. 2. Ch. III. quae erat commissa: which had 
already begun. Litterae: for ordinary purposes people used 
wooden tablets with a raised rim, the inside of which was spread 
with a thin layer of wax. Two were usually hinged together, 
looking much like a pair of school slates. The writing was 
scratched on the wax with the point of a metal or ivory instru- 
ment called a stilus. Erasures were made by smoothing the wax 
down with the blunt end of the stilus. When the letter was 
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done, the tablets were shut and tied with a strong string (linum). 
Then sealing wax was poured over the knot and stamped with 
the seal (signum) of the sender. Let- 

ters were usually carried by private 

messengers, as there was no general 

postal service. The word literae may. 

mean either one letter or several See 

ill. on page 89. 

4. dilucesceret: this and advespe- 
rasceret (89, 6) are good examples of 
inceptive verbs, A. 167, a; B. 155,1; 

G. 133, v.; 191, 2; H. 277 ; (337). 
Paez 90. 1. machinatorem: 
Cicero calls him so because Lentulus 
had used Gabinius and the freedman 
P. Umbrenus as his agents in treating 
with the Allobroges. —— À 

4. oredo: ironical, as usual The we e ier (mA. 
indolence of Lentulus was notorious. jpr4) Axp Srinvs. 
TThe sarcasm of Cicero's remark be- 
comes clearer when we find in Sec. 12 that the letter which kept 
Lentulus up later than usual is only five lines long. 

6. Sec. T. viris: dat. after placeret. — prius .. . quam 
deferri: we should expect the subj. here (A. 327; B. 292; G. 
571; H. 605; (520)), but an infinitive construction before quam 
may be continued after it. A. 336, c, x. 2; G. 644, m. 3, (2), (b); 
H. 643, 2; (54, 1, 2)). 

8. si nihil esset inventum: implied indirect discourse for si 
nihil erit inventum. 

10. negavi me esse facturum ut non deferrem : a common 
eircumlocution for negavi me non delaturum esse ; for if. one eays 
that he will not so act as not to do something, it is the same 
as saying that he will do something. We may translate, 7 said 

* that I could not but lay the matter. 

19. si ea reperta non essent, tamen : the tamen shows that 

the preceding clause must be concessive, si — even if. See on 8,18. 
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15. coegi: in the temple of Concord. See (105, 12). 

17. Sec. 8. misi, qui, etc.: his own words would be: * Effer 
ez aedibus Cethegi, si quid telorum est, — After misi, which. 
involves an idea of commanding, the main clause becomes a 
rel. cl. of purpose, and si quid telorum est becomes a subor- 
dinate clause in implied ind. disc. after a secondary tense. 
A. 941, b; B. 314, 2; G. 508, 1, 2, 3; H. 652; (524). 

Chs. IV.-V. Volturcius made a confession before the senate. 
Then the Gauls gave their testimony. Then the letters were 
produced and read. "Their testimony corroborated that of the 

auls; and Cethegus, Statilius, and Lentulus were compelled 
io acknowledge their own seals and handwriting. Lentulus 
attempted to cross-examine the Gauls, but broke down and 
confessed like the rest. Next the letter which Lentulus had 
written to Catiline was read. "There was no signature, but 
Lentulus acknowledged it as his. Finally, Gabinius was brought 
in. He was impudent at first, but at last owned his guilt. 


20. Ch. IV. fidem publicam: assurance of safety in the name 
of the state, i.e. in return for his information, if he would turn 
state's evidence. 

2]. hortatus sum ut, etc. : compare misi qui, above, 17. 

PaAaGE 91. 3. litteras: a letter. ut...uteretur, ut... 
accederet: these purpose clauses depend upon the idea of 
ordering in mandata et litteras. A. 331; B. 205, 1; G. 546; 
H. 565; (498, I.). servorum praesidio: Catiline refused 
the assistance of slaves. See on 60, 4. 

4. id: in apposition with the preceding clause. Freely, that 
he should do this. 

6. quem ad modum discriptum distributumque erat : see 
50, 1. 

7T. caedem infinitam: according to Plutarch, the plan was 
to kill all the senate and as many of the remaining citizens as 
possible. 

9. Sec. 9. autem: transitional to the testimony of the Gauls. 
See on 1, 2. 

10. litteras: letters. See on 8, above, where the same word 
means one letter. 
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1l. data: for agreement, see A. 187, b; B. 285, 5. 2, b), 8); 
G. 286, 1; H. 395, 2; (439, 2). 

12. L. Cassio: he is inentioned separately because the Gauls 
had no letter from him. He refused to give them one, saying 
ihat he would soon be in Gaul himself. equitatum: the 
cavalry in the Roman army usually came from the allies. 

13. sibi: ie. the conspirators. defuturas (esse) depends on 
the idea of saying in esse praescriptum, above. 

14. Lentulum, etc.: ind. disc. depending on dixerunt, as is 
also the following sentence, Bundemque dixisse, etc. ex 
fatis Sibyllinis haruspicumque responsis: see (78), (79). 

16. Cornelium: his full name being P. Cornelius Lentulus Sura. 

17. Cinnam et Sullam: see Vocab. 

19. qui esset: causal, since it was. This must refer to some 
prophecy of which we have no further knowledge. 

20. virginum: the Vestal Virgins, the very sacred priestesses 
of Vesta. "They were six in number, and of the noblest birth. 
Their term of service was thirty years, beginning in early child- 
hood. At the end of that time they might return to the world, 
but.very few cared to avail themselves of the privilege and give 
up the high honor and distinction which the position afforded. 
For a Vestal to break her vow of chastity was considered a 
most terrible. offense. She was buried alive, and her sin ex- 
piated by great public sacrifices. See also (105, 6), (108, 7), 
and ill. page 108. Of the incident here referred to, nothing 
is known. Capitoli: see (108), (109). The burning of the 
Capitol in 88 B.c. was of unknown origin. 

21. Sec. 10. Cethego fuisse: Cethegus had, dat. of possessor. 
The impetuous character of Cethegus is plain here. Note Sal- 
lust's description of him, footnote, page 97. 

22. Saturnalibus: abl. of time. "This harvest festival was 
celebrated Dec. 19, and was a time of general feasting and 
freedom from restraint. On this day slaves were permitted to 
eat at their master's table, and the doors of the houses were left 
unguarded. No better time for a general massacre could have 
been chosen. 
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25. Ch. V. Ac ne longum sit: see ut... possitis, 70, 18, 
and note. "Trans. And not to be long. tabellas: see on lit- 
terae, 89, 2. 

27. signum: the seal was of most importance in establishing 
the identity of a letter, as it was often written from dictation 
by a slave, and lacked a signature. 

PaAaGEÉ 92. 1. quae eorum legatis, etc.: ind. disc. depending 
upon the idea of saying implied in erat scriptum. The direct 
form would be: faciam quae vestris legatis confirmavi; oro ut 
item vos facíatis quae sibi vestri legati receperunt. Note the 
changes that have been made in the italicized words. 

9. qui...respondisset dixissetque: the subjv. is due to 
the concessive force of qui- cum is. A. 3138, h; B. 309, 3; 
G. 634; H. 593, 2; (515, III.). 

4. tamen: i. in spite of the discovery of weapons at his 
house. quae: for agreement see on data, 91, 11. apud 
ipsum: see on apud Laecam, 49, 13. 

12. inquam: see Syn. 1. avi tui: P. Cornelius Lentulus, 
consul 162 s5.c., and at one time princeps senatus. See (30) 
last part. | 

14. revocare debuit: we say ought to have recalled ; notice 
that the Latin tenses are the exact opposite. 

15. Sec. ll. eadem ratione: abl. of manner or description 
modifying litterae. Above, line 9, the same idea is expressed 
by in eandem fere sententiam. 

16. litterae: a letter. 8i... vellet, feci potestatem. 
Cicero's words were si . . . vis, facio potestatem. — As told, feci 
potestatem implies a verb of saying, and si . .. vellet becomes 
a subordinate clause in implied ind. disc. See on 90, 17, and 
note. 

18. exposito atque edito: pu! into shape and written down, 
ie. by the clerks of the senate. The taking down of the testi- 
mony must have taken considerable time, as the Romans at this 
time were not accustomed to employ and did not possess what 
are known as short-hand writers. 


19. quid sibi esset cum eis : what he had to do with them. 
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PaAaGE 93. 1. Qui: connecting relative. per quem : refer- 
ring to Umbrenus and Gabinius. See on machinatorem, 90, 1. 

4. esset: is; the imperf. is caused by the sequence after 
ostendit. 

1. dicendi exercitatio: readiness in speaking. In the Bru- 
tus, Cicero speaks of Lentulus's grace as a speaker, and the . 
Sweetness and strength of his voice. 

15. Sec. 12. Quis sim, etc.: it is interesting to compare the 
version of this letter as given by Sallust. The general sense is 
the same, but the verbal differences are too great to make it pos- 
sible that both are.genuine. "The abrupt style of the version 
here, betraying great haste, and, perhaps, perturbation of spirit, 
together with the fact that Cicero had undoubtedly seen the 
original, makes it probable that this is the exact transcript. 

16. vir: see Syn. 2. quem in locum, i.e. too far to retreat. 

17. Vide ecquid tibi iam sit necesse: much stronger than 
Sallust's consideres quid tuae rationes postulent. 

18. infimorum: ie. the slaves. 

21. Sec. 18. cum illa certissima : followed by tum multo 
certiora illa; the comparative here denotes a higher degree 
than the superlative, and the translation should indicate this. 

PAGE 94. 3. obstupuerant,... intuebantur, . . . aspi- 
ciebant: the perfect is the tense used to give the different steps 
in à narrative; the imperfect to describe scenes or events in 
these steps. (Obstupuerant coming from an inceptive verb 
has the force of an imperfect of an ordinary verb.) Looking 
back over the pages just read, note how the perfect and its 
equivalent, the historical present, predominate as the different 
steps of the trial are told. Here, at the end, Cicero stops to 
describe the culprits, and at once drops into the imperfect. 

4. non iam: see 69, 4, and note. 

5. se ipsi: cf. tu te ipse, etc., 55, 17, and note. 


Ch. VI. Then the senate voted thanks to me, to the praetors, 
and to my colleague. Then they voted that Lentulus, after he 
had resigned his praetorship, and eight others should be placed 
under arrest; and a thanksgiving to the immortal gods was 
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decreed in my name, an honor never before bestowed upon a 
civil magistrate. 

6. Ch. VI. Indiciis expositis atque editis : see 92, 18, and 
note. senatum consului, etc.: see (36). 

7. de summa re publica: a common formula for the supreme 
welfare or the best interests of. the state. 

8. a principibus: ie. especially the consules designati and 
the viri consulares. 

10. est perscriptum: see (39). 

. 14. Sec. 14. sit liberata: subjv. because quoted from the 
decree, and not stated on his own authority. 

15. praetores: see on 88, 2. usus essem, .. . laudan- 
tur: the latter verb being historical present has the effect of a 
secondary tense on usus essem. 

16. viro forti, etc.: the thanks to Antonius was doubtless a 
formality which the senate felt it necessary to go through with. 
He was probably not at Rome, but, much against his will, 
marching against Catiline. See Introd., p. 265. 

19. cum se praetura abdicasset: specially mentioned be- 
cause no criminal proceeding could be begun against a magis- 
trate while in office (51). 

20. in custodiam: see on 55, 17. 

23. Cassium, etc.: Cassius, Furius, Chilo, and Umbrenus 
were warned of the danger in time to make good their escape. 
Ceparius also attempted flight, but was arrested and brought 
back. 

25. pastores Apuliam: Apulia then as now was a wild and 
sparsely settled region given up mostly to grazing. TTheroving 
shepherds were notorious brigands, and the country generally 
unsafe. 

26. colonis, etc.: see on Tertium genus, 78, 1. 

Pack 95. 6. novem hominum... . poena: only five were 
actually punished, four escaped. 

8. Sec. 15. supplicatio: originally a day of fasting and 
prayer in times of great calamity. "The images of the gods were 
placed on couches ( pulvinaria) before their temples, and before 
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these the people prostrated themselves, offering incense and 
wine. Later, the days of thanksgiving after great vietories 
were celebrated in à similar manner. Originally the thanks- 
giving lasted but one day, but after Pompey's victory over 
Mithradates, one of ten days was decreed. Caesar had one of 
fifteen for his conquest of the Belgae (B.G. II. 35), and one of 
twenty for his defeat of Vercingetorix (B.G. VII. 90). The 
occasion and consequent character of a supplicatio must, in each 
case, be determined by the context. 

9. meo nomine: ie. in my honor. 

10. mihi... togato: see 83, 22, and note. . primum: for 
the first time. post hanc urbem conditam : for cons. compare 
ereptam vitam, 6, 23. 

]l. quod .. . liberassem : see on 94, 14, and note. 

12. Quae supplicatio, si — si haec supplicatio, he connecting 
relative and noun being put first for emphasis. The condition 
Bi... conferatur, interest, it will be noticed, is not quite 
regular. The indic. in the apodosis is used to state the differ- 
euce as a fact, whether the comparison be made or not. 

14. ceterae: sc. supplicationes. 

15. quod faciendum fuit: which was the thing to be done. 

]7. patefactis indiciis: see on post hanc urbem condi- 
tam, 10 above. 

19. se abdicavit: was permitted to resign. This was done 
as is explained in the next sentence, that they might be free 
from the religious scruple (religio), which made it a sacrilege 
to injure the sacred body of a magistrate ; though he reminds 
them that this did not prevent Marius from punishing Glaucia, 
the praetor. The case of Marius and Glaucia was, however, a 
poor precedent. See on Saturninum, 45, 23. ut... ]lib- 
eraremur: purpose. quae religio: the rel. clause standing 
before the antecedent clause, as usual contains the antecedent 
noun. As the sentence is a long one, it is repeated again below 
(ea religione). Mario: dat. of possessor with fuerat. 

Pack 96. 1. quo minus . . . occideret: lit. by which the 
less he killed, Vranslate, to prevent his killing, the idea of hindrance 
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being implied in religio upon which the clause depends. A. 
819, c; B. 295, 8; G. 549; H. 568, 8; (497, II. 2). 

2. nominatim: i.e. Marius acted simply under the general 
orders of the senate to protect the city. 


Ch. VII. We may now, Quirites, consider the conspiracy 
crushed; but if Catiline had remained in the city, the struggle 
would have been very much harder. 


4. Ch. VII. Sec. 16. Nunc: transitional. See 83, 8. 

Pack 97. 3. Lentuli somnum: see on 90, 4. 

4. furiosam temeritatem: see Sallust, Sec. 43, footnote, 
page 97. 

5. sed tam diu: but only so long (timendus). 

6. continebatur: after dum the present indic. would be 
more regular. 

7. norat -— noverat. omnium: see on 76, 15. aditus: 
the means of access. appellare: see Syn. 3. He knew just 
what particular honorary name or title each man liked best to 
hear. 

8. consilium : a wisdom, a genius. 

10. Iam: transitional, like Nuno, 96, 4, again, further. 
certas, certos: definite, particular. 

1l. delectos ac descriptos: compare the use of captos and 
comprehensos : 96, 5, 6, and see hote on conlocatas habent, 
ll,l. cum mandarat, putabat: whenever he had ordered, he 
thought, a general condition in past time. Cf. the general con- 
dition present time, si biberunt, videntur, 62,7. "The use and 
force of the tenses should be carefully noted and memorized. 
A. 909, c; B. 302, 8; G. 567; 594, y. 1; H. 578, 1; (471,5; 
472, 2; 508, 5). 

12. quod non ipse obiret, occurreret, vigilaret, laboraret: 
quod can be construed only with obiret, since occurreret re- 
quires a dat. as object and the last two verbs an ablative with 
pro or de. "This use of a word with several others, to only one 
of which it is strictly applicable, is called zeugma. 

13. frigus, sitim, famem: notice the emphasis produced by 
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the omission of the connectives in this and the preceding series 
of words. What is this called? See on 74, 14. 

l7. Sec. ll. nisi... compulissem: this contrary-to-fact 
protasis is followed by four apodoses, depulissem, constituis- 
set, denuntiavisset, commisisset. 

20. Saturnalia: i.e. he would have acted more quickly, before 
the plot could be discovered. 

PaAcGE 98. 1. rei publicae: dat. with denuntiavisset. 

4. nullum in privata domo furtum: balanced and con- 
trasted with haec tanta in re publica coniuratio. 

6. Quod si: see 77, 16, and note. 

8. ut levissime dicam: to say the least. See on ne longum 
git, 91, 25. 

9. dimicandum . .. fuisset: the past indic. would have 
been more common. .À. 308, c; B. 304, 3, b; G. 597, R. 83, a5 
H. 582; (911, 2). 

10. hostis: appositive, as an enemy. 

Chs. VIII, IX. The gods have given us many visible signs 
of their presence during these days. To say nothing of the 
natural phenomena of the past year, you all recall that two 
years ago the Capitol was struck by lightning. We were then 
directed by the Etruscan soothsayers to make a new statue of 
Jupiter, and by a very extraordinary coincidence this statue 
was not put in place till to-day. "The gods also appear to have 
moved the Gallic ambassadors in our favor, and to have taken 
the wits away from'the conspirators. 

18. Ch. VIII. Sec. 18. Quamquam: see on 57, 4. 

14i. nutu: this word and also numen are connected with the 
verb nuo,íio nod. "The sovereign commands of the immortal 
gods are expressed by a mere nod, thus the words come to 
mean divine will, divine power. 

15. Idque cum, etc.: and not only can we arrive at this con- 
clusion by conjecture, for the reason which follows, but in truth 
(tum vero). 

16. humani consili: pred. gen. after esse, which itself com- 
pletes the predicate of potuisse. 

20. ut illa omittam: see on ut levissime dicam, 8, above. 
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Two more similgr clauses follow. For the rhetorical figure see 
note 15, 10. We are not to suppose that Cicero believed in 
these signs and omens, but he knew that the people did, and 
wished them to believe that the gods were with him and his 
party. 

24. canere: to prophecy, a meaning derived from the original 
one /o sing, from the fact that the ancient oracles used to give 
their responses in verse. 

25. praetermittendum, relinquendum: see Syn. 4. 

PaaE 99. 1. Sec. 19. Cotta et Torquato consulibus: 
what year? See list of consuls, p. 216. 

2. Capitolio: see (108), (109). 

9. simulacra, statuae : see Syn. 5. 

4. legum aera: laws were engraved on plates of bronze, and 
these were preserved for the most part in the temple of Saturn 
(105, 10), partly also in other temples. 

7. fuisse: /o have stood. "This famous statue, one of the 
oldest specimens of Roman or Etruscan art, is perhaps the one 
still preserved in the Capitoline museum. See ill., p. 99. One 
of the hind legs bears marks which may have been caused by 
lightning. 

8. haruspices: see (79). 

12. numine: see on 98, 14. 

13. flexissent: for the fut. perf. of direct discourse. "The 
verb in the apodosis appropinquare has the force of a future 
in its very meaning (to be approaching, hence, to be about to come), 
and therefore does not need to be put into a future tense. - A. 
807, d; B. 302, 1; G. 595; H. 574, 2; (508, 4). 

PaAaE 100. 1. Sec. 20. ludi: public games were originally 
religious ceremonials and were held at stated times. They 
could also be held at special times of danger and distress to 
appease the gods. 

2. ulla: A. 105, h; B. 252, 4; G. 317 ; H. 513; (457). 

9. Idemque: see on 85, 17. The haruspices are meant. 

4. contra atque: contrary to what. A.150, a; B. 341,1, c; 
G. 643; H. 516, 3; (499, 2). 
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9. ad orientem: as the Capitol stood above the southwest 
end of the Forum, a statue placed there and facing east would 
naturally overlook all the west end of the Forum, and would 
be in plain sight of Cicero's audience. ^ se sperare, etc.: 
the direct form would be: nos speramus si illud signum solis 
ortum et Forum curiamque conspiciat, fore ut ea consilia quae 
clam sint inita contra salutem . . . inlustrentur, ut . . . perspici 
possint. Note the changes in the italicized words. — quod vi- 
detis is not part of the ind. disc. but is put in by Cicero, as is 
shown by its mood. 

10. conlocandum locaverunt: gave the contract, khe regular 
Latin idiom. A. 294, d; B. 337, 7, b), 2) ; G. 430; H. 623; 
(544, 2, v. 2). consules: the consuls often gave the con- 
tracts for publie works when there were no censors. See (44). 

]l. superioribus consulibus: i.e. for 64 ».c. 

12. nobis: sc. consulibus. 

18. Ch. IX. Sec. 21. ita responsum: i.e. by the haruspices. 

19. et ea: and that too. 

22. Illud: /he following, i.e. ut . . . signum statueretur. 
praesens: i.e. manifesto divinitus factum, plainly an act of provi- 
dence. 

283. nutu: see on 98, 14. 

24. per Forum: in going from Cicero's house on the Palatine 
to the temple of Concord, the Forum would have to be crossed. 
See map. 

25. in aedem Concordiae : see (105, 12). 

20. Quo conlocato : after this was set up. 

PAGE 101. 3. Sec. 22. Quo: for this reason, abl. of degree 
of difference having nearly the force of an abl. of cause. 

5. templis atque delubris : see Syn. 0. 

6. ego: always emphatic or used for contrast. 

8. Ille, ille Iuppiter: emphatic anaphora, and with a 
gesture. haec templa: what temples stood near? 

13. Iam vero: transition to the case of the Allobroges. See 
on 70, 7, and note. 

14. et ignotis et barbaris, (o men both strangers and barba- 
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rians, dat. after creditae.  À barbarus is any one not a Greek 
or a Roman. 

15. numquam: modifying both creditae and commissae. 

16. audaciae: A. 229; B. 188, 2, d; G. 345, n. 1; H. 427; 
429, 2; (380, 2). Cf. the well-known saying, *«Stultos facit 
fortuna quos volt perdere." 

: 17. Quid vero: transitional, and furthermore in truth. — Ut 
homines Galli . . . neglegerent . . . anteponerent in appo- 
sition with id, 22. male — non satis: a revolt of the Allobro- 
ges had been put down only three years before. ln 61 there 
was again an uprising. 

18. quae gens una — una gens quae: see on 82, 22, and note. 
gens: refers to the Gauls in general, not to the Allobroges in 
particular. The,Gauls were a constant source of trouble and 
danger until their subjugation by Julius Caesar, 58—51 5.c. 

20. rerum : advantages. Seeon 2,7. ultro: with oblatam. 
patriciis: Catiline, Lentulus, and Cethegus were patricians. 

22. qui... potuerint: rel. clause of cause, qui — cum ei. 

28. tacendo: i.e. if they had not told their patronus, Fabius 
Sanga, what was going on. 


III. PEeRORATIOo. Chus. x.-xirir. 


Ch. X. You should therefore celebrate this thanksgiving 
with grateful hearts, for you have been saved from destruction 
without strife or bloodshed. The civil dissensions of other 
years offer a striking contrast. 


24. Ch. X. Sec. 28. Quam ob rem: see on 55, 12. ad 
omnia pulvinaria: means simply to all the gods. See on 
supplicatio, 95, 8. 

PacE 102. 4. togati... togato: see 83, 22, and note. 

6. Sec. 24. dissensiones: A.219,b; G. 870, R. 2; H. 455; 
(407, v. 1). 

8. vosmet: A. 99, f; B. 84, 2; G. 102, x. 2; H. 175, 4; 
(184, 3). | meministis atque vidistis : remember and have seen, 
because all the civil commotions to which he is about to allude 
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occurred within the lifetime of his hearers. They may be 
briefly summarized as follows: 


In the year 88 s.c. P. Sulpicius was tribune of the people. 
He proposed a law, which was bitterly opposed by the senato- 
rial party, enlarging the franchise privileges of the Italians. 
Sulla, the leader and defender of the Optimates, was about 
starting against Mithradates with a large army.  Fearing his 
vengeance, Sulpicius at the same time proposed a law transfer- 
ring the command against Mithradates from Sulla to Marius. 
Sulla at once marched to Rome at the head of his troops, took 
the city, and proscribed twelve leaders of the opposite party, 
among them Marius and Sulpicius. "The former escaped to 
Africa, but the latter was killed. 

In 87 the consuls were Lucius Cornelius Cinna, an adherent 
of Marius, and Cnaeus Octavius, a partisan of Sulla, whom the 
latter had left in charge of his party interests after his departure 
against Mithradates. Sulla was no sooner gone than Cinna 
began an agitation in favor of the Marian leaders proscribed 
by Sulla, and again proposed the franchise bill which had cost 
Sulpicius his life. A dreadful battle occurred between the 
opposing factions in the Forum, which was filled with the 
dead and wounded. Octavius was victorious, and Cinna was 
obliged to flee from Rome for his life. The towns of Italy 
naturally sided with Cinna in his efforts to secure them greater 
privileges, and he soon found himself at the head of a large 
army. Marius was recalled from exile, and marched with 
Cinna against Rome. The city was stormed and most bloody 
vengeance taken on the opposing faction, of whom thousands 
were butchered. Marius died seventeen days after his victory 
and Cinna remained ruler of Rome for three years. 

Sulla, having finished the war with Mithradates, now prepared 
to return home and restore his party to power. Cinna resolved 
to anticipate this by marching against him, but was killed in a 
mutiny of his troops. When Sulla reached Rome, he excelled 
even Marius in the ferocity of his proscriptions. He killed so 
many thousand citizens that one of his friends suggested that 
he ought to leave à few, over whom he might rule. Sulla 
remained virtual master of Rome until his death, in 78. 

In 78 the consul, M. Aemilius Lepidus, attempted to revive 
the Marian party and overthrow the constitution of Sulla. He 
was driven out of the city by his colleague, Catulus, and having 
vainly attempted to return by force retired to Sardinia, where 

e died. 
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9. custodem: because he saved Rome from the Cimbri and 
Teutons (101—102 s.c.). 

12. acervis ... et . . . sanguine redundavit: a good case 
of zeugma. See on 97, 12, and note. 

16. lumina: referring especially to the consul, Cn. Octavius, 
Q. Catulus, the colleague of Marius in the war against the 
Cimbri, and M. Antonius the great orator (85). 

26. rei publicae: dat. after attulit. 

PaAcE 108. 2. Sec. 25. ea: sc. re publica. 

6. diiudicatae sint: A. 287, c; B. 208, 6; G. 513; H. 
550; (495, VI.). 

7. uno: strengthens the superlatives maximo crudelissi- 
moque: /he very greatest, etc. 

8. quale bellum : such a war as. 

ll. salva urbe: while the city was safe. Abl. abs. Those 
whose solvency depended upon the safety of the city would of 
course be all those owning property. Observe that Cicero plays 
on the two meanings of salvus, safe from danger and safe from 
debt. 

ll. in hostium numero ducerentur: a euphemism for 
interficerentur. 

15. tantum: only so many. 

16. incolumis: see Syn. 7. 


Ch. XI. In return for these great services I ask for nothing 
but your grateful remembrance. I will try to continue worthy 
of it. Do you, Quirites, make your prayers to Jupiter, and 
guard your dwellings. 


24. Ch. XI. Sec. 26. mutum, tacitum : see Syn. 8. 

25. minus digni: even actors and gladiators were sometimes 
honored by statues, and triumphal processions and titles went 
by favor quite as often as by merit. 

26. alentur: will be kept fresh. 

27. litterarum monumentis: /he records of luerature, mean- 
ing history. | inveterascent: what kind of a verb? See dilu- 
cesceret, 89, 4, and note. 
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PAGE 104. 1. diem: note that the word is fem. here, as it 
regularly is when meaning time. — intellego: / am convinced, 
I have the joyous consciousness, and governs both propagatam 
esse and exstitisse. 

4. duos civis: Cicero and Pompey. Pompey was now, by 
his victories over the pirates and over Mithradates, at the height 
of his fame and the foremost man in the Roman world. 

5. non terrae sed caeli regionibus: a rhetorical exaggera- 
tion. The meaning is made clearer by Varro's words: * As the 
whole universe is divided into the heavens and the earth, so the 
earth is divided by the boundaries (regionibus) of the heavens 
into Ásia and Europe. For Asia lies to the south and west, 
Europe to the north and east." 

8. Ch. XII. Sec. 27. eadem ... quae: (he same . . . as. 
A. 201, g; G. 310, n. 2; 042, 1; H. 508, 5; (451, 5). | 

PaAcEÉ 10D. 1. vestrum est: it is your duty. ÀA.214,3,2,0; 
B. 198, 9; G. 362, n. 1; 366; H. 439, 4; (401, x. 2, u. 8). 

2. sua: refers to ceteris, which, while not the grammatical, 
is the real subject of discourse. A. 196, c; B. 244, 4; G. 309, 
2; H. 508, 4; (449, 4). 

4. Vobis .. . mihi: contrasted. Both dat. after the verb 
of injuring. 

5. Quamquam: transitional. See on 98, 13. 

6. mihi... nihil... noceri potest: lit. it is able to be 
injured to me in nothing, i.e. 7 cannot be injured. Observe that 
the Latin construction is made necessary by the fact that nocere 
is intransitive and hence has no personal passive. Verbs tak- 
ing the dat. in the active are used impersonally in the passive, 
retaining the dat. He injures me — Nocet mihi; I am injured by 
him — mihi ab eo nocetur. 

10. quam qui neglegunt: a conditional relative sentence — 
$i qui eam neglegunt. See 83, 12, and note. 

13. Sec. 28. Quod si: see 77, 16, and note. "The banish- 
ment of Cicero in 58, on the charge made by Clodius, *that he 
had put citizens to death without a trial, proves that his fears 
here expressed were not groundless. 
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14. domesticorum hostium: these men were hostes (regular 
word for a foreign enemy) and yet citizens (domestici). Such a 
contradiction of terms is called oxymóron. A. 386; B. 375,2; 
G. 694; H. 752, 12; (637, XI. 6). Cf. in English *an audible 
Silence,' *a successful failure, etc., and cum tacent, clamant, 
56, 22. 

16. qui... obtulerint: subjv. of integral part or attraction. 

18. quid est quod, etc.: see on 47, 11. 

19. in honore vestro: in your gifts of office. Cicero having 
been consul had nothing higher to strive for. 

20. in gloria virtutis: in renown for merit. 

21. Sec. 28. Illud: explained by the two following ut clauses. 
Translate the subjvs. like futures. 

28. ornem: make more glorious. 

25. meminerim: A. 143, c. See meministis, 102, 8. 

Pacx 106. 1. Ioveg illum: see 64, 10, and note. 

2. vestrum : a rare use of the gen. plur. of tv. 

4. aeque ac: À. 156, a; B. 341, 1, o) ; G. 643; H. 0657, 1, N.; 
(9554, I. 2, v). custodiis vigiliisque: see Syn. 13. 

5. diutius: see Syn. 11. 


THE FOURTH ORATION AGAINST 
CATILINE. 


DELIVERED IN THE SENATE, Dzc. 5, 03 5.c. 


The plot was exposed, and five of the leading conspirators 
under arrest, but it still remained to be decided what should 
be done with them. The need of settling this question quickly 
became the more apparent, when it became known the next day 
that adherents of Lentulus and Cethegus were trying to stir up 
the lower orders of the people to attempt a rescue. 

Cicero set a strong guard on the Capitol, the clivus Capitolinus 
(105, 11), and in the Forum, to overawe the elements of dis- 
order, and on the following day, Dec. 5, called a meeting of 
the senate (30-39) in the temple of Concord to determine the 
fate of the prisoners. 

D. Junius Silanus, as consul-elect, was asked his opinion first 
(96), and declared in favor of the death penalty. All the 
others agreed as called on until it came to Caesar, who was 
then praetor-elect. He made a powerful speech, in which he 
set forth the danger involved in putting citizens to death with- 
out & trial or appeal to the people (62). As a substitute he 
proposed imprisonment for life in various Italian cities and a 
confiscation of goods. "The effect of his speech was such that 
the senators began to waver, even Q. Cicero, brother of the 
consul, voting with Caesar. 

It was then that Cicero, the presiding consul, entered the 
debate, and pronounced the Fourth Oration against Catiline. 
In it he reviewed the speeches of Silanus and Caesar, and, with- 
out speaking decisively for either proposal, made it very clear 

287 
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that he agreed with Silanus, urging all to do their duty by the 
country without considering his personal safety. "The speech 
as we have it is probably much amplified. 

After Cicero had spoken, the senate still inclined toward the 
opinion of Caesar, mainly, perhaps, from anxiety for the life of 
the consul, and were about to adopt the proposal of Tiberius 
Nero to adjourn the decision, when the young tribune-elect, 
M. Porcius Cato, arose to speak. He demanded the death of 
the conspirators, and painted in such colors the dangers of the 
State, and so praised the courage of the consul, that his elo- 
quence carried away all opposition. The death penalty was 
carried out at once without an appeal to the people, Cethegus, 
Lentulus, Statilius, Gabinius, and Caeparius being strangled in 
the Tullianum (105, 14). When Cicero announced the execu- 
tion to the people, he was hailed by all as the savior of his 
country, and escorted to his house on the Palatine by an im- 
mense throng. 

This decisive action was a death blow to the conspiracy. 
Catiline tried to escape with his forces to Cisalpine Gaul, but 
the passes were closed, and he had to fight. "The battle oc- 
curred in Northern Etruria at the beginning of the year 62. 
Catiline and his army were annihilated, fighting with a courage 
worthy of a better cause.* 


ARGUMENT. 


I. Sec. 1-3. Exordium. Senators, I see that you are all 
concerned for my safety. lI am not ungrateful nor unconscious 
of your solicitude, but I beg you not to think of me, but to 
consult only for the welfare of the state. 

II. Sec. 4-10. Narratio. "The crime of those under arrest is 
enormous, and their guilt has been clearly shown. You must 
take action to-day. We have two propositions before us: one of 
Silanus, who advocates the death penalty ; the other of Caesar, 
who favors imprisonment for life and the confiscation of prop- 
erty. To follow Caesar's opinion would make me popular with 


* Catilina longe a suis inter hostium cadavera repertus est, pul- 
cherrima morte, si pro patria sic concidisset. Florus, II. 12, 12. 
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the people. Caesar admits that we have jurisdiction over this 
case, but fears to do anything unconstitutional. 

JII. Sec. 11. Propositio. The penalty cannot be too severe. 

1V.. Sec. 11-19. Confirmatio. The conspirators' plans were 
so atrocious that true mercy for our country requires us to be 
severe. L. Caesar has set us a good example, and the grand- 
father of this Lentulus, too. You need not fear io adopt 
severe measures. All classes are with you as never before. 
All are looking to you to save the state, and I, as consul, will 
not fail you. 

V. Sec. 20-24. Peroratio. Whatever happen to me, I shall 
never regret my action, and I hope to find a place among the 
country's heroes. I rely upon the protection of loyal citizens 
and the recollection of my deeds for safety. "Therefore, for the 
sake of all you hold dear, vote fearlessly. I will carry out your 
decrees. 


I. ExoRpivM. Skrc. 1-3. 


Senators, I see that you are anxious about my welfare. Iam 
not ungrateful for this; but this is no time to think about me, 
but only about the safety of the state. 


PaAcEÉ 107.1. Ch. I. Sec. l. patres conscripti: see (931). 
omnium vestrum: the possessive gen. of personal pronouns is 
rare excepting with omnium ; usually the corresponding posses- 
sive pronoun is used, e.g., my horse — equus meus, not equus mei. 

9. vestro: sc. periculo.  depulsum sít: implied ind. disc. 
for depulsum erit. 

4. iucunda, grata : see Syn. 21. 

6. obliti: how different from obliti, 71, 20. 

7. Mihi si haec, etc.: 1f the consulship was given me on this 
condition. 

10. dum modo . . . pariatur: see on 50, 16, and 74, 26. 

12. Sec. 2. in quo omnis aequitas continetur: the prae- 
tors' courts were held in and about the Forum. See (45), (63). 

18. campus : the Campus Martius where the consular elec- 
tions were held. See (24), (71). For the facts referred to, see 
50, 24 ff. 

14. curia (see 105, 2). It is called the summum auxilium 
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omnium gentium, because foreign affairs were mainly con- 
trolled by the senate (see 38). 

16. lectus: see 50, 5. haec sedes honoris: this official 
chair, i.e. the sella curulis, see ill., and (41, iv.). The sella curulis 
could be folded up and carried about like a modern camp chair. 
Cf. English chairman. 





THE CuRULE CHAIR (SELLA CURULIS). 


PAcE 108. 1. multa tacui: Cicero may be hinting at the 
possible connection of Caesar and Crassus with the conspiracy. 
See Sallust, C'at., chs. 48, 49. 

2. meo quodam dolore in vestro timore: i.e. theirs was 
the danger and fear, his the pain and responsibility. 

9. sí... voluerunt, . . . subeatur: a simple condition. 

4. ut... eriperem: result clause in apposition with exitum. 

5. virgines Vestalis: see on 91, 20. 

6. templa atque delubra: see Syn. 6. 

7. omnium nostrum: cf. omnium vestrum, 107, 1, and 
note. 

ll. fatale: see on 91, 14 ff. 

12. cur ego non laeter: compare quid ego te invitem, 
58, 1. 

18. prope: the word here has almost the force of as it were, 
and is used to soften fatalem, which generally has a bad sense. 
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PaAcE 109. 1. Ch. II. Sec 3. consulite vobis : consult for 
your best interests. Cf. the meaning of consulo, and the construc- 
tion following it, in s me consulis, 51, 20. 

6. pro eo mihi ac mereor: in proportion to my deserts, lit. 
in proportion to that as I deserve. For ac used for ut in com- 
parisons, see 106, 4, and note. | 

9. immatura consulari: because no higher office remained 
iobe won. nec misera sapienti: according to the teachings of 
ancient philosophy, death meant either annihilation or a transfer 
to a better life; in either case, therefore, it was not to be feared. 
See Plato's Apology and Cicero's Tusculan Disputations I. 

10. qui... non movear: characteristic clause. |. Observe 
that qui takes its agreement from ego and not from ille. fra- 
tris: Quintus Cicero, at this time praetor-elect. He afterward 
served with distinction under Caesar in Gaul (see Caesar B.G. 
V. xxxix-lii), and also had considerable literary gifts. 

12. lacrimis: both Greeks and Romans used to give way to 
their feelings in à manner quite inconsistent with our ideas of 
manly dignity. Neque... non: the two negatives make 
an affirmative. 

14. uxor: Terentia. filia: Tullia. filius: Marcus, at this 
time a child of two. On these characters see introductory life 
of Cicero, pages xv, xxiv, xxxiv. 

17. gener: C. Calpurnius Piso. He was not yet quaestor, so 
had no seat in the senate (5), but stood outside watching the 
course of events. He was Tullia's first husband, and died in 57, 
before Cicero returned from exile. | sed in eam partem : but 
only ín that direction (as to wish). 

. 18. etiam si . . . oppresserit: see on 80, 15. 
.19. potius: see Syn. 15. 


II. NannaTIO. Skc. 4-10. 


Sec. 4—6. The crime which then was attempted is the greatest 
of which we have knowledge. You have shown that you believe 
them guilty by your previous action, but I will put the case 
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before you anew. The extent to which this conspiracy has 
spread is surprising, but; great as it is, i& must be suppressed at 
once. 


2]. Sec. 4. incumbite .. . circumspicite procellas : a meta- 
phor from sailing ; lit., bend to the oars, look out for squalls. 

289. Non...non, etc.: connect the negatives closely with 
the proper names to preserve the emphasis ; Jt is not T«. Grac- 
chus, etc. On the characters mentioned see the First Oration 
against Catiline, sec. 3, 4, and notes. iterum: to hold the office 
of tribune two years in succession was illegal, but Ti. Gracchus 
attempted it because he knew that he needed the protection of 
office to preserve his life. 

PAaE 110. 2. ad vestram omnium caedem : what might 
we have had? See 107, 1, and 83, 4, and notes. 

D. servitia: bands of slaves, the abstract for the concrete. 
Compare luxuria, 67, 3. 

6. ut... nemo: purpose, for the more usual ne quis. A. 
919, d, n. 

9. Ch. III. Sec. 5. rei: from reus. 

10. iudiciis: he proceeds to name the official measures by 
which they had affirmed their belief in the conspirator's guilt. 

14. se abdicare: see (51). 

15. in custodiam : see 55, 17, and note. 

17. qui honos : see 82, 22, and note, for similar construction. 

18. praemia: we do not know what these were. 

28. Sec. 6. de facto, etc., de poena, etc.: objects of referre. 

24. praedicam: distinguish between praedico and praedico. 

26. mala: subj. of misceri et concitarl. iam pridem 
videbam: see 58, 23, and note. 

PAGE 111. 3. ante noctem: a decree of the senate to be 
valid must be made before sunset. 

4. facinus: see Syn. 16. 

6. opinione: see on luce, 47, 16. The word here is equiva- 
lent to a clause, than you think. See Syn. 63. | manavit: 
worked its way, lit. trickled, the metaphor being of the hidden 
and treacherous percolation of water through a dike. 
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8. multas provincias: some rhetorical exaggeration, but 
Catiline hoped for aid from both Spain and Africa. 


Sec.7, 8. We have two motions before us: that of Silanus, who 
proposes the death penalty; the other of Caesar, who is in favor 
of imprisonment for life. Caesar's plan presents some practical 
difficulties, and the penalty is perhaps more severe than death 
itself. 


]2. Ch. IV. Sec. 7. sententias: motions, the technical word. 

13. haec: these things we see, probably with a sweeping ges- 
ture. Hic is always used of something near in thought or space, 
ille of something remote; is has no strong local coloring, and 
may be used of either. 

14. Caesaris: Caesar's speech as given by Sallust should be 
read. "The footnote, page 111, gives only his motion. 

16. Uterque: see Syn. 17. 

PAGE 112, 2. delere . . . exstinguere: depending on 
conati sunt. 

93. vita... spiritu: see illis rebus, 10,6, and note. spiritus 
is the air we breathe. Compare 53, 8. 

6. recordatur : recalís to mind. Notice that Cicero does not 
say that Silanus actually mentioned such cases. He would have 
found it hard to do so, as Cicero himself did. See note on 
60, 9. 

7. mortem, etc.: this view of death is that taught by the 
Epicureans, the school to which Caesar belonged. 

8. aut necessitatem . .. aut . . . quietem: the former 
when caused by old age, the latter when taken by one's own 
hand. Suicide was held to be not only permissible, but even a 
duty under certain circumstances. 

9. Itaque eam, etc., Vincula vero, etc.: in sense dependent 
on intellegit, as giving Caesar's opinion, though grammatically 
independent. 

10. sapientes: philosophers, the regular word; see on sapi- 
enti, 109, 9. 

11. et ea: see on 100, 19. ' 

183. Municipiis: see (14), (15), (10). ista res, (hat pro- 
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posal of yours, i.e. Caesar's. iniquitatem, difficultatem : i.e. 
it would be an injustice to impose this burden on certain towns 
rather than on others, and a difficulty would arise if they were 
asked and refused to assume it. 

It is well to bear in mind that Cicero's summary execution 
of the conspirators was due quite as much to necessity as to 
choice. Imprisonment was not legally recognized as a penalty, 
and there were no prisons where such a sentence could be car- 
ried out. If Cicero had allowed the case to go to the courts, a 
conviction would have been quite improbable, owing to the pre- 
vailing corruption of justice. An appeal to the people would 
have led to nothing, as the infliction of the death penalty by 
popular vote was practically without precedent. lf they had 
been allowed to go into exile, which was the regular procedure 
when there was no chance of acquittal, they would simply have 
joined Catiline and found some favorable spot where they could 
recruit their forces against the government. The only course 
remaining was the one adopted. 

15. Sec.8. suscipiam: sc. rem. 

16. reperiam: sc. eos. 

17. statueritis : subjv. of integral part or attraction. — non 
putent, etc.: till not think it consistent with their high position, 
etc. suae dignitatis is pred. gen. after esse. See on humani 
consili, 98, 16. 

18. Adiungit: sc. Caesar. 

19. ruperit: A. 841, c ; B, 323; G. 508, 3; 663,2 (b); H. 649, 
I; (628, 1). Cf. also 90, 17; 92, 16, and notes, where a simi- 
lar principle is involved. custodias: measures of safety. 

20. scelere: abl. with dignas. 

2]. per senatum aut per populum: i.e. by a decree of the 
senate or by a lex of the Comitia. 

24. quam: connecting relative. 

20. ut... esset posita: giving the purpose of voluerunt. 

27. formido: see Syn. 18. 

28. illi antiqui voluerunt: those well-known writers of ancient 
times would have us believe. 
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29. his remotis: abl. abs. expressing condition, if these 
Should be removed. 

The thought is that the myths of the lower world and its 
penalties were invented io create a wholesome fear of death 
among mortals and to keep them from seeking it voluntarily. 
Caesar's proposal is therefore more cruel than Silanus's. It is 
interesting to observe that Cicero's religious beliefs vary with 
the character of his audience. "The senators were as skeptical 
as himself ; but compare his language to the people in the latter 
part of the preceding oration; sec. 18, ete. See introduetory | 
life of Cicero, page xxxii. | 


Sec. 9, 10. Personal interest would lead me to follow Caesar's 
opinion. Caesar has shown his true loyalty by the character of 
his motion. Some of his party have absented themselves to 
avoid giving án opinion. Caesar admits our jurisdiction in the 
case, but fears to do anything unconstitutional. He sees, how- 
ever, that the Sempronian law was made to protect citizens, not 
enemies, and so does not hesitate to advocate vigorous measures. 


PAGE 113. 1. Ch. V. Sec. 9. Nuno: transitional use. See 
on 59, 19. | mea: A. 222, a; B. 211, 1, a; G. 381; H. 449, 1; 
(408, I. 2). | 

4. popularis : Caesar was at this time one of the most promi- 
nent leaders of the Populares, or popular — i.e. democratic — 
party (12). In general reputation as soldier and statesman he 
was still far below Pompey. 

6. erunt: with pertimescendi. hoc auctore, eic.: abl. 
abs. expressing condition. 

9. illam alteram : i.e. the opinion of Silanus.- 

10. nescio an: lit, 7 do not know twhether — possibly, I am 
inclined to think, followed by the subjv. in an indirect question. 

ll. rationes: considerations. 

12. enim: !hen; returning to the consideration of Caesar's 
proposal. . 

13. maiorum amplitudo: Caesar traced his ancestry back 
to the very beginning of the Roman nation. 

14. obsidem, etc.: the consul was the more pleased to have 
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such a proposal from Caesar because he was suspected of com- 
plicity in the plot. Furthermore Caesar by his action had 
admitted that the senate had jurisdiction in the case. 

106. saluti consulentem : see 109, 1, and note. 

18. Sec. 10. non. neminem: many a one. de capite: 
legally the senate had no judicial rights, and questions affecting 
the life or civil rights of a citizen must be referred to the people 
(62). Cicero claimed that by passing the consultum ultimum 
(84) supreme power had been placed in his hands and the laws 
superseded and suspended. On the question whether the con- 
sultum ultimum really did place so much power in the consul's 
hands, the Romans themselves were not agreed. Of course on 
this point hangs the whole question of the legality or illegality 
of the execution of the conspirators. 

19. ferat: the verb is singular, though referring back to non 
neminem, which has the force of a plural. Translate, they. 

22. hoc: explained by quid iudicarit. qui: refers to the 
subj. of iudicarit. The sense is that those absenting them- 
selves have not escaped responsibility, for their previous votes 
have committed them. 

28. re et causa: fact and question at issue; i.e. the fact of the 
conspiracy, and the question whether the senate was acting 
legally. 

25. At vero: transitional. See on 46, 2. intellegit: 
observe that the verb is not dicit. Caesar may have had tlris 
opinion, but he did not say so. legem fSemproniam: one of 
the laws passed to secure to Roman citizens the right of appeal. 
See on 60, 11, and (62). Cicero mentions this law in par- 
ticular because he is about to use the fate of its author, C. 
Sempronius Gracchus, to support his argument. 

20. de civibus Romanis: emphatic. qui: the antecedent 
is eum. The ind. disc. continues, dependent on intellegit. 
rei publicae sit hostis: the argument that the Sempronian law 
was for the protection of citizens only, and that the conspirators, 
being enemies of the country, had ceased to be citizens, has no 
legal value, because the guilt of the conspirators had not been 
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judicially proved. "The investigation in the senate had raised 
à strong presumption of their guilt, but they had not been tried 
before any regular court, and until so tried had a right to be 
held innocent. 

28. latorem: ie. C. Graechus. iniussu populi: Gracchus 
was killed by the agents of the consul Opimius, who relied 
upon the authority of a consultum ultimum previously passed by 
the senate. See on 45,10. "The precedent suits the present 
case, but the people never admitted its legality, and Opimius 
was later tried for his action and died in exile. 

29. largitorem et prodigum: Aowever lavish and prodigal; 
characteristic of those courting the favor of the people. 

PAGE 114. 3. etiam: stil/; with temporal force. See on 
43, 2. 

6. se iactare: to show off; for popular effeci& in pernicie: 
at the peril of. 


III. Pnorosrrio. Sec. 11. 


In any case the penalty should be severe, and I am ready to 
accept either proposal. 


11. Ch. VI. Sec. 1l. sive . . . sive: conditional particles 
admitting a choice and implying that either alternative will be 
acceptable. 

12. comitem ad contionem : after the meeting Cicero would 
be expected to address a contio (see 28) and tell the people of 
the senate's decision. It was customary for the one that made 
the motion which carried to appear on the Rostra with the con- 
sul; in this case Caesar, if his motion prevailed. Though a 
contio had no voting power, its opinion was a power in Roman 
polities. (See Mommsen, History of Rome, III. 99.) 

14. populo Romano: in the eyes of the Roman people. 
purgabo, as indicated by the italics, is a conjectural reading. 
The Mss. make no sense. 

15. eam: i.e. the motion of Silanus. 
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IV. CowriRMATIO. SkEc. 11-19. 


Sec. 11-13. 15. When I think of what these men aimed to 
do, I feel that true mercy to our fatherland requires us to be 
severe with them.  L. Caesar has set us a good example, who 
does not wish to spare Lentulus, his own brother-in-law. In 
former days the grandfather of Lentulus took up arms against 
Gracchus. Beware lest mercy to the conspirators make us 
eruel to the fatherland. 


16. Sec. 11. Quamquam: transitional; see 75, 10, 57, 4. 

18. Nam ita mihi, etc.: For so may I be allowed to enjoy with 
you the state preserved, as (it is true that) J am moved, etc. A 
form of emphatic asservation something like our *So help me 
God " at the end of an oath. 

19. vehemerftior: see audacior, 70, 20, and note. 

21. quadam: this word is often used to show that the term 
employed does not exactly suit the case, — a sort of, a kind of. 

22. lucem: see lumen as applied to Corinth, 6, 19. 

239. uno: — communi. 

24. animo: in my mind's eye. Really, abl. of means. 

260. aspectus: ferocious appearance. Cf. Sallust's descrip- 
tion of him, footnote, page 97. 

27. bacchantis: sc. eius. See 59, 6, and note. 

Sec. 12. Cum vero: introducing a climax, as often. 

28. ex fatis: see on 91, 14. 

PaAaE 115. 1l. purpuratum: lit, purple wearer, the royal 
color of eastern courts and potentates; it may be translated 
prime minister, grand vizier. 

2. familias: for form see À. 36, b; B. 21, 2, a; G. 29, n. 1; 
H. 79, 2; (49, 1). d 

9. virginum Vestalium : see 91, 20, and note. 

7. Bi quis pater familias: if any father, quis having adjec- 
tive force. À. 104, à, x.; B. 90,2, c; G. 106, R.; H. 511, 1; 
(444, 1). | 

]l. Mihi vero, etc.: note the difference between Roman and 
Christian ethics. 
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14. trucidare, necatum esse: (line 27): see Syn. 20. 

15. nostrum: the regular form for the partitive and posses- 
sive genitive; for the objective genitive nostri is used, so also 
vestrum and vestri. 

lY. ut... conlocarent: a substantive clause of result in 
apposition with id. 

19. remissiores: compare force of vehementior, 114, 
19. 

21. subeunda est: as this form has future force of itself, it 
does not need to be put into à future tense to correspond with 
the protasis. A. 307, d; B. 115; 802, 1; G. 251, 1; 6595; 
H. 525, 1; 574, 2; (476, 4; 508, 4). . 

22. Sec. 13. Nisi vero: introducing an ironical statement, 
as usual. L. Caesar: not to be confused with Caius Julius 
Caesar. He was consul in 64, and his sister was the wife of 
the conspirator Lentulus. . 

24. praesentem et audientem: íranslate by a rel. cl. 
A. 292; B. 387, 2; G. 668; H. 637; (549, 4). 

25. avum: M. Fulvius Flaccus, consul 125 B.c., the friend 
and supporter of C. Gracchus, whose fate he shared. See note 
on C. Gracchus, 45, 19. 

260. consulis: L. Opimius, consul 121 m.c., at whose com- 
mand arms were taken up against C. Gracchus. filium eius 
impuberem: the son of Fulvius Flaccus, a youth of eighteen, 
who was sent by his father to offer Opimius terms of reconcilia- 
tion. He was seized and killed in the Tullianum. These acts 
of severity were mentioned by L. Caesar as justification for 
stern measures against the conspirators, though his brother-in- 
law, Lentulus, was among them. 

27. missum: cf. translation of participles above, line 24. 

PAGE 116. 1. Quorum: what use of the relative? fac- 
tum: a noun, sc. erat. simile: i.e. like the present conspiracy. 

2. Largitionis: referring to the schemes of Gracchus to 
alleviate the condition of the poor. 

4. avus: P. Cornelius Lentulus, consul 162 n.c., and a vio- 
lent partisan against the Gracchi. See on 92, 12, and vocab. 
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9. Ille: in emphatic contrast to hic in line 7. See on haec, 
111, 13. 

8. attribuit nos trucidandos, etc.: à very important con- 
struction to master. Seesignum conlocandum locaverunt, 
100, 10, and note. 

1l. Vereamini censeo: lit., 7 think that you should fear, you 
had better fear, I think, the subjv. after censeo with ut omitted. 
The advice is ironical; his serious opinion follows below, multo 
magis, etc. 

13. ne: sc. fuisse videamur, from the second clause. 


Sec. 14-19. You need not fear that I lack the power to carry 
out your decrees. All men of all classes are supporting us. lt 
is true that adherents of Lentulus have been trying to stir up 
the shopkeepers, but they have not succeeded. Do not fail, 
then, in your duty to the country. You have a consul who will 
not hesitate to carry out your decrees. 


l7. Ch. VII. Sec. 14. exaudio: used especially of indistinct 
sounds coming from afar, whispers, reports, rumors, etc. See 
on 56, 27, 


19. vereri... ut: distinguish carefully from vereri ne. See 
ll, above. 4A.331,f; B.296,2; G.550,1,2; H.507,1; (498, 
III. w. 1). 


22. cum ...tum: correlatives. summa...multo maiore: 
the comparative here is stronger than the superlative. See 93,21, 
and note. 

26. generum, omnium: why printed in italics? See pur- 
gabo, 114, 14, and note. 

28. huius templi ac loci: the temple of Concord (105, 12). 
Try to bring the scene before you by the help of the plans and 
illustrations. post urbem conditam: on this use of the 
| participle compare ereptam vitam, 6,23. "The traditional date 
of the founding of Rome is 753 p.c. As many other events are 
reckoned from this date, it should be remembered. 

PaGE 117. 9. Sec. 15. Quid ... commemorem: com- 
pare the cons. of possit, 71, 15. equites: see (8)-(11). At 
this time they were guarding the Capitol under arms. 
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10. ita... ut: restrictive in force, only so far .. . that, only 
to. summam ordinis consilique: /he precedence in rank 
and counsel. See (5). 

]l. ex multorum, etc.: after a quarrel of many years with 
this body. "The quarrel was about the right to sit on the juries 
of the quaestiones perpetuae. See (60), (61). The law of 
C. Gracchus (122 m.c.) had transferred the right from the 
senators to the knights. Sulla restored the right to the senators. 
And in 70 s.c. the lez Aurelia divided the privilege between the 
senators, the knights, and the tribuni aerarii, an order of reve- 
nue officers. The underlying difficulty was that both senators 
and knights were found to be too venal for jury duty. Justice 
was bought and sold, and the courts were hopelessly corrupt. 

12. ad societatem concordiamque : !o a harmonious brother- 
hood. MHendiadys, see on ora voltusque, 44, 2, and note. 

14. Quam: see on Quorum, 116,1. — coniunctionem : the 
harmony of the two orders, brought about by the present crisis, 
was of short duration. 

16. confirmo: 7 assure. 

19. tribunos aerarios: somethink that these were the presi- 
dents of the respective tribes (25). ' Astheir duties were largely 
financial, they were called tribuni aerarii, tribunes of the treasury. 
Since the lez Aurelia (10 B.c.), they had formed an ordo by them- 
selves. — scribas: the government clerks, of whom those at- 
tached to the quaestors were the most important (48). On the 
5th of December, the date of this speech, the several quaestors 
were assigned to their provinces, and the clerks drew lots to see 
which quaestor they were to serve. This was done at the 
treasury, the temple of Saturn (105, 10), in close proximity to 
the temple of Concord, where the senate happened to be meet- 
ing on that very day. See plan, photographs, and reconstruc- 
tion of the Forum. 

20. cum: conj. with frequentasset. 

28. Sec. 16. ingenuorum: the /ree born, to be distinguished 
from the libertini, who were not born free, thougli they had civic 
rights. 
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24. cui...sit: characteristic clause. 

26. cum . . . tum vero: correlatives, throwing special em- 
phasis on the second phrase. 

PAGE 118. 2. Ch. VIII. libertinorum: see (13). — sua 
virtute: their freedom was due to their merit. 

4. summo nati loco: meaning especialy the Ppatrician 
members of the conspiracy. For loco without a preposition, 
A. 258, f, 1; B. 228, 1, b; G. 385, x. 1; H. 485, 2; (425, II. 2). 

6. quid...commemoro: see on quid... commemorem, 
117,9. "The former is a simple direct question, WAy do I men- 
tion? hence in the indic. The latter, a deliberative question, 
Why need I mention? Why should I mention? hence in the subjv. 

9. nemo: often used for nullus with words of person. The 
phrase Servus est nemo is followed by a number of subjv. 
clauses of characteristic, the first of which has a restrictive force, 
such at least as, if only, provided only. 4.320, d; B. 283, 5; 
G. 627, R. 1; H. 591,83; (508, I. n. 1). 

PaAcE 119. 1. haec: see on 111, 13. 

2. quantum: sc. (tantum voluntatis. For the correlatives 
tantum . . . quantum, see vocabulary. potest: sc. conferre. 

3. voluntatis: part. gen. with quantum. Sec. 1X. | quem 
vestrum: see on nostrum, 115, 15. 

4. quod: arelative.  lenonem: used for administer to show 
the character of the men that Lentulus made use of. 

9. tabernas. In Cicero's time the north and south sides 
of the Forum were lined with shops (see plan, and (98), 
(99)). The early Roman shops were long, low booths entirely 
open in front, with the exception of a low wall forming the 
counter. Sometimes the lower story of a large building was 
fitted up and rented to shopkeepers. In that case there was 
usually no communication between the shop and the remainder 
of the building. There are many interesting remains of shops at 
Pompei. See il. p. 118. — pretio: for money, abl. of means. 

6. sperare: coórdinate with concursare, and both serviug 
to explain hoc. 

9. illum ipsum locum: i.e. the Forum. 
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10. cubile ac lectulum: these words mean about the same 
thing, and merely indicate a very humble style of living. We 
might translate, their little all. 

183. immo vero : see 44, 9, and note. 

16. quorum: ie. the shopkeepers and artisans, referring 
back to eorum, 12. — occlusis tabernis: translate by a tem- 
poral clause. 

17. quid tandem, etc.: what pray would have been the result 
had they been burned. "With incensis, sc. tabernis. "The abl. 
abs. is equivalent to the protasis of a past contrary to fact con- 
dition, si tabernae incensae essent. For futurum fuit in the 
apodosis, see A. 308, d; B. 304, 8, b); G. 597, n. 8; H. 582; 
(511, 2). 

2]. Ch. IX. Sec. 18. atque: and what is more, as usual 
throwing emphasis on what follows, while ef simply unites 
coórdinate words with no additional thought; -que denotes a 
very close and intimate relation, the second word often supple- 
menting the first. 

PaaE 120. 5. se, vitam, arcem, etc.: objects of com- 
mendat. 

. 6. arcem et Capitolium: see (108), (109), (110). aras 

Penatium : the temple of the Penates [(05), (66)] was on the 
Velia, the low ridge connecting the Palatine and the Esquiline. 

7. illum ignem Vestae sempiternum: yonder everlasting 
fire of Vestae; note that the temple of Vesta was visible from 
the temple of Concord. See Restoration of the Forum, and 
(105, 6). . 

9. vita: see on 51, 8. 

12. Sec.19. vestri, sui: objective gen. Distinguish between 
the use of vestrum and vestri. See on nostrum, 115, 15. 

13. quae facultas: see 82, 22, and note. 

14. universum: see Syn. 22. 

15. in civili causa : ?n a question of politics. 

16. Cogitate quantis laboribus, etc.: this participial con- 
struction cannot be literally rendered in English. Translate 
the participles as verbs: Cogitate quantis laboribus imperium 
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fundatum sit, etc.; and the last clause as a relative: quae una 
nor paene delerit. By una nox he probably refers to the meet- 
ing at Laeca's house (7n Cat., I., Ch. iv.), though he may have 
in mind the night of the arrest of the Allobroges. 

19. Id: subj. of possit; the clause ne . . . possit is the 
subj. of providendum est. | non modo ...sed ne... 
quidem: see on 23, 21, and note. 

24. officio: for case, see on vita, 112, 3. 


V. PERoRATIO. Skc. 20-24. 


Whatever happens to me, I shall never regret my action, and 
I hope to find a place among the country's heroes. I trust, 
however, in the protection of loyal citizens and iu the memory 
of my services. "Therefore, for the sake of all you hold most 
dear, vote fearlessly. 


25. Ch. X. Sec. 20. Nunc: iransitional. ante quam re- 
deo: the indic. after antequam is usual when the reference 
is to present or future time. "This is because these tenses 
generally express time pure and simple. When an additional 
thought of cause or circumstance creeps in, the subjv. must be , 
used. In a word, the rule is the same as for cum. See notes 
on 1l, 7, and 2, l. ad sententiam, sc. rogandam, ie. to the 
voting. See (36). 

206 quanta manus... tantam multitudinem: correla- 
tives. 

Pack 121. 1. Quod si: see on 77, 16, and note. Were 
the fears which Cicero expresses here realized? 

2. ista: conveying an idea of hostility and contempt from its 
use in referring to one's opponent in court. A. 102, c; B. 246, 
4; G. 306, w.; H. 507, 3; (450, 1, w.). 

39. me . ... factorum atque consiliorum: A. 221, b; 
B. 209; G. 377; H. 457; (409, III.). 

5. mors, etc.: cf. the sentiment, 109, 7-9. 

7. quanta: sc. laude. 

8. bene gesta : sc. re publica. 
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10. Sec. 21. Scipio: the great Africanus Major, who, by 
invading Africa, compelled Hannibal to leave Italy, where he 
had held out against the force of Rome for sixteen years, and 
defeated him at Zama, 202 ».c. 

19. alter Africanus: Scipio Africanus Minor, the son of 
Aemilius Paulus, but adopted by Publius Seipio, son of the 
conqueror of Hannibal. He was the great hero of the Third 
Punie War, and destroyed Carthage in 146 m.c. Afterward 
he won almost equal renown in Spain by the destruction of 
Numantia,183 3.0. He was the greatest Roman of his gener- 
ation. 

1. Paulus: Aemilius Paulus, father of the younger Scipio, 
who defeated and captured Perseus, the king of Macedonia, at 
Pydna 168 c. He was, like his 
son, the most eminent man of 
his time. ille: see on 64, 10, 
and note. 

15. currum: in the triumphal 
procession, distinguished captives 
walked before the victor's chariot. 
quondam: modifes the adjeo- 
tives. 

16. bis liberavit: by de- 
feating the Teutones at, Aquae 
Sextiae, 102 s.c. and the Cimbri 
near Vercellae in 101. 

Pacz 122. 1. Pompelus: see 
104, 4, and note. It is evident both from these passages and 
others that Cicero was doing all he could to attach Pompey to 
himself and the senatorial party. When Pompey finally did 
return, however, he turned his back on the senate and threw 
in his fortunes with Caeser and Crassus in forming the First 
Triumvirate, a step which eventually led to his own downfall. 

3. loci: part. gen. A. 216, 3; B. 201, 2; G. 369; H. 441; 
(397, 3). 

4. nostrae: see on 62, 1. 


Caius Manius. 
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5. quo: rel. adv. — ut ibi. So also in the next line. 

7. Sec. 22. Quamquam: how used here? With this pas- 
sage, compare sec. 27, 28, In Cat. III. 

12. cum . .. reppuleris, . . . possis: a general condition, 
cum having the force of whenever, if at any time. See 97, 11, and 
note. The subject is the indefinite you — anybody, which is 
common with the subjv. in this form of condition. A.809,a; 
B. 302, 2; 350, 3; G. 567 ; H. 578, 2; (508, 5, 2). In the con- 
clusion we have a potential subjv., possis. A.311,a; B. 280,2; 
G. 257 ; H. 552; (485). 

13. mihi: see tibi, 54, 9, and note. 

14. Id: subj. of posse propulsari, depending on confido. 

16. quae: the antecedent is memoria. For the thought, 
compare sec. 26 In Cat. III. 

18. a: from. 

20. coniunctionem vestram equitumque Romanorum: 
see 117, 11-14. Inu less than two years the senators and knights 
were as hostile to each other as ever. 

21. conspirationem : here used in a good sense. 

23. Ch. XI. Sec. 28. Quae cum ita sint: see on quam 
ob rem, 57, 17. pro imperio: in the place of military com- 
mand. Cicero had given up the governorship of a province, and 
with it a military command and a possible triumph. —Macedo- 
nia had fallen to him by lot, but he let his colleague Antonius 
have it, in order to secure his help against Catiline. "The other 
proconsular province (49) for the year 62 was Cisalpine Gaul; 
but this also Cicero renounced. He wanted to be in Rome 
where he could better safeguard his country's interests and his 
own. 

20. pro clientelis hospitiisque: n the place of clientships 
and ties of guest friendship. By clientelis is meant the relation 
of cliens to patronus, involving the idea of dependence and pro- 
tection respectively; e.g. Fabiusis Sanga was the patronus of the 
Allobroges, and they were his clientes (see on 86, 21). Guest 
friendship (hospitium), ou the other hand, was a mutual relation 
of helpfulness between citizens of the same rank in different 
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states. Naturally a provincial governor had extraordinary 
opportunities for forming both kinds of relationships, which 
added greatly to his power and reputation. Foreign states, as 
well as individuals, found it advantageous to have hospitia with 
prominent Romans, and were able in turn to bring them profit 
in various ways. Cicero already had a number of hospitia and 
a large number of clients, and says that, though obliged to 
remain at Rome, he will do his best to increase the number. 

27. urbanis opibus: by my influence in the city. 

PaAaE 123. 1l. igitur: resumes the enumeration; see on 
49, 13, and note. 

2. pro: in return for, the preposition having a somewhat 
different force than before. 

9. dum: the following indic. shows that dum must be trans- 
lated while or as long as. With the subjv. the word means pro- 
vided that or until. 

8. parvum meum filium: see 109, 14, and note. 

10. solius: agreeing with the genitive understood in suo. 
See on omnium, 49, 9. A. 197, e; B. 243, 3, a; G. 321, &. 2; 
H. 446, 3; (5398, 3). 

PAGE 124. 3. ut instituistis : i.e. before they stopped vot- 
ing to listen to Cicero's speech. 

4. eum consulem qui: a consul who, followed by a clause of 
characteristic. 

9. ea... per se ipsum praestare: (o become personally 
responsible for them. 

The end of the conspirators is described by Sallust (Ch. 55) 
in the following words: 


« When the senate had gone over to the opinion of Cato, as I 
have stated, the consul, thinking it best to anticipate the night 
which was approaching, lest something new should be attempted 
during that interval, commanded the prison officials to prepare 
for the execution. He himself having posted guards conducts 
Lentulus to the prison; the same office is performed for the 
others by the praetors. . . . After Lentulus had been let down 
into that place (ie. the T'ullianum), the executioners who had 
it in charge strangled him with a noose. Thus that patrician 
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of the illustrious family of the Cornelii, who had filled the office 
of consul at Rome, met an end suited to his character and con- 
duct. On Cethegus, Statilius, Labinius, and Caeparius a similar 
punishment was inflicted." 


The final battle between Catiline's army and the forces of the 
government commanded by Marcus Petreius, is thus described 
by Sallust (Chs. 60, 61): 


* But when Petreius, after making a careful survey of every- 
thing, had given the signal with the trumpet, he commanded 
the cohorts to advance slowly. The army of the enemy did the 
same. And when they were so near each other that the battle 
could be begun by the light-armed soldiers, both sides, with & 
great shout, rushed at each other in à furious charge. They 
throw down their pila and fight with their swords. The vet- 
erans, mindful of their former deeds of valor, engage fiercely in 
hand-to-hand combat, their opponents make a brave resistance, 
the battle rages with the greatest fury. Catiline meanwhile, 
with his light-armed troops, was busy at the front, supporting 
those who were hard pressed, substituting fresh men for such 
as were wounded, attending to everything, himself fighting 
valiantly and wounding many an enemy. He performed at 
the same time the duties of an active soldier and of a good 
general. When Petreius found Catiline attacking him with 
such fierceness, contrary to what he had expected, he led his 
praetorian cohort against the center of the enemy, and, throw- 
Ing them into great confusion, killed great numbers of them 
offering only a disorganized resistance. At the same time he 
attacked the others on both flanks. Manlius and the Faesulan 
fall fighting among the first. Catiline, when he sees his forces 
scattered and himself left with only a few, remembering his 
noble ancestry and former rank, rushes into the thickest of the 
foe, and there is slain, fighting to the last. 

* But when the battle was over, then truly you could clearly 
see what boldness and what energy of spirit had prevailed in 
Catiline's army. For, in general, every soldier covered with 
his dead body the spot which he had occupied in the fight while 
living. AÀ few, indeed, whom, occupying the center, the prae- 
torian cohort had scattered, had fallen a little differently, but 
all with wounds in front. Catiline himself was found, among 
the corpses of the enemy, far in advance of his men, still 
breathing a little and still expressing in his features the fierce- 
ness of spirit which had characterized him in life." 


THE CITIZENSHIP OF THE POET. 
ARCHIAS. 


DELIVERED BEFORE THE PRAETOR, Q. CICERO, 
62 B.C. 


INTRODUCTION. 


Archias was born, about 120 B.c., in Antioch of Syria, a city 
which in former years had ranked with Alexandria as a center 
of wealth and culture. His poetic talent, of which he early 
gave evidence, was fostered by à good education, especially in 
the poets, and he soon made quite a local reputation by his 
ability in composing extemporaneous verse, an art then very 
popular in the East. 

In the second century B.c. Antioch had declined greatly 
through external wars and internal discord, and was no longer 
a favorable spot for the pursuits of culture. Archias, therefore, 
when still a mere boy of about seventeen, went forth to seek his 
fortune, and joined the army of wandering poets who were to be 
found in all the cities and islands of Greece and Asia, living by 
the favor of cities and noble patrons, whose praises they sang in 
return for their support. 

In some such way as this Archias traveled through Asia 
Minor and Greece, and was everywhere very favorably received. 
Moved by the love of travel, or the hope of greater gain, 
Archias erossed over to Magna Graecia, where the traditions of 
the glorious past and the love of the Muses still lingered. In 
Tarentum, Locri, Rhegium, and Naples Greek customs and 
institutions were still tenaciously retained together with the 
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language, and the young poet was given an enthusiastic wel- 
come. He departed for Rome in 102, laden with gifts and 
favors. 

Archias reached Rome at a favorable time. The great 
impulse given to the pursuit of Greek culture by the literary 
circle of which the younger Scipio had been the center, had by 
no means died away. Greek studies of all kinds had become 
fashionable with all classes, and Greek men of letters were 
flocking to Rome in great numbers. Furthermore, the interval 
of peace between the Gracchan disturbances and the social war 
(121-90 B.c.) had done much to foster the love of learning. 
The consuls in 102 were Marius and Catulus, the former of 
whom had just won immortal fame by saving his country from 
the Cimbri and Teutones; the latter was himself a distinguished 
man of letters and a friend of Antipater of Sidon, whom Archias 
had had for a master. 

For every reason, therefore, Archias was welcomed at Rome. 
He was probably the first Greek poet to choose Rome for his 
residence, and was at once received into the best society. A 
common literary interest made Catulus his friend. Marius, 
though an unlettered soldier, Archias knew how to win by 
promising him an epic on his Cimbrian victory. But of all 
the famous Romans the Luculli were and remained his most 
intimate friends. The head of the house, L. Lucullus, had 
served as praetor in Sicily in 108, and may have met Archias 
in that vicinity even before the latter went to Rome. There 
were two sons, Lucius and Marcus, somewhat younger than 
Archias, who made him their constant companion. "Their sub- 
sequent well-known enthusiasm for Greek letters may be due to 
this intimacy. 

Some years later M. Lucullus made a journey to Sicily and 
took Archias with him. The exact time and purpose of this 
journey are unknown. The purpose was probably to collect 
evidence in favor of L. Lucullus the father, who had been con- 
victed of maladministration in Sicily, and was then living iü 
exile. On their return journey they stopped at Heraclea, a 
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Greek city in southern Lucania near the Gulf of Tarentum. 
As this was not on the direct route, it is quite possible that the 
elder Lucullus had chosen this city for his exile, and that the 
Heracleans were clients of the Luculli. While there the Hera- 
cleans, to show the powerful Luculli & favor, enrolled Archias 
as a citizen. Heraclea had been a civitas foederata with Rome 
ever since 279 5.c., when, as a reward for its loyalty in the war 
with Pyrrhus, the Romans had given it exceptionally favorable 
treaty privileges. 

In 91 the Social War broke out, and in 90 and 89 the lez 
Iulia and the lez Plautia, respectively, bestowed citizenship on 
all Italians asking for it. Archias applied for citizenship under 
the lez Plautia, which required the fulfillment of three condi- 
tions: ]1lst, enrollment in a civitas foederata; 2d, & residence 
in Italy; 3d, public declaration before a praetor. Archias had 
been enrolled as a Heraclean; he had a residence at Rome; he 
made a declaration before the praetor Q. Metellus Pius. Through 
some mischance the censors for 89 did not enroll Archias on the 
list of citizens, but from that date he considered himself a citi- 
zen, and took the Roman name Aulus Licinius Archias. Why 
he chose the name Aulus is unknown, but Licinius was the name 
of the gens to which his patrons, the Luculli, belonged. 

In 88 L. Lucullus accompanied Sulla as quaestor in the First 
Mithradatic War, and took Archias with him. "They returned in 
80. In 783, when Lucullus was given the command against Mith. 
radates (see Introd. to the Manilian Law, p. 163), Archias 
and a number of other literary men accompanied him. In the 
years of struggle that followed, Archias remained by the side 
of his patron and collected materials for his Mithradaticum, an 
epic on the exploits of Lucullus. After the command of the 
war was transferred to Pompey by the Manilian Law, Lucullus 
returned to Rome. In 63 he had his triumph, and in the same 
year, probably, Archias published his heroic poem, the Mithra- 
daticum, which at the time attracted some attention and is 
worthy of mention as being the first poem in Greek written 
by a Greek in praise of a Roman. 
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Archias, surrounded by friends and fortune, seemed sure of 
& peaceful and prosperous old age, when, in 62, à charge was 
brought against him, by a certain Grattius, on the ground that 
he was uot properly a citizen. The charge was brought under 
the Papian Law, & sort of Alien Act, which provided that all 
foreigners in Rome who were not citizens should be ejected 
from the city. There seems little question that the blow was 
aimed at Lucullus, rather than at Archias, by some of the 
former's political enemies. A favorite way of annoying a 
prominent man was to persecute his friends. 

The charge was cleverly made. Archias had almost no docu- 
mentary evidence to support his case. "The records of Heraclea 
had been burned in the Social War. His name was not on the 
census rolls. All the record he could show was the roll of 
Metellus the praetor, and the reliability of this whole regis- 
tration had been called into question. To be sure, he had the 
Heracleans and Lucullus as witnesses, but their testimony could 
not be considered unprejudiced. Archias therefore felt the need 
of à good advocate, and fortunately secured the services of 
Cicero, then at the height of his fame and popular with all 
classes for so bravely suppressing Catiline's conspiracy. Cicero 
took the case mainly because Archias cleverly promised him 
that he would immortalize his consulship in an epic poem. 
This, it is safe to say, had far more weight with Cicero than his 
alleged gratitude to Archias for youthful instruction and guid- 
ance. Cicero nowhere else speaks of Archias in this relation, 
and Archias had been away from Rome too much to make an 
intimacy between them very probable. Further, Cicero was 
not sorry to do & favor to Lucullus, who had befriended him 
with help and advice during his consulship. 

The trial was before a jury and was presided over by Q. 
Cicero, the praetor, the brother of the orator. "This was favor- 
able to Archias, for Q. Cicero was a great lover of learning, and 
was himself a poet of no ordinary ability. The case was hotly 
contested before a large concourse of Optimates and literary 
men. Cicero talked but briefly on the law and the facts, for 
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here his case was none too strong. By far the greater portion 
of his speech is devoted to a eulogy of poetry in general and 
of Archias in particular, and his services to the state. 

By this speech Archias was not so much acquitted of the 
charge as added to the Roman state. Of his subsequent life we 
know but little. It does not appear that he finished the poem 
he had promised his defender. Cicero complains in his letters 
of his delay. His enthusiasm for the subject seems to have 
cooled after he was out of danger. No fragments of the poems 
of Archias have come down to us, if we except a few rather 
inferior epigrams that may be his. In spite of Cicero's praise 
he can scarcely have been more than a second-rate poet, a 
wordy Greek, quick of wit, a clever imitator, but of little orig- 
inal genius. Extempore composition, in which he excelled, 
cannot stand the test of severe criticism. | He owes his immor- 
'tality not to his poetry, but to his struggle for citizenship, 
which secured him Cicero as defender. 

The unique charm of this oration lies in its eulogy of learn- 
ing. This is really off the question and would not be admitted 
in à modern court of justice, but à Roman pleader could urge 
anything that would affect the case. While not connected in 
any way with the great historic events of the period, we get 
from this oration an altogether charming picture of the orator's 
intellectual life and ideals, his belief in the power of the good, 
the true, and the beautiful, and his enthusiasm for all that 
makes for culture. 


ARGUMENT. 


I. Sec. 1-3. Exordium. Cicero states his reason for defend- 
ing Archias, aud justifies his employing an unusual form of 
argument. 

I. Sec. 4-7. Narratio. "The early fame of Archias. The 
circumstances of his coming to Rome and obtaining the citizen- 
ship. 

IIT. Propositio. Archias is a Roman citizen. 

IV. Sec. 8-30. Confirmatio. 
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A. Sec. 8-11. Argument intra causam. 
Archias is a Roman citizen, for he fulfilled the legal 
requirements and has practically lived and acted as a 
citizen. 


B. Sec. 12-80. Argument eztra causam. 

Archias would deserve citizenship if he were not al- 
ready a citizen. a. Sec. 12-19, line 14. Because he is à 
poet. 5. (Sec. 19,line 15, to Sec. 30.) Because he has 
used his talent to glorify the Roman people. 


V. Sec. 31-32. Peroratio. Summary of the case and a plea 
for a favorable verdict. es 


I. ExoRpiuM. Skc. 1-3. 


I am moved to defend Archias by gratitude, for in my youth 
his instruction did much to make me an orator. He is a poet 
and I am an orator, but all liberal arts are linked together. 
With a poet for my client, I beg permission, Gentlemen of the 
Jury, to use a somewhat unusual style of pleading. 


Pack 125. 1. Ch. I. Sec. 1l. 81 quid... ingeni, etc.: this 
modest introduction was popular among ancient pleaders and 
was designed to conciliate the jury. By ingenium, exerci- 
tatio, and ratio (talent, practice, and theoretical knowledge) are 
named the three qualifications for an orator. ^ iudices: the 
case may have been tried before one of the quaestiones perpetuae 
(00) or before a special jury to try cases under the Papian Law. 
The jury at this time was composed of senators, knights, and 
tribuni aerarii (See (61), and notes, 117, 11 and 198). quod 
sentio, etc.: lit. which I know how little it is. Put into good 
English. 

2. qua: the usual form for quae after si. — exercitatio: not 
only practice, but also the skill and readiness which comes from 
practice. 

9. huiusce rei: i.e. dicendi. 

4. optimarum artium: by optimae or liberales artes are meant 
the pursuits that lead to culture — in those days, especially 
poetry, philosophy, rhetorie, and grammar — as distinguished 
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from the pursuits that lead to practical ends. Only the former 
were considered worthy of a free man, the latter were relegated 
io slaves and aliens. — profecta: from proficiscor. 

9. abhorruisse: — have I been averse. 

6. A. Licinius: see Introd., p. 311. Cicero cunningly uses 
his Roman name, which assumed that he was a citizen. 

7. fructum : the fruit of what Archias had sowed would of 
course be Cicero's present oratorical ability. | quoad longis- 
sime .: as far as ever. 

9. inde usque: even from that point. 

10. mihi principem ... exstitisse: gave me the first impulse. 
mihi: an ethical dat.; see 71, 18, and note. 

12. Quod si: see on 77, 16. hortatu praeceptisque: 
looking back respectively to ad suscipiendam et ad ingredi- 
endam. 

13. a quo: the antecedent is huic, the ind. obj. of ferre. 

14. id . . . quo: that by which, referring to his oratorical 
ability. — ceteris: all others, not including Archias. ^ alios: 
others besides Archias, ie. he gave help to all citizens in 
general; he saved some that were in trouble like Archias. 
ceteris opitulari corresponds to opem ferre, and alios 
servare to salutem ferre. 

16. Sec. 2. Ac: transitional, beginning a new point. ne 

. miretur: the purpose clause depends on a clause to be 
supplied before ne nos quidem, like 7 wil/ say this. See 70, 18, 
and note. 

18. facultas ingeni: natural ability. See Syn. 20. ratio 
aut disciplina: (theory or art. 

19. ne nos quidem, etc.: Cicero is here thinking of his own 
poetic efforts, which no one praised but himself. 

21. quasi... quadam: words used, as often, to soften the 
metaphor. 

PacE 126. 1. Ch.II. Sec.3. ne... videatur: depends on 
quaeso, line 7. . vestrum: see nostrum, 44, 11, and note. 
me: subj. of uti. in quaestione legitima : in a court estab- 
lished by law. "The next phrase, in iudicio publico, in a state 
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trial, means about the same thing, and is opposed to iudicium 
privatum, a civil court, which tried civil suits between indi- 
viduals. 

9. praetorem : Q. Cicero, brother of the orator. 

4. tanto conventu . . . frequentia: abl. abs. expressing 
attendant circumstance. 

8. veniam: a noun. 

9. ut me... patiamini...]1oqui...et . . . uti: 
substantive clause in apposition with veniam. 

10. hoc concursu . . . hac veatra humanitate, hoc deni- 
que praetore exercente: abl. abs. expressing attendant 
circeumstance. See on 4, above. Trans. hac vestra humani- 
tate, before meri of your culture. 

13. liberius: see audacior, 7O, 20, and note. in eius 
modi persona: in the case of such a man, as Archias. — persona 
is à word borrowed from the stage, where each actor wore & 
distinguishing mask. Cf. dramatis personae, for the characters 
in a play. 

14. otium ac studium, ludicils periculisque: quiet devotion 
to study, the perils of the law ; hendiadys; see 44, 2, and note. 

16. Sec. 4. Quod: subj. of tribui concedique. 

18. 'segregendum : sc. esse. 

19. asciscendum fuisse: what would this be in the direct 
form? See 29, 19, and note. 


II. NangRnaArTIO. SEC. 4-7. 


Archias was born at Antioch, where he became famous while 
et a boy. Afterward he traveled in Asia Minor, Greece, and 
agna Graecia, and was everywhere favorably received. Finally 
he settled in Rome, and became the intimate friend of the 
Luculli. Making a journey with M. Lucullus, he stopped at 
Heraclea, and was enrolled as a citizen there. This, by the 
Plautian law, made him eligible to Roman citizenship, and he 
took advantage of its provisions. 


21. Ch. III. Nam: now, introductory and transitional. Ar- 
chias: Cicero always uses the Greek name in speaking of 
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events before Archias became a citizen, and usually the Roman 
one after that event. 

24. celebri: populous, not celebrated. 

20. urbe: observe that an appositive to a locative is put in 
the ablative. Here there is no preposition, but in might have 
been used. 

21. gloria: reputation. This is & very common word in 
Cicero. By it he means little more than what people say of 
one. Post: adv., afterward. 

127. l. adventus: plural because referring to his successive 
arrivals in different cities. celebrabantur . . . Erat: notethe 
imperfects of description, while the narrative is carried further 
by perfects. See 94, 3, and note. 

2. ut famam, etc.: that anticipation in regard to the man exceeded 
the report of his talent, and his actual appearance and the wonder he 
excited surpassed the anticipation, i.e. before people had seen him, 
his popularity was greater than the report of his talent merited, 
but after he had been seen and heard, his popularity became 
even greater. 

4. Sec. 5. Italia: contrasted with Latio below, and refer- 
ring especially to Magna Graecia. artium ac disciplinarum: 
aris and sciences. 

5. Latio: not used in a geographical sense, but. meaning the 
towns where Latin was spoken, as opposed to the Greek towns 
of southern Italy. 

7. tranquillitatem : the interval of peace between the death 
of Caius Gracchus, 121 B.c., and the Social War, 90 s.c. 

8. et: correlative with et before omnes. — Tarentini, etc. : 
Tarentum (now Taranto), Rhegium (now Reggio), are now 
places of little importance. Of Locri there are only some ruins. 
Naples is the only city here mentioned that has kept a measure 
of its ancient greatness. 

9. civitate donarunt: this was probably not an actual entry 
on the list of citizens, but a complimentary bestowal of the free- 
dom of the city, or something of that sort. If they actually did 
make him a citizen, it is inexplicable why Archias did not use 
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that evidence to establish his Roman citizenship, instead of 
making everything depend upon his enrollment at, Heraclea. 

10. de ingeniis: about brains." 

12. absentibus: sc. eis, lose far away. 

18. Mario consule et Catulo: 102 m.c. See Introd., p. 310, 
and Vocab. 

M. res... maximas: his defeat of the Cimbri and Teutones. 

15. studium atque auris: appreciation and a critical ear. 

16. praetextatus: probably not to be taken literally; trans- * 
late, quite young. Of course Archias, as a Greek, would not 
wear the praetezta, and he was probably somewhat older than a 
Roman praeteztatus. See on praetezta, 66, 10. 

18. Et erat hoc, efc.: and this was (a proof ) not only of his 
talent, etc. The genitives are in the predicate after erat. 

10. ut... esset: an appositive clause of result explaining 
hoo. adulescentiae: dat. with favit. 

21. Sec. 6. Metello, Pio, etc.: for all these consult the 
vocabulary. They were the leaders of Greek culture during 
that period. 

22. vivebat cum: Ae vas intimate with, he paid visits to. 

28. simulabant: ie. not to be thought ignorant or out of 
fashion, still a common source of intellectual dishonesty. 

Paer 128. 1l. Ch. IV. oum esset, etc.: on the time and 
cause of this journey, see Introd., p. 310. 

3. Heracliam: this important Greek city was situated in 
southern Lucania, not far 
from the gulf of Taren- 
tum, between the Siris 
and Asiris rivers. — At 
present the region is al- 
most deserted, and is 
well-nigh uninhabitable 

A CoIN oF HERACLEA. because of malaria. A 
desolate though fertile 

plain, so low as to be swampy in spots, stretches from the sea 
to the southern Apennines. On this, at some distance from 
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the coast, stood the ancient city, of which scarcely a vestige 
remains. The rivers, often changed to wild torrents by the 
mountain floods, have destroyed and buried everything. The 
peasants tiling the fields, shown in the illustration (p. 128), 
not infrequently find coins that remind us of the ancient past. 
It would be hard to find a more striking example of the changes 
wrought by the destructive hand of time. 

4. aequissimo iure ac foedere: a treaty was called aequum 
when both parties received equal benefits from it. "The treaty 
which the Heracleans enjoyed was so favorable to them that 
they were quite reluctant to change their independence for full 
Roman citizenship. See (14), (16). 

5. cum . . , tum: although . . . yet especially. 

7. Sec. 7. Silvani et Carbonis: Marcus Plautius Silvanus, 
Caius Papirius Carbo. A law usually takes its name from the 
gentile name of the man proposing it; so this law is usually 
known as the lez . Plautia-Papiria, or simply the lex Plautia. 
See Introd., p. 311. 

8. si qui, etc.: the law, excepting the phrase cum lex fere- 
batur, is given in ind. disc., which accounts for the subjunctives. 

9. domicilium: i.e.a permanent residence. 


III. PRorosririOo. 


Archias 1s à Roman citizen. 


IV. CoNriRMATIO. SEc. 8-30. 


A. 


Argument intra causam, Sec. 8-11. Archias is à Roman citizen, 
for he fulfilled the legal requirements, as he has proved by un- 
impeachable witnesses. The fact that his name does not appear 
on the census rolls can be easily explained. During all these 
years he has lived and acted as a citizen. 


Pack 129. 3. Sec. 8. dicimus —- dicturi sumus. 
5. Gratti: the man who brought the complaint. He is 
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otherwise unknown, and was no doubt * used for this purpose 
by the real actors who were behind the scenes. ^ Heracliae: 
locative. 

7. opinari: see Syn. 41. 

12. Italico bello: the Social War, 90 B.c. We know noth- 
ing further as to the part played by Heraclea in the Social War. 

16. ad: with reference to. 

19. quae: sc. ea, as antecedent of quae and object of 
quaerere. 

2]. hominum memoria, litterarum memoriam : verbal evi- 
dence as opposed to documentary evidence. — tacere, flagitare: 
see Syn. 37, 9. 

28. municipi: i.e. Heraclea, which since the Social War had 
become a municipium instead of a civitas foederata. See (14). 

24. idem — you also, you yourself. Grattius impugns the 
value of documentary evidence when he attacks the list of 
Metellus Pius, where Archias was enrolled. 

26. Sec. 9. An: see on An vero, 26, 19. tot annis: 
Archias came to Rome in 102, and the citizenship was not 
given until 89. 

27. ante civitatem datam: for cons. see post urbem con- 
ditam, 95, 10, and note on ereptam vitam, 6, 23. 

28. Immo vero: see 44, 0, and note. tabulis: means 
in Latin rather than place. 

PaAak 130. 3. Ch. V. Appi: this was Appius Claudius, one 
of the praetors in 89 with Metellus, the father of the infamous 
Clodius, Cicero's enemy. He was a man of indifferent character, 
and was expelled from the senate in 86, possibly in conse- 
quence of his carelessness with the records. 

4. Gabini: Publius Gabinius Capito, another of the praetors 
of 89. He had lost standing by being convicted of extortion 
in his province Achaia. That is what Cicero has in mind by 
post damnationem calamitas. 

0. resignasset: lit. break the seal, and so destroy the credit 
of a document. "sanctissimus modestissimusque : most con- 
scientious and scrupulous. 
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8. Lentulum praetorem: this praetor, of whom nothing 
further is known, and his panel of jurors (iudices) were 
probably a special court to try cases involving citizenship. 
venerit . . . dixerit: for the tense, see A. 287, c; B. 268, 6; 
G. 513; H. 550; (495, VI.), and 103, 6. 


9. litura: i.e. Metellus found that some one had been tam- 
pering with his list and was mucb disturbed about it. 


ll. Sec. 10. Quae cum ita sint: marking the transition to 
the second point, viz. that he was enrolled at Heraclea. ^ civi- 
tate: i.e. at Heraclea. 


12. aliis quoque in civitatibus : see on 127, 9. 


183. multis et... praeditis: dat.after impertiebant. With 
praeditis : sc. eis. 


15. in Graecia: sc. Magna. credo, when ironical, as 
here, is almost invariably used parenthetically without influ- 
ence on the following construction. See on 46, 18; 74, ^. 
impertiebant: imperfect of repeated action; so also sclebant 
below. 


16. quod: the antecedent is id, which is the object of 
largiri understood.  scenicis artificibus: e.g. we hear of a 
flute player who was made a citizen of Thebes, Athens, Smyrna, 
Ephesus, Pergamus, and Antioch respectively. 

18. gloria: see on 126, 27. Quid ? see 48, 9, and note. 
post civitatem datam, etc. : i.e., not only after the lez Plautia- 
Papíria of 89, but also after the lez Papia of 65. On these laws, 
see Introd., pp. 311, 312. 


Pack 131. 2. illis: i.e. the tablets of Rhegium, Locri, 
Naples, and Tarentum. Whether Archias was really enrolled 
as a citizen in these cities may well be doubted. Such evidence, 
which would have been of great value to him at this crisis, 
Cicero nowhere produces. 


4. Sec. 11. Census: Grattius had evidently called attention 
to each census taken since Archias became a citizen, and 
shown that his name was lacking. 


9324 NOTES. [P. 132,1. 8 


8. Sec. 13. reprehendat...suscenseat: see on pudeat, 
l. 4, above. 

9. si: with sumpsero, l. 1, of the following page.  quan- 
tum: with temporum, line 12, correlative with tantum, ]. 
13. ceteris: all others; to be distinguished from alii, some, 12. 
See Syn.38. The occupations mentioned first are those common 
to all people; those that follow are pleasures and dissipations in 
which only some indulge. 

10. festos dies: the Romans had forty-five fixed holidays, 
to say nothing of a large number of movable and occasional 
ones. 

12. quantum: sc. temporum. . tempestivis conviviis: i.e. 
feasts beginning before 4 or 5 P.M. "The earlier hours of the 
day belonged to business, and to begin &à feast then was a mark 
of dissipation. 

183. alveolo: gambling was forbidden by law as now, and 
flourished equally. pilae: ball-playing is mentioned here with 
gambling, not because it was objectionable, but simply as 
another way of spending time in pleasure. Both the Greeks 
and Romans were very fond of ball. They had a variety of 
games, none of them at all resembling our baseball or football, 
but, probably, just as good sport. tantum: sc. temporum. 

PAGE 133. 1. egomet: in emphatic contrast to ceteris and 
alii above. The meaning, in short, is that the time other people 
spend in relaxations of various sorts, he spends in study. 

2. eo... magis: see on hoc magis, 67, 12. 

9. oratio et facultas: hendiadys, power of eloquence. 

5. Quae: i.e. his oratorical ability. — illa quae summa: i.e. 
the highest truths, which he could draw especially from the 
study of history and philosophy. 


Sec. 14. The highest moral truths may be learned from the 
lives of the great men of the past, and these literature has 
preserved for us. - 


7. Sec. 14. multis litteris: wide reading. 
9. laudem atque honestatem: more commonly laus et virtus 
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(see on 134, 5), is Cicero's expression for the highest good. 
laudem - merit, rather than praise. 

11. mortis atque exsili: death and even exile; à Roman 
feared exile, which meant political death and loss of civil rights, 
more than he did physical death. — parvi: see tanti, 57, 11, 
and note. 

13. cotidianos impetus: the attacks arising from the sup- 
pression of the conspiracy of Catiline. 

14. pleni: full of them, i.e. of those high moral truths referred 
to above, 1l. 5, illa quae summa sunt. libri: the general term 
books is subdivided into the philosophical, voces sapientium, 
and the historical, vetustas. 

15. exemplorum: i.e. of examples of eminent men who have 
lived out these great truths. "The moral training of the Roman 
youth consisted largely in the study of the great men of the past. 

16. accederet : were thrown upon them. 

l7. imagines, .. . expressas: the metaphor is of a statue 
or bust (imago) shaped (expressa) by the sculptor's chisel. We 
may translate characters sharply drawn. 

20. proponens: as Longfellow sings: 


* Lives of great men all remind us 
We can make our lives sublime, 
And departing, leave behind us 
Footprints on the sands of time."' 


animum et mentem: see Syn. 24. 


Sec. 15, 16. To be sure, many of the great men of old were 
unacquainted with literature. They had great natural gifts. 
But to produce the greatest characters we must have a union of 
natural ability and culture. But even apart from its practical 
value, culture is a glorious possession. 


PAGE 1834. 1. Ch. VII. Sec. 15. est certum : it is clear (to 
me). 

5. laudem atque virtutem: see 133, 9, and note. 

7. Atque idem hoc contendo: at the same time, however, I 
also claim this. 
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8. ratio quaedam conformatioque: what may be called 
(quaedam), the regular training and molding influence. quidam 
is often used to soften an expression, or to show that the writer 
or speaker is at a loss for an exact term to express his meaning. 

9. nescio quid: see on nescio quo facto, 61, 27, and note. 

10. Sec. 16. esse: the construction of the previous sentence 
continues. — hunc: this demonstrativé is used because the 
younger Scipio is referred to, who is the nearer in time. See on 
111, 13. 

12. Africanum: Scipio Africanus Minor, C. Laelius, sur- 
named the wise, and L. Furius were leaders in the introduction 
of Greek culture in their day. Scipio, a man of the finest char- 
acter, was probably the first Roman that combined statesman- 
ship of the first order with a deep love of culture. ex hoc: 
8c. numero. 

14. illis temporibus: Cato flourished in the generation pre- 
ceding that of the men just mentioned. He was a most invet- 
erate hater of everything Greek, and a most conspicuous example 
of the conservative Roman. At the same time he was of very 
great ability as a statesman, orator, and writer, and was the 
father of Latin prose writing, as Ennius was of poetry. See 
also Vocab. — illum: see on ille, 64, 10. 

2]. ceterae: sc. animi remissiones. 

24. adversis: sc. rebus. These famous lines (21-26) are 
well worth committing to memory. 

Sec. 17-19, line 14. All artists deserve admiration and espe- 
cially poets, who have rightly been called sacred. 

Pack 13b. 3. Sec. 17. videremus: follows the mood and 
tense of deberemus as integral part. 

4. Ch. VIII. Rosci: the most famous actor of his times. 
Though born a slave, he reached such perfection in his art that 
he enjoyed the friendship of Cicero and other famous men and 
became immensely wealthy. He was chiefly celebrated for the 
grace and beauty of movement and gesture. He died in 62, 
hence nuper. 

7. Corporis: emphatic position, opposed to animorum. In 
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the form of drama most popular at Rome the movements and 
gestures were much more important than the words. 

. PaaE 1836. 4. Sec. 18. ex tempore: to compose extempore 
verse was an art that flourished during the rise and decline of 
Greek literature, but not during its best period. "The Italians 
had a natural fondness and aptitude for improvisation and en- 
couraged it, so that men were not wanting there, even in the 
golden age of letters, who excelled in it. The best of them, like 
Antipater of Sidon among the Greeks, and Publilius Syrus 
among the Romans, showed astonishing powers, and could pour 
out verses or any subject and in any meter at a moment's notice. 
But their poems were clever imitations and adaptations from the 
works of others rather than original productions, and showed: 
quickness of intellect and strength of memory rather than 
genius. The fact that the extempore works of no poet have 
survived is evidence that they did not deserve to live. revo- 

catum : when recalled, as we say, when given an encore. 
| 6. Quae... scripsisset : i.e. his longer compositions. 

. T. ad veterum scriptorum laudem : the praise is of course 
extravagant. By veteres scriptores he means the masters of 
Greek literature whom Archias, no doubt, imitated, to use no 
stronger word. ] 

8. diligam, admirer, putem : see on pudeat, 132, 4. 

PaAcE 137. 3. Ennius: called noster because not a Greek. 
He was born at Rudiae in Calabria 239 B.c., and was the first 
great Roman poet. Eis greatest work was the Annales, a 
history of Rome in hexameter verse, of which fragments are 
still extant. His place in Latin literature is like that of Homer 
in Greek, and he is often called the father of Latin poetry. 
See also Vocab. 

4. 'dono atque munere: see Syn. 40. 

6. Sec. 19. poetae: appositional genitive. See 51, 15, and 
note. 

7. Baxa et solitudines, etc.: Cicero is thinking of the well- 
known myths of Amphion and Orpheus, the former of whom 
is said to have built the walls of Thebes with the power of hia 


328 NOTES. [ P. 137,1. 10 


lyre, and the latter to have been followed about by listening 
trees and animals, and finally to have descended to the lower 
world and conquered its dread powers. See Gayley, Classic 
Myths, pp. 185-188; Bulfinch, Age of Fable, p. 227 ; Guerber, 
Myths of Greece and Rome, pp. 75, 387. 

10. Homerum: 


* Seven were the towns that laid claim to the gifted root of 
Homerus ; 
Smyrna, Chios, Colophon, Salamis, Rhodes, Argos, and Athens." 


The Salamis here named is the Salamis of Cyprus, not the island 
near Áthens. 
1l. dicunt, repetunt, confirmant : note the climax. 


b. BECAUSE HE HAS USED HIS TALENT TO GLORIFY THE 
GREAT DEED8 OF THE ROMAN PEOPLE. 


Sec. 19, line 14, Sec. 30. Hope for eternal fame is the 
strongest spur to honorable ambition, and for that reason all 
great men have honored poets. I, too, share in this feeling. 


15. Ch. IX. Ergo ...repudiabimus: this closes the thought 
of the preceding argument, the new one being introduced by 
praesertim cum, etc. 

16. etiam: still. 

20. et: this should be followed by another et introducing 
Mithradaticum bellum, 138, 3, but the construction is inter- 
rupted by neque enim, etc., and resumed by vero. To avoid 
a similar irregularity in Eng., the et may be omitted in trans- 
lation.  Cimbricas res: the victory of Marius over the Cim- 
bri and Teutones (102-101 B.c.). The poem seems never to 
have been finished. . 

21. durior: Marius was a man without culture. Sallust rep- 
resents him as boasting that his school had been the camp and 
battlefield. 

24. Sec. 20. Themistoclem illum: that famous Themistocles. 
See Vocab. 
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20. acroama : the word includes any kind of artistic enter- 
tainment: singing, reciting, dancing, etc., and also the person 
performing. 

PAGE 138, 2. Plotium: this Plotius, besides being a poet, 
was & popular teacher of Latin rhetoric at Rome during Cicero's 
youth. Cicero wanted.to take lessons of him, but was not 
allowed to do 8o, as Greek was considered superior to Latin for 
his mental training. 

b. Sec. 21. totum ab hoc expressum est: Archias did not 
treat the whole war, but all that part of it during which Lucul- 
jus was in command, and successful (73-69 5.c.). What followed 
later was probably omitted as being unfavorable to Lucullus. 
It will be noted that the events of the war that are mentioned 
are not given in their chronological order. 'The Introduction 
to the Manilian Law (p. 163) should be consulted. 

6. libri: the poem had probably four books. 

10. natura et regione: hendiadys, compare 133, 3. Pontus 
j8 very mountainous and difficult of access, and Mithradates 
had fortified all the mountain passes. 

ll. non maxima manu: the battle of Tigranocerta (69 n.c.). 
According to Plutarch, Lucullus had ten thousand men, the 
enemy two hundred thousand. . 

12. urbem . . . Cyzicenorum: see on 12, 8. 

PAGE 139. 3. nostra: as ours, predicate after feretur et 
praedicabitur, the subject of which is pugna. 

9. pugna illa navalis: 73 B.C., seeon 12, 13. Tenedum: 
the battle was really off the coast of a small desert island near 
Lemnos, but is usually known as the battle of Tenedos. 

7. Quae: these things, connecting relative, subj. of efferuntur. 
ab eis: referring to quorum. 

8. Sec. 22. Africano superiori: the older Scipio, the con- 
queror of Hannibal. See Vocab. 

9. Ennius: see on 137, 3, and Vocab. sepulcro Scipi- 
onum: this famous tomb on the Appian Way (see map 
of Rome) was discovered and opened in 1780. In it were found 
a number of stone sarcophagi with inscriptions, which are now 
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in the Vatican museum.  T'wo heads of busts were found, but 
neither can be certainly identified as Ennius. 

12. huius; M. Porcius Cato, who seems to have been present. 
He was only less famous than his great-grandfather Cato the 
censor. It was he that made the speech in the senate which 
settled the fate of the Catilinarian conspirators. 

14. Maximi, etc.: see Vocab. 

16. Ch. X. haec: sc. carmina. Rudinum hominem: ie. 
Ennius. He received the citizenship through M. Fulvius 
Nobilior, consul 189 n.c., whom he accompanied to Aetolia. 

17. Heracliensem: contrasted with Rudinum, for Heraclea 
was a much larger city. 

18. civitatibus: for cons. see 54, 9, and note. 

29. Sec. 28. Graeca leguntur in omnibus fere gentibus : 
the conquests of Alexander the Great and his followers, and 
the presence of Greek colonies in different countries had spread 
& knowledge of Greek over a large part of the world. It was 
also the universal language of culture. 

23. Latina suis finibus exiguis sane continentur: at this 
time, the conquered peoples of Italy were still in great part 
speaking their own languages, and Latin was nearly restricted 
to Latium and the Roman colonies. 

25. quo... eodem: whither . . . to the same place. 

27. cum . . . tum: correlatives. haec ampla sunt: do 
these (i.e. poems, etc.), bring fame. 

PaAcE 140. 2. hoc: i.e. the hope of being immortalized by 
a great writer. 

4. Sec. 24. scriptores rerum: the names of more than half a 
dozen have come down to us, but none of their works — probably 
no great loss. 

10. qui... inveneris: see 55, 22, and note. 

1l. Homerum: Alexander was a great admirer of Homer, 
and is said to have carried with him, in a jeweled casket, a 
famous edition, which Aristotle had presented to him. 

16. noster hic Magnus: Pompey the Great in contrast to 
magnus ille Alexander. 
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22. quadam: for force compare 134, 8, and note. 

24. Sec.25. credo: see 130, 1, and note. — si... esset, 
potuit: for form of condition compare 29, 19, and note. 

25. ab aliquo imperatore: strictly speaking, the citizenship 
could be given only by a vote of the people, but generals not 
infrequently assumed the right. 


ALEXANDER THE GREAT. 


27. donaret: sc. civilate. petentem — si petisset, which 
forms the protasis of repudiasset. quem: referring to Sulla 
and subj. of iubere, 141, 4. 

Paar 141. l. de populo: of the common people. 

2. subiecisset: ad handed up from below to Sulla, who was 
sitting in the Forum on his tribunal, selling at auction the con- 
fiscated goods of proscribed citizens. — quod epigramma, etc. : 
an epigram which he had made on him, whose only merit was that it 
vas toritten in elegiac verse (lit. merely the alternate verses being 
a little longer, ie. in elegiac meter, consisting of alternating 
lines of six and five feet). For the position of epigramma, 
which is in apposition with libellum see 82, 22, and note. 
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8. statim: modifying tribui, pass. inf. 

9. praemio: for cons. see on 56, 3. 

14. Sec. 20. qui civitate multos donavit: during his pro- 
consulship in Spain (76-71 B.c.). 

15. per Lucullos: the Luculli would have special influence 
with Metellus, because they were related. qui praesertim: 
especially since he. 

16.- scribi: used impersonally like scribitur, 139, 27. 

l7. pingue, peregrinum : cognate acc. A. 240,2; B. 176,9, 
b); G.333,2, n. 6; H. 409, 2; (371, IIl. N.). Naturally the 
Latin verse of these foreigners was not above criticism. 

20. Ch. XI. sed prae nobis ferendum : but should be proudly 
acknowledged. 

: 21. gloria: /ove of fame. 

24. in eo ipso : in the very act. 

20. praedicari de se ac nominari: impersona], but in our 
idiom translate as if se were the subject. 

PaAaE 142. 1. Sec. 27. Iam vero: transitional. Compare 
70, 7, and note. — Ennio: see on 137, 3, and Vocab. 


2. Fulvius: Fulvius built a temple to Hercules and the 


Muses from the spoils of war. 

8. Sec. 28. quodam: used to soften the expression amore 
gloriae. See on 134, 8. 

10. quas res, etc.: for the order compare in qua urbe, 1. 3, 
above, and see 84, 14. 

12. attigit hic versibus atque incohavit: Ae has chosen as 
a subject for a poem and actually begun upon. It is very doubt- 
ful whether Archias ever finished this poem. See Introd., 
p. 318. 

13. quibus auditis — cum de his versibus audivissem. | Audire 
may mean not only to hear, but also to hear about. Cicero was 
so anxious that the memory of his consulship should live that 
he treated the subject no less than four times himself. 

16. qua quidem detracta: conditional in force. exiguo, 
brevi: see Syn. 42. 

18. nos: obj. of exerceamus. 
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19. Sec. 29. 8i... praesentiret . . ., et si... termina- 
ret...; nec...ífrangeret neque...angeretur nec... dimi- 
caret: present contrary to fact. 

28. Nunc: the real as opposed to the false. 

24. virtus: a worthy impulse. 

27. sed cum omni posteritate adaequandam: but must be 
made to endure to all future generations. 

Pack 143. 1. Ch. XII. Sec. 30. An vero: see on 26, 12. 
parvi: because only large minds can grasp the thought of ever- 
lasting fame. videamur: shall we allow ourselves to appear, 
deliberative subjv. 

2. in re publica: in public life. 

6. statuas, imagines, simulacra, effigiem: see Syn. 5. By 
imagines, Cicero is doubtless thinking of the /magines maiorum, 
which the Roman nobles kept in the atrium of their houses. 
See (9). 

» 9. expressam et politam: see 133, 17, where the same 
figure is employed. expressam refers to the truthfulness of 
ihe likeness, politam to its beauty of finish. : 

10. quae gerebam: i.e. during his consulship. omnia: obj. 
of spargere ac disseminare. What is the metaphor? 

18. sapientissimi homines: the great Greek philosophers, 
like Socrates, Plato, and Pythagoras, all of whom taught that 
the soul is immortal. 


V. PERoRATIO. Sc. 31, 32. 


In view of the character of Archias, Gentlemen of the Jury, 
and the arguments which I have adduced, you should protect 
him and acquit him. I beg for a favorable consideration of my 
speech. 


17. Sec. 31. pudore . . . ingenio . . . causa: abl. of char- 
acteristic or description. 

19. vetustate: i.e. the length of his friendships, as with the 
Luculli. See 127, 16-20. id: subj. of existimari, which 
depends on convenit. 
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21. beneficio legis, etc.: see Sec. 7, 8, 9. 

24. qua: see 125, 2, and note. 

25. divina: because poets are sancti. See 136, 10ff. 

PaGk 144. 1l. ut: with accipiatis (line 7), of which eum 
' js the obj. 

4. periculis: i.e. of the conspiracy of Catiline. 

9. Sec. 32. de causa: the argument intra causam. 

1l. a forensi aliena, etc.: the argument eztra causam. 

14. ab eo qui iudicium exercet: Q. Cicero, the praetor. 


THE PARDON OF MARCELLUS. 


DELIVERED IN THE SENATE, 46 s.c. 


INTRODUCTION. 


Marcus Claudius Marcellus, à prominent Roman noble, and 
a life-long friend of Cicero, made himself very conspicuous 
during his consulship, in 51 B.c., by his bitter enmity to Caesar. 
Caesar at this time, in order to prolong his power, was trying 
to stand for the consulship in his absence, and Marcellus was 
the.man that introduced in the senate the bills designed to 
strip Caesar of his authority, supplant him in Gaul, and deprive 
him of the fruits of his victories. To show his contempt for 
Caesar and his authority, he is said to have publicly scourged a 
citizen of a Gallice colony to which Caesar had lately given citi- 
zenship, to teach him that he was not a Roman citizen. In 
short, Marcellus was a leader in the movement which finally 
forced Caesar into open hostilities. 

He was not so rash, however, as to wish to force an open con- 
flict with Caesar without proper preparation, and, while there 
was yet peace, vainly urged the necessity of raising an army to 
meet the coming storm. He seems to have had little confidence 
in the Pompeian party, and was Caesar's enemy rather than 
Pompey's friend. However, when the latter fled from Italy to 
Macedonia, Marcellus aecompanied him, and was present at the 
battle of Pharsalus (48 5.c.), which left Caesar master of the 
world. 

Marcellus at once realized the futility of continuing the 
struggle and withdrew to Mitylene on the island of Lesbos, 
where he gave himself up to rhetorical and philosophical 
studies. He was himself an orator of no inconsiderable ability. 
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When Caesar not only did not proscribe his enemies, as many 
had expected, but even forgave many of them and set them in 
places of honor and írust, the friends of Marcellus began to 
urge him to sue for pardon. Cicero wrote him a number of 
letters, as some think with Caesar's approval, trying to persuade 
him to this course. But Marcellus had too much pride and was 
too honest a partisan to do this, and continued on at Mitylene, 
evidently preferring voluntary exile to Rome under Caesar. 

Caesar, who was anxious to gather about him and attach to 
himself all the nobility he could, —an element which was sadly 
lacking in his party, — was piqued by the obstinaey of Marcellus, 
and probably knew about, if he did not plan, the demonstration 
in favor of Marcellus which led to the oration before us. Ata 
full meeting of the senate Caius Marcellus, the brother, or, ac- 
cording to some, the cousin of Marcus, threw himself at Caesar's 
feet and begged him to pardon his kinsman. At the same time 
all the senators rose and came forward as suppliants. Caesar, 
after complaining of Marcellus's long and bitter enmity, granted 
full forgiveness.  Thereupon Cicero, to whom the occasion 
seemed an unusually happy one and to promise better things 
for his country, and even the restoration of the republic, which 
had become the dream of his life, broke the silence of many 
months and expressed his thanks in the speech which is some- 
what inaptly called the Pro Marcello. 'This speech he after- 
ward wrote out and published. It is especially remarkable 
and interesting in view of Cicero's language two years later 
when he openly rejoiced at the Dictator's death. 

After the public demand for his return, Marcellus could but 
obey. He set out from Mitylene, but stopped en route at 
Athens and was assassinated at the Piraeus by P. Magius Chilo, 
one of his most intimate friends, who immediately afterward 
killed himself. What Chilo's motive was is not surely known, 
some say that he was angry with Marcellus for refusing to help 
him out of his financial straits, others that he killed Marcellus 
out of jealousy. Marcellus, who had the respect and esteem of 
the Athenians, was buried in the Academy. 
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Suggested Heading on the Pardon of Marcellus. 


Forsyth, Life of Marcus Tullius Cicero (2 vols. in one), Vol. II., pp. 78, 
80, 144. 

Merivale, History of the Romans, Vol. II., pp. 51, 60, 61, 343, 344. 

Smith, Dictionary of Greek and Roman Biography and Mythology 
(3 vols.), Vol. 1I., p. 932 (No. 11 under Marcellus). 

Strachan-Davidson, Cicero and the Fall of the Roman Republic, pp. 
358-3060. 


ARGUMENT. 


This oration not being of the argumentative type does not 
show the usual subdivisions (92). It belongs to the eulogistic 
or demonstrative class (93). 

I. Ch. I. Bxordium. The pardon of Marcellus. has caused 
Cicero to break his long silence. The magnanimity of Caesar 
is an earnest of his good will toward the republic as well as 
very complimentary to Marcellus. 

II. Chs. II.-X. Demonstratio. Part I., Chs. II.-VI. Caesar's 
deeds of arms compared with his nobility of character. Caesar 
has won glorious fame in war, but more glorious still is his 
magnanimity; for he must share his military fame with his 
army and with fortune, but his magnanimity is all his own. 
Part IL, Chs. VII.-X. Caesar need have no fears for his life. 
Plots against his life are incredible, for his enemies are either 
dead or converted to friends. But it is well for him and the 
state to be watchful, for his life is precious to all. He, alone, 
knows how to heal the wounds of the Civil War. All is now 
disorder and confusion. He may not care to prolong his life 
for his own sake, but he owes it to the state. As yet he has 
hardly begun to carry out his great reforms. The immortality 
which he craves can be secured only by reconstructing the state. 
An auspicious beginning has been made, and the citizens will 
all unite in guarding his safety. 

III. Ch. XI. Peroratio. All gratefully return thanks to 
Caesar for the pardon of Marcellus and the renewed hope for 
the restoration of the republic. "The orator feels especially 
grateful because of his intimate friendship with Marcellus. 
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I. ExoRnpivM. Cnm.r 


The pardon of Marcellus, Conscript Fathers, has caused me 
to break my long silence; for your magnanimity, Caesar, is an 
earnest of your good will toward the republic as well as highly 
complimentary to Marcellus. 


PAGE 145. 1. Ch. I Sec.l. Diuturni silenti: Cicero fol- 
lowed the fortunes of Pompey during the Civil War, and after 
his return to Italy and his pardon by Caesar, had kept aloof 
from public affairs until the present. See introductory life of 
Cicero, p. xxiv. eram usus: equal to sum usus. 

2. timore, verecundia: see Syn. 18. 

8. idemque: and also. 

4. quae: sc. ea, the subjvs. vellem and sentirem are due to 
the influence of dicendi. | 

0. mansuetudinem . . . clementiam: in striking contrast 
with the frightful proscriptions of previous conquerors. Cf. 
In. Cat., III. $ 24. 

6. in summa potestate rerum omnium: when possessing 
supreme authority over everything. After the battle of Thapsus, 
early in 46, when Caesar finally defeated the Pompeian army in 
Africa, the senate added to his former honors by making him 
Dictator for ten years. 

18. Sec. 2. in eadem causa: ie. on Pompey's side in the 
struggle against Caesar. 

14. in eadem . . . fortuna: enjoying the same good fortune 
of Caesar's pardon and favor. 

: 16. nostro: for meo, as often in speechts. illo aemulo, 
etc.: abl.abs. with distracto. Marcellus was both a fine orator 
&nd an assiduous student of philosophy, pursuits in which Cicero 
found him a congenial companion. 

17. quasi quodam: for force of quodam, compare 137, 2, 
and see note on quaedam, 134,8. "Trans. / might almost call 
him, I might almost say. 

PAGE 146. 1l. quasi: to soften the metaphor of signum 
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tollere borrowed from the military camp, in which the raising 
of a flag was the signal for action. 

2. Sec. 8. mihi: dat. of apparent agent; as also omnibus, 
below. | in multis et maxime in me ipso: in /he case of 
many (others), and especially in my own case. 

9. paulo ante. omnibus: just how by all; as opposed to 
mihi quidem. 

0. te. . . anteferre: depending on intellectum est. 

6. vel... vel: here almost equal to et . . . et. See note 
on 64, 3. 

7. suspicionibus: of plots against hislife. Ille: Marcellus. 

8. cum . . . tum: Correlatives, as usual throwing emphasis. 
on the second clause. See 3, 21, and note. 

9. maximo: very significant. 

10. in dato beneficio: in giving a favor; see ereptam 
vitam, 6, 23, and note. 

12. minor: with laetitia. 

13. ventura sit: ie. when the news of his pardon reaches 
him. As a fact, Marcellus received the news very coolly, and 
made no haste to return. 

14. illo: abl. after praestantior. See on luce, 47, 16. 

16. ullo laudis genere: any other praiseworthy quality. 


II. DEeMoNsTRATIO. CmHs. ir.-x. 


PangT I. Cus. II.-VI. Caesar's prowess in war compared 
with his nobility of heart. 


Caesar has won glorious fame in war, but more glorious still 
is his magnanimity; for military fame he must share with his 
army and with fortune, but his magnanimity is all his own. 


.17. Ch. II. Nullius: regularly used as the genitive of 
nemo; not to be taken as adj. with ingeni. 

19. exornare, sed enarrare: /o relate elegantly, but merely to 
tell in. full. 

20. Sec. 5. tuis: sc. rebus gestis. 
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26. numero proeliorum: Caesar is said to have fought in 
fifty battles, more than any other Roman. 

27. varietate regionum: Caesar's campaigns took him not 
only through all parts of the Roman world, but into many 
new and unexplored regions. He was the first to lead an army 
across the Rhine, and the first to invade Britain. celeritate: 
students of Caesar will remember how he constantly surprised 
and paralyzed the enemy by the astounding swiftness of his 
marches. His veni, vidi, vici is famous. 

PAGE 1474. 1. bellorum : the conduct of the wars. The plural 
of a concrete noun is often used with abstractforce. nec vero 
disiunctissimas terras, etc.: referring to Caesar's victorious 
progress through the various provinces during the Civil War 
(4946 B.c.). ) 

. 8. Sec. 6. ducibus: dat. See audaciae, 101, 16, and 
note. 

10. Bt certe in armis: Caesar not infrequently acknowl- 
edges his indebtedness to the valor of his soldiers and to the 
favor of Fortune. Cf. * Hic quantum in bello Fortuna possit et 
quantos adferat casus cognosci potuit" (Bell. Gall., VI. 95), and 
* Sed Fortuna, quae plurimum potest in reliquis rebus tum praecipue 
in bello, parvis momentis magnas rerum commutationes efficit." 
Bell. Civ., I1I. 68. 

15. Sec. 7. At vero: introducing an emphatie opposition 
to what precedes. Compare the transitional use of at vero, 
113, 25. 

PAGE 148. 1. Nihil... nihil, etc.: see anaphora of nihil, 
In Cat, I. S 1. ista laude: see translation of ista, in the 
note on ista res, 112, 13. 

2. quin etiam : see 73, 6, and note. 

4. tuam esse: sc. istam gloriam as subj. 

8. Ch. III. Sec. 8. copiarum: here rather resources than 
forces. 

183. victoriae: dat. with temperare. 

15. haec: in apposition with the preceding infin. clauses. 
The construction is somewhat loose. 
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16. deo: the gen. might have been expected. See similis 
tui, 47, 4, and note. 





TRUMPET (TUBA). 


28. Sec. 9. At vero: see above, 147, 15. 

PaAcE 149. 4. diligamus: see Syn. 39. 

5. Sec. 10. 08: the countenance, as showing forth the inten- 
tions of the mind, the present intentions being explained by ut 

. velis. 

6. reliquum . . . fecerit — reliquerit. 

9. me dius fidius: an abridged form for ita me dius Fidius 
iuvet ; translate freely, on my word. Cf. the common use of 
hercle, mehercule, etc., with much the same force. Such expres- 
sions were harmless colloquialisms, and no more profane than 
their modern equivalents. ^ huius curiae: see (105, 2). 

ll. illa auctoritas — vir illa auctoritate praeditus, the quality 
being put for the man himself. 

]2. Ch. IV. C. Marcelli: the brother or perhaps cousin of 
Marcus. See Introd. 

18. pietate: not piety. The word means the fulfillment of 
duty toward the gods, the country, and one's relatives. Here, 
iu the last sense. 

PAcE 150. 1. Marcellorum: the Marcelli were an old and 
ilustrious family. One of its most famous inembers was M. 
Claudius Marcellus, who captured Syracuse in the Second Punic 
War (212 B.c.). 

9. ad paucos redactam : at this time we know of but three 
Marcelli, — Marcus and his brother Caius and a cousin Caius. 
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6. Sec. 11. gratulationibus: days of thanksgiving. The first 
thanksgiving decreed by the senate in Caesar's honor was one 
of fifteen days, after his successful campaign against the Bel- 
gians, 67 B.c. ' Ob easque res ez litteris Caesaris quindecim sup- 
plicatio decreta est, quod ante id tempus: accidit nulli." — Bell. 
Gall, II. 86. In 55 and in 52 thanksgivings of twenty days 
were decreed, and finally in 46, after the Civil War in Africa, 
one of forty days. 

T. gestae: sc. sunt. 

8. comitatu: abl. of accomp. with cum omitted, or abl. abs. 
expressing an attendant circumstance. 

10. tanta est, eto. : the result clause depending on tanta eat 
is not ut . . . adlatura sit, which has a concessive force intro- 
ductory to the result, but lies 
in at .. . floreacit, etc., which 
logically should be ut . . . flo- 
rescat. Theconstruction has 
been changed, however, and 
we have à new independent 
sentence instead of the de- 
pendent result clause. Such 
irregularity of construction is 
called anacoluthon, and is es- 
pecially common in careless 
or extemporaneous composi- 
tion. We may translate 
without anacoluthon, twAich 
truly is so great that though 
time, ete., . . . still this justice 
of yours and mildness of heart 
will become more famous day 
by day. 

MiniTARY TRorHY (TROPARUM). — 10. tropaeis: monuments 

of victory, composed of or 
representing the arms captured from the enemy. See ill. 
16. Sec. 12. laudibus; i.e. for justice and mercy. 
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l7. viceras: cf. the bloody proscriptions of Sulla, Cinna, 
and Marius. Cicero himself long regarded Caesar's mildness 
with suspicion, and after each victory feared a reign of terror. 

18. Vereor ut: see on 116, 19. perinde... atque: ez- 
actly as. 

19. auditum : when heard. 

20. cum ea, etc.: i.e. he did not exact from them what the 
rights and often the necessities of war demand. 

22. occidissemus: Lad forfeited our lives. 

24. victoriae condicio visque: what Cicero means by this 
he makes clear in one of his letters, where he says: '*Omnia 
sunt misera in bellis civilibus, sed miserius nihil quam ipsa victoria ; 
quae etiamsi ad meliores venit, tamen eos ipsos ferociores impoten- 
tioresque reddit, ut, etiamsi natura tales non sint, necessitate esse 
cogantur." — Ad Fam., IV. 9. 

PacE 151. 3. Ch. V. Sec. 13. fato... . nescio quo: see 
61, 27 ; 72, 2, and notes. 

4. aliqua: weakens and extenuates culpa. 

5. scelere: i.e. the crime of being enemies. 

7. mihi: referring to his home and his private life, as rei 
publicae does to his public career. 

10. Non ille hostis induxit in curiam: i.e. by restoring 
them to their former rights as senators, he has absolved them 
from the charge of being enemies and traitors. 

ll. ignoratione . . . atque . . . metu: ignorance of the 
questions at stake and fear of Caesar. 

Sec. 14. At this point Cicero takes occasion to explain pub- 
liely his own lack of zealfor Pompey's cause, and his speedy 


withdrawal from it. It appears from his letters that he was 
much criticised for his lukewarmness. 


13. Sec. 14. de pace audiendum: freely, that proposals for 
peace should be listened to. 

15. civium: among them especially himself, as is shown by 
what follows, and by his letters. 'To Pompey himself in the 
spring of 49 B.c., he wrote, primum de pace vel iniqua condicione 
retinenda meminisse te arbitror. After the battle of Pharsalus, in 
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which he took no part, he gave up all hope of Pompey's success, 
and again counseled peace, though at the risk of his life, for 
the impetuous son of Pompey would have stabbed him to the 
ground as a traitor, had Cato not held him back. 

16. ulla: referring to the civil strife between Marius and 
Sulla, and their factions. 

l7. -que: when a negative sentence is followed by a positive 
in which the same thought is continued or completed, the Latin 
uses a copulative conjunction (et, -que, atque) where our idiom 
uses an adversative (but). 

18. Hominem sum secutus, etc.: i.e. he followed Pompey, 
the man, out of gratitude, not his public policy. Pompey had 
often been neglectful of Cicero, but he had also shown him 
many favors, especially in the matter of assisting his recall 
from exile. 

23. Sec. 15. integra re: when nothing had been done, i.e. 
before the war began. 

24. cum capitis mei periculo: see note above, 1l. 15. 

PAGE 152. 3. statim censuerit: Caesar was ready from 
the first to make peace with all who would lay down their arms. 
Cicero was pardoned in 47, but the irreconcilables in África and 
Spain continued the struggle two years longer. ceteris: dat. 
after iratior. A.234; B. 192, 1; G. 359; H. 434 ; (391). 

8. Ch. VI. Sec. 16. Marcello: Marcellus can hardly be called 
an advocate of peace. He had no great confidence in Pompey 
and the forces at hand, and his reluctance to begin hostilities 
was more due to a desire to go into the conflict better prepared, 
than to a wish for peace. 

1l. certorum hominum : well-known men, whom he does not 
choose to name. "The confidence of the senatorial leaders who 
followed Pompey was so great that they had divided the offices 
for the next year and the property of the enemy among them- 
selves before the decisive battle. Pompey, too, counted on vic- 
tory, and expressed himself as anxious to emulate the cruelty 
of Sulla. 

22. Sec. 17. ut... debeat, result. 
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23. ab inferis excitaret: for a similar expression, see on 78, 
20. Caesar is said to' have turned away in horror and sorrow 
when the head of Pompey was brought to him, and when the 
suicide of Cato was reported, he expressed regret because he had 
lost the glory of pardoning him. 

25. amplius: see Syn. 15. 

PaaE 153. 3. Sec. 18. ubi fuisset: ie. with Caesar or 
with Pompey. The Pompeians regarded all as enemies who 
had remained in Italy and not followed Pompey to Greece. 

10. Sec. 19. bono: possession, i.e. clementia et sapientia. — for- 
tuna: for cons. cf. illis rebus, 10, 6, and vita, spiritu, 112, 3. 

12. ex quo: neuter sing. as agreeing with the general idea 
of character in natura et moribus. 

18. summa bona: referring to the doctrine of the Stoics 
that virtue is the highest good. 

19. in laude vera: in real merit. 

21. a Virtute, a Fortuna: personified as agents, as is evi- 
dent from the preposition. 

22. Sec. 20. Noli... defetigari: Cicero wishes to encour- 
age Caesar in his merciful policy, for many men of note were 
: still in exile waiting for forgiveness, and he did not declare a 
general amnesty until near the close of his life. praesertim 
. . . lapsis: especially such as have fallen. 

20. specie quadam rei publicae: lit. by a kind of sem- 
blance of government, ie. many were led to follow Ponipey 
because he had the senate with him, which seemed to them to 
represent the established government. 

27. quod . . . senserunt: because they have found by ezperi- 
ence that there was nothing at all to fear. 


PaAnT II. Cus. VIIL-X. Caeshür need have no fears for 
his life. 


It is incredible that there are plots against his life, for his 
enemies are either dead or converted to friends. But it is well 
for him and the state to be on the watch, for his life is precious 
to al. He is the only man that can restore the state from the 
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ravages of war, all is now disorder and confusion. He may not 
care to prolong his life for his own sake, but he owes it to the 
state. He has scarcely begun to carry out his great plans. The 
immortality of fame which he craves can be gained only by 
restoring the state. An auspicious beginning has been made, 
and the citizens will all unite in guarding his safety. 


PaAcE 154. 2. Ch. VII. Sec. 21. quae... providenda 
ent: (the realization of ) which should be guarded against. 

3. cum . . . tum maxime: not to say . . . but in particular. 

5. Tua enim cautio nostra cautio est: Cicero is speaking 
more ominous words than he knows, for, as the historian Dru- 
mann truly says, if Caesar had not been murdered in 44, Cicero 
would, as far as man can judge, not have been killed in 43. 

10. qui una tecum fuerunt: meaning those who fought on 
the same side, while de tuis, above, refers to his more intimate 
associates. 

11. ullo: here used as a substantive for quoquam, which is a 
rare form. 

18. ne quid inimici: sc. cogitent. 

14. aua pertinacia: by continuing the war in Africa. The 
final struggle of the Pompeian party in Spain, ending in the 
defeat a& Munda (45 B.c.), had not yet begun. 

19. Sec. 22. omnium: with quis. 

20. tam nihil... cogitans: so thoughtless. 

23. omnium: sc. vitam. Equidem: 7, for my part, always 
used by Cicero with the first person, as if from ego -- quidem. 

24. incertos eventus valetudinis: according to Suetonius, 
Caesar's health had begun to show signs of failing. 

PaAaE 155. 0. Ch. VIII. Sec. 28. quod necesse fuit: as 
was inevitable. 

7. constituenda iudicia, etc.: these reforms were really 
begun and carried through by Caesar, so far as the short time 
of life remaining to him permitted. 

8. libidines: eztravagance ; from the time of Cato the Elder, 
the Romans passed many ineffective laws (leges sumptuariae) 
designed to restore the frugal and virtuous life of the early 
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republic. — propaganda suboles: constant civil wars had 
greatly reduced the population of the better classes of citizens. 
Caesar therefore passed laws to encourage marriage and the 
rearing of large families. 

9. dilapsa, diffluxerunt, vincienda: note the metaphor. 

ll. Sec. 24. quin... res publica... perderet, ... dux 
faceret: substantive clauses of result, the logical subject of 
non fuit recusandum. | 

12. fuisset: subjv. of integral part or attraction. multa: 
with ornamenta .. . et praesidia. "The words refer espe- 
cially to the public revenues. Cf. the Manilian Law, 4, 3, for 
a similar expression. 

14. quae idem togatus fleri prohibuisset — quae idem, si 
togatus fuisset, fieri prohibuisset. 

19. Sec. 25. Satis diu, etc.: so Suetonius quotes Caesar as 
saying that he has long been sated with power and fame (se 
iam pridem potentiae gloriaeque abunde adeptum, Suet. Caes. 86). 
Satis . . . naturae: Caesar was now 53 years old. 

22. doctorum hominum: i.e. the philosophers, especially the 
Stoics. | 

20. Credo: sc. te ita sentire. 

PaAcE 156. 1. audirem: / would be willing to hear. 

4. ut fundamenta, etc.: to be understood figuratively of all 
of Caesar's plans, and not merely of the public buildings which 
he projected. Of the latter, one of the most important was the 
Forum Julium, north of the Forum Romanum and at the foot 
of the Capitoline and Quirinal (see map of Rome). In the 
center of this stood the splendid temple of Venus Genetrix 
which he had vowed at the battle of Pharsalus and which was 
dedicated this very year (46). The works interrupted by the 
Dictator's sudden death were continued by Augustus. 

9. Hic: in view of this. 

T. iatud: that sentiment of yours, referring back to satis diu, 
etc., 155, 19. 

10. Sec. 260. Immo vero: see 44, 9, and note. Trans. Nay, 
truly, great enough for others however many. 
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12. aliquid amplius: that something greater being, of course, 
the reconstruction of the state. 

183. futurus fuit: was to be. 

15. admirationis plus . . . quam gloriae: more of wonder 
than of glory, iie. men would wonder at Caesar's exploits but 
would not praise him for his services. 

16. si quidem gloria, etc.: since, in fact, glory is the distin- 
guished and widespread reputation for great services, be 1t to one's 
citizens, to one's fatherland, or to the whole human race. 

19. Ch. IX. Sec. 27. pars, actus: the common comparison 
of life to à play. The metaphor is continued in elaborandum 
eat, a word used for literary composition. 

22. tum te: tum with dicito, te subj. of vixisse. 

24. dicito: fut. imperative instead of present because refer- 
ring to the time indicated by tum. A. 269, d, 2; B. 281, 1, a& 
G. 268, 2; H. 560, 4; (487, 2, 1)). 

25. diu: used as a noun. A. 29, c; G. 20, III. 

260. praeterita, futura: used as adjectives with voluptas. 
Probably Cicero is here expressing Caesar's belief rather than 
his own. Caesar as an Epicurean did not believe in a future 
life. So Sallust in his Catiline (Ch. 51) makes Caesar say that 
* mortem cuncta mortalium mala dissolvere; ultra neque curae.neque 
gaudio locum esse. 

PaAGak 157. 1. Quamquam: see 61, 9; 75, 10, and notes. 
This sentence and the following may be profitably compared 
with the similar sentiments in the Pro Archia, $ 29. 

Jj. amore: a longing for. $ 28. nec vero haec tua vita 
ducenda est, and in fact this is not to be regarded as your life. 

9. illa, illa vita est tua: see on the similar anaphora of ille 
in Ille, ille Iuppiter restitit, 101, 8. 

7. huic: ie. the immortal fame just described. —inservias, 
ostentes: sc. ut. A. 331, f, n. ; B. 295, 6, 8; G. 553, n. 1; H. 
564, II. 1; (502, 1). 

8. quae miretur, quae laudet : rel. cl. of purpose. 

10. imperia, provincias, etc.: objects of audientes et 
legentes. 
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12. munera: gifis to the people, especially of corn and pub- 
lic games. 

18. Sec. 29. aliquid requirent: wil find something lacking. 

20. illud . . . hoc: t^e former (i.e. belli civilis incendium), 
the latter (i.e. salute patriae). A. 102, a, b; B. 246, 1; G. 307, 
R. 1; H. 5006, 1; (450, 2). fati and consili are pred. gen. 
after fuisse, see on humani consili, 98, 16. 

21. Servi igitur eis etiam iudicibus: Aave regard then also 
for those critics. . 

24. Sec. 30. Id autem, etc. : cf. the sentiment on 143, 10-16. 


Ch. X. After a glance at the unhappy conditions prevailing 
during the Civil War, the orator returns to the thought with 
which he began ($ 21) this part of the oration ; Caesar has no 
reason to fear for his life, for all recognize that he alone can 
rescue the state. 


PAGE 158. 5. Ch. X. obscuritas: uncertainty, as to which 
side was in the right. 

9. Sec. 31. bello: for cons. see A. 249; B. 218, 1; G. 407; 
H. 477, 1; (421, I.). 

10. qui non fortuna inflammaret odium suum: who did 
not permit his good fortune to arouse his hatred. 

ll. omnis . . . eosdem: aii alike, all equally. 

12. Arma ab aliis, etc.: many laid down their arms after the 
battle of Pharsalus (48 n.c.), others were made to do so by the 
battle of Thapsus in Africa (46 ».c.). 

13. Ingratus est iniustusque civis, etc.: i.e. the man who 
bears secret malice in his heart after being pardoned is worse 
than he who has fallen in battle for a mistaken cause. 

20. Sec. 32. sanitatis: good sense. Nisite ... manente: 
the abl. abs. used as a protasis for nisi tu . . . manes. — vel: 
to strengthen maxime. 

23. haec: with a gesture to indicate the city. 

25. tibi: indirect obj. of pollicemur. ut loquar: compare 
ut levissime dicam, 98, 8; ne longum sit, 91, 25. 

27. excubias et custodias: see Syn. 13. In the following 
year the senate decreed a body-guard for Caesar, but with his 
usual indifference to danger he refused to accept it. 
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III. PrEnRoRATICo. Ch. xr. 


All gratefully return thanks to Caesar for the pardon of Mar- 
cellus, and the renewed hope for the restoration of the state. 
The orator feels especially grateful because of his intimate 
friendship with Marcellus. 


PaaE 159. 1. Ch. XI. Sec. 33. in eodem: lit., in the same 
place ; freely, with the same thought. 

2. agimus, . . . habemus: twe ezpress, . . . we feel. 

5. atantibus . . . dicere: to stand and speak. 

6. cui necesse est: because of his friendship with Marcel- 
lus, and his prominence as a leader in the senate. 

7. Marcello . . . reddito: abl. abs., now that Marcellus; etc. 

10. Sec. 34. Quod autem summae benevolentiae est: 
looking forward both to cum id . . . praeatiterim and (id) 
praestare debeo.  À smooth translation will be facilitated by 
beginning with the clause cum . . . dubitatum, then translate 
the clause Quod . . . nemini, and finally the principal clause, 
certe . . . debeo, to which all that precedes is preparatory. 

PaAcGE 160. 1. mea: on my part. 

2. ut vix C. Marcello, eic.: so that I scarcely yielded to C. 
Marcellus, his most excellent and affectionate brother, and truly to 
no one besides him. 'In one of his letters to Marcellus, Cicero 
says, * Mihi salus iua tantae curae est ut Marcello fratri tuo aut par 
aut certe proximus sim." — Ad Fam. IV. 9. 

7T. omnibus . . . rebus: abl. of spec. 

9. quod ..... arbitrabar: a thing which I deemed no longer 
possible. 





SYNONYMS AND CONTRASTED WORDS. 


In this table only such broad distinctions of meaning have been 
noted as seemed most essential and most likely to be useful to 
young students. 


l. dico; inquam ; aio ; loquor. 

dico, say, tell, speak, the usual word, commonly followed by 
the indirect discourse. Cf. Cat. I. 8; Arch. 8. 

inquam, say lI, usually after one or more words of a direct 
quotation. Cf. Cat. III. 10. 

aio, say, assert, with both direct and indirect discourse. Com- 
mon in quoting a proverbial or technical phrase. Cf. Cat. I. 
15; II. 14. 

loquor, talk, say, in ordinary conversation, without formality. 
Cf. Leg. Man. 13; Cat. I. 16 ; I. 18. 


2. homo; vir. 
homo, a human being, either x. or r., as distinguished from a 
brute. Cf. Cat. II. 10. 
vir, a man, in the best sense, endowed with noble qualities, 
strength, courage, etc. Cf. Cat. III. 12. 


9. appellare; nominare ; vocare. 
appellare, cail, address, by the right name or title. Cf. Cat. III. 
16. 
nominare, give a name, call by name, name. Ct. Cat. I. 27 ; 
Arch. 260. 
vocare, call, summon. | Cf. Cat. III. 6, 6; IV. 13. 


4. praetermittere ; relinquere ; omittere. 
praetermittere, omit intentionally. Cf. Cat. I. 14. 
relinquere, leave behind, let remain, leave unsaid. Cf. Cat. L 
9 ; II. 27 ; III. 18. 
omittere, allow to pass, not mention. . Cf. Cat. I. 16. 
861 
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b. imago ; effigies ; simulacrum ; atatua. 
imago, imitation, copy, likeness, of any sort. Cf. Cat. III. 10; 
Arch. 14. 
effigies, an artistic copy, likeness, portrait. Cf. Arch. 30. 
simulacrum, images formed by art, especially statues of the 
gods. Cf. Cat. III. 19. 
statua, a statue, used only of human figures. Cf. Arch. 30. 


0. templum ; delubrum ; fanum ; aedes. 
templum, a consecrated spot, a sanctuary ; a temple. | Cf. Cat. 
III. 2, 22. 
delubrum, a place for expiation ; a shrine. Cf. Cat. IV. 2. 
fanum, a place consecrated for a temple, shrine. Cf. Cat. IV.24. 
aedes, a dwelling place of the gods, usually a simpler, smaller 
building than a templum. Cf. Cat. II. 12. 


7T. tutus; salvus ; incolumis ; integer. 

tutus, safe, secure from attack or harm. | Cf. Leg. Man. 3. 

salvus, saved, after danger, preserved. Cf. Cat. III. 3; Mar- 
cell. 32. 

incolumis, entirely unhurt, free from injury. Cf. Leg. Man. 
25 ; Cat. III. 25. 

integer, untouched, uncorrupted. Cf. Cat. IV. 6; III. 26: 
Arch. 8. 


8. mutus ; tacitus. 
mutus, not able to speak. . Cf. Cat. III. 26. 
tacitus, silent, not speaking. Cf. Cat. III. 20. 


0. petere; postulare ; flagitare. 
petere, seek, strive to reach, ask... Cf. Arch. 25, 31; Cat. I. 11. 
postulare, demand with reasons of right, lay claim to. Cf. 
Cat. III. 26 ; IV. 23. 
flagitare, demand urgently, impetuously, with importunity. 
Cf. Arch. 8; Cat. II. 6. 


10. alter, alteri; alius, alii. 
alter, one of two, another. alteri, one of two parties. Cf. 
Cat. III. 20 ; IV. 7 ; Leg. Man. 10. 
alius, one of a number, another. ali, some, others. Cf. 
Arch. 138. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


10. 
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diu ; longe. 
diu, long, in time. Cf. Cat. IIT. 29. 
longe, long, in space. Cf. Cat. I. 19. 


domus ; domicilium ; tectum ; sedes ; aedificium. 

domus, family dwelling, house, home. Cf. Cat. IV. 2; Arch. 5. 

domicilium, the place where we dwell, domicile. Ct. Cat. III. 
20. 

tectum, a roof; hence, a house. Cf. Cat. I. 20 ; IV. 18. 

sedes, (he place where we settle down, abiding place. Cf. 
Arch. 9 ; Marcell. 29 ; Cat. III. 260. 

aedificium, a building of any kind, even when not suitable for 
a habitation, Cf. Cat. II. 18. 


custodiae; vigiliae; excubiae; praesidia. 

eustodiae, watch, guards, in general. Cf. Cat. III. 290 ; T. 8. 

vigiliae, nightwatch. | Cf. Cat. III. 29. 

excubiae, watchmen stationed without, sentinels, usually in the 
night. Cf. Marcell. 32. 

praesidia, guard or garríson of & post or fort, also escort, con- 
voy. Cf. Cat. I. 8; II. 24. 


perpetuus; sempiternus ; aeternus. 

perpetuus, continuing without interruption. Cf. Cat. IIT. 29. 

sempiternus, continuing ever the same, everlasting. Cf. Cat. 
IV. 18. 

aeternus, eternal, of endless duration. Cf. Cat. IV. 10, 22 ; 
Arch. 20. 


potius; magis ; plus ; amplius. 

potius, more, rather, of preference, one thing instead of 
another, Cf. Arch. 31 ; Cat. I. 27 ; IV. 8, 14. 

magis, more, to a higher degree. Cf. Cat. I. 7... 

plus, more, in quantity. Cf. Marcell. 26. 

amplius, more, in space or time. Cf. Cat. I. 6; Marcell. 17. 


facinus; flagitium ; scelus. 

facinus, a great and weighty deed, usually of & bad character. 
Cf. Cat. IV. 6. 

flagitium, a scandalous, disgraceful act. Cf. Cat. I. 13. 

scelus, a malicious and wicked deed, a crime. Cf, Cat. II. 1, 26. 
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17. 


18. 


19. 


20. 


2]. 


uter, uterque ; quis, quisque. 

uter, which of two. uterque, each of two. Cf. Cat. IV. 7. 

quis, who, of any number. quisque, each, of any number. 
Cf. Marcell. 18; Cat. I. 2. 


formido; timor; metus; verecundia. 

formido, overwhelming fear, horror. Cf. Cat. IV. 8. 

timor, baseless fear, timidity, of those lacking courage. Cf. 
Cat. I. 1; Marcell. 1; Leg. Man. 23. 

metus, well-grounded fear, apprehension, of the cautious and 
calculating. Cf. Leg. Man. 23 ; Cat. 1710. 

verecundia, fear of wrong-doing, awe, respect, reverence. Cf. 
Marcell. 1. 

So, too, the corresponding verbs formidare, timere (cf. Cat. I. 
17, 18), metuere (cf. Cat. I. 17), vereri (cf. Cat. I. 17). 


invenire ; reperire ; deprehendere. 

invenire, £o find by chance; to find by search and inquiry. Cf. 
Cat. IV. 14 ; III. 17. 

reperire, find out, discover by seeking. Cf. Cat. IV. 22. 

deprehendere, catch on the spot, discover in the act. Cf. Cat. 
III. 17. 


interficere ; occidere ; necare; trucidare. 

interficere, kill, in any manner whatever, the generic word. 
Cf. Man. Leg. 35 ; Cat. I. 3; II. 12. 

occidere, kill by blows, cut down, especially in war. Cf. 
Cat. I. 3; IV. 4, 12. 

necare, kill cruelly and heartlessly, murder. Cf. Man. Leg. 11; 
Cat. IV. 13. 

irucidare, cut to pieces, butcher. Cf. Man. Leg. 7; Cat. I. 9; 
IV. 12. 


iucundus; gratus; amoenus. 

iucundus, pleasing in itself, delightful. Cf. Arch. 28; Man. 
Leg. 1; Cat. III. 2. 

gratus, pleasing because of its value, welcome. Cf. Marcell. 
14 ; Cat. IV. 1. 

amoenus, Jine, pleasing, especially of scenery. Cf. Man. Leg. 
40 (amoenitas). 


22. 


23. 


24. 


26. 


20. 
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omnis; totus ; cunctus ; universus. 

omnis, in the singular every one (opposed to nemo), in the 
plural omnes, ai], regarded as a collection of units. Cf. 
Arch. 0; Cat. IV. 19. 

totus, ail, entire, complete, opposed to separate parts, nothing 
being missing. Cf. Cat. IV. 23. 

cunctus, a// united in one body. Cf. Man. Leg. 2; Marcell. 25. 

universus, a//| turned to one, ali sharing alike. Cf. Cat. IV. 
19, 24. 


inimicus; hostis ; adversarius. 

inimicus, a personal enemy. . Cf. Cat. IV. 20; Man. Leg. 28 ; 
Marcell. 21. 

hostis, a public enemy, enemy in war. Cf. Cat. I. 18; Man. 
Leg. 28. 

adversarius, an opponent, either private or public, Marcell. 8. 


ingenium ; mens ; animus; anima. 

ingenium, inborn talent, creative power, genius. Cf. Arch. 1, 
17; Man. Leg. 1. 

mens, mind, intellect, understanding. Cf. Arch. 14; Cat. I. 27. 

animus, the soul, the heart, as the seat of emotion. Cf. Arch. 
14; Cat. I. 27. 

anima, (he breath; hence, the life, the vivifying soul. Cf. 
Marcell. 22. 


lex; ius; fas. 

lex, statute law, written law, a8 opposed to mos, the law of 
custom. Cf. Cat. T. 28. 

ius, right, that which is based on justice, the aggregate of law 
founded on nature and custom, the common law. . Cf. Cat. I. 
28; Arch. 0. 

fas, divine law, that which is right before God. Cf. Marcell. 2, 


imperium ; potestas ; facultas. 

imperium, supreme civil and military authority, the govern- 
ment. Cf. Leg. Man. 35; Cat. IV. 14, 21. 

potestas, the civil authority of the state or of & magistrate. 
Cf. Man. Leg. 35 ; Cat. II. 20. 

facultas, the power or ability to do & thing. Cf. Arch. I. 13; 
Cat. III. 4. 
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27. qualis; quantus; talis ; tantus. 
qualis, of what kind. Cf. Cat. II. 3; Man. Leg. 36. 
quantus, of what size. Cf. Marcell. 16 ; Cat. I. 20. 
talis, of such a kind. Cf. Cat. II. 3; Marcell. 29. 
tantus, of such a size. Cf. Arch. 12; Cat. II. 19. 


28. gaudium ; laetitia ; voluptas. 
gaudium, inner joy, the emotion itself. Cf. Cat. I. 20. 
laetitia, happiness, the outward expression of gaudium, (Ae 
state of joy. Cf. Cat. I. 26 ; III. 2. 
voluptas, pleasure, delight, usually coming through the senses. 
Cf. Man. Leg. 40 ; Cat. III. 2; Marcell. 27. 


20. augere; crescere. . 
augere, increase (transitive), make larger. Cf. Cat. IV. 19; 
Marcell. 22. 
crescere, increase (intransitive), grow. Cf. Man. Leg. 45; 
Cat. I. 6. 


90. imperator; dux. 
imperator, commander-in-chief. Cf. Cat. I. 5. 
dux, leader. Cf. Cat. I. 5. 
An imperator is a dux, but a dux is not always an imperator. 


31. ferre; pati; sinere; permittere. 
ferre, bear a burden, literal or figurative. Cf. Cat. I. 10. 
pati, bear with resignation, suffer. Cf. Cat. I. 10. 
sinere, allow to happen, permit. |. Ct. Cat. I. 10. 
permittere, allow to run, not to hinder, though having the 
power to do so. Cf. Man. Leg. 39, 61; Cat. I. 4. 


32. bellum ; tumultus ; latrocinium. 
bellum, war in general. Cf. Cat. I. 25. 
tumultus, war or rebellion in Italy or Cisalpine Gaul. "The 
same disturbance elsewhere would be called bellum. Cf. 
Cat. III. 4. 
latrocinium, highway robbery ; guerilla warfare. Cf. Cat. II. 
22. 


399. nefarius; impius. 
nefarius, against the laws of God and nature. Cf. Cat. I. 25 ; 
II. 27. 


94. 


35. 


306. 


97. 


38. 


89. 


40. 
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impius, irreverent or undutiful toward parents, gods, or coun- 
try. Cf. Cat. I. 24; IV. 18. 


bona ; fortunae ; opes ; divitiae. 

bona, goods, possessions. Cf. Cat. III. 1. 

fortunae, goods, blessings Írom fortune, as honor, property, 
etc. Cf. Cat. III. 1. 

opes, resources of every sort, power, riches. Cf. Cat. III. 16; 
Man. Leg. 45. 

divitiae, riches, wealth. Cf. Man. Leg. 55. 


oppidum ; urbs. 

oppidum, £own, generally with a wall. Cf. Man. Leg. 21. 

urbs, city, surrounded by a wall, and larger than an oppidum. 
When used without further modifier, it refers to Rome, the 
city per se. Cf. Cat. II. 29 ; III. 22. 


gladius ; sica ; mucro. 

gladius, sword, the usual word. Cf. Cat. III. 6, 2. 

sica, « short dagger, used by cutthroats and bandits. Cf. 
Cat. I. 16 ; II. 1. 

mucro, the point or edge of a sword. Cf. Cat. II. 2; III. 2. 


tacere ; silere. 
tacere, be silent, when we might speak. Cf. Arch. 8. 
silere, keep silence, be still. Cf. Cat. I. 14. 


ali; ceteri; reliqui. 

alii, others, different from those before mentioned. Cf. Cat. 
II. 8. 

ceteri, (he others, of the same class. Cf. Arch. 13; Man. Leg. 
21. 

reliqui, the rest, (he remaining ones. Cf. Cat. I. 31; II. 19. 


diligere; amare. 

diligere, to love, from esteem and choice. Cf. Arch. 18, 20; 
Marcell. 9. 

amare, £o love, with passion, from the heart. Cf. Cat. II. 23; 
III. 10. 


donum; munus ; praemium. 
donum, gift, freely given. Cf. Arch. 18. 
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41. 


42. 


44. 


45. 
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munus, present, given from a feeling of obligation. Cf. Arch. 
18. 
praemium, prize, reward for merit. Cf. Cat. III. 20; IV. 10. 


opinar; putare ; sentire; existimare ; arbitrari; censere. 

opinari, suppose, have the opinion, think, without reference to 
the correctness of the reasons. Cf. Arch. 8. 

putare, reckon, think, believe, a simple unofficial opinion. Cf. 
Man. Leg. 1, 10. 

sentire, feel, think, judge, as the result of the feelings and 
mental perceptions. Cf. Cat. II. 27. 

existimare, weigh, judge, think. Cf. Man. Leg. 10, 32; 
Arch. 31. 

arbitrari, believe, think, in consequence of sensual perception, 
not always sure. Cf. Cat. I. 1; Marcell. 34. 

censere, express a formal opinion, judge, decree, vote, as of 
the senate. Cf. Cat. III. 14 ; IV. 6. 


exiguus; brevis. 

exiguus, puny, small, insignificant, so that it is hard to find. 
Cf. Arcb. 28. 

brevis, short, small, in length, width, or circumference. Cf. 
Arch. 98. - 


vis; robur. 

vis, power in action, force, energy. Cf. Marcell. 8. 

robur, potential power, reserve force, strength to resist. Ct. 
. Cat. II. 24 ; Man. Leg. 10. 


os; voltus ; frons. 

o8; the mouth, the face about the mouth and its expression. 
Cf. Marcell. 10; Cat. IV. 1. 

voltus, the face, the countenance, and its expression. Cf. Cat. I. 
1 ; III. 13. 

frons, the forehead, the 8eat of expression and thought. Cf. 
Cat. 1I. 32. 


murus; paries; moenia. 

murus, a walií of any kind. Cf. Cat. IT. 17 ; IV.18. 
paries, a wall of a house. Cf. Cat. 1. 6; 19. 
moenia, q city wall, fortification, bulwarks. 


4T. 


48. 


49. 
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natio; gens; populus; civitas ; res publica. 

natio, tribe, people, related by blood and living in & common 
country. Usually used in à narrower sense than gens but 
often identical with it. Cf. Man. Leg. 23, 31. 

gens, race, nation, people of the same descent, usually broader 
in meaning than natio. Cf. Man. Leg. 31. 

populus, he people, the state, a8 an organized body of citizens. 
Cf. Cat. IV. 2, 9. 

civitas, the organized state, citizenship in the state. Cf. Man. 
Leg. 46, 54; Arch. 7. 

res publica, the commonnwealth, the republic. Cf. Cat. II. 7, 
19; Marcell. 26. 


velle; optare; cupere; desiderare. 

velle, »ísh, of any kind of volition implying à purpose to 
Obtain. Cf. Cat. I. 15; II. 2. 

optare, wish, choose, desire, often of vain and extravagant 
things which one cannot hope to get. Cf. Man. Leg. 25, 48; 
Cat. II. 28. 

cupere, desire eagerly, of natural and passionate desire. Cf. 
Cat. I. 3; Marcell. 23. 

desiderare, desire, longing for something that is missing, a felt 
want. Cf. Arch. 8 ; Cat. I. 10. 


puer; adulescens ; iuvenis ; senex. 

puer, a boy, up to the fifteenth year. Cf. Cat. II. 28. 
adulescens, a youth, from fifteen to thirty. Cf. Arch. 19. 
iuvenis, a man, up to forty-five or fifty. 

senex, an old man, above sixty. Cf. Arch. 10. 


beatus ; locuples ; fortunatus. 

beatus, happy, blessed ; rich. Cf. Man. Leg. 18 ; Cat. II. 10. 

locuples, rich, especially in land. Cf. Cat. II. 18; Man. Leg. 
07. 

fortunatus, rich, favored by fortune, blessed ith goods and 
prosperity. Cf. Cat. II. 10. 


consuetudo ; mos. 

consuetudo, custom, habit. Cf. Marcell. 2; Man. Leg. 00. 

mos, custom, usage, laws of conduct, determined not by statute, 
but by the free will acting for a long time. Common in the 
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plural in the sense of moral character, which is the result of 
custom and habit. Cf. Cat. I. 2; 20; 28. 


51. demum ; denique; tandem. 
demum, at last, at length, and not till then, of that which 
happens later than it should. Cf. Cat. III. 4. 
denique, at length, finally, at the end of an enumeration or 
series, Cf. Cat. II. 22; IV. 4. 
tandem, at last, after long waiting. Common in interrogative 
clauses, pray, then. Cf. Man. Leg. 11 ; Cat. I. 1; 11.2. 


52. disciplina; doctrina; praeceptum. 
disciplina, education, methodical and systematic training. 
Cf. Arch. 1, 2; Man. Leg. 54. 
doctrina, learning, knowledge, science. Cf. Arch. 16. 
praeceptum, rules, precepts. Cf. Arch. 1, 14, 18. 


53. fama ; rumor ; sermo. 
fama, reputation, name, either good or bad. Cf. Arch. 23; 
Man. Leg. 44. 
rumor, "umor, talk, with or without foundation. Cf. Man. 
Leg. 15, 45. 
sermo, conversation, gossip. Cf. Cat. II. 10; IV. 22. 


54. iter ; via. 
iter, march, journey ; road, as leading to & place. Cf. Cat. II. 
6, 14. 
via, way, road, street. Cf. Man. Leg. 55; Cat. II. 6, 27. 


55. magnus ; ingens. 
magnus, large, great, in general. Cf. Cat. I. 12; II. 28. 
ingens, huge, immense, enormous. Cf. Cat. 1I. 8. 


56. meminisse ; recordari. 
meminisse, remember, still bear in mind. Cf. Cat. I.7 ; III. 29. 
recordari, recall to mind and meditate upon. Cf. Cat. IV. 7 ; | 
Marcell. 19. 


57. toga; tunica. 
toga, toga, the ordinary outer garment of Roman citizens in 
time of peace. Cf. Marcell. 14. 
lunica, tunic, the under garment worn by both sexes. Cf. 
Cat. II. 22. 





59. 


01. 


62. 


03. 


64. 
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iterum ; rursus. 


. iterum, a second time, again. Cf. Cat. IV. 4; Man. Leg. 62, 


rursus, again, of any number of times. Cf, Marcell. 29. 


exercitus ; acies. 

exercitus, (he army, as à body of trained men. Cf. Arch. 21; 
Man. Leg. 28. 

acies, the army, in battle array, line of battle. Cf. Cat. 1.4 ; 
II. 5 ; Marcell. 17. 


cottidie ; in dies. 

cottidie, daily. Cf. Man. Leg. 4; Cat. II. 5. 

in dies, daily, with expressions of increase or decrease. Cf. 
Cat. I. 5. 


mors ; nex ; interitus. 

mors, death, general term, Cf. Cat. 1. 4; IV. 8. 

nex, death by violence, murder. Cf. Cat. I. 18; 24. 

interitus, death, destruction, annihilation of things both ani- 
mate and inanimate. Cf. Cat. I. 0; III. 19, 24. 


Y 


necesse est ; debeo ; oportet. 

necesse est, of that which cannot be avoided, inner, unchange- 
able necessity. Cf. Cat. I. 16 ; IT. 19; III. 12. 

debeo, of moral duty to one's self, 7 ought. Cf. Arch. 17; 
Marcell. 34. | 

oportet, of moral duty towards others, obligation founded on 
expediency or propriety. 
Cf. Cat. I. 2; II. 3. . 

Obligation or necessity is also commonly expressed by the 
gerundive in the second periphrastic conjugation. Cf. Mar- 
cell. 23. 


opinio ; sententia. 

opinio, opinion, belief, report, based on rumor or probability. 
Cf. Man. Leg. 23, 43; Cat. IV. 6. 

sententia, opinion, judgment, based on deliberation, especially 
of the senate, Cf, Cat. IV. 7, 9; Marcell. 30. 


arma ; tela. 
arma, arms, generally defensive. Cf. Cat. I. 7 ; II. 13. 
tela, arms, generally offensive. Cf. Cat. I. 16. 
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acies, 59 
adulescens, 48. 
adversarius, 23. 
aedificium, 12. 
aedes, 6. 
aeternus, 14. 
aio, 1. 

alii, 10, 38. 
alius, 10. 
alter, 10. 
alteri, 10. 
amare, 39. 
amoenus, 21. 
amplius, 15. 
anima, 24. 
animus, 24. 
appellare, 3. 
arbitrari, 41. 
arma, 64. 
augere, 29.. 


beatus, 49. 
bellum, 32. 
bona, 384. 

brevis, 42. 


censere, 41. 
ceteri, 38. 
civitas, 46. 
consuetudo, 50. 
cottidie, 60. 
crescere, 20. 
cunctus, 22. 


WORDS. 


cupere, 47. 
custodiae, 13. 


debeo, 62. 

delubrum, 6. 
demum, 51. 
denique, 61. 


deprehendere, 19. 


desiderare, 47. 
dico, 1. 
diligere, 39. 
disciplina, 52. 
diu, 11. 
divitiae, 34. 
doctrina, 62. 
domicilium, 12. 
domus, 12. 
donum, 40. 
dux, 30. 


effigies, 5. 
excubiae, 18. 
exercitus, 59. 
exiguus, 42. 
existimare, 41. 


facinus, 16. 
facultas, 26. 
fama, 63. 
fanum, 6. 
fas, 25. 
ferre, 31. 
flagitare, 9. 
303 


flagitium, 16. 
formidare, 18. 
formido, 18. 
fortunae, 34. 
fortunatus, 49. 
frons, 44. 


gaudium, 28. 
gens, 46. 
gladius, 30. 
gratus, 21. 


homo, 2. 
hostis, 28. 


imago, 5. 
imperator, 30. 
imperium, 26. 
impius, 33. 
incolumis, 7. 
in dies, 60. 
ingenium, 24. 
ingens, 56. 
inimicus, 23. 
inquam, 1. 
integer, 7. 
interficere, 20. 
interitus, 61. 
invenire, 19. 
iter, 54. 
iterum, 58. 
iucundus, 21. 
ius, 25. 
iuvenis, 48, 
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laetitia, 28. 


latrocinium, 32. 


lex, 26. 
locuples, 49. 
longe, 11. 
loquor, 1. 


magis, 15. 
magnus, 59. 


meminisse, 56, 


mens, 24. 
metuere, 18. 
metus, 18. 
moenia, 45. 
mors, 61. 
mos, 60. 
mucro, 306. 
munus, 40. 
murus, 45. 
mutus, 8. 


natio, 46. 
necare, 20. 
necesse, 62. 
nefarius, 33. 
nex, 61. 
nominare, 3. 


occidere, 20. 
omittere, 4. 
omnes, 22. 
opes, 34. 
opinari, 41. 
opinio, 63. 
oportet, 62. 
oppidum, 35. 
optare, 47. 
o8, 44. 


| 


paries, 45. 

pati, 31. 
permittere, 31. - 
perpetuus, 14. 
petere, 9. 

plus, 15. 
populus, 46. 
postulare, 9. 
potestas, 20, 
potius, 15. 
praeceptum, 52. 
praemium, 40. 
praesidia, 13. 


praetermittere, 4. 


puer, 48. 
putare, 41. 


qualis, 27. 
quantus, 27. 
quis, 17. 
quisque, 17. 


recordari, 50. 
relinquere, 4. 
reliqui, 38. 
reperire, 19. 
res publica, 46. 
robur, 43. 
rumor, 58. 
rursus, 58, 


salvus, 7. 
scelus, 16. 
sedes, 12. 
sempiternus, 14. 
senex, 48. 
sententia, 03. 
sentire, 41. 
sermo, 53. 


Bica, 30. 
silere, 37. 
simulacrum, 5. 
sinere, 31, 
Statua, 5. 


tacere, 37. 
tacitus, 8. 
talis, 27. 
tandem, 51. 
tantus, 27. 
tectum, 12. 
tela, 64. 
templum, 6. 
timere, 18. 
timor, 18. - 
toga, 57. 
totus, 22. 
trucidare, 20. 
tumultus, 32. 
tunica, 57. 
tutus, 7. 


universus, 22. 
urbs, 36. 
uter, 17. 
uterque, 17. 


velle, 47. 


verecundia, 18. . 


vereri, 18. 
via, 54. 
vigiliae. 13. 
vir, 2. 

vis, 43. 
vocare, 8. 
voltus, 44. 
voluptas, 28. 





GROUPS OF RELATED WORDS. 


. 


[The words in heavy type are the primitives from which the indented words in 
smaller type are derived. "The relative degree of indentation of the derivatives 
shows their relation to each other and to their respective primitives: e.g. arceo 
has the derivative exerceo, from which in turn are derived exercitus and 
exercito, and, finally, three removes from the primitive arceo, are the deriva- 
tives from exercito, namely exercitatus and exercitatio.] 


l. acer, sharp. 
acriter, sharply. 
acerbus, bitter. 
acerbe, bitterly. 
acerbitas, bitterness. 
acies, sharp edge, line of 


battle. 

2. aedes, Jireplace, temple, 
house. 
aedilis, aedile, building 
commissioner. 


aedifico, build. 
aedificium, bwilding. 
aestus, eat. 
98. aequus, equal. 
aeque, equally. 
aequitas, equality. 
aequo, make equal. 
4. ago, drive. 
cogo, drive together,compel. 
exigo, drive out. 
subigo, subdue. 
iransigo, finish. 
agito, drive violently. 
cogito, ponder. 
ager, field. 


30b 


agrarius, agrarian. 
agrestis, rustic, rough. 
b. alius, another. 
alio, elsewhere. 
aliter, otherwise. 
alienus, belonging to an- 
other. 
0. amo, /ove. 
. amor, love. 
amicus, friend. 
amicitia, friendship. 
7. animus, soul, spirit. 
animosus, full of spirit. 
anima, air, breath. 
animal, animal. 
8. arx, citadel. 
arceo, vard off. 
exerceo, exercise. 
exercitus, (rained. 
exercitus, army. 
exercitio, exercise vigor- 
ously. 
exercitatus, well 
trained. 
exercitatio, (raining. 
9. audeo dare. 
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audax, bold. 
audacter, boldly. 
audacia, boldness. 
10. augeo, increase. 
auctio, an increase, auction. 
auctionarius, of an auc- 
tion. 
auctor, voucher, supporter. 
auctoritas, authority. 
auxilium, aid. 
cado, fail. 
casu, by chance. 
casus, fall, chance. 
accido, befall. 
concido, fall together. 
excido, fall out. 
incido, fall upon, happen. 
occido, fall down, perish. 
occasio, chance, opportu- 
nity. 
occüsus, going down. 
12. capio, take. 
accipio, take to one's self. 
concipio, conceive. 
excipio, take out. 
incipio, bcgín. 
inceptum, beginning. 
percipio, take wholly, per- 
ceive. 
praecipio, 
hand. . . 
recipio, take back, receive. 
suscipio, undertake. 
praecipuus, especial, excel- 
lent. 
praecipue, especially. 
13. caput, head. 
capitalis, of the head. 
Capitolium, (he Capitol. 
capillus, hair. 
anceps, double-headed. 
praeceps, headiong. 


11. 


take — before- 


14. 


15. 


16. 


i. 


18. 


19. 


20. 


GROUPS OF RELATED WORDS. 


cerno, decide, determine. 
certus, certain. 
certe, certaínly. 
certo, for a certainty. 

: certo, struggle. 
certamen, contest. 
concerto, strive. 

decerno, decree. 

decretum, a decree. 

discerno, separate. 
discrimen, c?isis. 
civis, citizen. 

civilis, of a citizen. 

civitas, the state, an organ- 

ized body of citizens. 
colo, till. 
colonus, tiller, settler. 
colonia, settlement, colony. 
cultura, tillage, culture. 
credo, believe. 
credibilis, to be believed. 
incredibilis, not to be 
believed. 
consul, consul. 
consularis, of a consul. 
consulatus, (he consul- 
ship. 
consulo, consult, resolve. 
consultum, resolution. 
consulto, purposely. 
consilium, counsel, advice. 
cupio, desire. 
cupiens, desíring. 
cupidus, desirous. 
cupiditas, desíre. 
cura, care. 

euro, care for. 

&ccuro, give care to. 
accuratus, carefully 
wrought. 
accurate, carefully. 
proeuro, manage. 


2]. 


22. 


23. 


24. 
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procuratio, manage- 
ment. 
CUITO, fun. 
concurro, run together. . 
concursus, concourse. 
concurso, run (o and 
fro. 
occurro, meet. 
praecurro, run before. 
currus, chariot. 
curulis, curule. 
curriculum, course, career. 
cursus, course, speed. 
excursío, invasion. 
de, down from. 
deinde, nezt. 
demum, at last. 
denique, finally. 
deus, god. 
divus, god. 
divinus, of a god, divine. 
divinitus, from heaven. 
dico, say. 
edico, proclaim. 
edictum, proclamation. 
indico, announce, declare. 
praedico, predict. 
dicto, dictate, suggest. 
dictito, keep saying. 
dictator, dictator. 
dictatura,  dictator- 
ship. 


condicio, terms. 21. 


index, informer. 

indico, inform. 

indicium, information. 
ludex, judge. 

iudicium, judgment, tríal. 
vindex, avenger. 

vindico, avenge. 
dico, set apart. 

abdico, resign. 


25. 


20. 


28. 
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dedico, consecrate. 
praedico, declare publicly. 
dies, day. 
cottidie, day. 
hodie, to-day. 
hodiernus, of to-day. 
postridie, the next day. 
pridie, the day before. 
biduum, two days. 
triduum, three days. 
diu, by day, a long time. 
diuturnus, lasting. 
diuturnitas, length of 
time. 
quam diu, how long. 
do, give. 
abdo, put away. 
addo, put to, i.e. add. 
condo, put together, build. 
abscondo, hide, conceal. 
dedo, surrender, give over. 
deditio, a surrender. 
edo, gíve forth, utter. 
perdo, ruin. 
perditus, ruined. 
praeditus, gifted. 
prodo, give up. 
reddo, give back. 
trado, hand down. 
vendo, seil. 
donum, gif. 
dono, give. 
doceo, teach. 
doctus, taught. 
doctrina, teachíng. 
duo, two. 
dubius, doubtful. 
dubito, doubt. 
dubitatio, doubt. 
bis (for dvis), twice. 
bipartito, ín two parts. 
bini, (wo by two. 
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bellum (for duellum), var. 

bellicus, of war, warlike. 
bellicosus, fond of war. 

bello, Jight. 

20. emo, take. 

adimo, take away, buy. 

interimo, (ake fromamong, 
kill. 

redimo, buy back. 

sumo (sub-emo), assume. 


sumptus, expense. 

sumptuosus,  exrpen- 
sive. 
sumptuose,  ez- 
pensively. 


consumo, «8e up. 
eximius, exceptional. 
eximie, especially. 
exemplum, specimen. 
eo, 9o. 
&beo, go away. 
adeo, go (o. 
. aditus, approach. 
exeo, go forth. 
ineo, go in. 
intereo, go to ruin. 
obeo, go to meet. 
pereo, pass away, perish. 
praetereo, go by, pass 
over. 
praeteritus, bygones, the 
past. 
prodeo, go forth. 
redeo, go back. 
subeo, undergo. 
coetus, coming 
meeting. 
comes, companion. 
comitor, accompany. 
comitatus, company, es- 
cort. 
comitium, meeting-place. 


90. 


together, 


GROUPS OF RELATED WORDS. 


exitus, end. 
exitium, destruction. 
initium, beginníng. 
interitus, ruin. 
iter, march, journey. 
praetor, leader, praetor. 
praetura, praetorship. 
reditus, return. 
seditio, a going apart, sedi- - 
tion. 
facio, make, do. 
factum, deed, fact. 
adficio, do to, affect. 
adfectus, affected. 
conficio, finish. 
deficio, be lacking. 
efficio, make out, cause. 
interficio, kill. 
perfieio, complete. 
perfectus, completed. 
praeficio, put before, set 


91. 


over. 
praefectus, governor. 
praefectura,  prefec- 
ture. 


proficio, make progress. 
facinus, weighty deed. 
facinorosus, wicked. 
facilis, easy. 
facile, easily. 
facilitas, ease. 
facultas, ability. 
difficilis, difficult. 
difficultas, difficulty. 
92. firmus, strong, firm. 
infirmus, weak, infirm. 
infirmo, weaken. 
firmo, make firm. 
adfirmo, affirm. 
confirmo, confirm. 
393. * for, speak. 
fanum, shrine. 


94. 


39. 


30. 


91. 


GROUPS OF RELATED WORDS. 


fatum, fate. 
fatalis, fated. 
nefandus, not to be spoken, 
infamous. 
fama, rumor, fame. 
infamis, i/l fame. 
fas, right. 
nefas, wrong. 
nefarius, wicked. 
nefarie, wickedly. 
fugio, lee. 
fugiens, leeíng. 
effugio, flee away. 
profugio, escape. 
fuga, Jlight. 
fugitivus, a runaway. 
gigno, beget, give birth to. 
gens, family, tribe, race. 
genus, kind, class. 
ingenium, talent (inborn). 
ingenuus, noble. 
ingens, huge, immense. 
habeo, have, hold. 
adhibeo, hold to, summon. 
cohibeo, restrain. 
debeo (de-habeo), owe, 
ought. 
praebeo(prae-hibeo),offer. 
prohibeo, AÀoid back, hin- 
der. 
habilis, easily handled, fit. 
debilis (de-habilis), weak. 
debilito, make weak. 
is, this. 
idem, the same. 
ipse, himself. 
ibi, there. 
eo, thither. 
: adeo, to this point. 
ideo, therefore. 
e8, on that side, there. 
interea, meanwhile. 
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postea, afterwards. 
praeterea, besides. 
propterea, for this reason. 
ita, thus. 
itaque, therefore. 
item, likewise. 
jungo, join. 
adiungo, join to. 
coniungo, unite. 
coniunctus, united. 
disiungo, dísunite. 
disiunctus, dísunited. 
seiungo, separate. 
iugum, yoke. 
iugulum, neck. 
coniunctio, union. 
- coniunx, spouse. 
39. ius, right. 
iustus, just. 
juste, justly. 
, iustitia, justice. 
iniustus, unjust. 
iudex, judge. 
iudicium, judgment. 
iudico, judge. 
iuro, swear. 
coniuro, conspire, take 
an oath together. 
coniuratus, conspira- 
tor. 
coniuratio, 
acy. 
ius iurandum, oath. 
40. liber, free. 
libere, freely. 
liberalis, generous. 
liberalitas, generosity. 
liberi, children (born 
free). 
libero, set free. 
libertas, freedom. 
libertinus, freedman. 


38. 


conspir- 
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41. 


42. 


43. 


44. 


46. 


40. 


GROUPS OF RELATED WORDS. 


lux, light. 
inlustris, bright, famous. 
inlustro, make bright. 
]umen, /igAt. 
magnus, great. 
magnopere, greatly. 
magnitudo, greatness. 
maiores, the ancestors. 
macto, make great, honor, 
sacrifice. 
magister, master. 
magistratus, magistracy. 
mens, mind. 
amens, without mind. 
amentia, folly. 
demens, mad. 
dementer, madiy. 
dementia, madness. 
memini, remember. 
modus, measure. 
modo, only. 
tantum modo, only. 
moderor, control. 
moderatus, 
trolled. 
moderate, with self- 
control. 
moderatio, guidance. 
modestus, within 
limits, well balanced. 
permodestus, very mod- 
est. 
moenia, city walls. 
munio, fortify. 
munitus, fortified. 
murus, wall. 
munus, service, favor. 
munia, duties. 
communis, common. 
communiter, jointly. 
municeps, citizen of a free 
town. 


4T. 


48. 


51. 


municipium, (qa free 
town. - 
nascor, be born. 
natus, born, birth. 
natio, race. 
natura, nature. 
nosco, learn. 
notus, known. 
ignotus (in-[g]notus), 
unknown. 
agnosco, acknowledge. 
cognosco, find out about. 
cognitus, known. 
recognosco, know again. 
ignosco, overlook, pardon. 
nobilis, known, famous. 
nobilitas, nobility. 
nomen, name. 
ignominia, disgrace. 
cognomen, surname. 
cognitio, acquaintance. 
cognitor, advocate, 
fender. 


de- 


self-con- | 49. opes, resources. 


inops, poor. 
inopia, want. 

copia, abundance. 
copiosus, abounding. 


due|50. pars, part. 


partim, partly 
expers, without a part. 
particeps, taking part. 
bipartito, in &wo parts. 
pater, father. 
patrius, of a father. 
patria (sc. terra), fa- 
therland. 
patricius, of a father, pa- 
trician. 
patrimonium, inheritance. 
parricida, a parricide. 
parricidium, parrícide. 





2. 


53. 


54. 


bb5. 


GROUPS OF RELATED WORDS. 


peto, seek. 
appeto, seek for. 
appetens, desirous. 
expeto, siríve for. 
repeto, seek again. 
petitio, tArust. . 
impetus, aitack. 
pleo, Jil. 
compleo, Jill up. 
expleo, fill full, complete. 
plenus, full. 
plerique, most. 
plebs, (he common people. 
locuples, rich (in land). 
populus, people. 
publicus, of the people. 
publice, officially. 
publico, confiscate. 


publieatio, confisca- 
tion. 

publicanus, (ax  col- 
lector. 


prope, near. 
propior, nearer. 
proximus, nearest. 
propter, near by, on ac- 
count of. 
propterea, for this rea- 
son. 
propinquus, nearby, neigh- 
boring. 
rego, rule, direct. 
rectus, straight. 
recte, correctly. 
eorrigo, make straight, 
correct. 
erigo, raise up. 
pergo (per-rego), 
On. 
surgo (sub-rego), ríse. 
regio, direction, boundary. 
rex, king. 


keep 


5T. 


60. 
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. regius, royal. 
regie, despotically. 
regalis, kingly. 
regnum, kingdom. 
regno, reign. 


. rumpo, break, burst. 


corrumpo, destroy, spoil. 
corruptus, corrupt. 
corruptela, | corrup- 
tion. 
corruptor, a corrupter. 
erumpo, burst out. 
inruptio, invasion. 
sacer, sacred. 
sacrum, sacred thing. 
sacrarium, shrine. 
S&Acro, make sacred, devote. 
consecro, dedicate. 
sancio, make sacred. 
sanctus, consecrated. 
Sacro sanctus, very sacred. 


. Balvus, safe, secure. 


salus, health, safety. 
saluto, greet. 


. gedeo, sit, be seated. 


dissideo, sit apart. 
insideo, sit upon. 
obsideo, beset, besiege. 
praesideo, sit before, 
guard. 
resideo, sit back, remain. 
insidiae, ambush. 
obses, person under guard, 
hostage. 


. Obsidio, siege. 


praeses, protector. 
praesidium, garríson. 

gella, chair. 

sedes, seat. 

sequor, follow. 
adsequor, follow up, effect. 
consequor, over(ake. 


912 GROUPS OF RELATED WORDS. 


secundus, second. 
socius, companion. 
societas, society. 
01. simul, at (he same time. 
simultas, enmity. 
similis, similar. 
similiter, in like manner. 
dissimilis, unlike. 
simulo, simulate, feign. 
simulatio, pretense. 
simulacrum, likeness, 
image. 
02. sto, stand. 
adsto, stand near. 
circumsto, stand around. 
consto, stand together, 
agree. 
constans, steady, firm. 
constanter, firmly. 
constantia, firmness. 
exsto, stand out. 
insto, be at hand. 
obsto, withstand. 
praesto, stand before, 
excel. 
praestans, superior. 
resto, resist. 


Btatus, position, condition. 


statuo, set up. 
constituo, establish. 

statua, statue. 

Statura, stature. 


statim, forthwith. 
stabilis, stable. 
03. teneo, hold. 


contineo, hold together. 


continens, 8elf-con- 
trolled. 
continentia, self-con- 
trol. 


obtineo, keep, hold. 
pertineo, reach, concern. 
retineo, restrain. 
sustineo, hoid up. 
sustento, support. 


tener, tender. 
tenuis, thin. 
04. utor, use. 


&butor, abuse. 


utilis, useful. 


utilitas, advantage. 


UBUS, 1/se. 
usurpo (usus-rapio), seize 


Jor use, make use of. 





VOCABULARY. 





ABBREVIATIONS. 


a., active, intens., intensive. 

abl., ablative. interrog., interrogative. 
aCc., accusative. | Introd., general Introduction. 
adj., adjective. irr., irregular. 

adv., adverb. lit., literally. 

card., cardinal. m., masculine. 

cf., confer, compare. ' n. or neut., neuter. 

cl., clause. nom., nominative. 
colloq., colloquial orcolloquially.' num., numeral. 

comm., commonly. : ODD., opposed to. 

comp., comparative. orig., originally. 

conj., conjunction. p., participle. 

correlat., correlative. p.p., perfect participle. 
dat., dative. pass., passive. . t 
defect, defective. —— perf. perfect. 

demons., demonstrative. pers., personal. 

dep., deponent. plur., plural. 

dim., diminutive. posit., positive. 

distr., distributive. | possess., possessive. 

e.g., erempli gratia, for example. prep., preposition. 

enclit., enclitic. . pres. p., present participle. 
Eng., English. . ' prob., probably. 

esp., especially. pron., pronoun. 

f., feminine. pronom., pronominal. 
fig., figuratively. rel., relative. 

freq., frequentative. BC., Scilicet, supply. 

gen., genitive. semi-dep., semi-deponent, 
Gr., Greek. sing., singular. 

i.e.. id est, that is. subjv., subjunctive. 
impers.. impersonal. subst., substantive. 

inch., inchoative. sup., superlative. 

indecl., indeclinable. usu., usually. 

indef., indefinite. v., verb. 

indic., indicative. VOC., VOCAtive. 


* An asterisk before a word means that it is not found in use, 
but is assumed to account for some derived form. 

In the case of compounds, the component parts are simply spaced 
— e.g. ab-eo — when the composition is obvious. In other cases 
the etymology is given in square brackets [ ], the meaning of such 
parts being added as are not found elsewhere in the vocabulary. 
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VOCABULARY. 


— e 


A 


A., abbreviation for Aulus. 

&. d., abbreviation for ante 
diem, see ante. 

&, ab, abs, prep. with abl., 
originally denoting separation 
(opp. ad). — In space, Jrom, 
away from, out of;  &b occi- 
dente, ín (he west; 8 meo 
sensu abesse, £o be unconscious 
of. — Of time, from, since, after. 
ab incenso Capitolio, since the 
burning of the Capitol ; ab ine- 
unte aetate, from early youth. 
— Source, origin, extraction, 
from. — The agent, by. — In 
composition, a1ay, off ; not, un- ; 
entirely, completely. 

ab-dicó, -üre, -üvi, -ütus 
[dico, set apart, devote], 1. v. a., 
to disown, disavow, reject ; with 
se and abl., to give up the office 
0f, resign, abdicate. 

abditus, -a, -um [p.p. of 
abdo], adj., hidden, concealed, 
secret. 

&b-dó, -dere, -didi, -ditus 
. [do, put], 3. v. a8., to put away, 
remove, set aside, hide, put out 


| abs-traho, 


of sight, keep secret; se litteris 
(bury one's self in books). 

&b-eo, -ire, ivi or -ii, -itürus, 
irr. v. n., to go from, go away, 
go off, go forth, depart. 

ab-horreo, -ere, -ui [horreo, 
shudder], 2. v. n., to shrink back 
from, shudder at, abhor ; be re- 
mote from, vary from, differ 
from, be inconsistent with; be 
averse, be disinclined to. 

&bicio, -ere, -leci, -liectus 
[ab -- iacio], 3. v. &., to throw 
from one, cast away, throw down 
(esp. with se, as a suppliant) ; 
cast off, throw away, give up. 

abiectus, -a, -um [p.p. of 
abicio], adj. with comp., iow, 
crouching ; cast down, dispirited, 
despondent. 

absconditus, -a, -um [p.p. of 
abscondo], adj., hidden, secret. 

abs-condo, -ere, -condi, or 
-condidi, -conditus, 3. v. a., 
to put out of sight, hide. 

absens, -entis [pres. p. of 
absum], adj., absent. 

absolütio, -onis, f. [absolvo, 
acquit], an acquittal. 


-ere, — -trüxi, 


absum 


-trüctus, 3. v. a., to drag away, 
pull away ; draw away. 

&b-sum, abesse, üful, üfu- 
türus, irr. v. n., to be away from, 
be absent ; à meo sensu (unper- 
ceived by my senses, hence, be 
unconscious of) ; & corpore (be 
free from). 

abundàns, -tis [pres. p. of 
abundo, abound], adj. with comp. 
and sup., overflowing, full; rich, 
abounding. 

abundantia, -ae, f. [abundo, 
abound], plenty, fuliness, abun- 
dance, wealth. 

ab-ütor, -i, -üsus, 3. v. dep., 
to use up, consume; presume 
upon, abuse. 

üc, see atque. 

accedo, -ere, -cessi, -cessürus 
[ad 4- cedo, go, move], 3. v. n., 
£o go to, come Lo, come near, ap- 
proach, enter ; with the idea of in- 
crease, to be added, often followed 
by a substantive clause with ut or 
quod; lumen litterarum (throw 
the light of literature upon). 

acceleróo, -áre, -àvi, -àtus [ad 
Fr eelero, Aasten], 1l. v. a. and 
D., to hasten, speed, quicken ; in- 
trans., to make haste. 

accidó, -ere, -cidi, — [ad 4- 
cado], 3. v. n., to fall upon, fail 
to ; come to pass, happen, occur, 
take place. 

accipio, -ere, .cépi, -ceptus 
[ad -- capio], 3. v. a., to take, 
receive, get, accept ; admit, take 
in, experience, suffer; hear, 
listen to; in fidem accipere, 
take under one's protection. 


4 Achaia 


accommodátus (ad-c-), -a, 
-um [p.p. of aecommodo], adj. 
with comp. and sup., fitted, fit, 
suitable, adapted, appropriate to. 

accommodo, -àáre, -ávi, -àtus 
(ad -- commodo], 1. v. a., to jit, 
adapt, put on, apply; adjust, 
make Jit for, accommodate, suit. 

accubóo, -àre, —, — (ad 
cubo, recline], 1. v. n., to lie at, 
lie beside ; esp. to recline at table. 

accürate ([acceuratus], adv. 
with comp. and sup., carefully, 
precisely, exactly, nicely. 

accür&Btus (ad-c-), -a, -um 
[p.p. of accuro], adj. with comp. 
and sup., carefully wrought, elab- 
orate, finished, exact. 

accüso, -üre, -Avi, -atus [ad 
J- causa ], 1. v. a., to call to ac- 
count, make complaint against ; 
esp. prosecute, accuse, arraign, 
be an accuser of. 

ücer, acris, ücre, adj with 
comp. acrior and sup. acerrimus, 
Sharp, cutting; violent, severe; 
active, eager, spirited, keen, 
brave. 

acerbe [acerbus], adv. with 
comp. and sup., bitterly ; harshly, 
severely, cruelly, sharply; ferre 
( pained at, suffer from). 

acerbitàs, -atis, f. [acerbus], 
bitterness ; rigor, severity, hostil- 
ity, hatred. ) 

acerbus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., harsh, bitter; 
violent, severe, cruel. 

acervus, -i, m., pile, heap. 

Achüla, -ae, f, Achaia, a 
province on the northern coast 


Achilles 


of the Peloponnesus. Later, 
Greece, as a Roman province. 

Achilles, -is (poet. also -ei, 
-el, or -i ; acc. ea-; voc. -e; abl. 
-À), m., Achilles, the famous 
Greek warrior and Mhero of 
Homer's 7liad. 

acies, -ei (plur. only nom. 
and acc.), f., a sharp edge, point ; 
the edge, i.e. efficiency ; in war, 
the front of an army, line of 
battle, battle array ; army. 

ücriter [acer], adv. with 
comp. áàcrius, and sup. ácer- 
rime, sharply, flercely ; of will, 
passion, action, zealously, eagerly, 
earnestly. 

acroáàma, -atis [ Gr. áxpóaua ), 
n., lit., an entertainment for the 
ear ; meton., a reader, story-teller, 
musician. 

üctus, -a, -um, p.p. of ago. 

üctus, -üs, m. [cf. ago], a dric- 
ing; a doing; esp. act, part of a 
play ; crowning achievement. 

ad, prep. with acc. [cf. Eng. 
at]. — Of approach (opp. to ab, as 
in to ex). — In space, to, toward. 
— Of time, till, until, to, even to, 
up to ; ad vesperam, at evening ; 
ad extremum, /inally, at last. — 
Of purpose, for, for the purpose of. 
— Of nearness or proximity, near 


to, by, at, close by ; of persons, at. 


the house of, e.g. ad Lepidum ; 
refer ad senatum, /ay the matter 
before the senate. — Yn other rela- 
tions, with regard to, in respect to, 
in relation to, as to, to, in; ac- 
cording to. — In composition, at, 
in, to, toward, upon, in addition. 


adfero 


a&d-aequó, .üre, -ávi, -üátus 
[aequo, make equal], 1. v. &., to 
make equal, equalize, make level 
with. 

ad-do, -ere, -didi, -ditus [do, 
put], 9. v. &., to put to, join, 
attach ; bring to, add to. 

ad-düco, -ere, -düxi, -duc- 
tus, 3. v. à., to lead to, bring to, 
bring along (usu. of persons ; cf. 
adfero, of things) ; bring, lead, 
prompt, move, induce, prevail 
upon, persuade, incite. 

l. ad-eo, -ire, -li (rarely ivi), 
-]tus, irr. v. &. and n., to go to, 
come to, come up to, approach, 
draw near; of an inheritance, (b 
enter on, take possession of ; ap- 
proach (speak with) ; visit (with 
or without ad); incur, take part in. 

2. ad-eo, adv., to designate & 
limit, to this, thus far, so far. 
usque adeo, even to such a 
degree ; atque adeo, and in fact, 
and even, 1 may even say, and 
what is more. 

adeps, -ipis, comm , soft fat, 
fat ; plur., corpulence. 

adfectus (aff-), -a, -um [p.p. 
of adficio], adj. with sup., ftr- 
nished, supplied, eudowed, pro- 
vided, gifted ; affected, impaired, 
weakened, infirm ; aetate adfec- 
tus, advanced in years. 

ad-feró (aff-), adferre (aff-), 
attuli (adt-), adlátus (all-), 
irr. v. a., to bring, fetch, carry; 
produce, cause, occasion ; apply, 
use; vim et manus (iay violent 
hands upon); nemini vis ad- 
fertur, no one is forced. 


adficio 


adfició (atf-), -ere, -féci, -fec- 
tus [ad -- facio], 3. v. a., to do 
to, treat, manage; affect, visit 
wiüh, inflict upon, confer upon, 
honor with ; in passive, suffer, be 
afflicted with, receive. aetate ad- 
fectus, advanced in years. 

&d-fingo (aff-), -ere, -finxi, 
-fictus, 3. v. aà., to form as an 
addition, make besides ; add, con- 
tribute, bestow in addition ; add 
falsely, invent besides. 

ad-finis (aff-), e, adj., adjoin- 
ing, bordering on; connected 
with, sharing, related to. 

ad-firmo (aff-), -are, -Bvi, 
-Btus, 1l. v. &.,, (o strengthen ; 
confirm, encourage; maintain, 
positively assert. 

ad-flücto (aff-), -üre, -üvi, 
-Btus [freq. of adfligo], 1. v. a., 
to break to pieces, destroy, shat- 
ter ; trouble, disquiet, distress. 

adflictus (aff-), -a, -um (p.p. 
of adfligo], adj. with comp., 
cast down, miserable, overthrown, 
crushed, ruined. 

ad-fligoó (aff-), -ere, -ixi, 
-ictus [fligo, strike], 3. v. &., 
to dash at, throw down, ocer- 
throw; damage, injure, shatter ; 
ruin, distress, crush. 

adfiuens (aff-), -entis, [pres. 
p. of adfluo], adj. with comp.. 
flowing with ; abounding in, rich 
with, full of. 

ad-fluoó (aff-), -ere, -fluxi, 
-fluxus, 3. v. n., to flow to, ftow 
by ; flow in, abound. 

adg—, see agg—. 

ad-hibeo, -ére, -ui, -itus [ad 
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administer 


- habeo], 2. v. &., to hold 
toward, turn to; put to use, ap- 
ply, use; esp. in phrase, adhi- 
| bere vim, to use force, compel ; 
furnish, bestow, lend. 
&d-hortor, -àri, -àtus, 1. v. 
dep., to encourage, exhort, urge. 
&d-hüc, adv. of time, until 
no, heretofore, hitherto, as yet , 
to this point, thus far. 
adimo, .ere, -emi, -émptus 
[ad -- emo, take], 3. v. &., to 
take away, take from, deprive of. 
adipiscor, -1, adeptus [ad 4- 
apiscor, reach], 3. v. dep., to 
come up 1rith, reach, overtake ; 
attain, get, obtain, acquire. 
aditus, -üs, m. (1. adeo], a 
going to, drawing near, approach, 
access; way of approach, en- 
trance; aditus tenere, have ac- 
cess to. 
adiümentumm, -i, n. [for adiu- 
vamentum; adiuvo], a means 
of helping; help, aid, support, 
assistance. 
ad-iungo, -ere, -ünxi, -ünc- 
tus, 3. v. &., to fasten on, join 
to, unite; join, attach , add, win . 
over. 
ad-iuvo, -üre, -luvi -1ütus, 1. 
v. &., to help, assist, aid, support, 
sustain. 
ad-licio (all), -ere, -lexi, 
-lectus (ad 4- lacio, entice], 3. 
v. &, to allure, entice, attract, 
persuade, influence. 
ad-minister, -tri, m. [minis- 
ler, servant], one who is at hand 
to help, an assistant, helper; a 
tool, instrument. 


administra T 


adulescens 


ad-ministra, -ae, f. [admin- | obtain besides, accumulate, ac- 


later], a. female assistant, hand- 
maid. 

ad-ministro, -are ,-üvi, -atus 
[ministro, wait upon], 1l. v. a., 
to manage, control, guide, serve, 
rule, direct, carry on. 

admiráütio, -onis, f. [ad- 
miror], admiration, wonder; 
ipsius adventus admiratioque, 
his arrival and the admiration 
he excited. 

ad-miror, -üri, -atus, 1l. v. 
dep., to regard with wonder, ad- 
mire ; wonder at, be astonished. 

ad-mitto, .ere, -müisi, -mis- 
sus, 9. V. &., to send to, let go, 
let come, admit ; allow, permit ; 
be guilty of. commit. 

ad-moneo, -ére, -ui, -itus, 
2. v. &., to bring to mind, re- 
mind, suggest; warn, admon- 
ish. 

(admonitus), (üs), m. [ad- 
moneo]. Only abl. sing., ad- 
monitu, by (he advice. at the 
suggestion. 

admurmiurütio,  -onis, f. 
[admurmuro, murmur], a mur- 
muring, murmur. 

ad-nuó (ann-), -ere, -ui, — 
[nuo, nod], 3. v. n., to nod to, 
nod, make a sign; confirm by a 
nod, give assent. 

ad-órnó, -üre, -àüvi, -atus, 
l. v. a., to provide, furnish, fit 
out, adorn. 

ad-p—, see app—. 

ad-quiró (acqu-), -ere, -qui- 
sivi, -quisitus [ad -- quaero], 
8. v. a. and n., to get in addition, 


quire ; add to. 

&d-se—, see asc—. A 

ad-sentio (ass-), -ire, -sensi, 
-sensus, 4. v. 8, to agree with, 
assent, approve. More common 
as a deponent. 

ad-sequor (as8-), -i, -Secütus, 
3. v. dep., to follow up, overtake, 
come up with ; effect, accomplish ; 
gain, reach, attain. 

ad-servo (ass-), -üre, -üvi, 
-Btus, l. v. a., (o watch over, 
keep, preserve, guard. 

ad-sido (ass-), -ere, -sedi, 
-sessüurus [sido, si/], 3. v. n. and 


| &., to take .a seat, resume one's 


seat, sit down near. 

adsidue (ass-) [adsiduus], 
adv, with sup., continually, con- 
stantly, uninterruptedly. 

adsiduitüs (ass-), -àtis, f. 
[adsiduus, attending], constant 
attendance ; unvemitting service, 
persistence, diligence. 

ad-sp—, see asp—. 

&ad-st—, see ast—. 

adsuefació (ass-), -ere, -feci, 
-factus [adsuetus, familiar -- 
facio, make], 3. v. &., to accus- 
tom, inure, train. In the pass., 
be accustomed, with the abl. 

ad-sum, adesse, adfui (aff-), 
adfutürus, irr. v. n., to be at, be 
present, be at hand; stand by, 
assist, support, aid, help. 

ad-t—, see att—. | 
 . adulescens, -entis [pres. p. of 
adolesco], adj. with comp., grow- 
ing, young ; as subst., m. and f., 
a youth, young man or woman. 
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adulescentia 


adulescentia, -ae, f. [adu- 
lescens], youth; ineunte adu- 
legcentia, in early youth. 

aduléscentulus, -i, m. dim. 
[adulescens], a very young 
man, a mere boy. 

adulter, -tera, adj., adulter- 
ous, unchaste ; as subst., m. and 
Í., an adulterer, adulteress. 

adultus, -a, -um [p.p. of 
adolesco], adj. with  comp., 
grown up, mature, adult, ripe. 

adventicius, -a, -um, adj. 
[advenio, arrive at], foreign, 
strange, accidental. 

adventus, -üs, m., a coming, 
approach, arrival. 

adversürius (advor-), -a, 
-um, adj. (adversor], opposite, 
hostile, contrary; as subst., m. 
and f., an opponent, adversary, 
enemy. 

adversio, -onis, f. [adverto, 
turn to], direction, employment. 

l. adversus, prep. with the 
acc., against. 

2. adversus (advor-), -a, 
-um [p.p. of adverto, turn to], 
adj. with comp. and sup., turned 
toward, fronting, facing; op- 
posed, contrary, hostile, unfavor- 
able, unpropitious ; res adversae, 
misfortune, calamity. 

ad-vesperüscit, .ere, .rüvit, 
—; 9. v. impers., it approaches 
evening, (s twilight, grows 
dark. 

aedificium, -i, n. [aedifico], 
a building, edifice, structure. 

aedifico, -are, -üvi, -atus 
[aedes, house 4 facio, make], 


aequus 


l. v. &., to build, erect a build- 
ing ; construct. 

aedis or aedés, -is, f, a 
dwelling of the gods, temple, 
sanctuary (usu. a single edifice 
with partitions, while templum 
is & larger structure). Plur. a 
dwelling for men, house, habita- 
tion. 

Aegaeus, -a, -um, adj. .4e- 
gean. mare (the Aegean Sea). 

aeger, -gra, -grum, adj. iii, 
sick, díseased, feeble; afflicted, 
dejected, troubled. 

aegre [aeger], adv. with 
comp. aegrius, and sup. ae- 
gerrime,  painfully, | distress- 
ingly; with difficulty, hardly, 
scarcely; carere (to suffer for 
want of). | 

Aemilius, -j, m. name of a 
Roman gens. — Esp. Marcus Ae- 
milius Scaurus, consul B.c. 115, 
and a warm supporter of the 
aristocratic party. 

aemulus, -a, -um, adj., stric- 
ing earnestly after, emulating, 
rivaling, vying with ; as subst., 
m. and f., a rival. 

aeque [aequus], adv. with 
comp. and sup., equally, in like 
manner; aeque ac, just as, even 
as. 

aequitüs, -Atis, f. [aequus], 
uniformity, evenness ; with ani- 
mi, calmness, repose, equanim- 
ity; equity, justice, fairness, 
humanity, kindness. 

aequus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., even, level, flat ; 
equable, calm, composed, tran- 








aerarium 


quil; aequo animo, with equa- 
nimity, patiently, calmly, with 
indifference; equitable, reason- 
able, fair, honorable; aequis- 
simo iure et foedere, with most 
favorable treaty rights. 

aerarium, -i, n. [aerarius], 
part of the temple of Saturn at 
Rome in which the public treasure 
was kept, thetreasury (see map of 
the Forum and Introd. 100, 10). 

aerarius, -a, um [aes], adj., 
of copper ; of the public treasury. 

aes, aeris, n., crude metal, 
base metal, copper; esp. in the 
phrase, aes alienum, another's 
money, i.e. debt. &er& legum, 
bronze tablets inscribed with the 
laws. 

aestüs, -ütis, f., summer. 
media aestate, in the middle 
of summer. 

aestus, -üs, m., an agitation, 
glow, heat, rage of fire; aestu 
febrique, by the burning heat of 
Jever. 

aetas, -atis, f. [for older aevi- 
tas], the life of man, age (of old 
or young), lifetime, years; a 
space of time, period, generation, 
time; aetate adfectus, advanced 
in years, somewhat old ; &b in- 
eunte aetate, from early youth ; 
longe abesse aetate, far above, 
or below, the legal age. 

aeternitàüs, -ütis, f. [aeter- 
nus], eternity, endlessness, im- 
mortality ; deathless fame. 

aeternus, -a, -um, adj. [for 
older aeviternus], everiasting, 
enduring, endless, eternal. 


ago 


Aetolus, -a, -um, adj., Aeto- 
lian, of Aetolia; plur. m. as 
subst., the Aetolíans. 

Africa, -ae, f. [a Carthagin- 
ian word], Libya, the Cartha- 
ginian territory, the province of 
Africa. 

Africünus, -a, -um [Africa], 
adj., of Africa, African. — Esp., 
as a surname given to the Scipios. 

ager, agri, m., productive 
land, a field, farm, estate; a 
territory, district, domain; the 
fields, the open country, the 
country. 

aggrego (adg-), -Bre, -üvi, 
-Btus [grego, gather together), 
l. v. aà., to add to a flock, bring 
together in a flock ; collect, bring 
together. 

agito, -üre, -üvi, -atus, 1. v. 
&. [freq. of ago], £o set in violent 
motion, drive, iÀmpel; stir, rouse, 
agitate, stimulate, excite. 

ügnóscoó (adgn- or adn-), 
-ere, -nóvi, -nitus, 3. v. à., to 
recognize, identify as one's own, 
acknowledge. 

agO, -ere, egi, üctus, 3. v. 8., 
to put in motion, move, lead, 
drive, conduct; perform, do, 
transact ; of à speaker or writer, 
to treat, discuss, deal with, plead 
with ; of time, £o spend, pass, use; 
live through. — In the pass., be ín 
question, be at stake; actum 
est, it is all over with us; quid 
agis, what are you about ? age, 
age vero, come, come now, well ; 
gratias agere, give (thanks, 
thank. 


agrarius 


agrürius, -a, -um, adj. [ager], 
pertaining to land ; as subst., m., 
agrarli, -orum, (he agrarian 
party, supporters of agrarian 
laws. 

agrestis, -e [ager], adj. with 
comp., of the fields, rustic ; rude, 
uncultivated, clownish, boorish, 
barbarous; a8 subst, farmer, 
peasant. 

Ahála, -ae, m., name of a 
patrician family of the Servilian 
gens. — Esp., Caíus Servilius 
Ahala, magister equitum in 430 
B.C. to the dictator L. Cincinna- 
tus. He slew Sp. Maelius in the 
Forum for refusing to appear be- 
fore the dictator.  Ahala was 
brought to trial, and only es- 
caped condemnation by volun- 
tary exile. 

áio, v. defect., (o say yes, as- 
sent; in gen., to assert, say, tell ; 
ut aiunt, in quoting a current 
phrase, as they say, as the saying 
i8. 

ülea, -ae, f., a game with dice, 
gambling. 

üleütor, -oris, m. [alea], a 
player with dice, gamester. 

Alexander, -dri, m., Alexan- 
der, a Greek name. — Esp. Alex- 
ander the Great, son of Philip II. 
of Macedon, born 356 B.c. He 
was educated by Aristotle, who 
had & great influence over his 
mind and character, and from 
whom he received his love of 
Greek literature. 

alienigena, -ae, m., one born 
n a foreign land, an alien. 
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alo 


alienus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., of another, be- 
longing to another, not one's own, 
foreign, alien, strange ; different 
from, unsuitable, incongruous, 
inconsistent ; a8 subst., m., one of 
another house, a stranger, for- 
eigner, alien ; aea alienum, debt. 

aliquando, adv. of time, at 
some time or other, once ; imply- 
ing delay, finally, at length, now 
at last; tandem aliquando, at 
last, finally. 

aliquanto, adv., ín a degree, 
somewhat, rather. 

aliquis (-qui), aliqua, ali- 
quid (-quod), pron. indef., some, 
any ; a8noun, some one, any one, 
something, anything; abire in 
aliquas terras, to go into some 
other country; aliquid ]loci, 
some place. 

aliquo [aliquis, old dat.], 
adv., to some place, somewhere. 

aliquot, indef. num. indecl., 
some, several, a few, a number. 

alius, -a, -ud, pron. adj., an- 
other, other, different; nihil 
aliud nisi, nothing else but, 
only.—In distributive clauses, 


alius . . . alius, one... . an- 
other, the one . . . the other; 
plur., some . . . others. 


Allobrox, -ogis, m., one, of 
the Allobroges, a warlike people 
of Gaul, living about the upper 
Rhone. 

&aJo, -ere, alui, altus or alitus, 
8. v. a., to feed, nourish, support, 
sustain; cherish, promote, in- 
crease, strengthen. 











Alpes 


Alpes, -lum, f. plur., the Alps. 

altária, -jum, n. plur. [al- 
tus], a high altar, altar for sac- 
rifice to the great gods. 

alter, -tera, -terum, pron. 
adj., one, another, the one, the 
other (of two); alter . . . alter, 
the one . . . the other, the for- 
mer . . . thelatter; alteri... 
alteri, the one party . . . the 
other ; as a numeral, the second, 
next. 

alternus, -a, -um [alter], adj., 
one after the other, alternate, in 
turn ; of verses, alternate hezam- 
eter and pentameter, elegiac. 

alter-uter, -utra, -utrum, 
gen. alterutrius, pron. adj., one 
or the other, either this or that, 
one of two. 

altus, -a, um [p.p. of alo], 
adj. with comp. and sup., nour- 
ished, grown, high, lofty ; deep, 
profound. 

alveolus, -i, m. dim. [alveus, 
a hollow], a tray, basin; a dice- 
box; gambling. 

amáüns, -antis [pres. p. of 
amo], adj. with comp. and sup., 
fond, loving, affectionate; amans 
rei publicae, patriotic, loyal. 

ambi-, amb-, am-, an-, prep. 
used only in composition, about, 
around. 

-mens, -entis [ab mens, 
mind], adj ^ with comp. and 
Sup., out of one's senses, mad, 
foolish, insane. 

amentia, -ae, f. [amens], 
want of reason, madness ; folly, 
stupidity. 
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amplitudo 


amicio, -ire, —, -ictus [am- 
(for ambi-), around 4 iacio. 
throw], 4. v. a., to throw around, 
wrap about, clothe. 

amicitia, -ae, f. [amicus], 
friendship. 

amictus, -a, -um, p.p. of 
amicio. 

1]. amicus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., loving, friendly, 
kind, favorable. 

2. amicus, -i, m. [1. amicus], 
a loved one, loving one, friend. 

Amisus, -i, f., Amisus, à large 
city on the coast of Pontus on a 
bay of the Euxine Sea.  Mithra- 
dates made it one of his resi- 
dences. 

à-mitto, -ere, -isi, -issus [ab 
7r mitto], 3. v. &., to send away, 
dismiss ; lose, let slip. 

amo, -üre, -ávi, -átus, 1. v. a. 
and n., to love. 

amoenitas, -ütis, f. [amoe- 
nus, pleasant], pleasantness, 
beautiful scenery, loveliness (to 
the eye). 

amor, -oóris, m. [amo], love, 
affection, strong friendly feeling. 

amplector, -i, -exus [am-., 
around -- plecto, twine], 3. v. 
dep., to twine around, encompass, 
embrace. —In speech, compre- 
hend in discussion, discuss par- 
ticularly, handle, treat ; embrace 
with love, esteem, value, honor. 

amplifico, -üre, -üàvi, -àtus 
[amplus 4-facio], 1l. v. &, to 


broaden, extend, enlarge, in- 
crease. 
amplitudo, -inis, f. [am- 


amplius 


plus], wide ertent, width, size; 
greatness, dignity, grandeur, 
consequence. 

amplius [comp. n. of am- 
plus], indecl., orig. a neut. adj. — 
As subst. more, qa greater 
amount, larger sum; amplius 
negoti, more trouble. — As adv., 
more, further, besides, beyond. 

amplus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., of large extent, 
great, ample, spacious ; illustri- 
Ous, noble, renowned, distin- 
guished, glorious; magnificent, 
splendid. 

an, conj. introducing the sec- 
ond clause of & double question, 
or, or rather. "The first clause, 
which would be regularly intro- 
duced by utrum or -ne, is often 
omitted, especially in expressions 
of surprise or indignation; an 
may then be translated is it true 
that, can it be that, is it not a 
fact that, etc.; nescio an, haud 
scio an, 7 know not but, it may 
be, probably. —Introducing an 
indirect question, «ohether. 

anceps, -cipitis [an-, on both 
sides (for ambi-) 4- caput, head], 
adj., that has two heads, two- 
headed ; wavering, doubtful, un- 
certain, unfixed, ambiguous, un- 
decided. 

&ngOo, -ere, —, —, 3. v. a., to 
draw close, press tight, squeeze, 
throttle, choke, torment, torture, 
vez, trouble. 

angulus, -1, m., an angle, cor- 
ner. 

angustia, 


-ae (sing. very 
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Annius 


rare), f. [angustus], narrows, 
straits. — Of time, shortness (sc. 
temporis). 

anhelo, -üre, -üvi, -üátus 
[anhelus, out of breath), 1. v. 
n., to breath with difficulty, gasp ; 
as trans., to breathe out, exhale, 
breathe forth. 

anima, -ae, f, air, breath, 
wind ; life, soul, spirit, a8 mani- 
fested in the physical life. 

animadversio, -ónis, f. [ani- 


madverto], investigation,  in- 
quiry ; punishment. 
animadverto or -vortoó or 


(older) animum adverto (con- 
Str. as one word), -ere, -ti, -sus 
[animum 4- adverto, (urn to], 
3. v. &., to direct the mind, 
give attention to, consider, ob- 
serve; censure, blame, chastise, 
punish, with 1n and the acc. 
animus, -i, m., (he rational 
soul (cf. anima, the physical 
life); feeling, heart ; mind ; opin- 
ion, judgment, notion, belief ; 
courage, pride, insolence (Íreq. 
in plur.) ; will, desire, purpose, 
design, intention, resolve ; animo 
meliore, better disposed; parvi 
animi esse, to be mean-spirited. 
quo animo, with what feelings? 
inducere animum, make up 
one's mind;  &equo animo, 
calmly, contentedly; ^ cernere 
animo, see in thought, imagine ; 
sollicitare (loyalty, allegiance). 
an-ne, the same as an. 
Annius, -i, a Roman Gentile 
name. — Esp., Quintus Annius 
Chilo, of whom little is known 


annona 


except that he belonged to Cati- 
line's band of conspirators. 
annona, -ae, f. [annus], ihe 
year's produce; means of sub- 
sistence, provisions, corn, grain, 
crop; annonam levare, (o 
lower the price of grain. 
annus, -i, m., a year (orig. 
ten months, from Martius to 
December ; after Numa, twelve). 
ante, adv. and prep. with the 
acc. — Adv., of time, before, 
previously ; followed by quam, 
sooner than, before; paulo 
ante, a short time ago; tanto 
ante, so long beforehand. — 
Prep., before (of place or time), 
in front of, more than.— In 
dates, ante diem (a. d.), on 
(such) a day before —the phrase 
ante diem may itself be pre- 
ceded by a prep. as in ante 
diem, (o or for (such) a d«y 
before. — In composition, before ; 
ante lucem, before daylight; 
ante civitatem datam, before 
the giving of the citizenship; 
paucis ante diebus, a few days 
ago. 
anteü, adv. before, earlier, 
formerly, previously. 
antecelló, -ere, —, —, 8. v. n., 
to be prominent, distinguish one's 
self, excel, surpass, be superior. 
ante-fero, -ferre, -tuli, -là- 
tus, irr. v. &., to bear tn front, 
carry before ; place before, prefer. 
antelücünus, -a, -um [ante 
4 lux], adj., before light, before 
dawn. cenae (lasting all night). 
ante-ponO, -ere, -posui, -posi- 
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apertus 


tus, 3. v. 8,, £o set before; prefer, 
value above. 

ante-quam, see ante. 

Antiochia, -ae, f., Antioch, 
the capital of the Greek kingdom 
of Syria, and long the chief city 
of Asia. 

Antiochus, -i, m., the name 
of several Syrian kings. — Esp. 
Antiochus the Great (222-187 
B.C.) with whom the Romans 
long struggled for supremacy in 
the East. He was finally con- 
quered in 190 s.c. by the Scipios 
and compelled to give up most of 
his domain. 

antiquitàs, -atis, f. [anti- 
quus], age, antiquity ; men of 
former times, the ancients. 

antiquus (-icus), -a, -um, 
adj. with comp. and sup. , ancient, 
former, of old times; plur. m. 
as subst. the ancients, ancient 
writers, men of old. 

Apenninus, -i, m., the Apen- 
nines, the chain of mountains 
running throughout Italy from 
north to south and forming the 
backbone of the peninsula. 

aperió, -ire, -erul, -ertus, 
4. v. &, to uncover, lay bare; 
open , lay open, render accessible. 

aperte [apertus], adv. with 
comp. and sup., openly, mani- 
festly. — Of language, without 
reserve, plainly, clearly. 

apertus, -a, -um [p.p. of 
aperio], adj. with comp. and sup., 
without | covering, | uncovered ; 
open, avowed, plain, clear, mani- 
fest. 


apparatus 


apparütus (adp-), -à, -um 
[p.p. of apparo], adj. with comp. 
and sup., prepared, ready ; mag- 
nificent, splendid, sumptuous. 

apparo (adp-), -üáre, -üvi, 
-Btus [ad 4- paro], 1. v. &., to 
prepare, make ready, put in order, 
provide. 

appelló (adp-), -üre, -üvi, 
-Btus, 1. v. a., to address, speak 
to, apply to, accost ; call, name. 

appeténs (adp-), -entis [pres. 
p. of appeto, strive for), adj. 
with comp. and sup., striving 
after, eager for, desirous of. 

Appius, -i, m., a praenomen 
common in the gens Claudia. — 
Esp. Appius Claudius Pulcher, 
praetor 89 B.c. 

Appius, -a, -um, adj., Appian, 
of Appius. Via Appia, the Ap- 
pian Way, one of the famous 
Roman roads, extending from 
Rome to Tarentum and Brundi- 
sium, and built as far as Capua 
by the censor Appius Claudius 
Caecus about 300 n.c. 

approbó (ad-p-), -àre, -üvi, 
-ütus, 1l. v. &., to assent to, 
favor, approve. 

appropinquo (adp-), -are, 
-Bvi, -Btus, 1l. v. n., to come 
near, approach, draw nigh. 

aptus, -a, -um, adj. with comp. 
and sup., suited, suitable, proper, 
ready, fit. 

apud, prep. with acc., of place, 
at, by, near, among ; of persons, 
before, in the presence of; at the 
house of; in the view of, in the 
opinion 'of; apud Laecam, at 
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argumentuni 


the house of Laeca; apud 'Tene- 
dum, off Tenedos. 

Apülia, -ae, f., Apulia, à prov- 
ince of southern Italy, famous 
for its pastures. 

aqua, -ae, f., water. 

aquila, -ae, f., an eagle; in 
war, an eagle, standard of a 
legion. 

üra, -ae, 1., altar. 

arbitror, -üári, -àtus [arbiter, 
witness], 1. v. dep., to be of an 
opinion, believe, consider, think. 

arceo, -ere, -cui, — , 2. v. à., 
to shut up, enclose; keep away, 
hold off, keep at a distance, pre- 
vent. 

arcessó, -ere, -ivi, -itus [cf. 
accedo], 3. v. a., to cause to 
come, call, summon, send for, 
invite, fetch. 

Archiüs, -ae, m., Aulus Li- 
cinius Archias, & Greek poet, 
born at Antioch about 120 B.c. 
He came to Rome in 102, and 
later obtained the citizenship. 
His claim to citizenship was at- 
tacked in 601 and was defended 
by Cicero in the famous oration, 
Pro Poeta Archia. 

ürdeo, -ére, -si, -sürus, 2. v. 
n., to be on fire, burn, blaze, be 
burned ; be inflamed, be eager. 

rdor, -oris, m., a burning, 
Jlame, fire, heat; eagerness, zeal. 

argenteus, -a, -um [argen- 
tum], adj, of silver, made of 
silver. 

argentum, -i, n., silver ; silver 
plate, silver work. 

argümentum, -i, n. [arguo, 
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Show, prove], an argument, evi- 
dence, ground, proof. 

Arilobarzünes -is, m., Ario- 
barzanes, name of several Per- 
sian kings. — Esp. Ariobarzánes, 
king of Cappadocia. He assisted 
Pompey against Caesar, who, 
however, pardoned him, and even 
enlarged his territories. He was 
slain in 42 B.c. by Cassius. 

arma, -órum, n., implements, 
tools ; implements of war, arms, 
weapons. in armis, in war. 

armáütus, -à, -um [p.p. of 
armo], adj. with sup., armed, 
equipped, in arma. 

Armenius, -a, -um, adj., Ar- 
menian, of Armenia, a country 
of Asia, lying between Asia 
Minor and the Caspian ; m. plur. 
83s subst., the Armenians, inhabit- 
ants of Armenia. 

armo, -üre, -8Bvi, -àtus [arma], 
1l. v. a., to furnish with weapons, 
arm, equip. 

ars, artis, f., practical skill; 
science, learning, knowledge, art ; 
artes optimae, the liberal arts. 

artifex, -1cis, m. and f., a mas- 
ter of an art, a professional man, 
artist, artificer (used of a sculp- 
tor, musician, actor, ete.). 

arx, arcis (plur. only nom. 
and acc.), f., a castle, citadel, 
fortress, stronghold. 

&scendóo (adsc-), -ere, 
-scendi, -&census [ad -- scando, 
climb], 3. v. a., to mount, climb, 
ascend. 

scisco (adsc-), -ere, -scivi, 
-8citus, 3. v. &., to take to one- 


atque 


self, adopt, accept, associate with 
oneself, win over. 

üscribo (adscr-), -ere, -ipsi, 
-iptus [ad -- scribo], 3. v. &., 
to write in addition, add ; enroll, 
enlist. 

Asia, -ae, f., the peninsula of 
Asia Minor. — Esp., the Roman 
province of .sía, embracing 
Phrygia, Caria, Mysia, and 
Lydia. .- 

Aslüticus, -a, -um, adj., of 
Asia, Asiatic. 

üspectus (adsp-), -üs, m. 
[aspicio], € seeing, looking at, 
sight, view, look ; appearance. 

üspició (adsp-), -ere, -exi, 
-ectus [ad --specio, look], 8. 
v. &., to look at, look upon, 
behold. 

asS-si-, as-su-, in compounds 
of ad, see ad-s-. 

ü-stó (ads-), -üre, -1ti, — [ad 
4- sto], 1. v. n., to stand at, take 
place near. 

at, conj., but, on the other hand, 
introducing a strong contrast to 
what precedeg; often used in ar- 
guments to introduce an objec- 
tion. —In a transition to a new 
Scene or subject, but, however; 
strengthened by enim, but in- 
deed, but surely; a&i vero, but 
assuredly, but. then; ai enim, 
but, you say (of an opponent). 

Athénae, -àrum, £Í. plur, 
Athens. 

Atheniensis, -e, adj, of 
Athens, Athenian; plur. m. as 
subst., the Athenians. 

atque or (only before conso- 
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barbatus 


barbütus, -a, -um (barba, 
beard], adj, having a beard, 
bearded. 

beatus, -à, -um [p.p. of beo, 
make happy], adj. with comp. 
and sup., happy, prosperous, 
blessed, fortunate; — opulent, 
wealthy, rich. 

bellicosus, -a, -um [bellieus], 
adj with comp. and sup., war- 
like, given to Jighting. 

bellicus, -a, -um [bellum], 
adj., of war, military. 

bello, -üre, -àvi, -atum [bel- 
lum], 1. v. n., to wage war, carry 
0n war, war. 


bellum, -i, n, war. bellum 
inferre, make war upon.  bel- 
lum gerere, wage war. offensio 


belli, defeat. 

bene [bonus], adv. with comp. 
melius, and sup. optime, ell, 
successfully. | ad res bene ge- 
rendas, for the successful per- 
Jormance of great exploits. 

beneficlum, -i, n., a favor, 
benefit, kindness, service. meo 
beneficio, thanks to me. 

benevolentia, -ae, f. [bene- 
volus, well-wishing], good will, 
benevolence,  kindnessy favor, 
friendship. 

benignitüs, -&tis, f. [benignus, 
kind, good), kindness, friendli- 
ness, liberality, bounty, favor. 

bestia, -ae, f., a beast, animal. 

bibo, -ere, bibi, —, 3. v. n., 
to drink. 

bini, -ae, -a [cf. bis], num. 
distr., (wo by two, two each, two 
at a time. 
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Brundisium 


bipartito [abl. of bipartitus], 
adv., in two parts, in two divit- 
8ions. 

bis, adv. num., twice. 

Bithynia, -ae, f., Bithynia, a 
district of Asia Minor bordering 
on the Black Sea. 

bonà, -órum, n., see bonus. 

bonitàs, -ütis, f. [bonus], 
goodness, ezcellence. 

bonus, -a, -um, adj, good; 
comp. melior, -oris, beiter; 
sup. optimus, -a, -um, best. — A8 
subst., of persons, m. plur., good 
men, the good, the loyal, honest 
citizens, often used by speakers 
in referring to their own party ; 
n. sing., good quality, goodness ; 
n. plur., property ; of the gods, 
Optimus Maximus, official title 
of Jupiter, animo meliore, bet- 
ter disposed, in bonam par- 
lem, ín good part, favorably; 
artes optimae, íhe liberal arts, 
the pursuits of culture;  opti- 
mum factu, the best thing to do. 

Bosporünus, -a, -um, adj., 


'|of the Bosporus; plur. m. as 


subst., the people of the Bospo- 
rus, dwellers along the Bosporus. 

brevis, -e, adj. with comp. and 
Sup., in space, short; of time, 
little, short. 

breviter [brevis], adv. with 
comp. and sup., shortly ; hence, 
of style, briefly, in brief, in few 
words, concisely. 

Brundisium,*-i, n., Brundi- 
sium (modern Brindisi), & coast 
town of Calabria with an excel- 
lent harbor, to which the place 


Brutus 


owed its importance. One branch 
of the Appian Way terminated 
here, and it was the usual place 
of embarkation for Greece and 
the East. 

Brütus, -i, m., name of a fam- 
ily of the Junian gens. — Esp. 
Decimus Junius Brutus, consul 
188 B.c., and conqueror of a large 
part of Lusitania. He was a 
patron of the tragic poet Lucius 
Attius, and well versed in Greek 
and Roman literature. 


C 


C., abbreviation for Gaius, in 
English, Caius. 

cado, -ere, cecidi, casürus, 
8. v. n., to fall, descend, fall dead, 
die, be slain. 

caedes, is, f. [caedo, cut], a 
cutting down ; killing, slaughter, 
carnage, massacre. 

Caelius, -j, m.,, a Roman 
gentile name. — Esp. Quintus 
Caelius Latiniensis, tribune of 
the plebs. 

caelum, -i, n. £he sky, heav- 
ens; the air, atmosphere, cli- 
mate, weather. de caelo tactus, 
struck by lightning. 

Caesar, -aris, m., name of a 
famous family of the Julian gens. 
— Esp. (1) Caius Julius Caesar, 
born 100 s.c. In the case of 
Catiline's conspirators, he advo- 
cated life imprisonment rather 
than the death penalty. He was 
assassinated 44 B.c., when dicta- 
tor. (2) Lucius Julius Caesar, 
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capillus 


uncle of Mark Antony and was 
consul 64 s.c. He vigorously 
opposed Antony, and was pro- 
scribed by him in 43 nB.c., but ob- 
tained pardon through his sister 
Julia's influence. (3) Lucius 
Julius Caesar, consul 90 m.c., 
and censor in 89. 

CàBieta, -ae, f., Caieta, a coast 
town of Latium on the borders 
of Campania, possessing an ex- 
cellent harbor. Now Gaéta. 

calamitüs, -ütis, f., loss, in- 
jury, damage, misfortune, calam- 
ity, disaster, ruin, downfall ; in 
war, disaster, defeat. 

callidus, -à, -um, adj. with 
comp. and sup., shrewd, expert, 
adroit, skilful ; crafty, cunning, 
artful, sly. 

campus, -i, m., a plain, field, 
level place. — Esp. the Campus 
Martius, the plain along the 
Tiber, just outside the city of 
Rome, where the comitia met. 
It is now covered by the modern 
city. See map of Rome. 

canó, -ere, cecini, -tátus (p.p. 
supplied from canto), 3. v. a. and 
n.,to make music, sing, play ; sing 
of, celebrate in verse. — Of oracles 
or diviners, to gíve response (in 
verse), prophesy, foretell, pre- 
dict. 

canto, -üre, -üvi, &Btus [freq. 
of cano], 1. v. a. and n., to sound, 
sing, play. 

cantus, -üs, m. [cf. cano], 
singing, song, playing. 

capillus, -i, m. [cf. caput], 
the hair. 





capio 


capió, -ere, cépi, captus, 3. 
v. &., to take in hand, lay hold 
of, take, seize, grasp; begin, 
enter upon, adopt, undertake ; 
of injury or loss, to suffer, take, 
be subjected to; take in, receive, 
contain, be large enough for; 
Jorm, assume, entertain ; take by 
force, capture, conquer; reap, 
enjoy; captus mente, deprived 
of sense, insane, crazed. 

capitalis, -e [caput], adj. 
with comp., of the head, chief, 
capital ; deadly, pernicious, dan- 
gerous. . 

Capitolium, -i, n. [caput], 
the Capitol, the Capitoline Hill 
at Rome.— Also the temple 
of Jupiter at Rome on the south 
summit of Mons Capitolinus. 

Cappadocia, -ae, £., Cappa- 
docia, a district of Asia Minor; 
See map. 

eaput, -itis, n. (he head; 
life; civil life, civil rights, citi- 
zenship; cum capitis periculo, 
at the risk of life; sententia de 
eapite, an opinion involving the 
life. 

Carbo, -onis, m., name of & 
family of the Papirian gens. — 
Esp. Caius Papirius Carbo, trib- 
une 89 5.c., and author together 
with his colleague Silvanus of 
the Lez Plautia Papiria con- 
cerning Roman citizenship. 

carcer, -eris, m., q prison, 
jail. 

careó, -ere, -ul, -itürus, 2. v. 
n., to be without, be free from, 
be destitute of; be deprived of, 
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Cato 


want, do without ; deprive one's 
self, deny one's self; feel the 
want of, miss, lack. 
cáritàs, -ütis, f. [carus], 
dearness, costliness, high price. 
carmen, -inis, n., a song, 
poem, verse ; oracular response. 
cürus, -&, -um, adj with 
comp. and sup., dear, precious, 
valued, esteemed, beloved. 
Cassius, -i, m., the name of à 
distinguished Roman  gens.— 
Esp. (1) Lucius Cassius, one of 
Catiline's conspirators. (2) Caius 
Cassius Longinus, consul 73 B.c. 
caste [castus, pure], adv. with 
comp. and sup. purely, spot- 
lessly, without stain, virtuously. 
castrensis, -e [castra], adj., 
of the camp, in the camp. 
castrum, -i, n. aq fortified 
place, castle, fort, fortress ; plur., 
a military camp, encampment. 
cüsü [abl. of casus], adv., by 
chance, casually, by accident, 
accidentally. 
cüsus, -üs, m. [cf. eado], a 
falling, falling down; occur- 
rence, event ; accident, chance. 
Catilina, -ae, m., a Roman 
family name. — Esp. Lucius Ser- 
gius Catilina, the descendant of 
an ancient patrician family. He 
was the leader of an extensive 
conspiracy which came to a head 
in Cicero's consulship. See in- 
troductory life of Cicero and the 
Catilinarian Orations. 
Cato, -ónis, m., name of a 
celebrated family of the Porcian 
gens. — Esp. (1) Marcus Porcius 





Catulus 


Cato, often surnamed Censorius 
or Censor, also Cato Major, to 
distinguish him from his great- 
grandson, Cato Uticensis. He 
was born at Tusculum, 234 B.c. 
and began his military career 
in 217. From 191 s.c. he took 
an active part in civil affairs, 
and distinguished himself by his 
violent opposition to the intro- 
duction of Greek luxury and 
refinement into Rome. In 184 
. he was elected censor, and per- 
formed the duties of his office 
with great vigor, but failed to 
stem the tide of luxury which 
was setting in. In his old age 
he studied Greek literature, that 
he might the better combat its 
influence. His enmity to Car- 
thage was no less famous. He 
died in 149, aged 85. (2) Mar- 
cus Porcius Cato, grandson of 
Cato the Elder, a friend of Sulla 
and of Archias, and father of 
Cato Uticensis. | (3) Marcus 
Porcius Cato, great-grandson of 
Cato the Censor, and surnamed 
Uticensis from Utica, the place 
of hls death, was born 95 n.c. 
He is famous because of his 
rigid morality, his unyielding 
character, and his vigorous sup- 
port of the  patrician party. 
After Pompey's overthrow, he 
put an end to his own life rather 
than survive the republic. 
Catulus, -i, m., the name of à 
distinguished family of the Luta- 
tian gens. — Esp. (1) Quintus 
Lutatius Catulus, consul 78 B.c. 
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and a distinguished leader of the 
aristocracy, having great: influ- 
ence with the people because of 
his upright character. He op- 
posed the Manilian Law. (2) 
Quintus Lutatius Catulus, con- 
sul in 102 B.c. with Marius in the 
latter's fourth consulship. As 
proconsul the following year 
he helped Marius conquer the 
Cimbri. He belonged to Sulla's 
party, and was proscribed by 
Marius 87 B.c. He was versed 
in Greek literature, and the au- 
thor of several works, which are, 
however, lost. 

CAUS88, -ae, f., a cause, reason, 
motive, occasion ; side, party, 
faction. — In law, a judicial 
process, lawsuit. — 'The abl. 
causà, with preceding gen. or 
possess. adj., on account of, for 
the sake of; sui conservandi 
causa, for the sake of saving 
themselves; causam dicere, to 
plead a cause. 

cautió, -ónis, f., wariness, 
precaution, caution, carefulness. 

caveóo, -ére, cávi, cautus, 2. 
v. n. and a., to be on one's guard, 
take care, take heed, beware; 
guard against, avoid. 

-ce or -c, an enclitic particle 
with demonstrative force (like 
colloq. Eng., this Aere), ap- 
pended to many pronom. words, 
e.g. huiusce. 

cedo, -ere, cessi, cessus, 3. 
V. n., to go from, give place, 
withdraw, go away, depart, re- 
tire. — With dat., to yield to, re- 


celeber 


treat before, submit to, be over- 
come by. 

celeber, -bris, -bre, adj. with 
sup. frequented, much visited, 
thronged, crowded, populous; 
renowned, | distinguished, cele- 
brated, famous. 

celebritüs, -ütis, f. [ celeber], 
multitude, crowd, large assem- 
bly, concourse; fame, renown ; 
famae celebritas, widely spread 
fame. 

celebró, -üre, -üvi, -ütus 
[celeber], 1. v. &., to frequent, 
throng, crowd, fill; celebrate, 
solemnize, keep; honor, praise, 
celebrate in praise, celebrate in 


song. 
celeritüs, -ütis, f. [celer, 
swift], swifiness, | quickness, 


speed, celerity. 

celeriter (celer, swift], adv. 
with comp. and sup., quickly, 
swiftly, speedily, in haste, imme- 
diately, promptly. 

cena, -ae, f., a dinner, princi- 
pal meal (anciently taken at 
noon, afterward later). 

censeo, -ére, cénsui, cénsus, 
2. v. &., to tax, assess, estimate. 
— Of the senate, to resolve, de- 
cree, vote, determine. 

censor, -óris, m. [cf. censeo], 
the title of à Roman magistrate, 
instituted 443 B.c. See Introd. 
44. 

census, -üs, m. [censeo], a 


registering of citizens and prop- 
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hundred], a division of a hun- 
dred, century, company; a divi- 
sion of the people, century. See 
Introd. 22. 

centuri&tus, -üs, m. [centu- 
rio], t^e office of centurion. 

centurio, -onis, m. [centu- 
ria], a commander of a century, 
captain, centurion, next in rank 
to the tribunes of the legion. 

Cepürius, -ij, m. a Roman 
gentile name.— Esp. Marcus 
Ceparius, one of Catiline's con- 
spirators. 

cerno, -ere, crévl, crétus or 
certus, 3. v. à., to separate, part, 
sift. — Of the sight, to distin- 
guish, discern, make out, per- 
ceive, see ; see mentally, compre- 
hend; animo (imagine). 

certàmen, -inis, n. [2. certo], 
a decisive contest, struggle, strife ; 
rivalry, competition, ambition, 
2eal. 

certe [certus], adv. with 
comp., really, surely, assuredly, 
actually, certainly, as a fact. 

1. certo [certus], adv., with 
certainty, certainly, surely, of a 
truth, in fact, really. 

2. certo, -üre, -üvi, ütus 
[certus], 1. v. n., freq., to match, 
vie with, fight, contend, struggle. 

certus, -a, -um [p.p. of 
cerno], adj. with comp. and sup., 
determined, | resolved, fixed, 
certain; | definite, specified, 
particular ; of things, assured, 


eriy by the censors, census, ap- , established, trustworthy ; certio- 


praisement. See Introd. 22. 
centuria, -ae, f. [cf. centum, 


rem facere, (o inform. 
cervix, icis, f., neck, shoul- 











ceterus 


ders. Commonly in the plur., 
molem a cervicibus depellere, 
throw off a weight from the 
shoulders. 

(ceterus), -a, -um, adj., the 
other, remainder, rest. As subst., 
m. plur., £he others, all the rest, 
everybody else. 

Cethegus, -i, m., the name of 
an ancient patrician family of 
the Cornelian gens. — Esp. Caius 
Cornelius Cethegus, one of Cati- 
line's conspirators. He was one 
of those arrested and executed. 

Chilo, -ónls, m., 4 Roman 
family name. — Esp. Quintus 
Annius Chilo, who was involved 
in Catiline's conspiracy. 

Chius, -a, -um, adj., Chian, 
of Chios, an island in the Aegean. 
As subst., m. plur., the Chíans, 
inhabitants of Chios. 

cibus, -ij, m., food, victuala, 

nutriment, fodder. 
. Cicero, -ónis, m., name of à 
family in the gens Tullia. — Esp. 
(1) Marcus Tullius Cicero, the 
orator and author. See Intro- 
duction, (2) Quintus Tullius 
Cicero, brother of the orator, 
famous as a soldier and writer. 
He served as a legatus of Caesar 
in Gaul. 

Cilicia, -ae, f., Cilicia, a dis- 
trict in the southeast part of Asia 
Minor. It became a Roman 
province in 67-06 B.c. It had 
long been the refuge of pirates, 
who were driven out by Pompey. 

Cimber, -bri, m. Plur. (he 
Cimbri, a Celtic people, who 


28 


circeumdo 


inhabited Jutland. In connec- : 
tion with the "Teutons they 
migrated southward, near the 
close of the second century 5.c., 
causing great alarm at Rome. 
They werefinally utterly defeated, 
in 101, by Marius and Catulus, 
near Vercellae. Also used as à 
Roman name, see Gabinius. 
Cimbricus, -a, -um, adj., of 
the Cimbri, Cimbrian ; res Cim- 
bricae, the history of the Cimbri 
(i.e. of their invasion of Italy). 
cingo, -ere, -inxi, -inctus, 3.. 
V. &., to go around, surround, 
encompass; in war, to invest, 
beset, besiege. 
cinis, -eris, m., ashes; 
of a corpse, the ashes. 
Cinna, -ae, m., à Roman 
family name. — Esp. Lucius 
Cornelius Cinna, the famous 
leader of the popular party. In 
87 B.c. he took advantage of the 
absence of Sulla in the East to 
reinstate Marius and his party. 
He and Marius were then elected 
consuls three years in succession. 
In 84 he was slain by his own 
troops while attempting to lead 
them into Greece against Sulla. 
circum [acc. of circus,circle], 
adv. and prep. with the acc., 
around, about, at, near, among. 
— In composition, around. 
cireumclüdo, -ere, -si, -sus 
[cireum -- claudo, close], 3. v. 
a., enclose around, encircle, sur- 
round, shut in. 
circum-do, -are, -dedi, -datus 
[do, put], l. v. a., to place 


esp. 


AT 


circeumseribo 


' around, cause to surround, set 


around , surround, encircle, be- 
siege. 

circum-scribó, -ere, -ipsi, 
-iptus, 8. v. a., to write around, 
draw around; inclose, encom- 
pass, limit, bound, circumscribe. 


cirecumscriptor, -óris, m. 
[cireumseribo], a  defrauder, 
deceiver, cheat. 

circum-sedeo, -ére, -sedi, 


-8essus, 2. v. &., to sit around, 
surround, besiege, blockade, in- 


-vest, beset. 


circumspició,  -ere,  -exi, 
-ectus [circum 4- specio, 7ook], 
9. v. &, to look about, cast a 
look around, observe; ponder, 
consider. 

circum-stó, -üre, -steti, —, 
l. v. &, £o stand around, sur- 
round, beset, besiege. 

cito [citus, quick], adv. with 
comp. citius, and sup. citissime, 
quickly, speedily, soon. 

civilis, -e [civis], adj., of citi- 
£ens, civil, civic. 

civis, -Is, abl. -vi or -ve, m. 
and f., a citizen, a fellow-citi- 
gen. 

civitás, -ütis (gen. plur. 
-&tium or -àtum), f. [civis], the 
condition of a citizen, citizenship ; 
a community of citizens, body 
politic, state, city, nation; ante 
civitatem | datam, before the 
giving of the citizenship. 

clam, adv. and prep., secretly, 
privately, covertly, in secret. 

clümo, -üre, &vi, -ütus, 1. v. 
n. and a., to call, cry out, shout 
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aloud; call upon, proclaim, 
declare, invoke. 

clümor, -óris, m., a loud call, 
8hout, cry. 
,-elürus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup. clear, bright; 
celebrated, renowned, illustrious, 


famous, honorable, glorious; 
manifest, plain, evident, intelli- 
gible. 


classis, -1s (abl. -e, rarely -1), 
f., a class, division ; a fleet, naval 
forces. 

elaudo, -ere, -si, -sus, 3. v. 
8., £o shut, close, shut up ; fasten. 


clausus, -a, -um, p.p. of 
claudo. 
clémens, -entis (abl. -ti, 


rarely -te), adj. with comp. and 
sup. mild, calm, gentle; for- 
bearing, | indulgent, | compas- 
sionate, merciful, gracious. 

clementer [clemens], adv. 
with comp., qwietly, calmly; 
with forbearance, mildly, with 
indulgence. 

clementia, -ae, f. [clemens], 
moderation, mildness, forbear- 
ance, benignity, clemency, mercy. 

clientela, -ae, f. [cliens, «a 
personal dependant], clientship, 
patronage, protection, the rela- 
tion of a client to his patron ; 
plur., clients, dependants. 

Cn., abbreviation for the prae- 
nomen Gnaeus. 

Cnidus, -i, f., Cnidus, a cele- 
brated city of Asia Minor, on the 
coast of Caria. Most famous was 
the statue of Venus by Praxiteles, 
which stood in her temple here. 


coepio 


(coepió), -ere, coepi, coeptus, 
def. v. &., to begin, commence. 
The present system is not used 
in classic Latin. With the pas- 
sive infinitive, passive forms of 
coepi are used with active mean- 
ing. 

coérceóo, -ére, -cul, -citus 
[com- -- areeo], 2. v. a., to en- 
close on all sides, surround; 
hold ín check, restrain, crush, 
repress, put down. 

coetus, -üs, m. [cf. coéo, come 
together), a coming together ; an 
assemblage, crowd, company. 

cogitáte [cogito], adv., wit 
reflection, thoughtfully. 

cogitatio, -onis, f. [cogito], 
a thinking, considering, deliber- 
ating, meditation, ^ opinion, 
"judgment, resolution, | design, 
plan, project. 

cogito, -üàre, -àvi, -atus [com- 
-- agito], 1l. v. &, (o consider 
thoroughly, ponder, reflect upon, 
think; have in mind, intend, 
meditate, design, plan, purpose. 

cógnátio, -onis, f. [cognatus, 
kindred], blood-relationship, kin- 
dred ; relationship, association, 
connection, resemblance, affn- 
ity. 

cognitio, -onis, f. [cognosco], 
a becoming acquainted with, ac- 
quiríing knowledge, knowledge, 
acquaintance, learning, study. 

cognitor, -óris, m. [cf. cog- 
nosco], in law, an advocate, 
attorney ; defender, protector. 

cognitus, -aà, -um [p.p. of 
cognosco], adj. with comp. and 


Li 
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colonus 


Sup., known, acknowledged, ap- 
proved. 

cógnosco, -ere, -gnóvi, -gni- 
tus [com- 4- (g) nosco, learn], 
8. v. &., to become acquainted with, 
acquire knowledge of, ascertain, 
learn, perceive, understand ; rec- 
ognize, acknowledge, identify. In 
perf. tenses, to know. 

cógO, -ere, coegi, coüctus 
[com- 4- ago], 3. v. &., to drive 
together, collect, bring together ; 
urge, force, compel, constrain. 

cohaereóo, -ere, -haesi, -hae- 
sus [com- 4- haereo], 2. v. n., to 
cling together, be united; be 
closely connected with, or united. 

cohibeo, -ére, -ui, itus [com- 
4- habeo], 2. v. a., to hold to- 
gether, hold, contain, confine; 
Stop, hold in check, restraín, limit, 
control, keep back, repress. 

cohors, -rtis, f., a court, en- 
closure, yard; train, retinue, 
staff, suite; praeloria cohors, a 
body guard. —JInthe army, a com- 
pany, division, cohort, the tenth 
part of a legion or six centuriae, 
about 360 men. 

coll—, see conl—. 

colo, -ere, colui, cultus, 3. v. 
&., to till, tend, care for, cuilti- 
vate, cherish, seek, practice, de- 
vote one's self to, follow, observe ; 
honor, revere, reverence, worship. 

colonia, -ae,. f. [colonus], a 
colony, colonial town. See In- 
trod. 15. 

colónus, -i, m. [cf. colo], a 
husbandman, tiller of the soil; 
settler, colonist. 


Colophon 


Colophon, -ónis, m., Colo- 
phon, one of the twelve Ionian 
cities of Asia Minor, about two 
miles from the coast, north of 
Ephesus. 

Colophónius, -a, -um, adj. of 
Colophon; as subst., m. plur., 
the Colophonii, inhabitants of 
Colophon. 

color, -óris, m., color, hue, 
tint, complexion. 

com- (con-, có-), archaic form 
of cum used in composition, 
usuall with intensive force, 
completely, entirely, utterly. 

comes, -itis, m. and f., a com- 
panion, associate, comrade, part- 
ner, partaker, sharer. 

cómissatio, -onis, f. [comis- 
sor, revel], a Bacchanalían revel, 
revelry, carousal. 

1. comitütus, -a, -um [p.p. 
of comito, attend], adj. with 
comp., attended, escorted, ac- 
companied. 

2. comíitáütus, -üs, m. [comi- 
tor, follow], an escort, train, 
retinue, suite. 

comitia, -orum, n. [plur. of 
comitium], the Roman people in 
assembly, comitia, election, usu- 
ally held in the Comitium or the 
Campus Martius. See Introd. 20, 
'consularia ( for electing consuls). 

comitium, -i, n., a place of 
assembly, place of meeting ; esp., 
a place adjoining the Forum, in 
which public meetings were held, 
the comitium ; See map. 

commeütus, -üs, m. [com- 
meo), a going to and fro, passing 
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back and forth ; provisions, sup- 
plies, stores. 

commemorübilis, -e [com- 
memoro], adj., worth mention- 
ing, memorable, noteworthy. 

ecommemorütio,  -onis, f. 
[commemoro], (a reminding, 
commemorating, remembrance, 
mention. 

com-memoro,  -üre, -üvi, 
-àtus [memoro, bring to ve- 
membrance], 1. v. a., to recall to 
memory, call to mind, keep in 
mind, remember ; make mention 
of, recount, relate. 

commendiàtio, -ónis, f. [com- 
mendo], a committing, com- 
mending, recommending, recom- 
mendation ; excellence, worth. 

commendo, -üre, -ávi, -átus 
[com- 4- mando], to commit for 
protection, intrust, confide, com- 
mend. 

com-meó, -üre, -üvi, -ütus 
[meo, go], 1. v. &,, to go and 
come, pass to and fro, go about; 
with ad, come- to, have recourse 
to, make frequent visits to. 

com-misceóo, -ere, -miscinü, 
-mixtus (mistus), 2. v. a., to 
mix, mingle together, unite, 
bring together, join, mingle. 

com-mitto, -ere, -misi, -mis- 
sus, 3. v. &., to bring together, 
join, combine; enter on, fight, 
engage in, begin; deliver, in- 
(rust, consign, trust; practice, 
commit, do, be guilty of; proe- 
lium committere, (o begin 
battle. 

commodo, -àre, -üvi, -ütus 





commodum 


[commodus, full measure], 1. 
V. &., t0 serve with, accommodate, 
grant, supply, loan. 

commodum, -i, n. [com- 
modus, full measure], a con- 
venient opportunity, favorable 
condition, convenience; profit, 
advantage. 

com-moror, -üári, -ütus [mo- 
ror, delay], 1. v. dep., to tarry, 
linger, abide, sojourn, remain, 
stay. 

com-moveó, -ére, -móvi, 
-motus, 2. v. a., to put in vio- 
lent motion, move, shake; dis- 
turb, * disquiet, alarm, trouble ; 
with se, make a disturbance, 
stir. 

commiünico, -üre, -ávi, -àtus 
[communis], 1. v. a., to divide 
with, communicate, impart, share. 

commünis, -e, adj with 
comp. and sup., common, general, 
universal, public. Neut. as subst., 
a community, an association ; & 
Cretensium communi, from the 
Cretans in common. 

commüniter — [communis], 
adv., together, in common, in 
general, generally. 

com-müto, -üre, -Bvi, -Btus, 
l. v. &., to alter wholly, change 
entirely. - 

comparütio, -ónis, f. [cf. 
comparo], a preparing, provid- 
ing for, preparation. Also (pos- 
sibly another word) comparison. 

com-paro, -üre, -üvi, -ütus, 
1l. v. &., £o prepare, make ready, 
set in order, furnish, provide; 
procure, get, purchase, obtain, 
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comprobo 


make, collect. Also (possibly a 
different word) bring together as 
equals, pair, match ; compare. 

com-pello, -ere, -puli, -pul- 
sus, 3. v. à., to dríve together, 
drive in a body; drive, force, 
urge, compel, constrain. 

comperlio, -ire, -peri, -pertus, 
4. v. &, to obtain knowledge of, 
Jind out, ascertain, learn. 

competitor, -oris, m. [com- 
4- peto], a rival, opposing can- 
didate, competitor. 

complector, -i, -plexus, 3. v. 
dep., to clasp, embrace, grasp; 
value, honor, care for; extend 
to, comprise, include. 

compleo, -ére, -évi, -etus 
[com- 4- pleo, fil], 2. v. &., to fill 
up, fill full, make full ; complete, 
accomplish, fulfill, finish. 

complexus, -üs, m., qa sur- 
rounding, encompassing;  em- 
brace, clasp, grasp. 

com-plürés, -a or -1a; gen. 
-Jum, adj., more than one, not a 
few, several, a number, many. 
— Esp., as subst., several, many. 

com-prehendo, -ere, -di, -sus 
[prehendo, /ay hold of ), 3. v. a., 
to bind together, unite; attack, 
seize, lay hold of, arrest ; detect, 
discover, grasp (a fact or situa- 
tion). 

comprimo,  -ere,  -pressi, 
-pressus [com- 4- premo], 3. v. 
a., to press together, compress, 
close; restrain, hinder, check, 
repress, subdue, crush. 

com-probó, -üre, -üvi, -Btus, 
l. v. &, to approve, assent to, 


conatus 


sanction, acknowledge; prove, 
establish, show, confirm. 

cónütus, -üs, m. [conor, at- 
tempt), an attempt, effort, under- 
taking, enterprise, endeavor. 

con-cedo, -ere, -cessi, -cessus, 
8. v. n. and a., give way, depart, 
retire, withdraw ; to grant, con- 
cede, allow, permit; unum con- 
cedere, (o make one concession. 

con-celebro, -áre, -àvi, -ütus, 
l. v. &., to attend in numbers, 
frequent ; celebrate, solemnize. 

con-certó, -üre, -üvi, -ütus, 
l. v. n., to contend warmly, dis- 
pute zealously. 

concido, -ere, -cidi, — [com- 
4- cado], 3. v. n., to fall together, 
fall down, tumble, fall to earth ; 
decline, fall, be overthrown, fail, 
be defeated, perish, go to ruin. 

concilio, -üre, -üvi, -ütus 
[concilium, meeting], 1. v. &., 
to bring together, unite, reconcile, 
make friendly, win over, concili- 
dte; procure, obtain, acquire, 
win, gain. : 

concipio, -ere, -cépi, -ceptus 
[com- 4- capio, take], 3. v. &., 
to take hold of, take ín, take, 
receive ; adopt, harbor, entertain, 
conceive. 

coneitó, -üre, -üvi, -ütus 
[freq. of concio, bríng together], 
l. v. &., to put in quick motion, 
arouse, ezcite, urge, drive, incite ; 
cause, occasion, produce, stir up. 

concordia, -ae, f. [concors], 
an agreeing together, union, har- 
mony, concord. Personified, a 
Roman goddegs, who had a fa- 
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confero 


mous temple at the northwest 
end of the Forum on the slope 
of the Capitoline Hill. Here the 
senate often met. See Introd. 


105, 12. 
coneupiscó, -ere, -cupivil, 
-itus  [com- 4- eupio],  inch., 


9. v. &, to long for, be very 
desirous of, covet, aspire to, 
strive after. 

concurso, -üre, —, — [per- 
haps freq. of concurro, run to- 
gether], l. v. n., to run to and 
fro, run about, fly around. 

concursus, -üs, m. [con- 
eurro, run together], a r&nning 
together ; | concourse,  throng, 
assembly ; mob, tumuit. 

condemno, -üre, -üvi, -ütus 
[com- -- damno], 1. v. &, to 
convict, condemn, sentence, Jind 
guilty ; blame, disapprove. 

condicio, -ónis, f., an agree- 
ment, stipulation, condition, com- 
pact, proposition, terms, demand ; 
of things, a situation, condition, 
nature, mode, manner. 

condo, -ere, -didi, -ditus 
[com- -- do, put], 3. v. &., to 
put together, found, establish, 
build, settle; post urbem con- 
ditam, sínce the founding of the 
city ; lay up, preserve. 

confectus, -a, -um [p.p. of 
conficio], impaired, weakened, 
overcome, exhausted. 

con-fero, -ferre, contuli, con- 
Iátus, irr. v. a., to bring together, 
collect, gather, unite, join ; carry, 
direct, bring ; transfer, assign, 
refer; put off, defer, postpone ; 


confertus 


with se, £o devote one's self, turn, 
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coniectura 


cón-fligo, -ere, -flixi, -flictus 


have recourse, go ; to bring to- | [fligo, strike], 3. v. n., to come 


gether in thought, contrast, com- 
pare; devote, apply, employ, 
bestow upon, give; set in oppo- 
sition, oppose; spem (set, Jix 
upon). 

ceónfertus, -a, -um [p.p. of 
eonfercio, stuff], adj with 
comp. and sup., pressed close, 
crowded ; stuffed, filled full, full. 

confessio, -onis, f. [confiteor, 
confess], a confession, acknowl- 
edgment. | 

confestim, adv., immediately 
speedily, without delay, Jfort^- 
with, suddenly. 

cónflcio, -ere, -féci, -fectus 
[com- 4- facio], 3. v. a., to make 
ready, prepare, complete, accom- 
plish, execute, fulfill, diminish, 
lessen, weaken, wear out, con- 
sume, destroy ; provide, procure, 
bring together, draw up. 

cón-fido, -ere, -fisus [com- 
4 fido, trust], 3. v. semi-dep., to 
trust, confide, rely upon, believe, 
be assured; be confident, have 
confidence. 

cón-firmo, -üre, -üvi, -ütus, 
1. v. &., to make firm, make strong, 
establish, strengthen ; assert, af- 
Jirm, give assurance, assure sol- 
emnly ; prove, demonstrate. 

cónfiteor, -éri, -fessus [com- 
-- fateor], 2. v. dep., to acknowi- 
edge, confess, own, avow, con- 
cede, allow, grant. 

cón-flagró, üre, -üvi, -Btus, 
l. v. &. and n., to burn, be on 


into collision, dash together ; 
be engaged in conflict, be at 
war; be ín conflict, contend, 
Jight. 

cón-flo, -üáre, -üvi, -Btus [flo, 
blow], 1. v. a., to blow up, kin- 
dle, inflame, excite; bring to- 
gether, compose, get up, raise, 
gather. 

cónformaàtió, -onis, f. [con- 
formo], a symmetrical form- 
ing, conformation, shape, form, 
fashion; | culture, — training, 
molding influence. 

cón-fórmo, -üre, -üvi, -àtus 
[formo, form], 1l. v. a., to form, 
fashion, shape ; educate, train. 

cónfringOo, -ere, -fregi, -früc- 
tus [com- -- frango, break], 3. 
V. &., to break ín pieces, shatter ; 
destroy, crush. 

con-gero, -ere, -gessi, -gestus, 
8. v. &., to bring together, collect, 
heap up, accumulate. 

congregó, -üre, -üvi, -ütus 
[com- 4- grex], 1l. v. &., to col- 
lect ín a. lock, swarm; collect, 
assemble, unite, join, associate. 
Pass., to assemble. 

congruo, -ere, -uij, —, 3. v. 


n., (o coincide, agree, accord 
with. 

conició, -ere, 1eci, -lectus 
[com- 4- iacio], 3. v. &, to 
throw together; cast, throw, 


hurl, thrust, put, place; conjec- 
ture, infer; se conicere, to rush. 
conlectüra, -ae, f. [conicio], 


fire; be consumed, be destroyed. | a conjecture, guess, inference. 





constringo 


tained, be known, be established ; 
depend, be dependent; consist, 
be composed of. 

cón-stringó, -ere, -strinxi, 
Strictus [stringo, draw tight], 
8. v. &8., to bínd together, chain ; 
restraíin, hold in check. 

cónsuétüdo, -inis, f. [con- 
guetus, used], a custom, habit, 
use, usage, way, precedent ; social 
intercourse, companionship, con- 


versation; consuetudine  de- 
vinetus, bound by the ties of 
friendship. 


cónsul, -ulis, m., a consul. 
The highest magistracy of the 
Roman republic was vested in 
two consuls, chosen annually. 
Used in the abl. with proper 
names to express dates. Lepido 
et Tullo consulibus, in the con- 
sulship of Lepidus and Tullus; 
me consule, ín my consulship. 

cónsulüris, -e [consul], adj., 
of a consul, consular ; as subst., 
m., consuláris, -is, an  ez- 
consul, one of consular rank. 

cónsulütus, -üs, m. (consul], 
the ofice of consul, consulate, 
consulship. 

cónsuló, -ere, -lui, -Itus, 3. 
v. n.,anda.; with dat., deliberate, 
take counsel for, take care, look 
out, be mindful ; with acc., ín- 
quire of, ask for advice, counsel 
with. 

cónsultó [abl. of consultum], 
adv. deliberately, — purposely, 
desigagdly. . 

cünsültum, -I, n. (consultus, 
well considered], deliberation, 
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conticesco 


consideration ; decree, decision, 
resolution; esp. senatus con- 
sultum, a decree of the senate, 
order. 

cón-sümo,  -ere, -sümpsi, 
-8Sümptus, 3. v. a., (o use up, 
eat, devour; consume, waste, 
squander. 

contümino, -üre, -üvi, -Btus, 
l. v. &, to bring into contact, 
míingle, corrupt, defile, pollute, 
stain. 

con-tegó, -ere, -téxi, -téctus, 
8. v. &., to cover, bury; conceal. 

con-temnO, -ere, -tempsi, 
-temptus [temno, slight], 3. v. 
8., to value little, esteem lightly, 
despise, disdain, disregard, defy. 

contemptus, -aà, -um [p.p. of 
contemno], adj. with comp. and 
sup., despicable, contemptible, 
vile. 

con-tendó, -ere, -di, -tus, 3. 
v. &., to stretch, draw tight, 
8(rain; measure together, com- 
pare, contrast; assert, affirm, 
maintain, contend; striee, en- 
deavor, attempt. 

contentio, -ónis, f., a stretch- 
ing, exertion, tension ; contest, 
contention, strife, struggle ; dis- 
pute, controversy ; comparison, 
contrast. 

contentus, a, -um [p.p. of 
contineo], adj., content, satisfied, 
pleased. 

conticéscóÓ, -ere, -ticui, — 
[com- 4- taceo], inch., 8. v. n., to 
become still, cease speaking, fall 
silent; be silenced, cease, be 
hushed. 


continens 


eontinens, -entis [pres. p. 
of contineo], adj with comp. 
and sup., bounding, limiting, 
inclosing; in character, conti- 
nent, moderate, temperate, self- 
controlled. 

continentia, -ae, f. [conti- 
nens], restraint, self control, 
abstemiousness, continence, tem- 
perance, moderation. 

contineO, -ere, -tinui, -ten- 
tus [com- teneo], 2. v. &., 
to hold together, inclose, sur- 
round, environ; keep, detaim, 
shut in, hold, restrain, repress; 
comprehend, embrace, include. 

contingo, -ere, -tigi, -táctus 
[com- tango], 3. v. &., to 
touch, reach; happen, befall, 
take place, turn out, come to 
pass, occur. - 

continuus, -a, -um [cf. con- 
tineo], adj., joining, connecting, 
contínuous, unbroken ; of time, 
8uccessive, without interruption. 

cóntio, -ónis, f. [prob. for 
conventio], a meeting, assembly, 
gathering ; discourse, oration, 
public address, speech. 

cóntiónütor, -oris, m. [con- 
tionor, address an assembly], an 
haranguer, demagogue, agitator. 
eontrü, adv. and prep. with 
the acc. I. Adv., of position, ín 


opposition, opposite, face to face, 
ín front, on the other side; of 
opposition, on the contrary, on 
the other hand, conversely ; fol- 
lowed by atque or ac, contrary 
to what, different from, otherwise 
II. Prep. with acc., of 


than. 
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convineo 


position, before, against, facing, 
toward, opposite to, contrary to, 
over against; of opposition or 
strife, against. 

con-traho, -ere, -trüxi, -trüc- 
tus, 3. v. &., to draw together, 
collect, assemble ; bring about, . 
accomplish, cause, produce ; con- 
tract, diminish. 

contràrius, -a, -um [cf. con- 
ira], adj., lying over against, 
opposite ; contrary, opposed, con- 
Jlicting. 

controversia, -ae, f. [contro- 
versus, disputed), contention, 
quarrel, dispute, controversy, de- 
bate; sine controversia, indis- 
putably, beyond a doubt. 

contumelia, -ae, f., insult, 
abuse, affront, reproach, invec- 
tive, contumely. 

con-venio, -ire, -véni, -ven- 
tus, 4. v. n., to come together, 
meet, assemble, gather. — Im- 
pers., convenit, it is agreed, is 
settled ; is fit, is suitable, is con- 
sistent, is appropriate. 

conventus, -üs, m., a meeting, 
assembly, throng. 

con-verto, -ere, -ti, -sus 
[verto, turn], 3. v. &. and n., to 
turn round, cause to turn, turn 
back; change, comvert, appro- 
priate. 

convicium, -i, n., a loud noise, 
clamor, outcry ; wrangling, alter- 
cation, contention, abuse. 

convictus, -&, -um, p.p.of con- 
vinco. . 

con-vinco, -ere, -vici,*victus, 
9. V. &., (0 Overcome, convict, re- 





convivium 


fute; expose, prove incontesta- 
bly, show clearly, demonstrate. 

convivium, -i, n. (cf. com- 
-Fvivo], a meal ín company, 
social feast, entertainment, ban- 
quet. 

con-vocó, -üre, -üvi, -átus, 1. 
v. &., to call together, convoke, 
assemble, summon. 

cópia, -ae, f. [com- 4- ops], an 
abundance, ample supply, plenty; 
fullness, copiousness, multitude; 
resources, wealth, supplies, riches, 
prosperity ; power, ability; ftu- 
ency,; usu. plur., forces, troops, 
an army, men. 

cópiósus, -&, -um [copia ], adj. 
with comp. and sup. furnished 
abundantly, well supplied, rich, 
abounding ín. 

córam, adv., and prep. with 
the abl., ín the presence of, before 
the eyes of, in the face of, openly, 
face to face. 

Corduba, -ae, f. Corduba 
(modern Cordova); one of the 
largest cities in Spain, made a 
Roman colony 182 s.c. 

Corinthus (-08), 1, f., Corinth, 
a famous city situated on the isth- 
mus connecting the Peloponnesus 
with the mainland. Its position 
made it a great commercial cen- 
ter, and it becanie very wealthy. 
It was taken and destroyed 146 
B.C. by Lucius Mummius, the 
Roman consul, and was after- 
wards rebuilt by Julius Caesar. 

Cornelius, -i, m., name of the 
most distinguished of all the Ro- 


mangentes. Many great patrician | 
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Cotta 


families belonged to it. Among 
its members were Cethegus, 
Cinna, Lentulus, Scipio, and 
Sulla, which see. 

corpus, -oris, n., a body 
(living or lifeless) ; a corpore 
abesse, be absent from the body, 
hence, be free from. 

corrigó (conr-), -ere, -réxi, 
-réctus [com- 4- rego], 3. v. a., 
to make straight, set right, bring 
into order ; improve, amend, cor- 
rect, reform, restore. 

corroboroó (conr-), -üre, -üvi, 
-Btus [con- 4- roboro], 1. v. a., 
to strengthen, ínvigorate, make 
strong. 

corrumpó (conr-), -ere, -rüpi, 
-ruptus [con- 4- rumpo], 3. v. a., 
to destroy, ruin, waste; cor- 
rupt, falsify, bribe, tamper with. 

corruo (conr-), -ere, -ui, — 
[com- 4- ruo, fali], 3. v. n., to fall 
together, fall down, fall in ruins, 
sink ; fail, go down. ' 

corruptela (conr-),-ae, f. 
[corruptus], a corrupting, cor- 
ruption, seduction; enticement, 
allurement. 

corruptor (conr-), -óris, m. 
[corrumpo], a mísleader, sedu- 
cer, briber. 

corruptus (conr-), -aà, -um 
[p.p. of corrumpo], adj. with 
comp. and sup., spoiled, marred, 
corrupted, bad. 

Cotta, -ae, m., a Roman fam- 
ily name. — Esp. Lucius Aurelius 
Cotta, consul 65 s.c., the year in 
which the flrst conspiracy was 
made. 


cottidianus 


eottidiànus or cotidiünus, 
-&, -um [cottidie], adj., of every 
day, daily. 

cottidie or cotidie [quot 4- 
dies], adv., daily, every day. 

Crassus, -i, m., name of a dis- 
tinguished family of the Licinian 
gens. — Esp. (1) Lucius Licinius 
Crassus, the orator, who was 
consul 95 s.c., and died in 91. 
As an orator he surpassed all his 
contemporaries. Cicero intro- 
duces him as one of the speakers 
in the treatise De Oratore. — 
(2) Publius Licinius Crassus, 
father of the triumvir, and con- 
sul in 97 &.c. In 89 he was cen- 
sor with Lucius Julius Caesar. 
He took part with Sulla in the 
civil war, and put an end to his 
own life when Marius and Cinna 
returned to Rome at the end of 87. 

creber, -bra, -brum, adj. with 
comp. crébrior, and sup. cré- 
berrimus, éhíck, close, frequent, 
numerous, repeated. 

crébró [creber], adv. with 
comp. crebrius, and sup. cre. 
berrim&, ín quick succession, 
repeatedly, often, frequently, at 
short intervals. 

crédibilis, -e [credo], adj., to 
be believed, worthy of belief, likely, 
credible. 

crédo, -ere, -didi, -ditus, 3. 
v. &. and n., to give as a loan, 
lend, commit, consign, intrust ; 
be of opinion, think, believe, sup- 
pose, imagine; trust, give cre- 
dence ; crede or credite mihi, foi- 
low my advice, take my word for 
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cum 


it. — Esp., parenthetically, credo, 
Isuppose, quite likely, ironically. 
cresco, -ere, crévi, crétus, 
inch. 3. v. n., to come into being, 
spring up; grow, increase, be 
enlarged, be strengthened. 

Cretensis, -e, adj., Cretan, of 
Crete (the celebrated island in 
the eastern part of the Mediter- 
ranean) ; plur. m. as subst., the 
Cretans, inhabitants of Crete. 

criminor, -àri, -8tus [cri- 
men, accusation), 1. v. dep., to 
accuse of crime, complain of, 
impeach, calumniate. 

cruciütus, -üs, m. [(crucio, 
torture), a crucifying; torture, 
torment, suffering. 

cerüdelis, -e [crudus, bloody], 
adj. with comp. and sup., rude, 
unfeeling, hard, | unmerciful, 
hard-hearted, cruel, severe, fierce. 

cerüdelitüs, -àtis, f. [crude- 
lis], harshness, severity, cruelty, 
barbarity. 

crüdeliter [crudelis], adv. 
with comp., and sup., cruelly, 
fiercely, in a cruel manner. 

cruentus, -a, -um, adj., spotted 
with blood, bloody, blood-stained. 

cubile, -1s, n., a piace of rest, 
couch, bed. 

culpa, -ae, f., a fault, error, 
blame, guilt, failure, defect. 

eultüra, -ae, f. [cf. colo], a 
cultivating, care, cultivation. 

1l. cum, prep. with the abl., 
with, together with, ín the com- 
pany of, in connection with, along 
with, together, and; cum peri- 
culo, at the risk. 


cum 


2. cum,conj. I. Time, when, 
at the time when ; cum . . . tum, 
when ... then. I. Cause or 
reason, when, sínce, inasmuch 
as, seeing that, in that, in view 
of the fact that; quae cum ita 
sint, since this is so, in view 
of this. III. Concession, when, 
although, notwithstanding. IV. 
A8 connective, correl. with tum, 
cum... tum,as...8s0,both..... 
and or and besides, while... 
especially, not only .. . but also, 
a8 well ... as. - 

eumulo, -üre, -üvi, -ütus 
[cumulus], 1. v. a., to heap, 
accumulate, pile; fill, overwhelm, 
crown, complete, add to. 

cumulus, -i, m., a heap, pile, 
mass, accession, addition, in- 
crease. 

cünctus, -a, -um, adj., ail ín 
Qa body, all together, the whole, 
all, entire. 

cupiditüs, -ütis (gen. plur. 
-tátum, rarely -tátium), f. 
[cupidus], a longing, desire, 
passion, eagerness ; avarice, cu- 
pidity, covetousness; partisan- 
Ship, unfairness. 

cupidus, -a, -um (cf. cupio], 
adj. with comp. and sup., long- 
ing, desiring, desirous, eager, 
zealous, wishing, loving, fond of. 

cupio, -ere, -ivi, -itus [cf. 
eupidus], 3. v. a., to long for, 
desire, wish. 

cür, adv. Interrog, why? 
wherefore ? for what reason? 
Rel, for «hat reason, twhere- 
fore, why, to what purpose. 
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custodia 


cüra, -ae, Í., trouble, care, 
attention, diligence, exertion ; 
anziety, solicitude, concern, dis- 
quiet, grief, sorrow. 

cürla, -ae, f., curia, associa- 
tion, ward (an ancient tribal 
division), the senate-house (i.e. 
the Curia Hostilia built by Tullus 
Hostilius in the Forum); see 
Introd. 105, 2. 

Cüurió, -ónis, m., name of & 
family of the Scribonian gens. 
— Esp., Caíus Scribonius Curio, 
consul 76 n.c., à friend of Cicero, 
and a supporter of the Manilian 
Law. His death occurred 63 
B.C. 

cüro, -üre, -ávi, -üátus [cura], 
l. v. &., to care for, take pains 
with, be solicitous for, look to, 
attend to ; with gerundive, cause, 
bríng about, that something be 
done; curare ut, take care that, 
8ee to it that. 

curriculum, -i, 2. [dim. of 
eurrus], a small car, chariot; 
course, career. 

currus, -üs, m. [cf. curro, 
run), a chariot, car, wagon; a 
triumphal car ; a triumph. 

cursus, -üs, m. [cf. curro, 
run], a running, course ; voyage, 
journey ; career, course. 

curülis, -e [currus], adj., of 
a chariot. gella, the curule chair, 
official chair (of consuls, praetors, 
and curule aediles). 

cüstodia, -ae, f. [custos], a 
watching, guard, care, protec- 
tion; a guard, watch, sentinel 
(mostly plur.); a guarding, cus- 


custodio 


tody, ward, restraint, confine- 
ment. 

cüstodio, -ire, -1vi, -itus [cus- 
tos], 4. v. &., to watch, protect, 
keep, defend, guard ; hold back, 
keep, restrain. 

eüstos, -ódis, m. and f, a 
guard, watch, keeper, protector, 
defender. 

Cyzicenus, -a, -um, adj., of 
Cyzicus (an ancient Greek city 
in Asia Minor on an island in 
the Sea of Marmora); plur. m. 
as subst, (he inhabitants of 
Cyzicus. 


D 


D., abbreviation for Decimus. 

d., abbreviation for diem. 

damniütio, -oónis, f. [damno], 
condemnation, conviction. 

damno, -üre, -üvi, -ütus 
"damnum, Aurt, loss], 1. v. a., 
to adjudge guilty, condemn, con- 
vict. 

dé, prep. with abl. —Of sepa- 
ration, from, away from, down 
from, out of.— Of cause, for, 
on account of, by reason of, be- 
cause of, through, by. — Of re- 
lation, of, about, concerning, in 
respect to. — Of origin or source, 
of, from, out of. — In composi- 
tion, down, off, away; utterly, 
entirely; not, un-; quà de 
causa, for this reason; tri- 
umphare de, (o celebrate a 
triumph over; de improviso, 
suddenly, unexpectedly ; de vita 
(for, at the risk of) ; de caelo, 
from heaven, from the sky. 
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Decimus 


débeó, -ére, -ui, -itus [for 
dehibeo; de .- habeo], 2. v. &., 
to withhold, keep back ; with inf., 
to be bound, be under obligation, 
ought, must, should ; with acc., to 
owe, be under obligation to give. - 

debilis, -e [de 4- habilis, eas- 
ily handled], adj. with comp., 
lame, disabled, crippled, feeble, 
weak, helpless. 

debilitó, -Rre, -üvi, -ütus, 
[debilis], 1. v. a., to lame, 
cripple, disable, weaken ; break, 
erush, overcome. 

debitus, -à, -um [p.p. of 
debeo], adj., due, owing, appro- 
priate, deserved. 

de-cédó, -ere, -cessi, -cessus, 
9. v. n., to go away, depart, with- 
draw, retire, shun. 

decem (often written x), 
indecl. num., ten. 

dé-cerno, -ere, -crévi, -cre- 
tus, 3. v. a., officially, to decide, 
determine, pronounce a decision, 
judge, decree, resolve, vote. 

decerpó, -ere, -psi, -ptus 
[de -- carpo, pick], 3. v. &., to 
pluck off, break off, gather; 
detract, take away. 

decet, -ere, decuit, — (only 
in third person), 2. v. n., to be 
seemly, be comely, be fitting, be 
suitable, be proper. 

decima, -ae, f. [decima ; sc. 
pars], a tenth part, tithe, land 
tax. 

decimus, -a, -um [decem], 
adj., the tenth (of a series). 

Decimus, -i, m., Decimus, 
& Roman praenomen. 
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dé-clürO, -üre, -üvi, -ütus 
[claro, make bright], 1l. v. a., 
to disclose, make evident, reveal ; 
make clear, manifest, prove. 

déclinàtio, -onis, f. (declino, 
bend aside ], a bending aside, turn- 
ing away, dodging, avoidance. 

décoctor, -óris, m. (decoquo, 
boil away], a spendthrift, ruined 
man, bankrupt. - 

decoro, -üre, -üvi, -ütus 
[decus, glory], 1. v. à., to adorn, 
embellish, grace, beautify, deco- 
rate; distinguish, honor. 

décrétum, -i, n. ([decerno], a 
decree, decision, vote, resolution. 

decrétus, -à, -um, p.p. of 
decerno. 

decuma, see decima. 

dé-decus, -oris, n. [decus, 
honor], disgrace, infamy, shame ; 
reproach, dishonor, blot, stain. 

de-dico, -are, -üvi, -ütus 
[dico, set apart, devote], 1. v. a., 
to dedicate, consecrate, set apart, 
devote. 

deditio, -oónis, f. [dedo], a 
giving up, surrender. 

déditus, -aà, -um [p.p. of 
dedo] adj. given wp, surren- 
dered ; addicted, devoted, engaged 
ín, eager, assiduous, diligent. 

dé-do, -ere, -didi, -ditus, 3. 
V. &., to give away, give up, sur- 
render, yield ; devote, dedicate, 
apply. ln pass.or with reflex., 
surrender one's self, submit; 
aures (listen to). 

dé-düco, -ere, -düxi, -ductus, 
9. v. a., to lead away, turn aside, 
remove, draw down, bring down, 


deicio 


lead away, withdraw, drive; & 
sententia (convert, dissuade). 

de-fatigo or defetigó, -are, 
-avi, -atus [fatigo, «eary], 1. 
V. &., to weary out, tire, fatigue, 
exhaust. 

défendó, -ere, -di, -sus, 3. 
v. &., to ward off, repel, keep 
off, avert; defend, guard, pro- 
tect;. support, maintain, insist, 
allege in defense. 

de-fero, -ferre, -tuli, -làtus, 
irr. v. 8., to bring away, carry 
of, take down, carry, take, re- 
Ove; give account of, report, 
announce, lay before, state; 
bring, give, grant, confer. 

défessus, -&à, -um [p.p. of 
defetiscor, become tíred], adj., 
worn out, weary, exhausted. 

défetigo, see defatigo. 

deficlo, -ere, -feci, -fectus 
[de 4- facio], 3. v. a. and n., to 
withdraw, revolt, desert, fall 
off. — Of things, to be wanting, 
fail, cease, disappear; & re 
publica (be traitor to). 

defigo, -ere, -fixi, -fixus, 
9. v. &., to fasten, fix, set, drive, 
plant. 

de-finló, -ire, -ivi, -itus 
[finio, limit], 4. v. &., to bound, 
set bounds to, limit, terminate, 
define. 

de-flagro, -üre, -üvi, -ütus, 
l. v. n., to burn down, be con- 
sumed by fire. 

deicio, -ere, -ieci, -Jlectus [de 
4- iacio], 3. v. a., to throw down, 
hurl down, tear down, destroy ; 
remove, avert, turn away, repel. 





deinde 


deinde, adv. [de --inde], 
from thence, thereafter, after- 
ward, then, next, ín the next 
place. 

deé-lübor, -i, -lüpsus, 3. v. 
dep., to fall, sink, slip down, 
glide down, descend. 

delectatio, -onis, f. [de- 
lecto], delight, pleasure, amuse- 
ment, enjoyment. 

delectó, -Rre, -üvi, -&tus [de 
-HF intens. of lacio, charm], 1. v. 
a., to allure, attract, delight, 
charm, please, entertain, interest. 

déléctus, -üs, m., see dilectus. 

déleó, -ére, -évi, -etus, 2. v. 
&., to erase, efface, destroy, blot 
out; finish, put an end to, extin- 
guish, abolish. 

deliberütió, -ónis, f. [de- 
libero], « deliberation, consul- 
tation, consideration. 

dé-liberó, -üre, -üvi, -ütus, 
l. v. &. and n., £o weigh well, 
consider  maturely, deliberate, 
ponder, meditate, take counsel. 

déelicátus, -8, -um, adj. with 
comp. and sup., aliuríng, charm- 
ing, voluptuous ; given to pleas- 
ure, effeminate, pampered. 

délictum, -i, n. (cf. delinquo, 
fail, be wanting], a fault, of- 
fense, trespass, crime, wrong. 

deligo, -ere, -légi, -lectus 
[ de-- 2. lego], 3. v. a., to choose, 
pick out, select, elect, designate, 
single out. 

Delos, -i, f., Delos, the small- 
est of the Cyclades, in the ZEgean 
sea and famous as the reputed 
birthplace of Apollo and Diana. 
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denique 


It possessed an extensive com- 
merce, while its sanctity se- 
cured it, though wealthy and 
unfortifled, from plunder. 

delübrum, -i, n., a. place of 
cleansing, temple, shrine, sanc- 
tuary. 

de-mens, -entis, adj with 
comp. and sup., out of one's 
senses, insane, demented, mad, 
foolish. 

dementer [demens], 
with sup., foolishly, madly. 

dementia, -ae, f. [demens], 
insanity, madness, distraction, 
folly. 

dé-migró, -üre, -üBvi, -ütus 
[migro, depart], 1. v. n., to mi- 
grate, emigrate, move, depart. 

dé-minuó, .ere, -ui, -ütus 
[minuo, lessen), 8. v. a., to make 
smaller, lessen; take away, 
abate, reduce, detract from. 

deminütio, -onis, f. [de- 
minuo], a dimínution, decrease, 
loss, sacrifice. 

dé-monstró, -üre, -üvi, -átus 
[monstro, point out], 1. v. a., to 
point out, indicate, designate, 
show, prove. 

démum, adv., at length, at 
last, not till then, just, precisely, 
only ; with tum, then at length, 
then indeed. 

dénique, adv., and thencefor- 
ward, at last, at length, finally, 
lastly, only, mot until. —In & 
summary or climax, ín a word, 
ín short, in. fact, briefly, to sum 
up; ium denique, then and only 
then, then oat last. 


adv. 


denoto 


d6-notoó, -üre, -üvi, -átus, 1. 
y. &., to mark out, point out, in- 
dicate, designate. 

dé-nüntió, -üre, -Avi, -Atus 
[nuntio, announce], l. v. &, 
denounce, menace, threaten, in- 
timate, order, command. 

dé-pelló, -ere, -puli, -pulsus, 
8. v. &., to drive out, drive away, 
remove, expel; displace, throw 
off; throw down. 

dé-pendó, -ere, -di, — [pen- 
do, weigh], 3. v. a. and n., to 
pay. Esp. with poenas, (o pay 
a penalty. 

dé-plóró, -üre, -üvi, -ütus 
[ploro, cry out], 1. v. a. and n., 
to weep bitterly, lament, com- 
plain ; with acc., bewail, deplore. 

dé-pónOo, -ere, -posui, -posi- 
tus, 3. v. &., to lay away, put 
aside, set down, deposit ; give up, 
abandon. 

dé-portó, -üre, -üvi, -àtus 
[porto, carry], 1. v. a., to carry 
down, carry off, take away; of 
magistrates quitting a province, 
to bring home, take along, carry 
away. 

dé-póscó, -ere, -popósci, — 
[posco, ask earnestly], 3. v. a., 
to demand, require, request ear- 
nestly, call for. 

déprávo, -áre, —, -Bátus [de 
4 pravus], l. v. & to distort, 
disfigure; pervert, corrupt, de- 
prave, lead astray. 

déprecütor, -óris, m. [depre- 
cor], intercessor, advocate, medi- 
ator. . 

dé-precor, -ári, -Btus, 1l. v. 


» 
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desiderium 


dep., to avert by prayer, plead 
against, beg to escape, seek to 
avoid; pray for, intercede in 
behalf of. 

dé-prehendó, -ere, -di, -sus 
[prehendo, grasp), 3. v. &., to 
take away, seize upon, catch, 
sSnatch ; overtake, surprise, ap- 
prehend, detect, Jind out, dis- 
cover, grasp, comprehend. 

dépressus, -à, -um,. p.p. of 
deprimo. 

déprimó, -ere, -pressi, -pres- 
sus [de -- premo], 3. v. &, to 
press down, weigh down, sink 
down, depress; sink (in water). 

dé-prómó, -ere, -prómpsi, 
-prómptus [promo, take out]. 
9. v. &., to draw out, draw forth, 
bring out, obtain. 

dépulsus, -&à, -um, pp. of 
depello. 

dé-relinquo, -ere, -liqui, -lic- 
tus, 3. v. &, to forsake wholly, 
abandon, desert. 

dé-scribo, -ere, -ipsi, -iptus, 
9. v. &., to copy off, transcribe, 
write out, write down; define, 
prescribe, fix, assign. 

descriptus, -&8, -um, p.p. of 
déscribo. 

dé-seró, -ere, -rui, -rtus 
[sero, bind together], 3. v. a., 
to leave, forsake, abandon, de- 
sert, give up; fail, leave in the 
lurch; vadimonia ( forfeit). 

desertus, -a, -um [p.p. of 
desero], adj. with comp. and sup., 


deserted, desert, solitary, lonely, 


waste. 
desiderium, -i, n. [cf. desi- 


desidero 


dero], a longing, ardent desire, 
wish, want... 

desidero, -üre, -üvi, -ütus, 
1. v. 8., to long for, ask, demand, 
call for, wish for, desire. 

dé-signo, -üre, -üvi, -ütus 
[signo, mark], 1. v. a., mark out, 
point out, trace, designale, de- 
Jine. — Fig., to poínt out, mark, 
denote, designate ; appoint, 
choose, elect (to office). Perf. 
part. , elect, chosen (to an office), 
e.g. consul designatus. 

dé-sinó, -ere, -sii, -situs, 3. 
v. &. and n., to leave off, give 
over, cease, desist, forbear ; stop, 
make an end, have done. 

dé-sisto, -ere, -stiti, -stitus 
[sisto, cause to stand], 3. v. n., 
to leave off, cease, give over, de- 
sist from. 
. déspérütio, -Onis, f. [de- 
spero], hopelessness, despair. 

déspérütus, -à, -um [p.p. 
of despero], adj with comp. 
and sup., given up, despaired 
of, irremediable, desperate. 

dé-speroóo, -üre, -üvi, -ütus, 
l. v. a. aud n., to be hopeless, 
have no hope, despair of, give up. 

déspició, -ere, -exi, -ectus 
[de -- specio, look], 3. v. &., to 
' look down upon ; disparage, ez- 
press contempt for. 

de-stringo, -ere, -inxi, -ictus 
[stringo, draw tight), 3. v. a., 
to strip off ; unsheathe, draw. 

dé-sum, -esse, -fui, -futürus, 
irr. v. n., to be away, be absent, 
fail, be wanting, be missing; 
abandon, desert, neglect. 
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dictator 


de-testor, -àri, -ütus [iestor, 
call to witness], 1l. v. dep., to 
curse, execrate ; avert, ward off, 
deprecate. 

dé-traho, -ere, -trüxi, -trüc- 
tus, 3. v. &., to draw off, take 
down, pull down, take away, re- 
move, withdraw; lower in esti- 
mation, disparage, detract. 

dé-trimentum, -i, n. that 
which is worn away; loss, dam- 
age, detriment; loss, disaster. 

deus, -i, m., a god, deity. 

de-vincio, -ire, -nxi, -nctus, 
4. v. a., to bind fast, tie wp, fet- 
ter, unite closely, attach firmly. 

de-vinco, -ere, -vici, -victus, 
3. v. &., to conquer completely, 
overcome, subdue. 

de-vocó, -üre, -ávi, -átus, 1]. 
V. &., to call off, call away, re- 
cail. 

de-voveoóo, -ére, -vóvi, -vótus 
[voveo, vow], 2. v. a., to vow, de- 
vote, offer, sacrifice. 

dextera or dextra, -ae, f. 
(dextera, sc. manus], (he right 
hand. . 

dico, -ere, dixi, dictus, 3. v. 
8., to say, speak, utter, tell, men- 
tion, relate, affirm, declare, state, 
assert; causam (to plead) ; quid 
dicam, what shall I say, why 
should I speak; difficile dictu, 
hard to tell. 

dictütor, -oris, m. [dicto, 
dictate]. — In Rome a dictator, 
chief magistrate with unlimited 
power (in great emergencies, su- 
perseding ordinary magistrates); 
see Introd. 40, 


dictatura 


dictátüra, -ae, f. [dictator], 
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dimico 


di-lüdico, -üre, -üvi, -ütus, 


the office of a dictator, dictator- |1l. v. a., to distinguish, know 


ship. 

dictito, -áre, -àvi, -aàtus [in- 
tens. of dicto, dictate], 1l. v. a., 
to say often, declare, maintain, 
assert, insist. 

dies, -éi, m. and f., a day, a 
set day, appointed time ; in dies, 
from day to day, day by day ; in 
dies singulos, every single day; 
paucis ante diebus, a few days 
ago. 

differo, -ferre, distuli, dilàa- 
tus [dis- —- fero], irr. v. a. and 
n., Z0 carry apart, spread abroad, 
separate ; postpone, defer. — In- 
trans. (only pres. systen), to 
differ, vary. 

difficilis, -e '[dis 4- facilis, 
easy], adj. with comp. and sup., 
hard, difficult, troublesome, per- 
ilous ; difficile dictu, hard to tell. 

difficultàás, -ütis, f. [diffici- 
lis], dificulty, trouble, distress ; 
poverty, want, embarrassment. 

diffido, -ere, -fisus [dis- 
-- fido, trust], 3. v. semi-dep., 
to distrust, be distrustful, despair 
of, lose confidence in. 

difiluo, -ere, -fluxi, — [dis- 4- 
fluo, flow], 3. v. n., to flow in dif- 
ferent directions, flow away, run 
wild ; be dissolved, waste away. 

dignitas, -&tis, f. [dignus], 
worth, merit, desert, character ; 
greatness, majesty, rank, distinc- 
tion, eminence, reputation, honor. 

dignus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., worthy, deserv- 
ing, suitable, fitting. 


apart, discern, perceive the dif- 
ference; judge, discern, decide, 
determine. 

di-lbor, -3, -lüpsus, 3. v. 
dep., £o fall asunder, go to 
pieces, melt away, dissolve; go 
to decay, go to ruin, perish, be 
lost. 

dilatio, -onis, f. a putting off, 
postponement, delay. 

dilectus or déléctus, -üs, m., 
a choosing, selection, choice; a 
levy, recruiting, enrollment, con- 
scription, draft (of soldiers, etc.). 

diligens, -entis [pres. p. of 
diligo], adj. with comp. and sup., 
indusirious, careful, assiduous, 
attentive, | diligent, | accurate, 
serupulous, faithful. 

diligentet [diligens], adv. 
with comp. and sup., industri- 
ously,  attentively, | diligently, 
carefully. 

diligentia, -ae, f. [diligens], 
attentiveness, earnestness, dili- 
gence, industry, care, faithful- 
ness. 

diligo, -ere, -lexi, -lectus 
[dis- 4- 2. lego], 3. v. a., to single 
out, value, esteem, prize, love. 

dilücesco, -ere, -lüxi, 
[inch. of diluceo, to be clear], 
9. V. n., to grow light, begin to 
shine, dawn. 

dimicátio, -onis, f. [dimico], 
a fight, combat, struggle, encoun- 
ter. 

di-mico, -üre, -üvi, -ütus 
[mico, Jfash, quiver], 1l. v. n., 


dimitto 


to fight, struggle, contend; de 
vita (at the risk of life). 

di-mitto, -ere, -misi, -missus, 
9. v. &,, to send different ways, 
send forth, send about, scatter, 
distribute; break up, dissolve, 
dismiss, discharge, disband; re- 
nounce, give up, forego, forsake, 
let go. 

direptio, -ónis, f. [diripio], 
a plundering, pillaging, sack. 

direptor, -oris, m. [diripio], 
a plunderer, pillager. 

diripio, -ere, -ui, -eptus [dis- 
-HF rapio], 3. v. a., to tear asun- 
der, tear in pieces; lay waste, 
ravage, plunder, pillage. 

dis- (dir-), di-, prep. used 
only in composition, asunder, in 
different | directions ; — between, 
among, through, not, un-; exr- 
ceedíngly, utterly. 

dis-cedo, -ere, -cessi, -cessus, 
9. v. n., to go apart, separate, 
disperse, scatter ; goaway, depart, 
leave. 


dis-cernó, -ere, -crévi, -cre-|- 


tus, 3 v. &., to separate, dis- 
tinguish. 

discessus, -üs, m. [cf. dis- 
cedo], a going asunder, parting ; 
a going away, departure, removal, 
withdrawal. 

disciplina, -ae, f. [discipulus, 
pupil], $nstruction, teaching, 
training, education ; | custom, 
habit ; learning, science, culture. 

disco, -ere, didici, —, 3. v. a., 
to learn, learn to know, acquire, 
become acquainted with. 

di-scribo, -ere, -ipsi, -iptus, 
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dissimilis 


9. v. a8., to distribute, apportion, 
assig^. 

discrimen, -inis, n. [cf. dis- 
cerno, separate ], that which parts, 
interval, distance, separation ; 
turning-point, critical. moment, 
decision ; a decisive moment, cri- 
sis, peril, danger; discrimen 
lemporis, eritical time, crisis, 
the nick of time. 

disiünctus, -a, -um [p.p. of 
disiungo, disunite], adj with 
comp. and sup., parted, separate, 
distant, remote. 

dispergo, -ere, -si, -sus [dis- 
4 spargo], 3. v. &., to scatter, 
spread abroad, disperse. 

dispersus, -à, -um [p.p. of 
dispergo], scattered, dispersed. 

dispertio, -ire, -ivi, -itus [dis- 
4 £neriio, divide], 4. v. &, to 
distribute, divide. 

dis-puto, -üre, -üvi, -atus, 1]. 
V. &., to weigh, examine, investi- 
gate, treat, discuss, explain; 
argue, maintain, insist. 
dis-semino, -üre, -ávi, -àtus 
[semino, sow], 1. v. a., to spread 
abroad, disseminate. 

dissensio, -onis, f. [ dissentio], 
difference of opinion, disagree- 
ment, dissension, discord, strife. 

dis-sentio, -ire, -sénsi, -sen- 
sus, 4. v. n., to differ, dissent, 
disagree ; ab ratione (from the 
method, custom,.course). 

dissideo, -ere, -edi, — [dis 
-r sedeo], 2. v. n., to sit apart, 
be remote; be at variance, dis- 
agree, differ. 

dis-similis, -e, adj. with comp. 


dissimilitudo 
and sup., unlike, dissimilar, 
different. 


dissimilitüdo, -inis, f. [dis- 
similis], uwnlikeness, difference, 
dissimilitude. 

dis-simulo, -àre, -üvi, -átus 
[simulo, make like), 1. v. a. and 
n., to make unlike, disguise; dis- 
semble, hide, conceal, keep secret. 

dissipó, -üre, -üvi, -atus [dis- 
4- *supo, throw], 1l. v. &., to 
spread abroad, scatter, disperse. 

dissolütus, -a, -um [p.p. of 
dissolvo], adj. with comp. and 
Sup., lax, remiss, careless, dis- 
80lute, abandoned. 

dis-solvó, -ere, -solvi, -solü- 
tus, 3. v. aà., to take apart, free 
from debt, release. 

dis-traho, -ere, -àxi, -üctus, 
8. v. 8., to pull asunder, teat in 
pieces, part, divide; separate, 
remove ; distract, perplez, divert ; 
distractae sententiae, widely di- 
vergent opinions. 

dis-tribuo, -ere, -ui, -ütus, 3, 
v. &., to divide, distribute, appor- 
tion, spread. 

districtus, -à, -um f[fp.p. of 
distringo, draw asunder], adj. 
with comp., drawn ín opposite 
ways, hesitating ; harassed, dis- 
tracted, busy. 

diü, adv. with comp. diütius, 
and sup. diütissime, 5y day, all 
day; a long time, long while, 
long; quam diu? how long? 
as long. 

dius, -a, -um, adj., godlike, 
divine ; me dius fidius, see fidius. 


diüturnitàs, -&tis, f. [diutur- 
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doceo 


nus], length of time, long dura- 
tion, durability. 

diüturnus, -a, -um [diu], adj. 
with comp., of long duration, 
lasting, long. 

di-vello, -ere, -velli, -volsus 
or -vulsus [vello, tear], 3. v. a., to 
tear apart, tear in pieces, separate 
violently,tear; remove, part, sever. 

diversus, -a, -um [p.p. of 
diverto; dis- 4- verto], adj. with 
comp. and sup., turned different 
ways, opposite, contrary ; differ- 
ent, diverse, conflicting. 

divido, -ere, -visi, -visus, 3. 
v. &., to divide, force asunder, 
part ; separate, remove ; distrib- 
ute, apportion. 

divinitus [divinus], adv., 
from heaven, by a god, by divine 
inJluence, from a deity. 

divinus, -a, -um [divus, god], 
adj. with comp. and sup., of a 
god, of a deity, divine. 

divitiae, -áàrum, f. [dives], 
riches, wealth ; treasures, orna- 
ments. 

1. do (old subjv. duim, duis, 
duit, duint, etc.), -are, dedi, 
datus, 1. v. a., give up, furnish, 
pay, surrender; give, bestow, 
grant, confer ; litteras (write a 
letter) ; operam (give attention); 
ge in custodiam dare, put one's 
self under guard. 

2. dà, confounded with 1. do, 
put, place, used only in composi- 
tion (e.g. con-do). 

' doceó, -ére, -ui, -ctus, 2. v. 
8., to cause to know, teach, show, 
prove. 


doctrina 


doctrina, -ae, f., teaching, in- 
struction, learning; science, eru- 
dition. 

doctus, -a, -um [p.p.of doceo], 
adj. with comp. and sup., skilled, 
ezperienced, (trained; | taugM, 
learned. 

doleo, -ere, -ui, -Itürus, 2. v. 
n., to feel pain, suffer, grieve, de- 
plore, lament, be sorry, be afflicted, 
be hurt, take offense. 

dolor, -óris, m., pain, suffering, 
angwuish ; distress, grief, sorrow ; 
mortification, chagrin ; indigna- 
tion, vexation. 

domesticus, -a,- um [domus], 
adj, of the house; domestic, 
private ; native, internal, civil. 

domicilium, -i, n., à habita- 
tion, dwelling, domicile, abode, 
home. 

domina, -ae, f. [cf. dominus, 
master], a mistress, dame, lady. 

dominatio, -onis, f. [domi- 
nor, be a lord], rule, dominion, 
reign, lordship, tyranny, su- 
premacy ,; control. 

domóo, -üre, -ui, -Itus, 1. v. a., 
to domesticate, tame, break, sub- 
due; vanquish, overcome, con- 
quer, reduce. 

domus, -üs, f., a house, building, 
mansion, palace; home, abode, 
residence; a household, family. 
Loc. domi, at home. 

dono, -üre, -&vi, -ütus [do- 
num|], 1. v. a., (o give as a present, 
bestow, grant, confer; civitate 
aliquem ( present one the rights 
of citizenship). 
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dudum 


dormio, -ire, -ivi, -itum, 4. v. 
n., to sleep. 

Drüsus, -, m., name of a dis- 
tinguished family of the Livian 
gens. — Esp. Marcus Livius Dru- 
8us, an eloquent orator, and trib- 
une of the plebs, 91 B.c. He 
planned extensive changes in the 
Roman state, and promised citi- 
zenship to the Italians, but was 
assassinated by the opposing 
party. - 
dubitatio, -onis, f. [dubito], 
uncertainty, doubt, perplexity ; 
hesitancy, irresolution, delay. 

dubito, -àre, -ávi, -àtus [du- 
bius], freq. 1. v. a. and n., to 
waver in opinion, be uncertain, 
be in. doubt, be perplexed, doubt, 
question; hesitate, delay, be 
irresolute. 

dubius, -a, -um, adj., moving 


two ways, f'uctuating ; uncertain, |. 


doubtful, dubious; sine dubio, 
certainly, beyond question. 

düco, -ere, -üxl1, -uctus, 3. v. 
a., to lead, conduct, guide, bring, 
fetch, escort ; take, arrest, lead 
away, drag, carry off; reckon, 
consider, hold, account, esteem, 
regard ; take in, inhale, draw; 
derive; in vincula duci, to be im- 
prisoned ; in numero (regard as). 

ductus, -üs, m., a leading, con- 
ducting ; military lead, conduct, 
generalship, command. 

düdum [diu 4- dum], adv., a 
short time ago, a little while ago, 
not long since, bul now; iam 
dudum, thís long time, now for 


dónum, -i, n., a gift, present. | a long time. 


duim 


duim, see do. 

dulcedo, -inis, f. [dulcis], 
sweetness, pleasaniness, agree- 
ableness, delightfulness, charm. 

dulcis, -e, adj. with comp. and 
BUup., sweet. 

1. -dum, adv. of time, the while, 
a while, now, yet. — Only as en- 
clitic. See nondum. 

2. dum [1.dum], conj., while, 
at the time that, during the time 
in which, where; in clauses of 
proviso, as long as, if so be that, 
provided that, if only; 80 with 
modo (often written dummodo) ; 
nihil dum, nothing as yet. 

dummodo, or dum modo, see 
2. dum. 

dumtaxat, or dum taxat, 
adv., only, simply, at the most. 

duo, -ae, -o, card. num., two. 

duodecim, or XII [duo 4- de- 
cem], card. num., twelve. 

dürus, -a, -um, adj. with comp. 
and sup., hard (to the touch); 
rough, rude, uncultivated ; harsh, 
unfeeling, stern. 

dux, ducis, m. and f. [cf. 
duco], a leader, conductor, guide; 
commander, chief, head, author, 
ringleader ; te duce, under your 
leadership; ducibus dis im- 
mortalibus, under the guidance 
of the immortal gods. 


E 


6, prep. with the abl., see ex. 

ebriosus, -à, -um f[ebrius, 
drunk], adj. with comp., given 
to drink; full of drink, drunk. 
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egens 


ecquid [neut. acc. of eequis], 
adv. interrog., at all ? 

ecqui, ecquae or ecequa, ec- 
quod (no gen.), pron. interrog. 
adj  7sthere any 2 any? 

edictum, -i, n. [edico, pro- 
claim], a proclamation, ordi- 
nance, edict, manifesto (of a 
magistrate or general-in-chief). 

e-do, -ere, -didi, -ditus, 3. v. 
8., to give out, put forth, raise, 
set up, publish. 

e-doceo, -ere, -cui, -ctus, 2. 
v. &., to teach thoroughly, in- 
struct, inform. 

e-düco, -ere, -düxi, -ductus, 
9. v. &., to lead forth, draw out, 
bring off, take out, march out. 

effero, -ferre, extuli, elátus 
[ex 4- fero], irr. v. &., to carry 
out, take out, take away, remove ; 
raise, exalt, laud, praise, extol. 

efficio, -ere, -feci, -fectus [ex 
4 facio], 9. v. &., to make out, 
work out, bring to pass, effect, 
cause, make, finish, complete, 
accomplish.— Esp. with ut, ut 
non, or ne and a subjunctive of 
purpose or result. 

effigies (-ei), f., a copy, imita- 
tion, counterpart, likeness, statue, 
image. 

effréenatus, -&, -um [ex -4- fre- 
natus, bridled], adj. with comp. 
and sup., wunbridled, without a 
rein; ungoverned, unrestrained. 

effugio, -ere, -fügi, —[ex -4- 
fugio], 3. v. n. and &., to jlee 
away, get away, escape; to Jlee 
from, escape, avoid, shun. 

egéns, -ntis (pres. p. of egeo], 





egeo 


adj. with comp. and sup., needy, 
destitute, in want, poor. 

egeo, -ére, -ui, —, 2. v. n., to 
be needy, be in want, be poor, 
need, lack, be without. 


egestüs, -ütis, f. [egens], 
poverty, destitution, necessity, 
want. 


ego, mei, nom. plur. nos, pers. 
pron. of the first person, 7, we. 

egomet, see -met. 

egredior, -i, gressus [ex 4- 
gradior, go], 3. v. dep., to go 
out, come forth, march out, go 
away. 

egregius, -a, -um [ex 4- grex ], 
adj., out of the common, extraor- 
dinary, distinguished, surpass- 
ing, excellent, eminent. 

eicio, -ere, -ieci, -lectus [ex 
4-iacio], 3. v. &., to cast out, 
thrust out, drive away, put out, 
eject, expel; with se, to rush 
out, sally forth, hasten away. 

electus, -a, -um [p.p. of eicio], 
adj, cast up on the shore, 
wrecked, cast away (often used 
of persons). 

eius modi, see modus. 

e-làbor, -1, elápsus, 3. v.dep., 
to slip away, glide off, get off, 
escape. 

6€-luboro, -üre, -üvi, -átus, 1. 
v. 8. and n., to labor, endeavor ; 
take pains with, work out, elab- 
orate. 

é-lüdo, -ere, -si, -sus [ludo, 
play], 3. v. a., to stop playing; 
play out, mock, jeer, make sport 
of, trifle with, insult, baffle. 


é-mergo,  -ere,  -si, -sus 


4T 


Ennius 


[mergo, dip under], 3. v. a. and 
n., bring to light (from under 
water), raise up; come forth, 
come up, rise, emerge ; exiricate 
one's self, escape, free one's self, 
get clear. 

émissus, 
emitto. 

e-mitto, -ere, -misi, -míssus, 
3. v. &., to send out, send forth ; 
drive out, expel; let go, let out, 
let slip, suffer to escape. 

e-morlor, -i, - mortuus, 3. v. 
dep., to die off, die. 

e-nürro, -üre, -üvi, -atus, 1l. 
v. &., £o explain fully, recount, 
describe, tell. 

enim, conj (usu. after the 
first word in its clause) ; in ex- 
plaining or specifying, for, for 
instance, namely, that is to say, 
I mean, ín fact; in giving a 
reason, for, the reason is that, 
because, in confirming, in fact, 
indeed, truly, certainly, assur- 
ediy, to be sure; at enim, but you 
say, introducing an objection. 

Ennius, -i, m., Quintus Ennius, 
the Roman poet, was born at 
Rudiae in Calabria, 239 B.c., of 
Greek origin. Cato brought him 
to Rome in 204. In 180, Ennius 
accompanied  Mareus Fulvius 
Nobilior during the &Aetolian 
campaign and shared his tri- 
umph. Late in life he obtained 
Roman citizenship through the 
son of Nobilior. He supported 
himself by teaching, and was in- 
timate with the best families, 
notably that of the elder Scipio. 


-à -um, p.p. of 


eo 


The Romans regarded Ennius as 
the father of Latin poetry. 

l. eó, ire, ivi or li, itum, 
4. v. n., to go, walk, move, pass, 
march, proceed. 

2. eo [old dat. and abl. of is], 
adv. I. Loc. and abl. uses, 
there, in that place; therefore, on 
that account, for that reason; 
with words of comparison, so 
much, by so much. II. Dat. 
uses, £o that place, thither; 
thereto, in addition, besides; 
to that degree, to such an extent, 
80 far, to such a point; usque 
eo, to such a degree. 

eGdem, adv. [old dat. of idem], 
to the same place, to the same 
point, thither. 

epigramma, -atis [Gr. érí(- 
ypauua], n., an inscription ; an 
epigram. 

eques, -itis, m. [equus, 
horse], a horseman, rider; a 
knight, one of the equestrian 
order ; see Introd. 8. 

equidem [old interj. e J- qui- 
dem], adv. usually with the 
first pers. sing. to express empha- 
Sis, verily, truly, surely, at least ; 
for my part, as far as I am con- 
cerned ; indeed, to be sure. The 
force of the word is often untrans- 
latable. 

equitütus, -üs, m. [equito, 
ride], cavalry. 

ereptus, -a, 
eripio. 

ergü, prep. with the acc., 
toward, in respect of, ín rela- 
tion to. 


-um, p.p. of 
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et 


ergo, adv., consequently, ac 
cordingly, therefore, then ; quid 
ergo? what then ? what follows? 

erigo, -ere, -rexi, -réctus 
(ex -- rego], 8. v. a., to raise 
up, lift, erect, elevate; cheer, 
encourage, animate. 

eripio, -ere, -ipui, -eptus 
[ex -- rapio], 3. v. &., to tear 
out, snatch awqy, wrest, tear, 
take away ; rescue, deliver, free ; 
remove, deprive. 

erro, -üre, -üvi, -átus, ]. v. n., 
to wander, stray, rove, roam ; be 
in error, err, mistake, go wrong, 
go astray. 

error, -óris, m. [cf. erro], a 
wandering, straying, strolling ; 
a going astray, going wrong, 
error, mistake, delusion. 

8-rüctoó, -üre, —, — [ructo, 
belch], 1. v. a., to belch forth, 
vomit, throw up. ) 

érudio, -ire, -ivi, -itus [ex J- 
rudis], educate, instruct, teach. 

eruditus, -a, -um [p.p. of 
erudio], adj. with comp. and sup., 
instructed, educated, learned, ac- 
complished. 

é-rumpó, -ere, -rüpi, -rup- 
tus, 3. v. a. and n., £o cause to 
break forth; to break out, burst 
forth, sally forth. 

éscendó, -ere, -endi, -énsus 
[ex 4- scando, climb), 3. v. n. 
and a., to climb wp, mount, 
ascend. 

et, adv. and conj. I. As adv, 
adding to a fact or thought, also, 
too, besides, moreover, likewise, 
as well, even. II. As conj., and, 


etenim 


as the simplest connective of 
words and clauses; et... et, 
"both . . . and, as well . . . as, 
on (ihe one hand . . . on the 
other, not only . . . but also; 
el ea, and that too. 

et-enim, conj., adding an in- 
dependent and. emphatic clause, 
as a reason, explanation, or cor- 
roboration, for, for truly, and 
indeed, because, since. 

etiam [et -- iam], adv. (rarely 
conj.), of time, now too, yet, 
as yet, even yet, still, even now; 
quam diu etiam, Aow much 
longer; adding a fact or thought, 
and also, and furthermore, also, 
likewise, besides, and as well ; to 
introduce à stronger statement, 
and even, nay even ; etiam atque 
etiam, again and again, repeat- 
edly, persistently ; etiam si, even 
if, although, albeit ; quin etiam, 
nay even; non modo... ve- 
rum or sed etiam, not only ... 
but also. 

Etrüria, -ae, f, Etruria, &à 
country in central Italy, north 
of Latium and west of the Apen- 
nines. 

et-si, conj., introducing a con- 
cession, though, although, albeit. 

e€-vüdO, -ere, -si, -sus [vado, 
go], 3. v. n. and &., to go out ; get 
away, escape. 

eventus, -üs, m., aa^ occur- 
vence, accident, event, fortune, 
fate, lot ; the issue, consequence, 
result, end. 

é-verto, -ere, -ti, -sus [verto, 
Neri), 8, v. &., to overturn, turn 
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"| exanimo 


upside down; overlhrow, ruin, 
subvert, destroy, abolish. 

evocütor, -oris, m. [evoco, 
call out), a summoner, recruiter, 
one who calls out. 

e€-vomo,  -ere, -ui, -itus 
[vomo, spew], 3. v. a., to spew 
out, vomit forth ; eject, expel. 

ex or (only before conso- 
nants) é, prep. with abl.— Of 
place, out of, from within (opp. 
in). — Of time, from, immedi- 
ately after, directly after, fol- 
lowing. — Of measure or rule, 
according to, after, in conform- 
ity with, in pursuance of, by. — 
Of source and material, from, of, 
out of. — Of place, in, on ; aliqua 
ex parte, £o some extent ; ex om- ' 
nibus partibus, in all directions. 
— In composition, out, forth; 
un-,; throughout, to the end; 
thoroughly, utterly, completely. 

exüctus, -aà, -um, p.p. of 
exigo. 

ex-aggero, -üre, -Bvi, -Atus 
[aggero, heap up], 1. v. &., to 
heap, pile; exalt, heighten, mag- 
nify, exaggerate. 

exümino, -àre, -Bvi, -ütus 
[examen, £ongue of the bal- 
ance], 1. v. a., to weigh ; ponder, 
consider. 

exanimátus, -a, -um [p.p. 
of exanimo], adj., out of breath ; 
terrifled, disheartened, pavalyzed, 
overwhelmed. 

exanimo, -üre, -ávi, -atus 
[(exanimus, /ifeless], 1l. v. a., 
to put out of breath, fatigue, . 
weaken; to deprive of self-pos- 


exaudio 


session, terrify, agitate, stum, 
wear out, dishearten. 

ex-audio, -ire, -ivi, -itus, 4. 
V. à., to hear (from a distance), 
overhear. 

ex-cédO, -ere, -cessi, -cessus, 
9. v. n., to go out, go forth, 
depart, retire, withdraw; go be- 
yond, exceed, pass. 

excelléns, -entis [pres. p. of 
excelo], adj. with comp.e and 
sup., towering, prominent, dis- 
tinguished, superior, surpassing, 
ezcellent. 

excello, -ere, —, celsus, 3. 
V. n., to be eminent, be superior, 
surpass, excel. 

excelsus, -a, -um [p.p. of ex- 
cello], adj. with comp. and sup., 
elevated, lofty, high ; assubst., n., 
an elevated station, lofty position. 

excido, -ere, -cidi, — [ex 4 
cado], 3. v. n., to fall out, drop 
down, fall. 

excipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[ex 4- capio], 3. v. &., to take 
out, withdraw ; take up, catch, 
intercept, receive, meet; except, 
make an exception. 

excíto, -üre, -avi, -Btus [freq. 
of excio, call out), l. v. a., 
to call out, summon forth, rouse ; 
excite, incite, stir up; arouse, 
stimulate, inspire ; call up, raise 
(from the dead). 

exclüdó, -ere, -si, -sus [ex 
4- claudo], 3. v. &., to shul out, 
exclude, cut off, prevent. 

ex-colo, -ere, -colui, -cultus, 
9. v. &., to cultivate, improve, 
ennoble, refine, perfect. 
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exhaurio 


ex.crució, -áre, -üvi, -ütus 
[erucio, torment], 1l. v. a., to 
torment, torture, rack. 

excubiae, -üárum, f., a lying 
out on guard, keeping watch ; 
a watch, watchmen, sentinels. 

excursio, -onis, f. [cf. ex- 
curro, run out], a running out, 
running forth; a sally, ezcur- 
sion, inroad, invasion, expedi- 
tion. 

exemplum, -i, n., a sample, 
specimen ; pattern, model, ex- 
ample, precedent, illustration. 

ex-eo, -ire, -li, -itus, 4. v. n., 
to go out, go forth, go away, 
depart, withdraw, retire. 

exerceo, -ére, -ui, itus [ex 4- 
arceo], 2. v. &., to drive, keep 
busy; engage busily, occupy, 
employ, exercise, train; prose- 
cute, carry into effect, practice, 
administer; iudicium (preside 
over) ; vectigalia (collect). 

exercitàtio, -ónis, f. [exer- 
cito, train], exercise, practice, 
training, discipline, ezperience. 

exercitütus, -a, -um [p.p. of 
exercito; freq. of exerceo], adj. 
with comp. and sup., well exer- 
ciísed, practiced, versed, trained, 
ezperienced, disciplined. 

l. exercitus, -à, -um [p.p. 
of exerceo], adj., dísciplined, ex- 
perienced, versed. 

2. exercitus, -üs, m. [ex- 
erceo], a trained body of men, 
army. 

ex-haurlo, -ire, -hausi, -haus- 
tus, 4. v. aà., to draw out, empty, 
exhaust, take away, remove. 








exhausfius 


exhaustus, -a, -um, p.p. of 
exhaurio. 

exigó, -ere, -egi, -aétus [ex 
--ago], 83. v. a., to drive out, 
expel; of time, to pass, spend, 
complete, finish, close; require, 
demand, claim, exact, collect. 

exiguus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., strict, scanty, 
small, petty, short, poor, mean, 
paltry. 

eximie [eximius], adv., ez- 
ceedingly, very much, wuncom- 
monly, excellently. 

eximius, -a, -um, adj., taken 
out, excepted, exempt; select, 
choice, distinguished, extraordi- 
nary, uncommon, excellent, ad- 
mirable. 

existimator, -oris, m. [ex- 
istimo], a judge, critic. 

existimo, -üre, -üvi, -atus 
[ex 4- aestimo, value], 1. v. a., 
to value, estimate, reckon; ap- 
preciate, esteem, judge, consider, 
suppose, think, expect. 

exitiósus, -a, -um [exitium], 
adj. with comp., destructive, per- 
nícious, deadly. 

exitium, -i, n. (cf. exeo], de- 
struction, ruin, hurt, mischief. 

exitus, -üs, m. [cf. exeo], a 
going out, going forth, egress, 
departure; am .issue, result, 
event ; end, close. 

ex-Ordior, -iri, -0rsus [ordior, 
begin], 4 v. dep., to begin a web, 
prepare to weave; begin, com- 
mence. 

ex-ornó, -üre, -üvi, -Btus, 1. 
V. &., to fit out, equip, furnish ; 
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exporto 


deck, embellish ; decorate, set off, 
laud, adorn. 

exorsus, -üs, m. [exordior], 
a beginning, commencement. 

expedio, -ire, -ivi, -itus (cf. 
ex 4- pes, foot], 4. v. &., to ex- 
tricate, set free, liberate; be ser- 
viceable, be profitable, be advan- 
tageous, be useful, be expedient, 
profit. 

ex-pello, -ere, -puli, -pulsus, 
9. v.*a., to drive out, drive away, 
thrust out, eject, expel. 

expers, -tis [ex -- pars], adj., 
having no part in, not sharing 
in, destitute of, without. 

expeto, -ere, -ivi, -itus, 3. v. 
2., to seek after, strive for, aim 
at, demand, ask. 

ex-piló, -üre, -üvi, -ütus 
[pilo, plunder], 1l. v. a., to pil- 
lage, rob, plunder. 

ex-pleó, -ére, -evi, -etus 
[ pleo, Jil], 2. v. a., to fill up, fill 
full ; appease, satisfy, glut, sate. 

ex-plico, -are, -Bvi and -ui, 
-Btus or -itus [plico, fold], 1. 
V. &., to unfold, loosen, undo; 
set free, release. 

ex-plóró, -üre, -Bvi, -Btus, 1]. 
V. 9., to 8earch out, examine, íin- 
vestigate, explore; spy out, re- 
connoiter.. 

ex-pOónO, -ere, -posul, -posi- 
tus, 3. v. a., to put out, set 
forth, expose, ezhibit,; relate, 
explain, expound. 

ex-portó, -&Are, -üvi, -ütus 
[porto, carry], 1. v. a8., to carry 
out, bring out, convey away, send 
away, export. 


exprimo 


exprimo, -ere, -pressi, -pres- 
sus [ex -- premo], 3. v. a., to 
press out, force out; copy, rep- 
resent, portray, describe, express. 

ex-promo, -ere, -prómpsi, 
-prómptus [promo, produce], 
3. v. 8., to show forth, practise, 
exhibit, display. 

expügnatio, -onis, f. [ex- 
pugno, take by storm], a taking 
by assault, storming. 

exquiro, -ere, -sivl], -situs 
[ex -- quaero], 3. v. a., to search 
out, seek diligently, inquire, ask. 

exsiliuni, -i, n. [exsul], ban- 
ishment, exile. 

ex-sisto,  -ere,  -stiti, 
[sisto, cause to stand], 3. v. n., 
to step out, emerge, come forth, 
appear; be visible, be manifest, 
exist, be; be done, be committed. 

ex-solvo, -ere, -solvi, -soiü- 
tus, 3. v. &., to loose, unloose, 
set loose, deliver, set free. 

exspectatio, -onis, f. [ex- 
specto], an awaiting, expect- 
ing, expectation, longing, desire. 

ex-specto or expecto, -üre, 
-üvi, -Btus [specto, look at], 
l. v. &., to look out for, await, 
wait for; hope for, long for, 
expect, desire, anticipate, fear, 
dread, apprehend. 

ex-stinguo, -ere, -inxi, -inc- 
tus [stinguo, put out], 3. v. aà., 
to put out, quench, extinguish ; 
abolish, destroy, | annihilate, 
annul. 

ex-sto, -üre, —, —,]. v. n., 
to stand out, stand forth ; exist, 
be. 
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extra 


exsul, -ulis, m. and f., a ban- 
ished person, wanderer, exile. 

exsultoó, -&re, -üàvi, — [freq. 
of exailio, spring forth], 1. v. n., 
to spring vigorously, leap up; 
jump up, exult, rejoice exceed- 
ingly, run riot, revel, vaunt, 
boast. 
* ex-tenuó, -üre, -Bvi, -ütus 
[tenuo, make thin], 1l v. a., to 
make small, reduce;  detract 
from, weaken; disparage, be- 
little. 

exter, -tera, -terum [ex], adj. 
with comp. exterior, and sup. 
extremus, on the outside, of an- 
other country, foreign, strange ; 
extremus, sup. outermost, utmost, 
extreme, last, in time or order ; 
with a subst. denoting the whole, 
end, extremity, tip, farthest part ; 
ad exiremum, at last, finally ; 
exirema hieme, at the end of 
winter. 

extermino, -üre, -üávi, -átus 
[ex -- terminus, boundary], 1. v. 
a., to drive beyond the bounds, 
drive away, expel, exile, bunish. 

externus, -à, -um [exter], 
adj, outward, external; of an- 
other country, foreign, strange. 

ex-timéscó, -ere, -mui, — 
[ineh. of ex 4- timeo], 3. v. a. 
and n., to be greatly afraid, fear 
greatly, dread. 

ex-tolló, -ere, —, —, 3. v. &., 
to lift out, lift up, raise. 

ex-torqueo, -ére, -si, -tus 
[torqueo, twist], 2. v. a., to twist 
0ut, wrench out, wrest away. 

extrà, adv., and prep. with the 


extremus 


acc., on the outside, without ; 
beyond, apart from, aside from. 

extremus, -a, -um, adj. sup., 
see exter. 

exuoó, -ere, -ui, -ütus [cf. in- 
duo, put on], 3. v. &., to draw 
out, take off, pull off, cast aside. 

ex-üro, -ere, -usSsi, -üstus 
[uro, burn], 2. v. a., to burn out, 
burn up, consume. 

exuviae, -àrum, f. [cf. exuo], 
that which is stripped off, cloth- 
ing, equipmenís, arms; spoils, 
booty; nauticae (the beaks of 
ships). 


F 


facile ([facilis, easy], adv. 
with comp. facilius, and sup. 
facillime, easily, readily, without 


difficulty; | willingly, | without 
hesitation. 
facilitas, -ütis, f. [facilis, 


easy], easiness, ease, facility; 
willingness, good nature, cour- 
tesy, affability, accessibility. 

facinoroósus, -a, -um [faci- 
nus], adj. with sup., criminal, 
villainous, atrocious, vicious; 
m. plur. as subst., scoundrel. 

facinus, -oris, n. [cf. facio], 
a deed, act, action, achievement ; 
bad deed, misdeed, outrage, vil- 
lainy, crime. 

facio, -ere, feci, factus, 3. v. 
a., to make, construct, fashion, 
build, compose; do, perform, 
carry on, hold ; acquire, obtain, 
receive; choose, appoint, elect ; 
certiorem facere, (o inform; 
fidem facere, gain credence; 
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falso 


sumptum facere, go to expense, 
be extravagant; satis facere, 
do enough for, satisfy; reli- 
quum facere, leave. Pass. fi10, 
to become, be made; happen; 
si quid eo factum esset, if any- 
thing had happened to him. 

factum, -1, n. [p.p. neut. of 
facio], a' deed, act, exploit, 
achievement. 

facultàs, -Btis, f. [facilis, 
easy], capability, possibility, 
power; means, resources; op- 
portunity, chance; skill, ability ; 
facility, readiness. 

Faesulae, -árum, f. Faesu- 
lae (modern F'iesole), a city of 
Etruria, situated on a hill three 
miles northeast of Florence. ]t 
was the headquarters of Cati- 
line's army. 

Faesulünus, -a, -um, adj., 
pertaining to Faesulae, of Fae- 
sulae, Faesulan. 

falcürius, -i, m. [falx, knife, 
sickle], a sickle-maker, scythe- 
maker; inter falcarios, in the 
scythe-makers! street. 

Falcidius, -j, m., à Roman 
gentile name. Caius Falcidius, 
a tribure of the plebs. 

falló, -ere, fefelli, falsus, 3. 
V. 8., Lo trip, cause to fall; de- 
ceive, trick, dupe, cheat, elude, 
fail, disappoint; pass. reflex., 
to be deceived, err, mistake, de- 
ceive one's self; impers., with 
acc., to mistake, be deceived; 
num me fefellit, was 1 mistaken 
in. 
falso [falsus], adv., untruly, 


falsus 


: unfaithfully, deceitfully, falsely, 
erroneotusly. 

falsus, -a, -um (p.p. of fallo], 
adj, deceptive, feigned, false, 
pretended, delusive, unfounded. 

füma, -ae, f. [cf. * for, speak], 
a report, rumor, saying, tradi- 
tion; fame, repute, reputation. 


fames, -is (abl. fame), f, 
hunger. 
familia, -ae, f. [famulus, 


servant], the slaves in a house- 
hold, family servants, domestics ; 
Slaves, a gang of slaves ; an es- 
tate, family property, fortune; 
genitive (familiàs or familiae) 
with mater, a matron, mistress 
of a household; with pater, 
head of a family, householder. 

familiaris, -e [familia], adj. 
with comp. and sup. of a 
household, domestic, private, fa- 
miliar, intimate, friendly; as 
subst, m., a friend, intimate 
acquaintance, companion; res 
familiaris, estate, property. 

fainiliàriter ( familiaris], adv. 
with conp. and sup., antimately, 
on friendly terms. 

fànum, -i, n., a shrine, sanc- 
tuary, temple. 

füs (only nom. and acc. sing.) 
n. (cf. *for, speak], the dictates 
of religion, divine law ; justice, 
equity, right. |. With est, w is 
lawful, it i8 proper. 

fascis, -Is, m., a bundle, par- 
cel ; plur., a bundle of rods with 
an ax, carried before the high- 
est magistrates, as an emblem of 
authority, the fasces. 
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fero 


fátàális, -e [fatum], adj., of 
fate, ordained by destiny, de- 
creed, destined, fated, fatal. 
fateor, -eri, fassus [cf. * for, 
speak], 2. v. dep., to confess, 
own, grant, acknowledge. 
fatum, -i, n. (p.p. n. of *for, 
speak], an utterance, oracle, 
prediction ; bad fortune, ill fate, 
calamity, mishap, vuin;, that 
which is ordained, destiny, fate. 
fauces, -Ium, f. plur. (sing. not 
used), the wpper part of the 
Lhroat, gullet; jaws; a narrow 


way, defile, pass. 


faveo, -ere, füvi, fautürus, 
2. v. n., to be favorable, be in- 
clined toward, favor, befriend, 
countenance, protect. 

fax, facis, f., a Lorch, Jire- 
brand; fire, flame, incitement, 
stimulus. 

febris, -is (acc. -Im or -em; 
abl.-i or-e), f., a fever; aestu 
febrique, by the burning heat of 
fever. 

felicitàs, -Btis, f. [felix, fruit- 
ful], fertility, happiness, felicity, 
good fortune, luck. 

femina, -ae, f., a female, wo- 
man. 

fere, adv., closely, quite, al- 
most, about; of time, in gen- 
eral, usually, commonly, mostly ; 
with negatives, hardly, scarcely. 

fero, ferre, tuli, lüátus, irr. v. 
8., £o bear, carry, support ; take, 
put up with, suffer, tolerate, en- 
dure; of speech, report, make 
known, celebrate, say, tell; of 
& law or resolution, bring for- 





ferocitas 


ward, move, propose, promote ; 
moleste ferre, to take ill, be 
displeased at ; sententiam ferre, 
ezpress one's opinion, vote. 

ferócitüs, -ütis, f. (ferox, 
wild], wildness, fierceness, bar- 
barity, ferocity, cruelty. 
, ferrümenta, -órum, n. [fer- 

rum], implements of iron; 
swords, weapons. 

ferreus, -a, -um [ferrum], 
adj., made of iron, iron; hard, 
unfeeling, hard-hearted. 

ferrum, -i, n. iron; sword, 
weapon; ferro flammaque, «ith 
fire and sword. 

fertilis, -e [cf. fero], adj. with 
comp. and sup., fruitful, fertile. 

festus, -a, -um, adj., of holi- 
days, festive, festal, solemn, 
jouful. 

fictus, -a, -um [p.p. of fingo], 
ad)., false, made up, trumped up, 
imaginary. 

fidelis, -e [fides], adj. with 
comp. and sup, (rustworthy, 
faithful, sincere, (rue. 

fides, -ei, f., (rust, faith, con- 
Jidence; in business, credit, 
confidence ; trustworthiness, hon- 
esty, truth, good faith ; pledge of 
safety, safe-conduct, assurance, 
protection ; fidem facere, gain 
credence; fides publica, pledge 
given in (he name of the state, 
the protection of the state; in 
fidem accipere, take under one's 
protection. 

Fidius, -i, m. [fides], the god 
of faith, a surname of Jupiter. 
Esp. in the oath, me dius fidius 
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Flaccus 


or medius fidius, ellipt. for ita 
me dius Fidius iuvet, so help 
me the god of (ruth, by the god 
of truth ; on my word. 

figó, -ere, fixi, fixus, 3. v. à, 
to Jix, thrust in, attach, affix, 
erect, set up. 

filia, -ae, f., a daughter. 

filius, -i, m., a son. 

fingó, -ere, finxi, fictus, 
3. V. &,t0 touch, handle, mould ; . 
form mentally, represent in 
thought, imagine, conceive, think, 
suppose, express, sketch out. 

finis, -is, m., that which di- 
vides, a boundary, limit, border ; 
an end, termination, close, con- 
clusion. — Plur., borders, terri- 
tory, land, country; quem ad 
finem, how long. 

finitimus, -aà, -um [finis], 
adj., bordering upon, adjoining, 
neighboring. Assubst. m. plur., 
neighbors. 

fio, fieri, used as pass. of 
facio; see facio. 

firmümentum, -i, n. [firmo], 
a strengthening, support, prop; 
stay, bulwark. 

firmo, -üre, -üvi, -átus [fir- 
mus], 1l v. a., to make Jirm, 
strengthen, fortify, sustain; se- 
cure, reénforce, encourage. 

firmus, -aà, -um, adj. with 
comp. and sup., strong, steadfast, 
enduring, powerful. 

Flaccus, -i, m., name of a dis- 
tinguished family of the Fulvian 
and Valerian gentes. Many of 
the members held the highest 
offices in the state. Among 


flagitiose 


the best known are: (1) Marcus 
Fulvius Flaccus, the friend of 
the Gracchi, consul in 125 p.c., 
and one of the triumvirs for car- 
rying into execution the agrarian 
law of Tib. Gracchus. He was 
slain together with C. Gracchus, 
in 121. (2) Lucius Valerius 
Flaccus, consul in 100 s.c. with 
Marius, when he took an active 
part in putting down the insur- 
rection of Saturninus. (3) Lu- 
cius Valerius Flaccus, son ot 
(2), praetor in 63 n.c., when he 
assisted the consul Cicero in sup- 
pressing Catiline's conspiracy. 

flügitióse [fagitiosus], adv. 
with sup. shamefully, basely, 
infamously. 

flügitiosus, -a, -um [flagi- 
tium], adj. with comp. and sup., 
shameful, disgraceful, infamous, 
criminal, scandalous. 

flügitlum, -i, n., a shameful 
act, passionate deed, outrage, 
burning shame,  disgraceful 
thing. 

flàgito, -Bre, -Bvi, -ütus, freq. 
1. v. a., to demand urgently, re- 
quire, entreat, importune, call for. 

flagro, -&re, -àvi, -ütürus, 
1. v. n., to flame, burn; be in- 
Jlamed with, glow, be on fire 
with, be consumed by. 

flamma, -ae, f., a blazing fire, 
blaze, flame; ferro flammaque, 
with fire and sword. 

flectó, -ere, flexi, flexus, 3. 
V. &., to bend, turn, move, per- 
suade, influence, prevail upon, 
often, appease. 
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fore 


floréns, -entis [pres p. of 
floreo], adj. with comp. and sup., 
blooming, flowering ; flourishing, 
prosperous, ezcellent, famous, 
distinguished. 

flóreo, -ére, -ui, — [flos], 
2. v. n., to bloom, blossom ; ftour- 
ish, be prosperous, be eminent, 
be distinguished. 

floresco, -ere, —, — [inch. 
of floreo], 3. v. n., to blossom, 
bloom; begin to Jlourish, rise, 
grow famous. 

flos, oris, m., a blossom, 
Jouer. 

flümen, -Inis, n. [cf. fluo, 
Jtow], a flowing, stream, river ; 
tow, ftuency. 

focus, -i, 
Jhearth. 

foederütus, -a, -um (2. feo- 
dus], adj., leagued, confederated, 
allied. 

1. foedus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup. foul, Jlhy, 
loathsome, repulsive; disgrace- 
ful, dishonorable, vile, shame- 
ful, infamous. 

2. foedus, -erls, n., a league, 
treaty, compact, alliance, cove- 
nant, agreement; aequissimo iure 
et foedere, with most favorable 
treaty rights. 

fons, fontis, m. [cf. fundo], 
a spring, fountain, well ; source, 
 fountain-head, origin. 

for&s [acc. plur. of *fora, 
door], adv., out through the 
doors, out of doors, forth, out 
(as place whither). 

fore, sce sum. 


m., 


a fireplace, 





forensis 


forénsis, -e [forum], adj., of 
the market, of the forum ; public, 
forensic. 

foris [abl. plur. of * fora, door], 
adv., out of doors, abroad, with- 
out (as place where). 

formido, -inis, f., fearfuiness, 
fear, terror, dread. 

formidulósus or formidoloó- 
sus, -a, -um [formido], adj. 
with comp. and sup., producing 
fear, dreadful, terrible, terrific. 

fortasse, adv., perhaps, prob- 
ably, possibly. 

forte [abl. of fors, chance], 
adv., by chance, by accident, as 
it happened. 

fortis, -e, adj. with comp. and 
Sup., strong, powerful, mighty ; 
courageous, brave, manly, bold, 
fearless, vigorous, firm, stead- 
fast. 

fortiter [fortis], adv. with 
comp. and sup., strongly, power- 
fully, vigorously; boldly, val- 
iantly, bravely, manfully. 

fortitüdo, -inis, f. [fortis], 
strength, force; firmness, manli- 
ness, fortitude, resolution, brav- 
ery, courage. 

fortüna, -ae, f. [fors, chance), 
chance, luck, fate, fortune ; prop- 
eriy, possessions, fortune; ad- 
vantages. — Person., the goddess 
of fate, Luck, Fortune. 

fortünütus, -a, -um [p.p. of 
fortuno, make happy], adj. with 
comp. and sup., prosperous, 
happy, fortunate. 

forum, -i, n., an open space, 
public place, court, market-place. 


oT 


fructus 


— Esp. the Forum Romanum; 
see Introduction. 

fragilitüs, -ütis, f. [fragilis, 
brittle],  fragility, | weakness, 
frailty. 

frango, -ere, fregi, früctus, 
8. v. a., to break in pieces, shat- 
ter, fracture ; break down, sub- 
due; crush, weaken. 8e frangere, 
wear one's self out. 

früter, -tris, m., a brother. 

fraudütio, -onis, f. [fraudo, 
cheat], a cheating, deceiving, 
deceit, fraud. 

frequens, -entis, adj. with 
comp. and sup., often, constant, 
repeated ; ín great numbers, fuil, 
crowded, numerous; vester con- 
spectus (the sight of you in 
crowded assembly). 

frequentia, -ae, f. [frequens], 
concourse, multitude, crowd, . 
throng. 

frequento, -Bre, -üvi, -ütus 
[frequens], 1. v. a. to visit 
frequently, frequent, resort to. 
— Of persons, to assemble im 
throngs, bring together, crowd. 

fretus, -a, -um, adj., leaning, 
supported ; velying, depending, 
irusting. 

frigus, -oris, n., cold, chilli- 
ness. — Plur., frosts. 

frons, frontis, f., the forehead, 
brow. 

frücfus, -üs, m. [cf. fruor], 
an enjoying, enjoyment, delight, 
satisfaction ; proceeds, product, 
fruit, crops; profit, income; 
result, return, reward, advan- 
tage; fruciui esse, (o be of 


frumentarius 


advantage, be profitable; fruc- 
tum capere, reap the reward. 

frümentárius, -a, -um [fru- 
mentum, corn], adj, of corn, 
corn-, of provisiona, provision- ; 
subsidia (granaries) ; res (grain 
supplies, provisions, grain). 

fruor, -i, früctus, 3. v. dep., 
to derive enjoyment from, enjoy, 
delight in. 





fuga, -ae, f. Jlight; exile, 


banishment. 

fugio, -ere, fügi, —, 3. v. n., 
to flee; escape, escape the notice 
of, be unobserved by, shun. 

fugitivus, -a, -um [cf. fugio], 
adj. Jteeing away, fugitive; as 
subst., m., a runaway, fugitive 
slave. 

fulgeo, -ére, fulsi, — 2. v. n., 
to flash, lighten ; gleam, glisten, 
shine. 

fulmen, -Inis, n., a lightning 
 Jlash, thunderbolt. 

Fulvius, -i, m., name of a 
distinguished plebeian gens.— 
Plur, Fulvii -órum, m., the 
Fulvii, many eminent men who 
served the state well ^ See 
the family names Flaccus, No- 
bilior. 

fundümentum, -i, n., chiefly 
plur., a foundation, groundwork, 
basis. 

1. fundo, -áre, -àvi, -ütus, 1. 
v. a., found, lay the foundations 
of, establish. 

2. fundó, -ere, füdi, füsus, 
3. v. &, to pour; overthrow, 
overcome, rout, vanquish, put to 
jight. 
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fünestus, -a, -um [funus 
funeral], adj. with comp. and 
Sup., causing death, deadly, fatal, 
destructive. 

fungor, -i, fünctus, 3. v. dep., 
usu. with the abl, to busy one- 
self, perform, administer, dis- 
charge, do. 

furiosus, -a, -um [cf. furia, 
mad], adj. with comp. and sup., 
full of madness, raging, mad, 
furious. 

Fürlus, 3i, m., name. of a 
patrician gens.— Esp. (1) Pub- 
lius Furius, one of Catiline's 
conspirators, from ^ Faesulae. 
(2) Lucius Furius Philus, con- 
sul 186 m.c., a man fond of 
Greek literature and refinement, 
who is introduced by Cicero as 
one of the speakers in his dia- 
logue De Re Publica. 

fur, -ere, -ui, —, 3. v. n. 
to rage, rave, be furious. 

furor, -oris, m. [faro], rage, 
madness, fury, passion. 

fürtlm, adv. [furtum], by 
stealth, secretly, slyly, furtively. 

fürtum, -i, n., theft, robbery. 








Ge 


Gabinius, -i, m., name of & 
plebeian gens,— Esp. (1) Pub- 
lius Gabinius Cimber, one of 
Catiline'sconspirators. (2) Pub- 
lius Gabinius Capito, praetor 
80 mc. (3) Aulus Gabinius, 
tribune of the plebs 66 n.c., when 
he proposed the bills conferring 
upon Pompey the command in 





Gaius 


the East, and consul in 58, when 
he assisted Claudius in causing 
the banishment of Cicero. Being 
accused of mismanagement as 
proconsul of Syria, he was de- 
fended by Cicero, but was never- 
theless condemned and went into 
exile. He died about the end of 
48. 

Gáüius, -i, m., abbreviated C., 
the old form of G., Gaius, Eng. 
Caíus, à Roman praenomen. 

Gallia, -ae, f., Gaul, à name 
applied to all the land inhabited 
by the Gauls, but in a narrower 
gense to two countries: (1) Gallia, 
also called Gallia Transalpina or 
Ulterior, including what is now 
France and Belgium, together 
with a part of Holland, a great 
part of Switzerland, and all the 
provinces of Germany west of 
the Rhine ; (2) Gallia Cisalpina, 
also called Citerior, à Roman 
province in the north of Italy, 
extending southward to Etruria 
and Umbria, from which it was 
separated by the river Rubicon. 

Gallcànus, -8, -um, adj, 
Gallic. 

Gallicus, -a, -um, adj., of the 
Gauls, Gallic ; ager Gallicus, the 
Gallic territory along the Adri- 
atic belonging to the Romans. 

Gallus, -a, -um, adj., of Gaul. 
— As s8ubst., m., a Gaul. 

güneo, -onls, m. [ganea, eat- 
ing house], a glutton, debauchee, 
spendthrift. 
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joyful, take pleasure, be pleased, 
delight. 

gaudium, -i, n. [cf. gaudeo], 
inward joy, joy, gladness, delight. 

gaza, -ae, f. [Persian], a 
treasure; riches, wealth. 

gelidus, -a, -um [gelu, co/d], 
adj. with comp., ?cy cold, very 
cold, icy, frosty. 

gener, -eri, m., 80n-in-la. 

gens, gentis, f., a race, clan, 
tribe, people, nation; ius gentium, 
the law of mations; integra 
(never yet subdued); ubinam 
gentium, where ín the world. 

genus, -eris, n., a race, stock, 
family ; class, sort, kind, rank, 
order, nature. 

gero, -ere, gessi, gestus, 3. 
v. 8., to bear about, carry, wear, 
sustain ; conduct, carry onm, 
wage , administer, manage, gov- 
ern; transact, accomplish, do, 
perform. With se, to bear, act, 
behave, deport one's self; rem 
publicam gerere, to conduct af- 
fairs of state; rea gestae, exploits, 
deeds ; male gerendo negotio, by 
bad management of business ; in 
gerendo (while engaged in, etc.) ; 
bellum (wage); bene res or rem 
(manage successfully). 

gestlo, -ire, -ivi, —, 4. v. n., 
to gesticulate, exalt, be delighted ; 
desire eagerly, wish passtonately, 
be eager, long. 

Glabrió, -ónis, m., a Roman 
family name. — Esp. Manius 
Glabrio, praetor urbanus in 70 


gaudeo, -ére, güvisus, 2. v. | B.c., consul in 67, subsequently 
semi-dep., to rejoice, be glad, be | the successor of Lucius Lucullus 


gladiator 


in the command of the war 
against Mithradates, in which, 
however, he was succeeded by 
Pompey. 

gladiator, -oris, m. [gla- 
dius), a swordsman, gladiator ; 
rufian, cutthroat. 

gladiatórius, -a, -um [gla- 
diator], adj., of gladiators, gladi- 
atoríal. 

gladius, -i, m., a sword. 

Glaucia, -ae, m., a Roman 
family name. — Esp. Caius Ser- 
vilius Glaucia, praetor 100 s.c. 
He united with Saturninus in op- 
position to the Senatorial party, 
was declared an enemy to the 
State, and slain with Saturninus 
by a mob. 

glória, -ae, f., glory, fame, 
renown, praise, honor. 

gnüvus (nàvus), adj., busy, 
diligent, active. 

Gracchus, -i, m., name of a 
celebrated family of the Sem- 
pronian gens. The two most 
famous members, often spoken 
of together as the Gracchi, were: 
(1) Tiberius Sempronius Grac- 
chus, tribune of the people 133 
B.c. He proposed an agrarian 
law looking toward a more just 
distribution of the public lauds. 
Though bitterly opposed by the 
aristocracy, the law was passed. 
When a candidate for reélection 
the following year, Tiberius was 
publiely assassinated by P. Scipio 
Nasica. (2) Caius Sempronius 
Gracchus, brother of the preced- 
ing, was first tribune of the 


00 UN 


60 


gratulatio 


people 128 s.c. His reforms 
were far more extensive than his 
brother's, and such his influence 
with the people that he carried . 
al he proposed. The senate 
succeeded in defeating him when 
a third-time candidate for the 
tribuneship, and he was killed in 
a riot attending an attempt to re- 
peal one of his reform measures. - 

gradus, -üs, m., a step, pace, 
walk , stage, degree, grade, rank. 

Graecia, -ae, f., Greece. 

Graecus, -a, -um, adj, of 
Greece, Grecian; as subst., m. 
plur., the Greeks; inhabitants 
of Greece; n. plur, Graeca, 
Greek writings, Greek. 

gratia, -ae, f. [gratus], fa- 
vor, esteem, regard, friendship ; 
thanks, gratitude ; kindness, ser- 
vice, obligation, favor ; personal 
influence; gratias agere, return 
thanks; gratiam (gratias) ha- 
bere, be grateful, feel thankful ; 
gratiam referre, requite a favor, 
recompense ; gratia (with a pre- 
ceding gen.), for the sake of, for 
the purpose of. 

Grattius, -i, m., name of & 
Roman gens. — Esp. the man 
who accused Archias of assum- 
ing Roman citizenship illegally. 

grüátuito [gratuitus, without 
pay) adv., without pay, for 
naught, gratis, gratuitously. 

gratulatio, -onis, f. [gratu- . 
lor], a manifestation of joy, 
wishing joy, congratulation, re- 
joicing, joy; a joyful Jestival, 
public thanksgiving. 


gratulor 


grütulor, -ári, -&tus [gra- 
ius], 1. v. dep., to manifest joy, 
be glad, congratulate, rejoice. 

grüátus, -&, -um, adj. with 
comp. and sup., beloved, dear, 
acceptable, pleasing, agreeable. 

gravis, -e, adj. with comp. and 
sup., Aeavy, loaded, burdened; 
weighty, important, grave; of 
weight, of authority, eminent, 
venerable, great ; hard to bear, 
grievous, harsh, severe, disagree- 
able, unpleasant. 

gravitas, -Btis, f. [gravis], 
weight, heaviness. — Of persons, 
dignity, gravity, presence, inftu- 
ence. . 
graviter [gravis], adv. with 
comp. and sup., heavily; vehe- 
mently, deeply, severely; with 
dignity, impressively, gravely, 
seriously; ferre (take to heart, 
be grieved at). 

gr&àvO, -áre, -üvi, -8tus [gra- 
vis], l. v. à&., to make heavy, 
load, burden, weigh down. — 
Pass., be vexed, take amíss, be 
indignant. 

grex, gregls, m., a Jjlock, 
herd, drove, company, society, 
band, crowd, set. 

gubernatio, -onis, f. [gu- 
berno], a steering, piloting; 
direction, management, control. 

gubernó, -üre, -üvl, -ütus, 
l. v. a., to steer, pilot ; manage, 
direct. 

gusto, -üre, -ávi, -atus [gus- 
ius, tasting], 1. v. &., to taste; 
partake of, enjoy. 
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H 


habeó, -ere, -ui, -itus, 2. V. a., 
to have, hold, keep; hold, con- 
vene; have in mind, entertain, 
Cherish ; get, receive, obtain ; in- 
volve; speak, deliver; regard, 
consider; gratiam habere, be 
grateful, feel thankful ; familias 
(keep) ; rationem (take account 
of, have regard for). With the 
p.p. habeo is sometimes used with 
the force of the Eng. auxiliary 
have, e.g. pecunias conlocatas 
habent, they have invested money. 

habito, -àre, -àvi, -8tus [freq. 
of hàbeo], l. v. a., and n., to 
dwell, abide, reside, live. | 

habitus, -üs, m. [habeo], a 
condition, state, appearance, quail- 
ity, nature, characte?. 

haereo, -ere, haesi, haesürus, 
2. v. n., to hang, stick, cleave, 
cling, adhere, hold fast ; remain 
attached, be fixed ; be caught, be 
at a loss. 

haesito, -&re, -üvi, -àatus 
[freq. of haereo], 1l. v. n., to 
stick fast ; be at a loss, hesitate. 

Hannibal, -alis, m., Hanni- 
bal, à Carthaginian name. — 
Esp., the famous son of Hamilcar 
Barca, whose whole object in life 
was the destruction of Rome. 
He began and conducted the 
2d Punic War, making the re- 
markable passage of the Alps in 
218 p.c. He was finally called 
back to Africa and defeated by 
Scipio Africanus Major near 
Zama, in 202 a.c. 


haruspex 


haruspex, -icis, m., a sooth- 
sayer, diviner. 

haud, adv., not, not at all, by 
no means (usually modifying a 
single word ; cf. non) ; haud scio 
an, 7 don't know but, possibly. 

haurlió, -ire, hausi, haustus, 
4. v. &., draw out, drain ; borrow, 
take, drink ín, derive. 

hebéscó, -ere, —, — [inch. of 
hebeo, 5e dull], 3. v. n., to grow 
blunt, become dull ; lose vigor. 

Héraclea (-clia), -ae, f. 


Heraclea, a Greek city situated |. 


in Lucania, near the Gulf of 
Tarentum. 

Héracliensis, -e, adj, of 
Heraclea, Heraclean; plur. m. 
as subst., the people of Heraclea. 

Hérculés, -is, m., the god 
Hercules, son of Jupiter and 
Alemene. Often used in the 
voc. (hercule, hercle) as an 
interj. ; so with me (mehercules, 
mehercule, mehercle) with an 
ellipsis of iuvet, may Hercules 
help me, so help me Hercules; 
translated freely, upon my word ! 
as I live! verily! good heavens! 
etc. 

hereditas, -ütis, f. [heres, 
heir], heirship, inheritance. 

hesternus, -a, -um, adj., of 
yesterday, yesterday's; hesterno 
die, yesterday. 

hiberna, -órum, n., see hiber- 
nus. 

hiberno, -üre, -Bvi, -atürus 
[hibernus], 1. v. n., £o pass the 
winter, winter, occupy winter 
quarters. 
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hibernus, -a, -um [hiems], 
adj., of winter, wintry, winter ; 
plur. n. as subst., winter-quarters. 

l. hic, haec, hóc, gen. hüius, 
pron. dem. referring to that which 
is at hand in space, time, or in- 
terest, (his, these, he, she, it, 
they, the one present, these before 
me , referring to what precedes, 
this, these; referring to what 
follows, thís, these, as follows ; 
hic . . . ille, the one . . . the 
other, this . . . that, the latter 
. . the former; hoe (n. abl. 
used as adv.), on this account, 
in this respect, by this; hoc 
magis, ail the more; quo minus 
. . . hoe magis, the less . . . the 
more. 

2. hic, adv., ín this place, 
here; heveupon, at this time, at 
this juncture. 

hiems (hiemps), -emis, f., 
the winter, stormy weather, storm, 
tempest ; hieme extrema, at the 
end of winter ; summa hieme, in 
the depths of winter. 

hinc, adv., from this place, 
hence ; in antithesis to illinc, on 
one side . . . on the other, here 

. . there, on this side . . . on 
that; from this source, hence, on 
this account. 

Hispania, -ae, f, Spain; 
plur. Hispaniae, i.e. Hispania 
Citerior, east of the Iberus, and 
Hispania Ulterior, west of that 
river. : 

of 


Hispüniénsis, adj., 
Hispanus, -a, -um, adj., of 


-e, 
Spain, Spanish. 


hoc 


Spain, Spanish; plur. m. as 
subst., the Spanish, Spaniards. 

hóc, adv., see 1. hic. 

hodie [ho (i.e. hoc)-r die], 
adv., to-day. 

hodiernus, -a, -um [hodie], 
adj., of this day, to-day's. 

Homerus, -i, m., ZJomer, the 
great epic poet of Greece, whose 
poems formed the basis of Greek 
literature. His birthplace is un- 
certain. His date is probably 
about 850 B.c. 

homo, -inis, m. and f, a 
human being, man, person; 
homo privatus, y man out of 
ofice, a private citizen; post 
hominum memoriam, since the 
memory of man. 

honestas, -ütis, f. [honos], 
honor, reputation, character ; 
uprightness, honesty,  probity, 
integrity, virtue. 

honeste [honestus], adv. with 
comp. and &sup., becomingly, 
creditably, virtuously. 

honesto, -üre, -àvi, -ütus 
[honestus], 1l. v. a., to honor, 
decorate, adorn, grace, embellish. 

honestus, -a, -um [honos], 
adj. with comp. and sup., ve- 
garded with honor, respected, 
distinguished, honorable, respect- 
able, noble. 

honos or honor, -oris, m., 
honor, repute, esteem, reputa- 
tion; public honor, official dig- 
nity, office, post, preferment ; 
honoris causa, with all honor, 
with due respect. 

hora, -ae, f., an hour (one 
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twelfth of the day between sun- 
rise and sunset). 

horribilis, -e [horreo, shud- 
der), adj. with comp., terrible, 
fearful, dreadful, horrible. 

hortátus, -üs, m. [hortor], 
incitement, encouragement, ex- 
hortation. 

Hortensius, -1, m., name of 
à plebeian gens. — Esp., Quintus 
Hortensius, the orator, born 114 
B.c. He joined Sulla in the civil 
wars, and was always a supporter 
of the aristocratic party. He had 
no rival in the forum till he en- 
countered Cicero. He was con- 
sul in 69, and in 66 opposed the 
passage of the Manilian law. 

hortor, -àári, -atus, freq. 1. 
v. dep., £o urge, incite, encour- 
age, cheer, ezhort. 

hospitium, -i, n. (hospes, 
host], a hospitable reception, en- 
tertainment ; hospitality, tie of 
hospitality ; friendship. 

hostilis, -e [hostis], adj., of 
an enemy, enemy's, hostile. 

hostis, -is, m. and f, a 
stranger, foreigner ; an enemy, 
foe, public enemy. 

hüc, adv., to thís place, hither ; 
to this, to this point, so far. 

hümànitüs, -atis, f. [hu- 
manus], human nature ; philan- 
thropy, | kindness, | sympathy ; 
civilization, good-breeding, ele- 
gance, refinement, culture. 

hümünus, -a, -um [homo], 
adj with comp. and sup., of 
man, human;  well-informed, 
learned ; refining, civilizing. 


humi 


humi (locat. of humus), adv., 
on the ground, to the ground. 

humilis, -e [humus, ground], 
adj with comp. and sup., low, 
lowly, small, slight ; base, mean, 
humble, obscure, poor, needy, 
insignificant. 


I 

laceo, -ere, -cui, —, 2. v. n., 
to lie, be prostrate ; lie prostrate, 
be powerless, be overthrown. 

lacio, -ere, iecl, lactus, 3. v. 
a., to throw, cast, hurl ; let fall, 
utter, bandy about ; lay, set, es- 
tablish, found. 

incto, -üàre, -8vi, -Btus [freq. 
of iacio], 1e v. a., to throw, cast, 
hurl ; throw about, toss about ; 
with se, to show one's self, show 
off, swagger about, display. 
. iactüra, -ae, f. throwing 
away , sacrifice, outlay, expense ; 
loss, damage, detriment. 

lactus, -us, m., a throwing, 
casting ; stroke. 

lam, adv., at this moment, at 
once, now, at this time, just now ; 
already, by this time, ere now, so 
S00n ; with aà neg., no longer ; of 
future time, presently, soon ; in 
climax, n0, even, indeed, really ; 
iam pridem, or iam dudum, 
long since, a long time ago, this 
long time; iam vero, in transi- 
tion often with vero, «hat is 
more, furthermore, but; nune 
iam, now at last. 

lànuárius, -a, -um [cf. ianua, 
door], adj. of January. 

ibi, adv., in space, in that 
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place, there; of time, on the 
spot, then, thereupon. 

idcirco [(id- -- abl. of circus], 
adv., on that account, for that 
reason, therefore. 

idem, eadem, idem, dem. 
pron., the same ; introducing an 
additional predicate, at the same 
time, likewise, also, furthermore ; 
as subst., (he same man, men, 
thing, etc.; eadem fortuna quae, 
the same fortune as ; idem quod, 
the same as; unum et idem, one 
and the same thing. 

id-eo, adv., for that reason, on 
that account, therefore. 

idoneus, -a, -um, adj, jit, 
meet, proper, suitable, capable, 
convenient, sufficient, often fol. 
lowed by a rel. cl. with the subjv. 

Idüs, Iduumm, f., the Ides, mid- 
dle of the month ; the lóth of 
March, May, July, and October, 
the 13th of other months. 

igitur, conj. introducing an 
inference, then, therefore, accord- 
ingly; after a digression or 
pause, then, as I was saying. 

ignürus, -à, -um [in4-gnarus, 
knowing], adj, ignorant, not 
knowing, unacquainted with, un- 
skilled in, inezperienced. 

ignavia, -ae, Í. [ignavus, 
slothful], inactivity, laziness ; 
cowardice ; worthlessness. 

ignis, -is, m., fire. 


ignominia, -ae, f. [ind 
(g)nomen], disgrace, dishonor, 
infamy. 


ignoratio, -onis, f. [ignoro], 
want of knowledge, ignorance. 





ignoro 


ignoro, -üre, -ávi, -átus [cf. 
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imitütor, -oris, m. [imitor], 


in 4- (g)nosco], 1. v. a., not to | an imitator, copyist. 


know, be ignorant, mistake, mis- 
understand. 

1gnoscO, -ere, -nóvi, -notus 
[in (uncertain force) -F (g)no- 
sco], 3. v. n., to pardon, forgive, 
overlook. 

ignotus, -a, -um [in -4- (g)no- 
tus], adj. with comp. and sup., 
unknown, strange. As Subst. 
m., a stranger. 

llias, -ados or -adis, f., the 
Iliad. 

ille, illa, illud, pron. dem., 
in reference to something remote 
from the speaker, or near or re- 
lated to a third person (cf. hic), 
that; assubst., that. man, that 
woman, that, he, she, it, they; 


' of what is famous, (he well- 


known, the famous ; hic . . . ille, 
this .. . that; the latter . . . the 
former. 

illinc [illim 4- ce], adv., from 
that place, thence, from yonder ; 
on that quarter, on that side, 
often correl. with hinc or ex hac 


parte. . 
Illyricus, -a, -um, adj., of 
lilyricum, Illyrian; mare, à 


part of the Adriatic, washing the 
shores of Illyricum. 

imágo, -inis, f., an imitation, 
copy, image, likeness, statue, 
bust, picture, portrait; of the 
mind, representation, | concep- 
tion. 

imberbis (inb-), -e [in 


imitor, -&ri, -àtus [cf. imago], 
freq. 1. v. dep., to imitate, copy 
after, follow. 

immànis (inm-), -e, adj. with 
comp. and sup., monsítrous, im- 
mense, vast ; frightful, inhuman, 
Jierce, savage, brutal. 

immünitüs (inm-), -üBtis, f. 
[immanis], monstrous size, vast- 
ness ; enormity, heinousness ; fe- 
rocity, cruelty. 

immatürus (inm-), -a, -um 
[in 4 maturus, ripe], adj., wn- 
timely, unripe, immature, pre- 
mature. 

immineo (Inm-), -ere, —, —, 
2. v. n., to project over, overhang ; 
threaten, menace; be at hand, 
impend. 

imminuóo (inm-), -ere, -ui, 
-ütus [in -- minuo, 7essen], 3. 
V. &., Lo lessen, diminish; en- 
croach upon, injure, destroy; 
weaken. 

immitto (inm-), -.ere, -isi, 
-issus [in -- mitto], 3. v. a., to 
send in, let in, throw into, admit, 
introduce. 

immo, adv., in contradiction 
or denial, no indeed, by mo 
means, on the contrary, nay, in 
reality ; immo vero, nay rather ; 
nay even. 

immortülis (inm-), -e [in 4 
mortalis], adj, wndying, im- 
mortal ; di (the immortal gods). 

immortàalitàs (inm-), -ütis, 


barba, beard], adj., without a |f. [immortalis], imvmortality. 


beard, beardless. 


impedio (inp-), -ire, -ivi, 


impeditus 


-itus [in 4- pes, foot], 4. v. a., to 
entangle, insnare, hinder; be in 
the way, detain, obstruct, check, 
prevent, impede; nullo impedi- 
ente, with no one to hinder. 

impeditus (inp-), -a, -um 
[p.p. of impedio], adj with 
comp. and sup., hindered, em- 
barrassed, burdened, impeded. 

impello (inp-), -ere, -puli, 
-pulsus [in -- pello], 3. v. a., to 
Strike against, smite; incite, 
wrge, induce, instigate, drive. 

impendeo (inp-), -ere, —, — 
[in -- pendeo], 2. v. n., overhang ; 
be near, be at hand, be imminent, 
threaten, impend. 

imperator (inp-), -oris, m. 
[impero], a commander-in-chief, 
general. 

imperatorius (inp-), -a, -um 
[imperator], adj., of a general. 

imperitus (inp-), -aà, -um 
[in 4- peritus], adj. with comp. 
and sup., inexperienced, unfa- 
miliar, unacquainted with, un- 
skilled. 

imperium (inp-), -i, n. [im- 
pero]; «a command, order; 
authority, control; dominion, 
realm, empire; supreme power, 
«overeignty ; supreme command, 
mWjtary authority, commission. 

impero (inp-)  -üre, -üvi, 
atus, 1l. v. a. and n., (o com- 
mand, order, enjoin; levy, re- 
quire, impose, demand ; Lucullo 
imperante, under the command 
of Lucullus; me imperante, a 
my command. 

impertió (inp-), -ire, -ivi, 


66 


improbus 


-itus [in .- partio, share], 4. v. 
a., to share with, give a part, 
bestow, impart. 

impetro (inp-), -àre, -üvi, 
-Btus [in 4- patro, effect], 1l. v. 
a., to gain one's end, effect, get, 
obtain, procure (by request or 
influence). 

impetus (inp-), -üs, m., an 
attack, assault, onset; impetus, 
violence, fury, rush, vehemence, 
vigor, force. 

impius (1np-), -a, -um [in 4- 
pius, dutiful], adj., irreverent, 
undutiful,  unpatriotic,  aban- 
doned, wicked, impious. 

implico (inpl-), -áre, -ávi or 
-ul, -áàtus or -itus [in 4- plico, 
fold], 1. v. a., to enfold, involve. 
Pass. or with se, iémplicate, unite, 
associate, join. 

imploro (inpl-), -áre, -üvi, 
-Btus [in 4- ploro, cry out , 1. v. 
a., to invoke with tears; call for 
aid, appeal to, invoke, beseech, 
entreat, implore. 

importünus (inp-), -à, -um, 
adj. with sup., un/fit, unsuitable, 
inconvenient; | cruel, harsh, 
churlish, savage. 

improbitàs (inpr-), -àtis, f. 
[improbus], wéckedness, deprav- 
ity, dishonesty. 

improbo (inpr-), -üre, -üvi, 
-ütus [in J- probo], 1. v. a., to 
disapprove, blame, condemn, re- 
ject ; iudicium (overrule). 

improbus (inpr-), -a, -um, 
adj. with comp. and sup., not 
good, bad, wicked, abandoned, 
vile, base, shameless. 





impubes 


impübes (inp-), -eris [in J4- 
pubes, adult], adj., under age, 
youthful, beardless, a mere boy. 

impudens (inp-), -entis [in 
4 pudens, ^odest], adj. with 
comp. and sup., without shame, 
shameless, impudent. 

impudenter (inp-) [impu- 
dens], adv. with comp. and sup., 
shamelessly, impudently. 

impudentia (inp-), -ae, f. 
[impudens], shamelessness, im- 
pudence. 

impudicus (inp-), -à, -um 
[in 4- pudicus, modest], adj. with 
sup., shameless, impudent, with- 
out modesty. 

impünitus (inp-), -aà, -um [in 
-F punitus, punished], adj. with 
. comp., unpunished, unrestrained. 

Iimpürus (inp-), -a, -um [in 
L purus, clean], adj. with comp. 
and sup., unclean, filthy, defiled, 
impure, infamous, abandoned, 
vile. 

l. in, Eng. un-, inseparable 
particle, which prefixed to an 
adjective negatives its meaning. 

2. in, prep. with acc. or abl. 
I. With acc., in space, into, to; 
in time, énto, till, for; of refer- 
ence, toward, against, in rela- 
tion to, about, respecting; in 
bonam partem, in good part, 
favorably; in singulos dies, 
day by day, every day; in per- 
petuum, forever; in eandem 
sententiam, to the same effect ; 
in posterum, for or into the 
future; in iudicium adducere, 
to bring to trial. 1I. With abl., 
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incipio 


of space, in, within ; of condition 
or occupation, in, im (he case 
of, in relation to; in primis, in 
the first place, especially ; in 
quaestu, at interest ; in numero, 
of account; in re publica, in 
public life; in societatem se of- 
ferre, share in. In composition, 
in, into, toward, against. 

inanis, -e, adj. with comp. 
and sup., empty, void ; deserted, 
abandoned, unoccupied; useless, 
vain, unprofitable. 

in-auditus, -a, -um, adj., un- 
heard-of, unusual, new, incredi- 
ble. ' 

inaurütus, -a, -um [p.p. of 
inauro, gild ], adj., gilded, golden. 

incendium, -i, n. [cf. in- 
cendo], a burning, fire, conujta- 
gration. 

incendo, -ere, -di, -sus, 3. v. 
a., to set fire to, burn; rouse, 
incite. 

incensio, -onis, f. [cf. in- 
cendo], a setting on fire, burning. 

inceptum, -i, n. [p.p. neut. of 
incipio], a beginning ; attempt. 

in-certus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., unsettled, unde- 
termined; uncertain, doubtful. 

(inchoo), see incoho. 

l. incido, -ere, -cidi, — (!. 
4- cado], 3. v. n., to fall in or 
on; fall in with ; occur, become 
involved, happen. 

2. incido, -ere, -cidi, -cisus 
[in 4- eaedo, cut], 3. v. a., to cut 
into, cut away ; sever. 

incipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[in-- capio], 3. v. n., to take 


incitamentum 


hold, take in hand, begin, under- 
take. 

incitamentum, -i, n. [incito, 
incite], an incitement, induce- 
ment, incentive, stimulus. 

inclino, -üre, -üvi, -atus [in 
J- *clino, bend], 1. v. a. and n., 
to bend, incline ; be inclined, be 
Javorably disposed. 

inclüdo, -ere, -si, -sus [in 4- 
elaudo], 3. v. a., to shut up, shut 
in, confine, inclose. 

inclüsus, -a, -um, p.p. of in- 
cludo. 

incoho, or (less correctly) 1n- 
choo, -üre, -üvi, -atus,.l. v. a., 
to begin ; of a writer or speaker, 
to essay to treat, begin to discuss, 


propose. 

incolumis, -.e, adj, unim- 
paired, uninjured, unharmed, 
safe. . 


incommodum, -i, n. [incom- 
modus], inconvenience, misfor- 
tune, loss, disaster. 

incommodus, -a, -um [in 4- 
commodus, convenient], adj. 
with comp. and sup., inconven- 
ient, unsuitable, troublesome, dis- 
agreeable. 

in-corruptus, -a, -um, adj. 
with sup., wnspoiled, wuncor- 
rupted ; unbribed, incorruptible, 
just. 

in-credibilis, -e, adj., Aot to 
be believed, incredible, beyond 
belief, extraordinary. 

in-crepo, -üre, 


-ui, -itus 


[ecrepo, make a noise], 1l. v. n., 
to sound, rustle, make a noise. 
incumbo, -ere, -cubui, -cu- 
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industrius 


bítus,3. v. n., lean, support one's 
self upon ; make an effort, exert 
one's self, pay attention to. 
inde, adv., of place, from that 
place, thence ; of time, from that 
time, thenceforward, since then ; 
inde...unde, (hence. . . whence. 
indemnàtus, -a, -um [in 
damnatus, condemned], adj., un- 
condemned, unsentenced. 

index, -dicis, m. and f. (cf. 
l. indico], one who points out, 
informer, witness. 

indicium, -i, n. [cf. 1. indico], 
information, disclosure, evidence, 
proof. 

l. indico, -are, -üvi, -àtus 
[index], 1. v. a., to point out, 
disclose, make known, betray; 
accuse, inform against. | 

2. in-dico, -ere, -dixi, -dic- 
tus, 3. v. a., to declare publicly, 
publish, announce, appoint. 

indigne [indignus], adv. with 
comp. and sup., unworthily, dis- 
honorably, shamefully. 

in-dignus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., unworthy, un- 
deserving, unfit. 

in-düco, -ere, -düxi, -ductus, 
3. v. a., to lead in, bring in, in- 
troduce, bring forward; in the 
phrase animum inducere, per- 
suade one's self, resolve, deter- 
mine; move, excite, persuade, 
induce. 

industria, -ae, f. [indus- 
trius], diligence, industry, zeal. 


industrius, -a, -um, adj, 
active, diligent, | industrious, 
painstaking. 





ineo 


in-eó, -ire, -ivi and -1li, -itus, 
irr. v. a., to go into, enter; make 
& beginning, begin; with con- 
silium, (o engage óin,' devise, 
meditate ; enter upon, undertake, 
engage in; ab ineunte aetate, 
from early youth ; ineunte adu- 
lescentia, in early youth; ine- 
unte vere, at the beginning of 
spring. 

iners, -ertis [in 4- ars], adj. 
with comp. and sup., without 
skill ; helpless, weak, inactive. 

inertia, -ae, f. [iners], un- 
skillfulness ; inactivity, laziness, 
idleness. 

Infümis, -e [in 4- fama], adj., 
of ill repute, disreputable, notori- 
0us, infamous. 

in-fero, inferre, intuli, in- 
látus, irr. v. &., to bring in, in- 
troduce, carry in ; bring against, 
direct, wage; bellum inferre, 
make war upon. 

inferus, -a, -um [cf. infra, 
below], adj. with comp. inferior, 
and sup. infimus and imus, below, 
lower; plur. m. as subst., the 
dead, shades, inhabitants of the 
lower world; ab inferis, from 
the dead; apud inferos, ín the 
lower world; sup. infimi, (he 
meanest, the lowest, the basest. 

infestus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., unquiet, unsafe ; 
hostile, inimical, dangerous. 

infimus, -a, -um [cf. inferus], 
adj. sup., see inferus. 

in-finitus, -a, -um [finitus, 
Jimited ], adj. with comp., not lim- 
ited, infinite, endless, boundless. 
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ingravesco 


infirmo, -üre, -üvi, -ütus 
[infirmus], 1. v. a., to weaken, 
invalidate, refute. 

in-firmus, -à, -um, adj. with 
comp. and sup., mot strong, 
weak, feeble, infirm. 

infitiator, -oris, m. [infi- 
tior], a denier, repudiator; 
lentus (a bad debtor). 

infitior, -àri, -Btus [infitiae, 
denial], 1. v. dep., not to confess, 
to contradict, deny, disown. 

in-flamm0o, -üre, -ávi, -ütus 
[flammo, burn], 1. v. a., to set on 
Jiré, kindle; inflame, rouse, ex- 
cite. . 

in-flo, -üre, -hvi, -atus [flo, 
blow], 1l. v. à., to blow into; 
inspire, encourage, elate. 

in-formó, -üre, -üvi, -ütus 
[formo, shape], 1. v. a., to shape, 
mold ; inform, instruct. 

ingenium, -i, n. (cf. in 4 
gigno, beget], innate quality, 
talent, nature ; natural capacity, 
talents, abilities, genius. 

ingens, -tis, adj. with comp., 
immoderate, huge, vast, prodi- 
gious, enormous. 

ingenuus, -a, -um [cf. in- 
genium], adj., native, free-born, 
of free parents. 

in-grütus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., unpleasant, dis- 
agreeable ; unthankful, ungrate- 
ful. 

in-gravésco, -ere, —-, 
[inch. of ingravo, weigh down), 
9. v. n., to grow burdensome; 
increase, become aggravated, 
grow worse. 





ingredior 


ingredior, -i, -essus [in 
gradior, step], 3. v. dep., to ad- 
vance, march, proceed; enter 
upon, engage in, undertake, 
apply one's self to. 

In-hio, -&re, -&vi, -8tus [hio, 
open], 1. v. n., gape at, open the 
mouth; uberibus (opening the 
mouth to). 

in-hümànus, -a, -um, adj. 
with comp. and sup., savage, 
barbarous, brutal, inhuman. 

inicio, -ere, -ieci, -lectus [in 
-LFiacio], 3. v. &., to throw in, 
inspire, impress, infuse; occa- 
8ion, cause. 

iniectus, 
inicio. 

inimicitia, -ae, f. [inimicus], 
hatred, enmity, hostility ; usu. 
plur. 

inimieus, -a, -um [in 4- ami- 
cus], adj. with comp. and sup., 
unfriendly, hostile, inimical ; as 
subst., an enemy, foe (cf. hostis). 

Íniquitàs, -Btis, f. [iniquus], 
inequality, unevenness ; unfair- 
(688, injustice, unreasonableness. 

iniquus, -a, -um [in 4 ae- 
quus], adj. with comp. and sup., 
uneven ; unfair, unjust, unfavor- 
able. 

initio, -áre, -üvi, -Btus [ini- 
tium], 1. v. a., to begin ; initiate, 
consecrate. 

initium, -1, n. (cf. ineo], en- 
trance; beginning, commence- 
ment. 

initus, -a, -um, p.p. of ineo. 

iniuria, -ae, f. [iniurius, from 
inr ius], a^ injustice, wrong, 


-à&, -um, p.p. of 
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inrepo 


outrage, injury, insult; abl. 
iniuria, unjustly, undesercedly, 
wrongfully. 

iniüriose [iniuriosus, unjust], 
adv. with comp., unjustly, unlaw- 
fully. 

*in-iussus, -*üs, m.,used only 
in the abl., without the order or 
command. 

in-iüstus, -aà, -um, adj. with 
comp. and sup., severe, unjust, 
wrongfWu. 

inlecebra (ill-), -ae, f. [cf. 
inlieio, entice], an enticement, 
charm, allurement. 

inlüstris (ill-), -e [cf. inlus- 
iro], adj. with comp. light, 
brilliant ; ^ memorable, — note- 
worthy, illustrious, famous. 

in-lüstro (ill-), -are, -üvi, 
tus [cf. lux], 1. v. &., muke 
light; make clear, clear up, 
elucidate; render famous, dis- 
tinguish. 

in-nocens, -entis, adj. with 
comp. and sup., harmless, inoffen- 
sive, blameless, guiltless, inno- 
cent, upright. 

in-nocentia, -ae, f. [inno- 
cens], blamelessness, innocence ; 
uprightness, integrity. 

in-numerübilis, -e (numera- 
bilis, that can be numbered], 
countless, innumerable. 

inopia, -ae, f. [inops, poor], 
want, lack, scarcity. 

inquam, defect. v., see gram- 
mars, £o say (after one or more 
words of a quotation). 

in-repo (irr-), -ere, -repsi, — 
[repo, creep], 3. v. n., to creep 


inretio 


in, slip in, be stealthily inserted, 
Steal in. 

inretio (irr-), -ire, -ivi, -itus 
[in 4- rete, net], 4. v. a., to catch 
in a net, insnare, entangle. 

inruptio (irr-), -onis, f. [cf. 
inrumpo, break in], a breaking 
in, invasion, incursion, attack. 

in-scriboó, -ere, -1psi, -iptus, 
3. v. 8., to write upon, inscribe. 

in-sepultus, -a, -um [in 4 
p.p. of sepelio], adj., unburied. 

in-serviO, -ijre, —, -itus, 4. 
v. n., be devoted, be submissive, 
serve. 

insideo, -ere, -sedi, — [in 4- 
sedeo], 2. v. n. (and a.), to sit 
«upon ; settle, be fized, adhere. 

insidiae, -àrum, f. plur. [cf. 
in 4- sedeo], a snare, trap ; plot, 
treachery; in war, an ambush, 
ambuwuscade. 

insidiator, -Oóris, m. [insi- 
diae], one who lies in wait, foot- 
pad, assassin. 

insidior, -üri, -Btus [insi- 
diae], l. v. dep., £o lie in am- 
bush, watch for, plot against. 

insidiosus, -a, -um [insidiae], 
adj. with comp., cunning, deceit- 
ful, treacherous. 

1n-sidO, -ere, -sedi, -sessus 
[sido, sit], 2. v. n. and a., to sit 
in, settle on; be fixed, remain, 
be rooted in, adhere to. 

insigne, -is, n. [insignis], a 
mark, índication, proof, sign, 
token, signal. 

insignis, -e[in 4- signum], adj. 
with comp., distinguished by a 
mark ; distinguished, prominent. 
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insto 


in-simulo, -üre, -Avi, -ütus, 
1l. v. a., to make suspected, charge, 
accuse. 

in-solens, -ntis (cf. soleo], 
adj, unaccustomed, unusual; 
excessive, immoderate ; haughty, 
arrogant, insolent. 

insolenter [insolens], adv. 
with comp., unusually, contrary 
to custom ; immoderately, haugh- 
tily, insolently. 

insolentia, -ae, f. [insolens], 
unusualness; want of modera- 
tion, haughtiness, arrogance, in- 
solence. 

1n-solitus, -a, -um [cf. soleo], 
adj., unaccustomed, unused, un- 
familiar. 

inspecto, -üre, —, — [freq. 
of inspicio, 7ook at], 1. v., to look 
at, view. — Only present partici- 
ple ; praetore inspectante, before 
the eyes of the praetor; vobis 
inspectantibus, before your eyes. 

insperüns, -ntis [cf. in| 
spero], adj, mot hoping, not 
ezpecting. — Only dat. and abl. 

in-&Spéerütus, -a, -um [in| 
p.p. of spero]. adj., unhoped for, 
unlooked for, unexpected. 

instituo, -ere, -ui, -ütus [in 
-- statuo], 3. v. a., to put in 
place, fix, set ; determine, resolve 
upon; teach, instruct, train up, 
educate. 

institütum, -i n. [p.p. of 
instituo], a purpose, intention; 
an institution, decree ; practice, 
custom, habit. 

in-sto, -üre, -stiti, -státürus, 
l. v. n., take a position; draw 





instrumentum 


nigh, approach, be at hand, im- 
pend. 

instrumentum, -i, n., an im- 
plement, instrument ; store, pro- 
vision, supply, means ; omne in- 
strumentum, al! their stock in 
trade. 

in-struO, -ere, -üxi, -üctus 
[struo, piace together], 3. v. a., 
to build ; of troops, to form, set 
in order, draw up, array. 

insula, -ae, f., an island, isle. 

in-sum, inesse, infui, infu- 
türus, irr. v. n., to be in; be 
contained in, belong to, apper- 
tain to. 

Integer, -tegra, -tegrum [cf. 
in 4- tango], adj. with comp. in- 
legrior and sup. integerrimus, 
untouched, unhurt, whole, com- 
plete ; new, undecided, undeter- 
mined; blameless, irreproach- 
able, pure, honest, wvirtuous; 
signa litterarum  (unbroken) ; 
gentes (never subdued). 

integre [integer], adv., irre- 
. proachably, honestly, without 

prejudice. 

integritas, -&tis, f. [integer], 
completeness ; blamelessness, in- 
nocence, integrity, honesty. 

intellego, -ere, -exi, -éctus 
[inter -- lego], 3. v. a., to come 
to know, see into, perceive, under- 
stand, discern, comprehend. 

intendo, -ere, -di, -tus, 3. v.a. 
and n., £o stretch out, extend; 
give attention to, purpose, en- 
deavor, intend. 

Inter, prep. with acc., between ; 
among, into the midst of; in 


Li 
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internecio 


comp., between, among; from 


time to time ; down, under ; inter 
latera (about); inter se, with, 
to, at, against, etc., each other ; 
together. 

inter-cedo, -ere, -cessi, -ces- 
sus, 3. V. D., (o come between, 
intervene ; occur, happen, come 
to pass; of time, to intervene, 
pass; oppose, withstand, veto 
(esp. of the tribunes). 

intercessio, -onis, f., a medía- 
tion ; intervention, veto. 

interclüdo, -ere, -üsi, -üsus 
[inter -- claudo], 3. v. a., to shut 
out, shut off, cut of, block up, 
stop. 

inter-dum, adv., sometimes, 
occasionally, now and then. 

inter-eB, adv. meanwhile, in 
the meantime. 

inter-eo, -ire, -li, -itürus, 4. v. 
n., perish, go to ruin, decay, die. 

interficio, -ere, -feci, -fectus 
[inter -- facio], 3. v. &., to put 
out of the way, destroy, kill, slay, 
murder. 

interim, adv., meanwhile, ín 
the meantime. 

Interimó, -ere, -émi, -émptus 
or emtus [inter 4 emo, (ake], 
9. V. &., to take from the midst, 
destroy, slay, Kill. 

interior, -ius, gen.  -oris 
[inter], inner, interior ; nationes 
(farther inland). 

interitus, -üs, m. [cf. intereo], 
ruin, destruction, annihilation. 

interneció, -ónis, f., a mas- 
sacre, slaughter, extermination, 
destruction. 











, linterrogo 


inter-rogo, -áre, -Bvi, -Btus, 
l. v. &., to ask, question, in- 
quire. 

inter-sum, -esse, -fui, -futüu- 
rus, irr. v. n., to be between, lie 
between ; be different, differ; be 
present, take part, assist; 3d 
pers. impers., i£ makes a differ- 
ence, it interests, it concerns, il 
is of interest ; mea interest, i is 
of importance to me. 

inter-vàllum, -i, n., prop., 
the space between palisades, íin- 
terval, dístance; in time, an ín- 
termission, interval, respite. 

interventus, -üs, m. [cf. inter- 
venio], a coming between, inter- 
vention. 

intestinus, -à, -um [intus], 
adj)., inward, internal, intestine. 

intimus, -aà, -um  [sup. of 
interior], adj. inmost, inner- 
most, deepest; of persons, inti- 
mate, near, close. 

intra, prep. with acc. and adv., 
within, on the inside. 

intro-düco, -ere, -düxi, -duc- 
tus, 3. v. a., to lead in, bring in, 
vntroduce. 

in-tueor, -éri, itus, 2. v. dep,, 
to look upon, look closely at, gaze 
at, regard with admiration, ad- 
mire, wonder at. 

intus, adv., on the inside, 
within. 

In-ultus, -à, -um, adj., with- 
out satisfaction, unavenged, un- 
revenged, not vindicated. 

in-üró, -ere, -ussi, -üstus 
[uro, burn], 3. v. 8., to burn ín, 
burn; of persons, (o brand, 


* 
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invito 


mark; brand upon, imprint, 
attach indelibly. 

in-üsitátus, -a, -um [wuaita- 
tus, usual), adj with comp., 
"unusual, uncommon, extraordi- 
nary, very rare. 

inüstus, -à, -um, p. of inuro. 

in-ütilis, -e, adj. with comp., 
useless, unserviceable, unprofita- ' 
ble. 

in-veníio, -ire, -veni, -ventus, 
4. v. &., to come upon, find, meet 
with; find out, invent, discover, 
devise. 

in-vestigo, -are, -avi, -ütus 
[vestigo, track], 1. v. a., to track, 
search after, Jind out, discover, 
investigate. 

in-veterüsco, -ere, -raàvi, — 
[inch. of invetero], 3. v. n., to 
grow old, become fixed, be estab- 
lished, become rooted. 

in-victus, -a, -um, adj. with 
sup., unconquered, unsubdued ; 
unconquerable, invincible. 

invidia, -ae, f. [invidus], envy, 
jealousy, ill-will, unpopularity. 

invidióosus, -a, -um [invidia], 
adj. with comp. and sup., full of 
envy; exciting hatred, hated, 
hateful, odious. 

invidus, -a, -um, adj, en- 
vious, jealous; as subst., am 
envious person, hater. 

invisus, -a, -um [p.p. of in- 
video, look askance at], adj. with 
comp., hated, hateful, detested. 

invito, -üre, -Avi, -atus [for 
*invocito, freq. of invoco, coll 
upon], 1. v. &., to invite, enter- 
tain, ask, request, urge. 





invitus 


invitus, -a, -um, adj. with 
sup., unwilling, reluctant. Often 
rendered  adverbially, unwill- 
ingly. 

ipse, -8, -um, pron. demons., 
in gen. to express emphasis, se/f, 
in person ; often rendered by an 
emphatie Ae, she, etc., or by 
very, just, precisely. As em- 
phatie possessive in the gen., as 
ex ipsius regno, from his own 
realm. In a reflexive clause to 
emphasize the subject as opposed 
to other agents; apud ipsum, at 
his house. 

ira, -ae, f., anger, wrath, rage, 
Jury. 

iracundia, -ae, f. [iracundus], 
a proneness io anger; anger, 
wrath, rage, passion. 

irácundus, -a, -üm [ira], adj. 
with comp., irascible, irritable, 
passionate, angry, easily pro- 
voked. 

irüscor, -1, irátus [ira], 3. v. 
dep., to be angry, be in a rage. 

iratus, -8, -um [p.p. of iras- 
cor], adj. with comp. and sup., 
angered, enraged, violent, furi- 
Os. 

is, ea, id, pron. dem. as a 
weak dem. in simple reference 
(without emphasis) ; as subst., 
he, she, it, the one mentioned ; 
as adj., this, that, the; id tem- 
poris, at that time. 

iste, -a, -ud, pron. dem., re- 
ferring to that which is near to 
the person addressed, tis, that, 
he, she ; that of yours; such, of 
Such a kind; often in referring 
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iudicium 


to an opponent, that rascal, that 
scoundrel. 

ita, adv., in gen., referring to 
what precedes, im (his manner, 
in such a way, so,thus; referring 
to what follows, thus, in the 
following manner, as follows, in 
(his way; iia .. . ut, so... as, 
so... that. 

Italia, -ae, f., Italy. 

Italicus, -a, -um, adj, of 
Italy, Italian. 

ita-que, conj, and so, and 
accordingly, therefore. 

item, adv., likewise, besides, 
also, further, moreover, too, as 
well. 

iter, itineris, n. [cf. eo], 4 
going; passage, path, road; 
journey, march, voyage. 

Iterum, adv., again, a second 
time, once more. 

iubeo, -ere, iussi, lussus, 2. 
V. 8., £o order, give an order, bid, 
tell, command. 

iücunditàs, -atis, f. [iucun- 
dus], agreeableness, pleasant- 
ness, delight, charm. 

ilücundus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., pleasant, agree- 
able, delightful, pleasing. 

iüdex, -icis, m. and f. a 
judge, juror; arbiter; iudices, 
gentlemen of the jury. 

jüdiciülis, -e [iudicium], adj. 
of a court of justice, judicial. 

iüdicium, -1 n. [iudex], a 
judgment, trial ; decision, opin- 
ton, conviction ; court, panel of 
jurors; the judicial power ; iu- 
dicium facere, give a decision, 





iudico 


express an opinion ; in iudicium 
adducere, bring to trial. 

jüdico, -áre, -àvi, -atus [iu- 
dex], 1l. v. a., to examine judi- 
cially, judge, be a judge, pass 
judgment, decide ; form an opin- 
ion upon; determine, resolve, 
conclude. 

iugulum, -i, n. [dim. of iu- 
gum, yoke], the collar bone, the 
throat, neck. 

Iugurtha, -ae, m., Jugurtha, 
a king of Numidia, who was 
conquered by Marius in 107 n.c., 
captured, and taken to Rome 
to adorn his triumph. . Jugurtha 
was starved to death in the 
Tullianum. 

Iülius, -i, m., name of an 
ancient and prominent patrician 
gens, of which the Caesar family 
was one of the most celebrated. 
See Caesar. 

lungo, -ere, -ünxi, -ünctus, 
9. V. &, to join together, unite, 
connect, attach; associate, at- 
tach, ally. 

Iuppiter (Iüpi-), Iovis, m., 
Jupiter, Jove, son of Saturn, 
brother and husband of Juno, 
chief of the gods, god of the sky. 

lüs, lüris, n., that which is 
binding, right, justice; abl. ad- 
verb, iure, 5y right, rightfully, 
with justice, justly ; legal .right, 
power, authority, permission ; 
optimo iure, with perfect justice ; 
aequissimo iure et foedere, with 
most favorable treaty rights ; auo 
iure, with perfect right; prae- 
cipuo iure, with especial justice. 
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Karthago 


lüs iürandum (often as one 
word, iüsiür-), iüris iürandi, 
D., qn oath. 

*jussus, *-üs, m., only in the 
abl. sing., an order, command, 
decree. 

lüste, adv. with comp. and 
sup. [iustus], rightly, justly. 

lüstitia, -ae, f. [iustus], jus- 
tice, equity, righteousness, up- 
rightíness. 

iustus, -a, -um [ius], adj. 
with comp. and sup. just, up- 
right, righteous ; proper, reason- 
able. 

iuventüs, -ütis, f. [iuvenis, 
young ], the age of youth ; youth ; 
young men, the young. 

juvo, -are, iüvi, iütus, 1. v. a., 
to help, aid, assist. 


K 


. Kal, abbreviation for Kalen- 
dae. 

Kalendae, -árum, f., Calends, 
Jirst day of the month. 

Karthüginiensis (Car-), -e, 
adj., of Carthage, Carthaginian ; 
plur. m. as subst., the Cartha- 
ginians, inhabitants of Carthage. 

Karthágo (Car-), -inis, f., 
Carthage, a famous African city 
near the site of the modern Tunis. 
For several centuries it was the 
rival of Rome, and the three great 
Punie wars were the result of 
the hostile feeling. It was finally 
destroyed at the close of the 
3d Punic war, 140 m.c., by the 
younger Scipio. 
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L 


L., abbreviation for Lucius. 

labefacio, -ere, -feci, -fac- 
tus ; pass., labefio, -fieri, -fac- 
tus [labo, totter 4- facio], 3. v. a., 
to cause to totter, shake ; weaken. 

labefacto, -áre, -üvi, -atus 
[freq. of labefacio], 1. v. a., to 
cause to totter, to shake, over- 
throw; destroy, vuin, weaken, 
undermine. 

làbes, -is, f. [cf. 1. labor], a 
falling, subsidence ; a spot, blot, 
stain, stigma, disgrace. 

l. lábor, -i, lüpsus, 3. v. 
dep., £o glide, slide; fall into 
error, be mistaken, err, mistake, 
commit a fault. 

2. labor, -oris, m., /abor, 
toil, exertion. 

laboriosus, -a, -um [2. labor], 
adj. with comp. and sup., full of 
labor, laborious, toilsome, weari- 
some. 

laboro, -áre, -üvi, -ütus [2. 
labor], 1. v. n., to labor, take 
pains, endeavor, strive; suffer, 
be hard pressed. 

lacessoó, -ere, -ivi, -itus, 3. v. 
a., to excite, provoke, challenge, 
exasperate, irritate. 

lacrima, -ae, f., a tear. 

lacrimo, -üre, -&vi, -Btus 
[lacrima], 1. v. n., to shed tears, 
weep ; bewail, lament. 

*lacteo, -ere, —,— [lae, milk], 
only pres. p. lactens, sucking, 
nursing, suckling. 

Laeca, -ae, m.,à Roman family 
name. — Esp. Marcus Laeca, one 
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largitor 


of Catiline's confederates ; apud 
Laecam, at the house of Laeca. 
laedóo, -ere, -si, -8us, 3. V. a., 
to wound, injure, damage. 
Laelius, -i, m., name .of a 
Roman gens. — Esp. Caius Lae- 
lius Sapiens, whose close friend- 
ship with the younger Africanus 
obtained an imperishable monu- 
ment in Cicero's treatise, Laelius, 
sive de Amicitia. He was born 
about 186 B.c. and was consul in 
140. He was celebrated for his 
love of literature and philosophy, 
and cultivated the friendship of 


men of letters, notably the his- - 


torian Polybius, and the poet 

Terence. 
laetitia, -ae, f. [laetus, joyful |. 

joy, ezultation, rejoicing, delight. 


laetor, -àri, -&tus [laetus, joy- . 


ful], 1. v. dep., to rejoice, feel joy, 
be joyful, be glad. 

láàmentàtio, -onis, f. [(lamen- 
tor], a wailing, weeping, lamen- 
tation. E 

lamentor, -üri, -átus [la- 
menta, «a wailing)], l. v. dep., 
tu bewail, lament. 

languidus, -a, -um, adj. with 
comp., faint, weak; dull, slug- 
gish, languid, stupid. 

largior, -iri, -itus [largus, 
copious], 4. v. dep., to give boun- 
tifully, lavish, bestow. 

largitio, -onis, f. [largior], 
a giving freely, generosity ; bri- 
bery, corruption. 

lárgitor, -oris, m. [largior], 
& liberal giver;  spendthrift, 
'prodigal,; briber. 
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late 


láte (1. latus], adv. with comp. 
and sup. broadly, widely, ex- 
tensively. 

latebra, -ae, 1., a hiding-place, 
reireat ; usu. plur, a lurking 
place, hidden recess. 

lateo, -ére, -ui, —, 2. v. n., 
lie hid, be concealed,escape notice, 
be hidden, be in safety. 

Latiniensis, -e,adj., of Latium, 
Latin. — Esp. used as Roman 
family name, Quintus Caelius 
Latiniensis, à tribune of the 
plebs. 

Latinus, -a, 
Latium, Latin. 

Latium, -i, n. à province of 
Italy in which Rome was situ- 
ated. It lay south of Etruria, 
west of Samnium, and north of 
Campania. 

lator, -Oris, m. [cf. fero], a 
bringer; proposer. — 

latro, -oónis, m., orig., a merce- 
nary soldier; hence a freebooter, 
highwayman, robber, bandit. 

latrocinium, -i, n. [latroci- 
nor], freebooting, highway-rob- 
bery, piracy; band of robbers. 

latrocinor, -ári, — [latro], 1. 
. V. dep., to practice freebooting, 
plunder, rob; latrocinans, as a 
robber. 
: l. Iátus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., broad, wide, 
extensive. 

2. latus, -eris, n., (he side, 
Jlank ; body, person. 

laudo, -üre, -üvi, -átus [laus], 
1l. v. a., to praise, laud, commend, 
honor, extol, eulogize, approve. 


-um, adj, of 
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lenitas 


laus, laudis, f., praise, merit, 
honor, credit, commendation, 
glory, fame, renown, esteem ; ad 
laudem valere, be sufflicient for 
praise, lead to renown. 

lectulus, -i, m. [dim. of 2. 
lectus], a small couch, bed. 

l. lectus, -a, -um [p.p. of 
2. lego], adj. with comp. and 
sup., chosen, selected; choice, 
excellent. 

2. lectus, -i, m., a couch, bed, 
lounge, sofa. 

legatio, -onis, f. [1. lego], 
the office of ambassador, embassy, 
legation. 

legatus, -i, m. [p.p. of 1.lego], 
an ambassador, legate, lieutenant. 

legio, -onis, f. [cf. 2. lego], 
a body of soldiers, legion. 

legitimus, -a, -um [lex], adj., 
according to law, lawful, legal ; 
of the law, relating to law. 

l. lego, -üre, -Bvi, -atus, 1. 
V. 8., to send with a commission, 
send as an ambassador, com- 
mission, appoint as deputy, com- 
mission as lieutenant. 

2. lego, -ere, legi, lectus, 
3. v. &., to bring together, collect; 
read, peruse, scan. 

lénio, -ire, -ivi, -itus [lenis], 
4. v. a., to soften, assuage, soothe ; 
render mild, appease, alleviate, 
mitigate. 

lenis, -e, adj. with comp. and 
sup., soft, smooth ; mild, -gentle, 
moderate, kind, lenient. 

lenitas, -atis, f. [lenis], soft- 
mess, smoothness,;  genileness, 
mildness, lenity. 


leno 


lénó, -onis, m., pander, pro- 
curer ; tool, go-between. 

Lentulus, -i, m., à patrician 
family of the Cornelian gens. — 
Esp. (1) Publius Cornelius Lentu- 
lus Sura, of Catiline's conspiracy. 
He had held the curule offices, 
but was ejected from the senate 
on account of his infamous life. 
He then joined the conspiracy. 
When Catiline left Rome, Lentu- 
lus was left as leader of the city 
conspirators, but proved very 
incapable. He was executed to- 
gether with the other conspir- 


ators. (2) Lucius Cornelius 
Lentulus, praetor, 80 s.c. (3) 
Cnaeus | Cornelius — Lentulus, 


tribune of the plebs, and legatus 
the year after. (4) Cnaeus 
Cornelius Lentulus Clodíanus, 
consul 72 B.c. 

lentus, -à, -um [ocf. lenis], 
adj. with comp. and sup., pliant, 
flexible ; slow, backward. 

Lepidus, -ij, m, à Roman 
family name. — Esp. (1) Manius 
Aemilius Lepidus, consul 06 s.c. 
(2) Marcus Aemilius Lepidus, 
consul 78 mB.c.,, who tried to 
rescind the laws of Sulla, but 
was defeated by Pompey and 
Catulus. 

lepidus, -&a, -um, adj with 


sup., pleasant, charming, fine; 


effeminate. 
levis, -e, adj. with comp. and 
sup.; Of weight, light; fig., 


without weight, of mo conse- 
quence, light, trivial, little, petty ; 
of character, light-minded, ca- 
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liberalis 


pricious, fickle, untrustworthy, 
Jalse. 

levitàs, -&tis, f. [levis], /igAt- 
ness, light-mindedness, change- 
ableness, fickleness, inconstancy. 

leviter [levis], adv. with comp. 
levius and sup. levissime, lightly; 
slightly, a little, not much, some- 
what ; ut levissime dicam, to say 
the least. 

Ievo, -are, -Bvi, -aàtus [levis], 
l. v. 8., to lift up, raise, elevate ; 
lighten, relieve, console, refresh, 
support. 

lex, legis, f., bill (offered by 
a magistrate to the people) ; «a 
bill adopted by the people, enact- 
ment, law ; regulation, principle, 
rule. 

libellus, -j, m. [dim. of 2 
liber], a little book, pamphlet, 
manuscript. 

libens, -entis [pres. p. of 
libet], adj. with sup., willing, 
with readiness, with good will, 
with pleasure, gladly. 

libenter [libens], adv. with 
comp. and sup., willingly, cheer- 
fully, gladly, with pleasure. 

*libeo, see libet. 

l. liber, -era, -erum, adj. 
with comp. and sup., free, unre- 
strained, unimpeded ; unbridled, 
unchecked. ) 

2. liber, -bri, m., of a tree, 
the inner bark; because bark — 
was anciently used to write on, 
a book, work, treatise. 

liberalis, -e [1. liber], adj. 
with comp. and sup., of freedom, 
relating to freedom ; befitting a 





liberalitas 


freeman, dignified, honorable, 
noble. 

liberülitüs, -ütis, f. [libe- 
ralis], generosity, liberality ; no- 
bility. 

libere [1. liber], adv. with 
comp., Jjreely, wunrestrictedly ; 
openly, frankly. 

liberi, -erórum or -erüin 
[1. liber], only plur., free per- 
sons, hence, the children of a 
family, children. 

libero, -üre, -üvi, -ütus 
[1. liber], 1. v. a., to set free, 
liberate ; release, deliver. 

libertàs, -Btis, f. [1. liber], 
freedom, liberty, independence. 

libertinus, -a, -um [libertus, 
freedman], adj., of the condition 
of a freedman ; as subst., a freed- 
man. 

libet, -ére, libuit or libitum 
est, 2. v. impers., it pleases, is 
pleasing, is agreeable. 

libido, -inis, f. pleasure, 
desire, love of pleasure ; inordi- 
nate desire, passion, wantonness, 
lust, sensuality, lawlessness. 

licet, -ere, -cuit and -citum 
est, 2. v. impers., it is lawful, is 
allowed, is permitted, with or 
without dat. of person. 

Licinius, -i, m., name of a 
famous Roman gens, to which 
belonged many distinguished 
families (see Crassus, Lucullus, 
Murena). — Esp. Aulus Licinius 
Archias, the Greek poet patron- 
ized by the Luculli, whose 
gentile name he assumed, and 
through whose influence he 
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Jocus 


obtained citizenship. See Ar- 
chias. 

lingua, -ae, f£, the tongue; 
speech, dialect, language. 

linum, -i, n., Jlax; a thread ; 
the fastening (of a letter). 

liquefacilo, -ere, —, -factus, 
usually pass., liquefió, -fieri, 
-factus [liqueo, be liquid — 
facio], 3. v. a., to make liquid, 
melt, dissolve, liquefy. 

littera, -ae, f., a letter of the 
alphabet ; plur., a letter, epistle; 
written monuments, literature, 
books, literary works; learning ; 
litteras dare, write a letter. 

litterátus, -aà, -um [littera], 
adj. with sup., le(tered, learned, 
liberally educated. 

litüra, -ae, f., blotting out, 
erasure, correction. 

loco, -üre, -üvi, -&tus [locus], 
l. v. &, to place, put, lay, set, 
arrange, let om contract, con- 
tract for making, have done by 
contract. 

Locrensis, -e, adj., of or per- 
taining to Locri (a Greek city, in 
Southern Italy, near Rhegium), 
Locrian; plur. as subst. m., the 
Locri, Locrians. 

locuples, -etis [locus -- root 
PLE — full], adj with comp. 
and sup., rich ín lands; rich, 
wealthy. 
"locupletó, -üre, -üvi, -ütus 
[locuples], 1. v. a., to make rich, 
enrich. 

locus, -i, m. (plur. loci, m., or 
loca, n.), a place, spot ; situation, 
condition, state ; place, position, 


longe 


rank, order, office; fitting place, 
opportunity, cause, occasion, 
time ; matter, point ; aliquid loci, 
some place; uno loco, ín ome 
respect. 

longe [longus], adv. with 
comp. and sup., a long way off, 
far off, at a distance ; long, for 
a long period ; quoad longissime, 
as far a8 ever. 

longinquitàs, -&tis, f. [lon- 
ginquus], distance, remoteness. 

longinquus, -a, -um [longus], 
adj. with comp., far removed, far 
off, remote, distant ; longinqua, 
remote events. 

longiusculus, -à, -um [dim. of 
longior, -ius], adj., rather long, a 
little longer. 

longus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., long, extended ; 
of long duration, lasting, pro- 
longed, tedious ; distant, remote, 
delayed. 

loquor, -i, -cütus, 3. v. dep., 
to speak, talk, say, tell ; auctori- 
tas loquentium (of words). 

Lücius, -1, m., abbreviated L., 
Lucius, a Roman praenomen. 

Iüctuosus, -à, -um [luctus], 
adj. with comp. and sup., full of 
Sorrow, causing sorrow, sorrow- 
ful, lamentable, mournful. 

Iuctus, -üs, m., sorrow, mourn- 
ing, grief, affliction, distress, 
lamentation. 

Lücullus, -ij, m., name of a 
prominent family of the Licinian 
gens. — Esp. Lucius Licinius 
Lucullus, commander against 
Mithradates. | He was super- 
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machinator 


seded by Glabrio, who in turn 
was followed by Pompey, to 
whom the entire command of 
the war was given by the Manil- 
ian law. Returning to Rome, 
Lucullus lived in indolence and 
luxury, devoting himself to litera- 
ture and the patronage of literary 
men, among whom was the poet 
Archias. 

lüdus, -i, m., a play, game, 
diversion, pastime; a place for ex- 
ercise, place for practice, school ; 
plur., public games, plays, spec- 
tacles, shows, exhibitions. 

lügeo, -ere, lüxi, luctus, 2. 
v. &. and n., to mourn, lament, 
deplore. 

lümen, -inis [cf. lux], n., 
light; a distinguished person, 
glory, luminary; lumen litte- 
rarum, the light of. literature. 

lupinus, -a, -um [lupus, 
wolf ], adj., of a wolf, wolf's. 

lustro, -üre, -Bvi, -atus, 1. 
v. &., to light wp, illuminate, 
make bright ; go round, «ander 
over, traverse. 

lux, lücis, f., light, bright- 
ness ; the light of day, daylight, 
day; the sight of men, public 
view, the public, the «world. 

Iüxuria, -ae, f. [luxus, excess], 
rankness, luxuriance;  riotous 
living, extravagance, luxury, ex- 
Cess. 


M 


M., abbreviation for Marcus. 
M'., abbreviation for Manius. 
máchinátor, -oris, m. [ma- 





machinor 


chinor], a contriver, designer, in- | 
ventor. 

máchinor, -üri, -átus [ma- 
china, machine], l. v. dep., to 
contrive skillfully, devise, invent ; 
contrive, scheme, plot. 

macto, -üre, -üvi, -ütus 
[mactus, honored], l. v. à., to 
magnify, extol, honor; kill, 
slaughter, put to death; afflict, 
trouble, punish. 

macula, -ae, f., a spot, stain; 
stigma, blot, dísgrace. 

Maelius, -j m. a Roman 
gentile name. — Esp. Spurius 
Maelius, the .richest of the 
plebeian knights, who employed 
his fortune in buying up corn in 
Etruria in the great famine at 
Rome in 440 &.c. "This he sold 
the poor at a small price, or 
distributed it gratuitously. "The 
patricians accused him of aiming 
at royal power, and he was sum- 
moned by C. Servilius Ahala, 
the magister equitum (40), to 
appear before the tribunal of the 
dictator, Cincinnatus.  Maelius 
refused to go, whereupon Ahala 
slew him. 

maeror, -oris, m., a mourning, 
sadness, grief, sorrow, lamenta- 
tion. 

magis, adv. comp., more, in a 
higher degree, rather. 

magistrütus, -üs, m. [magi- 
sier, master], magisterial office, 
civil office, magistracy ; a magis- 
irate; magistratu se abdicare, 
to resign from office. 
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malleolus 


with comp. máàgnificentius, and 
sup. màgnificentissime, nobly, 
grandly, splendidly, excellently, 
gloriously. 

mügnitudo, -inis, f. [mag- 
nus], greatness, size, magnitude ; 
vastness, extent. 

magnopere or mügnó opere 
[abl. of magnum opus], adv., 
very much, greatly, exceedingly, 
particularly. 

Mágnus, -i, m., a Roman name. 
— Esp. as surname of Pompey. 
See Pompeius. 

máügnus, -a, -um, adj. with 
comp. màáior, -oris, and sup. 
màximus, of size, large, great, 
long, broad, extensive, spacious ; 
of persons, aged, old, advanced ; 
in comp. and sup., elder, eldest ; 
comp. plur. m. as subst., maiores, 
the fathers, ancestors, ancients, 
men of old; of rank or station, 
high, great, eminent, powerful ; 
pontifex — maximus (chief); 
magno periculo, at great risk; 
magno opere, see magnopere. 


málor, -óris, adj comp. of 
magnus. 

máius, adj neut. comp. of 
magnus. 


male, adv. with comp. peius, 
and sup. pessime [see malus], 
badly, wrongly, ill ; imperfectly, 
scarcely, not at all. 

maleficium, -i, n. [maleficus, 
wicked], an evil deed, miísdeed, 
wickedness, offense, crime. 

malleolus, -i, m. [dim. of 
malleus, hammer], a Jire-dart, 


mágnifice [magnificus], adv. | fire-brand. 


malo 


máló, máülle, mülui [magis 
-- volo], irr. v. a. (o choose 
rather, prefer. 

malum, -i, n. [malus], an evil, 
mischief, misfortune, calamity. 

malus, -a, -um, adj.; it uses 
as comp. peior, and as sup. pes- 
simus, bad, not good, poor, infe- 
rior ; injurious, destructive, per- 
nicious ; ?bicked, criminal. 

mandütum, i, n. [pp. of 
mando], a charge, commission, 
injunction, command, order. 

mando, -üre, -üvi, -ütus 
[manus 4- do], 1. v. a., to put in 
hand, commit, confer, intrust. 

müàne, adv., in the morning, 
early in the morning. 

maneo, -ere, mansi, mBünsus, 
2. v. n., to stay, remain, abide, 
tarry; in sententia ( persist in, 
be steadfast in). 

manicátus, -à, -um [manicae, 
long sleeves], adj, with long 
sleeves. 

manifesto [manifestus], adv., 
clearly, openly, evidently, mani- 
festly. 

maniféstus, -a, -um, adj., 
clear, plain, apparent, evident, 
manifest. 

Mánilius, -ij, m., name of a 
Roman gens.—Esp. Caius Manil- 
ius, tribune of the plebs, 66 n.c., 
who proposed the law (Manilia 
Lex) granting to Pompey the 
command of the war against 
Mithradates, which Cicero sup- 
ported in his oration Pro Lege 
Manilia. 


Manius, -i, m., Manius, à 


— CEN 
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nd 


Marcellus 


Roman praenomen, abbreviated 
M' 


Máànliünus, -a, -um, adj., of 
Manlius. 

Manlius, -j, m., name of a 
Roman gens. — Esp. Caíus Man- 
lius, one of Catiline'S accom- 
plices. He had been centurion 
under Sulla, and was commander 
of Catiline's forces at Faesulae, 
and was killed, 62 ».c., in the 
battle with the forces of the state. 

màno, -àre, -Bvi, —, 1l. v. n., 
to flow, trickle; extend, be dif- 
fused, spread, get abroad. 

mànsuete [mansuetus, tame], 
adv. gently, mildly, calmly, 
quietly. 

mánsuetüdo, -inis, f. [man- 
suetus, tawe], tameness, mild- 
ness, gentleness, clemency. 

. manubiae, -àrum, f. [manus], 
booty, money obtained by the sale 
of booty, prize-money. 

manus, -üs, f., a hand; a 
body, band, troop ; handwriting. 

Marcellus, -j, m., a Roman 
family name. — Esp. : (1) Marcus 
Claudius Marcellus, consul 51 
B.c., and a bitter enemy of Caesar, 
by whom he was pardoned, how- 
ever, in 46 B.c., at the intercession 
of the senate ; whereupon Cicero 
returned thanks to Caesar in the 
oration Pro Marcello. (2) Caius 
Claudius Marcellus, brother of 
the preceding, and also an enemy 
of Caesar, was consul in 49, when 
the civil war brokeout. (3) Mar- 
cus Claudius Marcellus, cele- 
brated as five times consul, and 


Marcus 


the conqueror of Syracuse. He 
was one of the chief Roman 
generals in tbe Second Punic 
War. Hetook Syracuse 212 B.c., 
after a siege of more than two 
years, in which his powerful 
military engines were rendered 
unavaillng by the science of 
Archimedes, who directed those 
of the besieged. Marcellus fell 
in battle against Hannibal in 208. 

Mürcus, -i, m. Marcus, & 
Roman praenomen. 

mare, -is, n., (he sea; ierra 
marique, on land and sea. 

maritimus, -8, -um [mare], 
adj, of the sea, sea-, marine, 
maritime ; bellum (with pirates). 

maritus, -à, -um [mas, male], 
adj. of marriage; as subst. m., 
a married man, husband. 

Marius, -ij, m. name of a 
plebeian gens. — Esp. Caius Mar- 
ius, the celebrated Roman who 
was seven times consul, born 157 
B.C., near AÁrpinum. He served 
under Scipio Africanus, the 
younger, at the siege of Numan- 
tia in Spain, 133 B.c., and put 
an end to the war with Jugurtha 
106 B.c. Heutterly defeated the 
Teutones near Aix, in France, in 
102, and the Cimbri near Ver- 
cellae in Italy the following year. 
As leader of the popular party, 
his opposition to the senatorial 
party led to a terrible civil war. 
He finally died in his seventh 
consulship 86 n.c. 

marmor, -oris, n., marble, a 
block of marble. 


88 


Maximus 


Mars, Mártis, m., Murs, 
father of Romulus, and god of 
war, with whose month, Martius, 


the Roman year began. Martis 
vis, the violence of war. 
Massilia, -ae, f., Massilia 


(modern Marseilles), a Greek 
city in Gaul on the coast of the 
Mediterranean. 

Massiliensis, -e, adj., of Mar- 
seilles, pertaining to Marseilles ; 
as subst. m., an inhabitant of 
Marseilles. 

müter, -tris, f, a mother; 
mater familias or familiae, 
matron ; see familia. 

mütüré [maturus], adv. with 
comp. máàtürius, and sup. mátü- 
rissime and mátürrime, oppor- 
tunely ; early, speedily, quickly, 
800n. 

mátüritàs, -ütis, f. [maturus], 
ripeness, maturity. 

máatüró, -üre, -üvi, -ütus 
[maturus], 1l. v. a., and n., to 
make ripe, bring to maturity; 
make haste, hasten, quicken. 

mütürus, -à, -um, adj. with 
comp. máàtürior, and sup. mà- 
iürissimus, or mátürrimus, rípe, 
mature ; early, speedy. 

müximé [maximus], adv., ín 
the highest degree, especially, ex- 
ceedíngly, altogether, very; vel 
maxime, most of all. 

müximus, -a, -um, sup. of 
magnus. 

Maximus, -i, m., a Roman 
family name ; plur., the Maximi. 
— Esp. Quintus Fabius Mazxi- 
mus, surnamed Cunctator from 


Medea 


his caution in war. He was five 
times consul, and was made dic- 
tator in the 2d Punic War, where 
he long avoided open battle with 
Hannibal, and acted strictly on 
the defensive. 

Medea, -ae, f., Medea, daugh- 
ter of /Eetes, king of Colchis, 
celebrated for her skill in magic. 
When Jason came to Colchis, to 
get the golden fleece, she assisted 
him in obtaining it and after- 
ward fled with him to Greece. 
She prevented her father, who 
was in pursuit, from overtaking 
them, by killing her brother 
Absyrtus and strewing the sea 
with his members, which her 
father stopped to gather. 

medeor, -eri, —, 2. v. dep., 
to heal, cure, remedy, be good 
for. 

medicina, -ae, f. [medicus, 
healing], the healing art, a 
remedy, medicine; relief, anti- 
dote. 

mediocris, -e [medius], adj., 
of middling size, medium, moder- 
ate, ordinary; mean, inferior, 
inconsiderable, insignificant. 

mediocriter [ mediocris], adv. 
with comp., moderately, toler- 
ably, not very, slightly, some- 
what. 

meditor, -ári, -átus, 1. v. dep., 
to reflect, consider, meditate, give 
attention ; plan, devise, contrive ; 
exercise, practice, study. 

me dius fidius, see fidius. 

medius, -a, -um, adj., in the 
middle, in the midst, middle ; in 
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mens 


the middle of, e.g. media aestate, 
in the middle of summer. 

mehercle, mehercule, me- 
hereules, see hercle, hercule, 
Hercules. 

melior, -órís, adj. comp., see 
bonus. 

membrum, -i, n., of the body, 
a limb, member. 

memini, -isse (only perf. 
forms), def. v. a., 1 remember, 
think of, am mindful of, bear in 
mind. 

Memmius, -i, m., the name 
of a Roman gens, which claimed 
descent from the Trojan Mnes- 
theus. — Esp. Caius Memmius, 
tribune of the plebs 11l s.c. 
He was slain by the mob of his 
rivals Saturninus and Glaucia, 
while a candidate for the consul- 
ship in 100. 

memor, -oris [cf. memini], 
adj., mindful, remembering, heed- 
ful. 

memoria, -ae, f. [memor], 
memory, remembrance; period 
of recollection, time ; tradition, 
record; memorià tenere or re- 


. | tinere, remember ; post hominum 


memoriam, since the memory of 
man. 

mendicitàs, -átis, f. (mendi- 
cus, needy ], beggary, poverty, in- 
digence. 

mens, mentis, f., the mind, 
feeling, character, heart, soul; 
thought, purpose, intention, de- 
sign; understanding, intellect, 
judgment; mente captus, in- 
sane. 











mercator 
mercütor, -oris, m. [mercor, 
trade], a trader, merchant. 
merces, -edis, f. [cf. merx], 
price, pay, wages, reward. 
mereor, -éeri, -1tus, 2. v. dep., 
to deserve, merit, be entitled to, 
gain. 

meritó [abl. of meritum], 
adv. with sup. meritissimo, ac- 
cording (to desert, deservedly, 
justly. 

meritum, -i, n. [p.p. neut. of 
mereor], a merit, service, kind- 
ne88, benefit, favor. 

meritus, -a, -um [p.p. of 
mereor], adj., deservíng; pass. 
sense, deserved. 

merx, -cis, f., goods, wares, 
merchandise. 

-met, an emphbatic enclitic 
suffix, added to personal pro- 
nouns, self, own. 

Metellus, -j, m., a Roman 
family name. — Esp. (1) Quintus 
Metellus Celer, praetor 63 B.c., 
consul 60 s.c. (2) Quintus 
Caecilius Metellus Numidicus, 
consul 100 mB.c., carried on a 
successful war against Jugurtha 
in Numidia, hence receiving the 
surname Nwmidicus. (3) Quin- 
tus Caecilius Metellus Píus, son 
of the preceding, received the 
surname Pius on account of the 
love he displayed for his father 
in seeking his recall from banish- 
ment in 90 p.c. He was a parti- 
san of Sulla in the civil wars, and 
later was consul with Sulla in 80. 
AÀs proconsul he conducted the 
Sertorian war in Spain for many 
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minimus 


years. At his death in 603 he 
was succeeded by Julius Caesar 
as pontifex maximus. (4) Quin- 
tus Caecilius Metellus Creticus, 
consul 69 B.c., carried on war 
against Crete, which he subdued 
in the course of three years. 
(5) M. Metellus, known only by 
name. 

metuó, -ere, -ui, — [metus], 
9. v. a. and n., to fear, be afraid. 

metus, -üs, m., fear, dread, 
anziety ; hoc metu, fear of this. 

meus, -à, -um [mei, of me], 
possess. pron. of the 1st person, 
of me, my, mine; mea interest, 
it i8 of interest to me. 

miles, -itis, m. and f., a 
soldier. 

militüris, -e [miles], adj., of 
a soldier, of war, military, sol- 
dierly ; signa (military ensigns); 
res (the art of war), usus (ez- 
perience in war). 

militia, -ae, f. [miles], mili- 
tary service, warfare, war; loc. 
militiae, ín (he jfield, in the 
Service. 

mille, indecl. in sing., plur. 
milia or millia, num. adj, a 
thousand. 

minae, 
menaces. 

minimé [minimus], adv. sup. 
(for pos. and comp. see parum, 
minus), least of all, very little, 
least, not at ail. 

minimus, -a, -um, adj. used 
as sup. of parvus, comp. minor, 
least, smallest, very small, insig- 
nificant. 


-Arum, f., (hreats, 


minitor 


minitor, -üri, -ütus [freq. of 
1 minor], 1. v. dep., to threaten, 
menace. 

l. minor, -üri, -átus [ minae], 
l. v. dep., threaten, menace. 

2. minor, minus, -óris, adj. 
comp. (for pos. and sup. see 
parvus, minimus), smaller, less. 

Minucius, -i, m., name of a 
Roman gens. — Àn obscure 
member of the gens was one of 
Catiline's associates and fellow- 
conspirators. 

minuo, -ere, -ui, -ütus, 3. 
V. &., lessen, diminish, weaken. 

1l. minus, adj., neut. of minor. 

2, minus [neut. of 2. minor], 
adv. comp. (for pos. and sup. see 
parum, minime), /ess; aS à 
negation, not at all, by no means, 
noi; with quo, after verbs of 
hindering or preventing, that not, 
Jrom. 

miror, -üri, -8tus [mirus], 
1l. v. dep., to wonder, marvel, be 
astonished, be amazed, admire. 

mirus, -à, -um, adj., wonder- 
Jul, marvelous, astonishing, ezx- 
traordinary, amazing. 

misceo, -ere, miscui, mixtus 
or mistus, 2. v. &., (o mix, min- 
gle; stir up, excite, concoct. ' 

Misenum, -i, n., Misenum, à 
promontory and town in Cam- 
pania, south of Cumae. 

miser, -era, -erum, adj. with 
comp. miserior, and sup. miser- 
rimus, wretched, unfortunate, 


miserable, pitiable ; worthless, 
vile. 
miserandus,-a,-um [ fut. pass. 
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moderate 


part. of miseror], £o be pitied, 
pitiable. 

miseria, -ae, f. [miser], 
wretchedness, misery, woe, affic- 
tion, distress. 

misericordia, -ae, f. [ miseri- 
cors], tender-heartedness, pity, 
compassion, sympathy, mercy. 

misericors, -cordis [misereo, 
pity 4- cor, heart], adj.with comp., 
tender-hearted, pitiful, compas- 
sionate, merciful.. 

miseror, -üri, -ütus [miser], 
l. v. dep, to lament, deplore, 
complain of. 

Mithradàtes or Mithridates, 
-Às, m., Mithradates, name of 
several kings of Pontus. — Esp. 
Mithradates VI., surnamed the 
Great, who waged wars with the 
Romans from 88 to 68 5.c. Hav- 
ing been vanquished by Pompey, 
he endeavored to plan an inva- 
sion of Italy ; but failing in his 
scheme, he took his own life to 
escape capture by the Romans. 

Mithradáaticus or Mithrida- 
ticus, -aà, -um, adj. of Mithra- 
dates, Mithradatic. 

mitis, -e, adj. with comp. and 
sup., mellow, ripe ; mild, gentle, 
lenient, kind. 

mitto, -ere, misi, missus, 3. 
V. &., to cause to go, let go, send, 
send off, dispatch. 

mixtus (mistus), -a, -um 
[p.p. of misceo], adj, mixed, 
heterogeneous, motley, confused. 

moderüte [moderatus], adv. 
with comp. and sup., with mod- 
eration, with self-control, 








moderatio 


moderütió, -ónis, f. [mode- 
ror], a controlling, guidance, 
government, regulation ; moder- 
ation,temperateness, self-control. 

moderütus, -a, -um [p.p. of 
moderor, set bounds to], adj. 
with comp. and sup., within 
bounds, observing moderation, 
restrained, self-controlled, well- 
balanced. 

modestus, -aà, -um [modus], 
adj. with comp. and sup., keep- 
ing due measure; moderate, 
temperate, sober, discreet. 

modo [abl. of modus], adv. 
(sometimes paesing into a conj.), 
in gen. by a measure; hence, 
only, merely, solely, simply, but, 
no more than ; of time, just now, 
just a little while ago, lately; 
in the phrase non modo, usu. 
followed by sed or verum etiam, 
not only, . . . but also; non 
modo...sedne... quidem, 
not only not . . . but not even. 
See also tantum modo. 

modus, -1, m., a measure; 
way, manner, mode, Jjfashion, 
style; moderation ; proper meas- 
ure, moderation ; bound, limit ; 
in genitive with eius or cuius, 
eius modi, of that sort, of such a 
kind, such; cuius modi, of what 
80r; ullo modo, in any way; 
nullo modo, ín no way. See also 
quem ad modum. 

moeníiía, -ium, n. plur, defen- 
sive walls, ramparts, city walls; a 
city inclosed by walls, walled town. 

müólés, -is, Íf., mass, huge 
bulk, weight, pile, load. 


8T 


mortalis 


molesté [molestus], adv. with 
comp. and sup., with trouble, 
with dificulty; moleste ferre, 
take ill, be vexed at, be díspleased. 

molestia, -ae, f. [molestus], 
trouble, annoyance, vexation, 
dístress. 

molestus, -à, -um [moles], 
adj. with comp. and sup., trouble- 
807ne, grievous, annoying. 

mólior, -iri, -itus [moles], 4. 
V. dep., exert one's self, endeavor, 
struggle, toil; "undertake, at- 
tempt, set about ; contrive, plan. 

mollis, -e, adj. with comp. and 
gup., yielding, 80ft, tender, gentle ; 
weak, unmanly. 

moneó, -ére, -ui, -Itus, 2. v. 
&., to remind, put ín mind of; 
admonish, advise, warn, instruct, 
teach. 

monstrum, -1, n. [cf. moneo], 
a divine omen, wonder, portent ; 
repulsive | character, | monster, 
abomination. 

monumentum, -i, n. [cf. 
moneo], /hat which brings to 
mind; aremembrance, memorial, 
monument. 

mora, -ae, f., a delay, hesita- 
tion. 

morbus, -1, m. q« síckness, 
disease, illness. 

morior, irl or -i, mortuus 
[fut. p. moritürus], 3. v. dep., 
to die, expire. 

mors, -tis, f., death. 

mortülis, -e [mors], adj, 
subject to death, mortal; as 
subst. m. and f£., a man, human 
being. 


mortuus 


mortuus, -aà, -um [p.p. of 
morior], adj., dead. 

mOs, moris, m., habit, custom, 
usage, practice; plur., conduct, 
behavior, | manners, | morals, 
character. 

motus, -üs, m., à moving, 
motion, activity ; political move- 
ment, tumult, commotion ; move- 
ment (in the money market), 
crisis; artistic movement, ges- 
ticulation, | dancing, . change, 
vicissitude ; motus terrae, earth- 
quake. 

moveo, -ére, movi, motus, 
2. v. &., to move, set. in motion, 
8hake, disturb, remove ; concern, 
trouble. — 

mücro, -onis, m., a sharp point, 
edge, sword's point, a sword. 

mulier, -eris, f., a woman. 

muliercula, -ae [mulier], f. 
dim., a litlle woman; favorite, 
mistress. 

multitudo, -inis, f. [multus], 
a great mumber, multitude, 
crowd, throng. 

1l. multo [abl. n. of multus], 
adv., by much, far, by far; multo 
magis, much more. 

2. multo (mulcto), -üre, 
-üvi, -atus [multa, fine], 1. v. 
8., to punish. 

multum [acc. n. of multus], 
adv., much, very, far, greatly ; 
valere (be very strong, have 
great power). 

multus, -a, -um, adj. (comp. 
and sup. plüs, plürimus), much, 
many, a great number; as subst. 
m., many men, many ; as subst. 
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muto 


n., many things, much. See also 
plus, plurimus. 

Mulvius, -i, m. of adj., Mul- 
vian; Mulvius pons, a bridge 
across the Tiber, about two miles 
north of Rome, by which the 
principal roads (Flaminian and 
the Cassian) led into northern 
Jtaly. See illustration, p. 88. 

müniceps, -ipis, m. and f. 
[munia, duties -- root cAP., take ], 
an iuhabitant of a free town, citi- 
zen; fellow-citizen. 

münicipium, -i, n. [muni- 
ceps], a free town, municipal 
town, such towns were subject 
to Rome, but enjoyed indepen- 
dent civil rights. See Introd., 
14. 

münió, -ire, -ivi, -itum 
[moenia], 4. v. a. and n., to wall, 
fortify ; defend, protect, guard. 

münitus, -a, -um [p.p. of 
munio], adj. with comp. and 
sup., defended, well fortified, 
protected, safe, strong. 

münus, -erls, n., a service, 
ofice, function, duty; public 
Show, spectacle, exhibition, show 
of gladiators. 

Müreéna, -ae, m., name of à 
family in the Licinian gens. — 
Esp. Lucius Licinius Murena, 
who was left by Sulla as pro- 
praetor in Asia B.c. 84, but was 
unsuccessful and recalled. 

mürus, -j, m., a wall, city 
wall. 

Musa, -ae, f., a muse, one of 
the nine Muses. 

müto, -áre, -Bvi, -ütus [freq. 





mutus 


of moveo], 1l. v. &., to move; 
change, alter. 

mütus, -a, -um, adj., dumb, 
mute, speechless. 

Mytllénaeus, -a, -um, adj., 
of Mytilene, & city on the island 
of Lesbos in the Aegean Sea. 


N 


nam, conj, introducing an 
explanation, for, now; introduc- 
ing & reason, for, seeing that, 
ínasmuch as, since. 

nanciscor, -i, nactus or nanc- 
tus, 3. v. dep., to get, obtain; 
light upon, meet with, find. 

nüscor, -i, nütus, 3. v. dep., 
to be born, begin life, be pro- 
duced, proceed, arise, spring 
Jorth. 

nAt1o, -onis, f., a birth, origin; 
stock, kind, species; a race of 
people, nation, people. 

nütüra, -ae, Í., birth ; nature, 
chavacter. 

nütus, -a, -um [p.p. of nas- 
cor], adj., born, made, destined, 
Jit. | 

naufragus, -a, -um [cf. navis 
HF frango], adj., that suffers ship- 
wreck, shipwrecked, wrecked ; as 
subst. m., a shipwrecked person, 
a ruined character. 

nauticus, -a, -um [cf. navis], 
adj, of ships, of sailors, ship-, 
nautical; exuviae (the beaks 
of ships, hung up as spoils of 
war). 

nüvülis, -e [navis], adj., of 
ships, ship-, nautical, naval. 
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nec 


nüviculàrius, -a, -um [navi- 
cula, boat], adj., prop., of a small 
vessel; hence, as subst. m., a 
boat-owner, ship-master. 

náavigütio, -onis, f. [navigo], 
a sailing, navigation, voyage; 
mercatorum (commerce by sea). 

nüvigo, -üre, -Avi, ütus [na- 
vis 4- root AG, drive], l. v. n., 
to sail, cruise. 

nüvis, -is, f., a ship, vessel. 

l. né, adv. and conj. 1. As 
adv., 10, not; ne . . . quidem, 
not even. 11. Ás conj. in clause 
of purpose, that not, lest, fov fear 
that, from ; after expressions of 
fear or anxiety, lest, that ; with 
a negative, that not, lest not. 

2. -ne (-n' or -n) [weaker form 
of 1l. ne], part. enclit. 1. As 
adv., added in a direct question, 
as an interrogation mark. 1r. As 
conj, in an indirect question, 
whether ; repeated, whether . . . 
or. 

9. ne, interj. only with pers. 
or demons. pronouns, truly, ver- 
ily, really, indeed. 

Neüpolitünus, -a, -um, adj., 
of Neapolis (modern Naples, & 
city in Campania), Neapolitan ; 
plur. as subst. m., the Neapoli- 
tans, inhabitants of Neapolis. 

nec or neque [1. ne 4- que], 
(in nee the negation is more 
prominent, in neque the connec- 
tive), adv. and conj. ; without a 
correl. particle, and mot, also 
not, nor ; with a correlative parti- 
cle, nec...nec, neque... neque, 
neither . . . nor. 


necessario 


necessürio [necessarius], 
adv., unavoidably, inevitably. 

necessürius, -a, -um [ne- 
cease], adj., unavoidable, requi- 
site, necessary; as subst, m. 
and f., a relation, relative, kins- 
man, friend. 

necesse, adj. indecl., unavoid- 
able, necessary ; with est, it is 
necessary, one must. 

necessitüs, -ütis, f. [necesse], 
necessity, compulsion, force, ezi- 
gency. 

necessitudo,  -inis, f. 
cesse], necessity, compulsion ; a 
close connection, relationship, 
friendship, intimacy, bond. 

nec-ne, conj., or not, in the 
second part of an indirect double 
question. 

necó, -üre, -üvi, -ütus [cf. 
nex], 1l. v. &., to Kill, slay, de- 
8troy. : 

ne-fandus, -a, -um, adj., vua- 
mentionable, impious, heinous, 
execrable, abominable. 

nefürie [nefarius], adv., im- 
piously, wickedly. 

nefürius, -a, -um [nefas, sin], 
adj., impious, execrabie, abomin- 
able, nefarious. 

neglegenter [ neglegens, heed- 
less], adv. with comp., heedlessly, 
carelessly, negligently. 

neglegó, -ere, -éxi, -ectus 
[nec 4- 2. lego], 3. v. a., to dis- 
regard, slight, neglect, be regard- 
less of, be indifferent to, overlook. 

nego, -üre, -üvi, -ütus, 1. v.a. 
and n., £o say no, deny, refuse. 

negotior, -üri, -ütus [nego- 
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[ne- ; 


nescio 


tium], 1. v. dep., to carry on 
business, be a trader or merchant, 
act as banker. 

negotium, -i, n. [nec -^ oti- 
um], a business, employment, 
occupation, affair; difficulty, 
pains, trouble, labor; &mplius 
negoti, more trouble. 

nemó, —, dat. nemini, gen. 
and abl. sing. and all the plur. 
supplied from nullus, m. and f. 
[ne 4- homo], no man, no one, 
nobody ; non nemo, one or two, 
somebody ; nemini vis adfertur, 
no one is forced. 

nepOs, -otis, m., a grandson ; 
a spendihrift, prodigal (i.e. & 


spoiled child). 


néquam, adj indecl with 
comp. nequior, and sup. nequis- 
simus, worthless, good for noth- 
ing ; of character, vile, bad. 

neque, see nec. 

ne... quidem, see n8. 

nequior, -ius, comp. of ne- 
quam. 

nequitia, -ae, f. [nequam], 
bad quality, *orthlessness, in- 
efficiency, vileness, wickedness. 

nervus, -i, m., a sinew, tendon, 
muscle; nerve, vigor, jforce, 
power, strength. 

nesció, -ire, -ivi, — [1. ne 4- 
scio], 4. v. a., not to know, to be 
ignorant ; nescio an, Z know not 
but, possibly, very likely ; nescio 
quis, etc., has almost the force of 
an indefinite pron., 7 Knot nol 
who, some one, some ; nescio quo 
pacto, im some way or other, 
somehow; nescio quo fato, by 








neve 01 nomino 


some obscure fate, I know mot 
how; illud nescio quid prae- 
clarum, that indefinable pre- 
eminence; breve nescio quod 
tempus, some brief period ; ne- 
scio quo modo, somehow. 

né-ve or neu, con]., and not, 
nor ; and that not, and lest. 

nex, necis, f., death, violent 
death; murder, slaughter. 

nihil, n. indecl. [1. ne 4 hi- 
lum, a bit], nothing; adverb. acc., 
not at all, in no respect, not a 
whit; nihil dum, nothing as yet. 

nihilum, -i, n. (1. ne 4- hilum, 
a bit], not a shred, nothing; 
nihilo minus, none the less; pro 
nihilo esse, £o count as nothing. 

Nilus, -i, m., (he Nile, the 
famous river of Egypt. 

ni-mirum [1l. ne mirum], 
adv., without doubt, doubtless, 
surely, truly. 

nimis, adv., beyond measure, 
4£oo much, overmuch, excessively, 
too. 

nimium [nimius], adv., too 
much, too. 

nimius, -a, -um [nimis], adj., 
beyond measure, excessive, too 
great, too much. 

nisi [1. ne 4- si], conj., £f not, 
unless; after an interrogative or 
negative clause, except, save only, 
unless, but. 

niteo, -ére, -ui, —, 2. v. n., 
to shine, glisten. 

nitidus, -a, -um [cf. niteo], 
adj. with comp. and sup., shin- 
ing, polished ; of animals, sleek, 
plump, well-favored. 


nix, nivis, f., snow. 

nobilis, -e (cf. nosco], adj. 
with comp. and sup., ecell-known, 
famous, noted, renowned ; high- 
born, of noble birth, noble. 

Nobilior, -óris, m., name of 
a distinguished family of the 
Fulvian gens. — Esp. Marcus 
Fulvius Nobilior, consul 189 n.c., 
when he conquered the Aetolians. 
He had a taste for literature and 
art, and was a patron of the poet 
Ennius, who accompanied him 
in bis Aetolian campaign. 

nóbilitàás, -átis, f. [nobilis], 
celebrity, fame, renown ; nobility, 
excellence, superiority. 

nobis, nobiscum, see ego. 

nocens, -entis [pres. p. of no- 
ceo], adj. with comp. and sup., 
harmful; guilty. 

noceo, -ere, -cui, -citürus [cf. 
nex], 2. v. n., to do harm, inftict 
injury, hurt. 

nocturnus, -a, -um [nox], 
adj., of night, by might, noc- 
turnal. 

nóló, nolle, nolui, — [1. ne 
-- volo], irr. v. n., to wish ... 
not, will . . . not, not 6o wish, 
be unwilling. 

nómen, -inis, n. (cf. nosco], 
a means of knowing, mame; 
pretezt, pretense, excuse; sake, 
authority, behalf; meo nomine, 
in my name, on my account. 

noóminütim [nomino], adv., 
by name, expressly, especially, 
particularly. 

nomino, -üre, -üvi, -ü&tus 
[nomen], 1. v. à, to call by 








non 


name, name; render famous, 
make renowned, celebrate. 

nón, adv., not, by no means, 
not at all; non modo... verum 
etiam or sed etiam, not only... 
but also; non modo . . . sed ne 
. . . quidem, not only not . . . but 
noL even ; non nemo, one and an- 
other, one or two, somebody ; non 
nulli, some ; non iam, no longer. 

nón-dum, adv., not yet. 

non-ne, adv. interrog. in a 
direct question, is not? does not? 
etc. (expecting an affirmative 
answer). 

nón-nüllus or non nüllus, -a, 
-um, adj., some, several; often 
used subst. 

non-numquam or nón num- 
quam, adv., sometimes, a few 
times. 

nÓs, nostrüm, see ego. 

nO0sc60, -ere, novi, notus, 3. v. 
a., to get knowledge of, come to 
know, learn; in perf. stem, have 
learned, know, understand. 

noster, -stra, -strum [nos], 
possess. pron. of the 1st person, 
Our, OT Qwn, OUrS, Of us. 

nota, -ae, f., a means of recog- 
nilion, mark, sign; mark of 
shame, badge of infamy, stain, 
disgrace. 

noto, -àáre, -üvi, -atus [nota], 
l. v. a., mark, note, single out, 
designate. 

notus, -a, -um [p.p. of nosco], 
adj. with comp. and sup., known ; 
well known, famous. 

novem, or VIII. or IX., indecl. 
num. adj., nine. 
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numerus 


Nov., abbreviation for Novem- 
ber. 

November, -bris, -bre [no- 
vem], adj., of nine, ninth ; mensis 
(the ninth (later, eleventh) month 
of the year) ; of November. 

novus, -a, -um, adj, mew, 
strange, fresh, recent ; novae res, 
revolution, change of govern- 
ment; nihil novi, nothing new. 

nox, noctis, f., night. 

nüdius [for nunc dies (est) ], 
adv. only in phrases of time with 
an ordinal number; nudius 
tertius, ít is now the third day, 
i.e. day befe«e yesterday. 

nüdus, -a, -um, adj., naked, 
bare, ezposed , vacant, destitute, 
without. 

nüllus, -a, um (1. ne 4- ullus], 
adj., not any, non. no; quae 
nulla, none of which, nullo im- 
pediente, with no one to hinder. 

num, adv. interrog. particle 
introducing & direct question, 
usu. expecting a negative answer. 
e.g. num negare audes, you don't 
dare to deny it, do you? in an 
indirect question, whether, if. 

Numantia, -ae, f., Numantia, 
an important town in Spain, 
captured by the younger Scipio 
in B.c. 183. 

nümen, -inis, n. [nuo, nod], 
à nod ; hence, a command, will, 
authority ; the divine will, power 
of the gods. 

numerus, -i, m., a number; 
ullo in numero putare, to con- 
sider of any account, at all as; 
in numero ducere, regard as. 








Numidicus 


Numidicus, -a, -um, adj., of 
or pertaining to Numidia, Nu- 
midian; as subst. m., surname 
given to Quintus Caecilius Me- 
tellus for his victories in Africa. 
(See Metellus.) 

numquam or nunquam [ne 
] umquam], adv., at no time, 
never. 

nunc, adv., emphatic of present 
time, now, at present ; as it ís; 
as things are; nunc iam, nov at 
last. 

nüntius, -i, m., messenger, 
courier ; command, order, injunc- 
tion. 

nüper, adv. with sup. nüper- 
rime, newly, lately, recently. 

nüptiae, -ürum, £f. plur. 
[nupta, bride], a marriage, wed- 
ding, nuptials. 

nütus, —, abl. -ü (only nom. 
sing., and acc. and abl. sing. and 
plur.), m. (cf. nuo, nod], a nod ; 
command, will, pleasure. 


o 


O, interj. of feeling or surprise, 
0! oh! 

ob, prep. with acc. ; with verbs 
of motion, towards, to; on ac- 
count of, for, for the sake of; 
quam ob rem, for this reason; 
in composition, £o, towards, 
against, at, before. 

Ob-eO, -ire, -ivi or -Hi, -itus, irr. 
V. 8., go to meet, go to, engage 
in, enter upon, undertake, accom- 
plish ; reach, visit. 

obició, -ere, -1eci, lectus [ob 
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obscurus 


-F iacio], 3. v. a., to throw before, 
offer, present, expose. 

oblütus, -a, -um, p.p. of offero. 

ob-lecto, -üre, -üvi, ütus 
(laeto, aliure], 1. v. a., to de- 
light, divert, entertain, amuse, 
interest. 

ob-ligo, -áre, &vi, -Btus [ligo, 
bind], 1. v. a., to bind up, band- 
age; put under obligation, make 
liable; pledge, mortgage. 

ob-linó, -ere, -lévi, -litus 
[lino, smear], 3. v. a., smear 
over, bedaub. 

l. oblitus, -a, -um, p.p. of 
oblino. 

2. oblitus, -a, -um [p.p. of 
obliviscor], adj., forgetful, un- 
mindful. 

oblivio, -oónis, f. [cf. oblivis- 
cor], forgetfulness, oblivion. 

obliviscor -i, -litus, 3. v. dep., 
to forget; disregard, neglect, 
cease from. 

oboedio, -ire, -ivi, -itus [ob 
-- audio], 4. v. n., to give ear, 
listen; obey, yield obedience, 
serve. 

ob-ruo, -ere, -ui, -utus, 3. 
V. &., to overwhelm, overthroww, 
cover, hide, bury. 

obscüre [obscurus], adv. with 
comp. and sup., darkly, ob- 
scurely. 

obscüritás, -àtis, f. [obscu- 
rus], darkness, obscurity, indis- 
tinct ness, uncertainty. 

obscüro, -üre, -üvi, -ütus 
[obscurus], 1. v. a., darken, ob- 
Scure ; hide, conceal, cover, veil. 

obscürus, -a, -um, adj. with 


obsecro 


comp. and sup., dark, dusky, 
obscure ; not known, unknown. 
obsecró, -üre, -üvi, -ütus 
[ob -- Sacro, consecrate], 1. v. a., 
to beseech, entreat, implore. 
ob-secundóo, -üre, -üvi, -átus 
[secundo, favor], 1l. v. n., to 
comply with, yield, favor. 

obses, -idis, m. and f., a Àos- 
tage ; surety, security, assurance, 
pledge. 

obsideo, -ére, -edi, .-essus 
[ob 4- sedeo], 2. v. a., to sit, re- 
main, abide; in war, hem in, 
besiege, blockade ; watch closely, 
look out for. 

obsidio, -oníis, f. [cf. obsideo], 
a siege, investment, blockade. 

Ob-sisto, -ere, -stiti, -stitus, 
9. v. n., stand in the way ; stand 
against, oppose, resist. 

Oobs-olesco, -ere, -levi, -letus 
[olesco, grow], inch., 3. v. n., to 
wear out, grow old ; lose value, 
become obsolete. 

Ob-sto, -üre, -stiti, -staturus, 
l. v. n., to stand before, be oppo- 
site; be in the way, hinder, op- 
pose, obstruct. 

ob-strepo, -ere, -ui, — [sire- 
po, make a noise], 3. v. n. and 
a., to make a noise against, roar 
at; pass., be drowned, be over- 
ebhelmed, by a noise. 

ob-stupefacio, -ere, -feci, 
-factus ;  pass.,,  obstupefio, 
-fieri, -factus [stupefacio, stu- 
pefy], to astonish, amaze, as- 
tound, stupefy. 

ob-stupescó, 
[stupesco, 


-ere, 
become 


-pui, — 
amazed ], 
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occulte -—- 


inch., 3. v. n., be stupefied, 5e 
astounded, be struck dumb. 
ob-sum, obesse, obfui (of- 
fui), irr. v. n., to be against, 
hinder, hurt, injure. 
ob-tempero (opt-), -are, -üvi, 
-8tus, 1. v. n., £o comply with, 
conform to, submit to, obey. 
obtineo, -ére, -tinui, -tentus 
[ob 4- teneo], 2. v. a., to hold 
fast, occupy, keep, maintain ; 
assert, show, prove, demonstrate. 

obtingo, -ere, -tigi, — [ob 4- 
tango], 3. v. n., to fall to the lot 
of, befall, occur. 

obtrecto, -üre, -üvi, -ütus 
[ob 4- tracto], 1. v. a. and n., 
to detract from, belittle, make 
objection to. 

occasio, -Onis, f. [cf. ob 4 
cado], an opportunity, fit time, 
favorable moment. 

occüsus, -üs, m. [cf. ob 4 
cado], a falling, going down; 
downfall, ruin, destruction ; set- 
ting of the sun, west. 

l. occidOo, -ere, -cidi, -cisus 
[ob -- caedo], 3. v. a., to strike 
down, cut down, cut off, kill, slay. 

2. occido, -ere, -cidi, -casus 
[ob --cado], 8. v. n., to fall 
down, fall ; go down, set ; perish, 
die; pres. p. as subst., occidens, 
-entis, (he west; ab occidente, 
in the west. 

occlüdo, -ere, -si, -8us [ob 4- 
claudo], 3. v. a., to shut up, 
close. 

occulte [occultus], adv. with 
comp. and sup., in concealment, 
in secret, secretly, privately. 











oceulto 


occulto, -üre, -üvi, -ütus 
[freq. of occulo, cover], 1. v. a., 
to hide, conceal. 

occultus, -a, -um [|p.p. of 
occulo, cover], adj. with comp. 
and sup., covered up, hidden, 
concealed, secret. 

oecupo, -are, -üvi, -atus [cf. 
ob 4- capio], 1. v. a., to take into 
possession, seize, occupy, master, 
win. 

Occurróo, -ere, -curri, -cursus 
[ob -- eurro], 3. v. n, run to 
meet, go to meet, find, meet ; ob- 
viate, resist, oppose, countevact. 

Oceanus, -i, m. [Gr. 'Qxea»ós], 
the great sea, outer sea, ocean. 

Octà vius, -i, m., the name of 
a Roman gens, famous because 
the emperor Augustus belonged 
to it. — Esp. Cmaeus Octavius, 
consul 87 ».c. with Cinna, whom 
he opposed on account of his 
connection with the Marian 
party. He was slain by the 
partisans of Marius. 

oculus, -i, m., an eye. 

odi, odisse, osürus [cf. odi- 
um], def. v. a, to hate (the 
perfect formsd with present 
meaning). 

odium, -i, n., hatred, ill-will, 
animosity, enmily, aversion ; in 
. odio esse, £o be hated. 

offendo, -ere, -fendi, -fensus 
[ob -- *fendo, strike], 3. v. &., 
strike, dash against ; stumble, 
blunder, make a mistake ; offend, 
be offensive, hurt the feelings. 

offensio, -onis, f. [offendo], 
a striking against, aversion, dis- 
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like, accident, misfortune, fail- 
ure, defeat ; offense, a giving of 
offense. 
, offensus, -a, -um [p.p. of 
offendo], adj. with comp., of- 
fended, vexed, incensed, imbit- 
Lered ; offensive, odious, an object 
of dislike. 

offero, offerre, obtuli, ob- 
latus [ob 4- fero], irr. v. a., to 
bring before, present, show, ezx- 
hibit; expose; in societalem se 
offere, share in. 

officium, -i n., a service, 
kindness, favor ; obligation, duty, 
service. 

offundo, -ere, -üdi, -üsus [ob 
-- fundo], 3. v. a., to pour before, 
pour out ; pour out upon, spread 
over, fill. 

olim, adv., at that time, some 
time ago, this long time, once 
upon a time, once, formerly, of 
old. 

omen, -inis, n., a foreboding, 
8ign, token, omen. 

omitto, -ere, -isi, -issus [ob 
-- mitto], 3. v. a., to let go ; pass 
over, say nothing of, omit; lay 
aside, give up, dismiss, neglect, 
disregard. 

omnino [omnis], adv., aito- 
gether, wholly, entirely, utterly, 
at all. 

omniíis, -e, adj., a/l, every ; as 
subst. plur., omnes, m. and f., ail 
men, all persons ; omnia, n., ail 
things, everything. 

onus, -eris, n., a load, burden; 
lading, freight, cargo; burden 
(of trouble or anxiety). 


opera 


opera, -ae, f. [opus], service, 
pains, exertion, effort, work, 
labor; opera uti, employ ; operae 
pretium est, i£ is worth while. 

opes, opum, plur. of ops. 

Opimius, -i, m., name of a 
Roman gens. — Esp. Lucius 
Opimius, consul 121 B.c., when 
he took the leading part in the 
proceedings which ended in the 
murder of C. Gracchus. 

opimus, -a, -um, adj, fat; 
rich, fertile, fruitful ; abundant, 
sumptuous, noble. 

opinio, -onis, f. [opinor], 
opinion, supposition, conjecture, 
belief, expectation. 

opinor, -üri, -ütus [opinus, 
supposing], 1l. v. dep., to be of 
opinion, suppose, believe, think, 
judge. 

opitulor, -üri, -ütus, 1. v. 
dep., to bring aid, help, assist, 
Succor. 

oportet, -ére, -uit, —, 2. v. 
impers., it ís necessary, is proper, 
ís becoming, behooves. 

oppeto, -ere, -ivi, -itus [ob 
--peto], 3. v. &a., encounter ; 
períish, die (sc. mortem). 

oppidum, -i, n. a (own, 
city. 

oppono, -ere, -posui, -positus 
[ob 4- pono], 3. v. a., set before, 
place opposite, oppose ; place in 
comparison. 

opportünitaàs, -ütis, f. [oppor- 
tunus, opportune], fitness, con- 
venience ; advantage. 

(oppositus, -üs), m. [oppono], 
(only abl. sing. and acc. plur.), 
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oratio 


|a placing | against, | opposing, 
opposition. 

opprimó, -ere, -essi, -essus 
[ob -- premo], 3. v. a., to press 
against ; press upon, weigh down, 


overwhelm ; | overthrow, crush, 
overpower, subdue. 
oppügno, -üàre, -üvi, -ütus 


[ob -- pugno], 1. v. à., to fight 
against, attack, assail, assauit, 
storm, besiege. 

*ops, opis (no nom. or dat. 
sing.), f., aid, support, assistance, 
Succor,; means, property, riches, 
resources ; might, power. 

optimàs, -átis [ optimus], adj., 
of the best, of the moblest , aa 
subst. m. an adherent of the 
nobility ; aristocrat(usually plur., 
referring to the optimates or patri. 
cian party, opposed to the ple- 
beian or popular party). - 

optime, optimus, see bene, 
bonus. 

opto, -üre, -üvi, -atus, 1. v. 
a., £o choose, select ; wish, wish 
for, desire greatly. 

opus, -eris, n., work, labar, 
toil; in phrases with the verb 
sum, business, need, want, neces- 
sity, e.g. opus est, it is necessary. 
See also magnopere or magno 
opere, tantopere or tanto opere. 

Ora, -ae, f, an extremity, 
boundary, limit; the coast, sea 
coast ; region, clime, country. 

Oratio, -Onis, f. [oro], speech, 
discourse, language ; aset speech, 
harangue, oralion; the power 
of oratory, eloquence; subject, 
theme. 








orbis 


orbis, -is, m., a ring, circle; 
the earth, world, universe (8c. 
terrae or terrarum). 

Ordior, -iri, órsus, 4. v. dep., 
begin, commence, set about, 
undertake. 

ordo, -inis, m., a row, line, 
series ; order, rank, grade ; class, 
order. 

oriens, -entis, m. [pres. p. of 
orior, ríse], (he rising sun, morn- 
ing sun; the East, Orient. 

ornümentum, -i, n. [orno], 
equipment, furniture, trappings ; 
ornament, distinction. 

ornáte [orno], adv. with comp. 
and sup., ornamentally, ornately, 
elegantly. 

ornütus, -a, -um [p.p. of 
orno], adj. with comp. and sup., 
fitted out, furnished, supplied, 
equipped; honored;  adorned, 
decorated, embellished. 

Ornó, -Bre, -àvi, -ütus, 1. v. 
a., to fit out, furnish, provide, 
supply, equip, prepare; adorn, 
decorate, set off, honor, dignify. 

*oro, -Bre, -üvi, -ütus [os], to 
speak; pray, beg, beseech, im- 
plore. 

ortus, -üs, m. [orior, ríse], a 
rising. 

08, Oris, n., (he mouth; the 
face, countenance, look, expres- 
sion, features. 

ostendo, -ere, -di, -tus [obs 
(old for ob) -- tendo], 3. v. a., 
to stretch out, expose to view, 
Show, point out, display ; express, 
indicate, declare, say, tell, make 
known. 
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paene 


ostento, -üre, -üvi, -ütus 
[freq. of ostendo], 1l. v. &, to 
present to view, show, exhibit; 
Show off, display, parade. 

Ostiensis, -e, adj., of Ostia, à 
town at the mouth of the river 
Tiber, and the harbor of Rome, 
from which it was sixteen miles 
distant. 

ostium, -i, n. [cf. os], a door; 
mouth, entrance. 

otiosus, -a, -um [otium], adj. 
with sup., a£ leisure, unoccupied, 
unemployed; quiet, peaceful, 
calm, tranquil ; as subst., a pri- 
vate person, civilian. 

Otium, -i, n., leisure, freedom 
from business, rest, repose, quiet, 
peace. 


P 


P., abbreviation for Publius. 

pácátus, -à, -um [p.p. of 
paco], adj. with comp. and sup., 
pacified, quieted, peaceful, tran- 
quil; subject, subdued. 

paciscor, -1, pactus, 3. v. dep., 
to agree together, bargain, agree, 
stipulate. 

páco, -áre, -üBvi, -atus [pax], 
l. v. a., to make peaceful, pacíify, 
subdue. 

pactum, -i, n. [cf. paciscor], 
an agreement, contract, compact ; 
abl. in adverbial phrases, a man- 
ner, way, means. nullo pacto, in 
no way ; quo pacto, in what way, 
how; nescio quo pacto, somehow 
or other, strange as it may seem. 

paene, adv., nearly, almost, 
as I may say. 


paenitet 


paenitet, -ére, -uit, — (cf. 
poena], 2. v. a., impers., i£ re- 
penis, makes sorry, one grieves, 
regrets, with acc. of the person 
and the gen. of that of which he 
repents. 

palam, adv., openly, publicly, 
plainly. 

Palütium, -i, n., (he Palatine 
Hill, one of the seven hills of 
Rome, southeast of the Forum. 
This hill was the original site 
of the city. (See plan of the 
Forum.) 

Pamphylia, -ae, f., Pamphy- 
lia, a narrow strip of the south 
coast of Asia Minor, made a 
Roman province 130 B.c. "This 
province included, in addition to 
Pamphylia proper, Pisidia, Isau- 
ria, and a part of Lycia. (See 
Map of the Roman Empire.) 

Püpius, -a, -um, adj., of Pa- 
pius, Papian.— Esp. the Lex 
Papia, à law proposed by Caius 
Papius, tribune 65 B.c. 

pàr, paris, adj., equal, alike ; 
a match for, adequate to. 

parütus, -a, -um [pp. of 
paro], adj. with comp. and sup., 
prepared, ready. 

parco, -ere, peperci or parsi, 
parsus, 3. v. n., spare, use mod- 
erately ; treat with forbearance, 
be considerate of. 

paréns, -entis, m. and f. 
[ pres. p. of pario], father, mother, 
parent. 

püreo, -ere, -ui, —, 2. v. n., to 
appear, be visible, be at hand ; 
obey, submit, comply, follow. 
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parum 


paries, -etis, m., a wall (of a 
building). 

pario, -ere, peperi, partus 
[fut. p. paritürus], 3. v. &., to 
bring forth, bear, give birth to; 
effect, accomplish, procure, ac- 
quire, obtain. 

paro, -áre, -Avi, -Btus, 1. v. a., 
to make ready, prepare, provide ; 
arrange, order, design. 

parricida, -ae, m. and f. [cf. 
pater 4-caedo], one who slays 
his father, parricide; mwurderer, 
assassin, 

parricidium, -i, n. [parri- 
cida], parricide; treason, hor- 
rible crime. 

pars, partis, f., a part, piece, 
portion, share; direction, man- 
ner; party, faction, side. in 
bonam partem, in good part, 
favorably; ex hac parte ... 
illine, on this side . . . on that; 
aliqua ex parte, (o some extent, 
ín some measure; ex omnibus 
partibus, ín all parts. 

particeps, -cipis [cf. pars 
- capio], adj., sharíng, partak- 
ing, participating. Assubst. m., 
a sharer, partner, comrade. 

partim [acc. of pars], adv., 


partly, in part. partim... 
partim, some . . . others; qui 
partim . . . partim, some of 
whom . . . others. 


partus -a&, -um [p.p. of pa- 
rio], adj., gained, won, acquired. 

parum, adv. (for comp. and 
Sup. see minus, minime), too 
little, not enough, insufficiently, 
not much. 





parvolus 


parvolus, -a, -um [dim. of par- 
vus], adj., very small, little, petty, 
slight. 

parvus, -a, -um, adj. (for 
comp. and sup., see minor, mini- 
mus), Title, small, petty; low, 
mean, vile ; as subst., n., a little, 
triftre, esp. in gen. or abl. of price; 
parvi animi esse, to be mean 
spirited ; parvi esse, to be of lit- 
tle value; parvi refert, it makes 
little difference, it is of small 
importance. 

passus, -üs, m., a step, stride, 
pace. — Esp. pace, à measure of 
length containing five Roman 
feet. 
püstio, -ónis, f., a pasturing, 
grazing, pastuve. 

püstor, -óris, m. (cf. pasco, 
feed], a herdsman, shepherd. 

patefacio, -ere, -feci, -factus 
[cf. pateo -- facio], 3. v. a., to 
lay open, open, throw open ; dis- 
close, expose, detect, bring to 
light. 

pateo, -ere, -ui, —,2. v. n., to 
stand open, lie open, be open ; be 
clear, be plain, be well known, 
be manifest ; extend, reach. . 

pater, -tris, m., a father; in 
the phrase, pater familias or 
familiae, the head of the house- 
hold, father, see familia ; patres 
eonseripti, see conscriptus. 

patientia, -ae, f. [ patiens, suf- 
fering], patience, endurance; 
Jorbearance, indulgence, lenity. 

patior, -i, passus, 3. v. dep.. 
to bear, suffer, endure; allow, 
permit, let. 


99 


pax 


patria, -ae, f. [palirius, -a, 
-um ; &c. terra], fatherland, na- 
tive land. 

patricius, -a, -um [pater], 
adj. of fatherly dignity ; of the 
patricians, patrician, noble; as 
subst., m., a patrician; plur., 
the patricians, nobility. 

patrimonium, -i, n. [pater], 
paternal estate, inheritance, pat- 
rimony. 

patrius, -8, -um [pater], adj., 
of a father, fatherly, paternal, 
ancestral. 

paucus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., nearly always 
plur, few, little; as subst., m., 
few, a few, some; a8 subst., n., 
a few things, a few words, briefly; 
paucis ante diebus, a few days 
ago. 

paulisper, adv., for a little 
while, for a short time. 

paulo (abl. n. of paulus, 
litile], adv., as abl. of difference 
in expressions of comparison, 
by a little, a little, somewhat ; 
ante (a little before). 

paulum [n. of paulus, li£tle], 
adv., a little, somewhat ; paulum 
morae, «a short delay. 

Paulus, -i, m., a celebrated 
patrician family of the Aurelian 
gens. — Esp. Lucius Aemilius 
Paulus, surnamed Macedonícus, 
consul 181 and 168 n.c., when he 
concluded the Macedonian War 
by the defeat of King Perses at 
the battle of Pydna. 

püx, pücis, f. [cf. paco], a com- 
pact, agreement, treaty, peace; 


pececo 


concord, tranquillity, harmony ; 
tua pace, with your consent. 

peccó, -áre, -üvi, -atus, 1. v. 
a&., to miss, mistake, do amiss, 
commit a fault, sin. 

pecto, -ere, pexi, pexus, 3. 
'*Y. &., to comb. 

pectus, -oris, n., breast; 
heart, feelings, disposition, mind. 

pecuürius, -a, -um [pecu, 
cattle], of cattle; as subst., f., 
cattle-breeding, stock-raising. 

pecünia, -ae, f. [ pecu, cattle], 
property, riches, wealth. 

pecus, -udis, f., beast, brute, 
animal. 

pedester, -tris, -tre [pes], 
adj., on foot, pedestrian ; copiae, 
infantry. 

pelló, -ere, pepuli, pulsus, 
9. v. &., to beat, strike, push, 
drive; drive out, thrust out, ex- 
pel, banish, discomfit, rout. 

Penüátes, -ium, m., the Pen- 
ates, guardian gods of the family, 
household gods. 

pendeo, -ére, pependi, —, 
2. v. n., to hang, be suspended ; 
rest, depend, be dependent. 

penetro, -üre, -üvi, -ütus, 
l. v. &, to enter, penetrate ; 
reach to. 

penitus, adv., inwardly, deep- 
ly; through and through, thor- 
oughly, completely, exclusively. 

pensito, -üre, -àvi, — [íreq. 
of penso, weigh], l. v. &., to 
weigh out, pay. 

per, prep. with acc. ; in space, 
through, across, through the 
midst of, traversing; of time, 
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perdueo 


during, throughout ; of agency, 
through, by, by the hands of, by 
the agency of ; with pron. reflex., 
in person, alone, of one's self, by 
one's own efforts, of itself; in 
composition, thoroughl), per- 
fectly, exceedingly, very ; in ad- 
jurations, by, in the name of. 

per-adulescens, -entis, ad)., 
very young. 

per-agro, -àre, -üvi, -ütus 
[per 4- ager], 1. v. a., £o wander 
through, travel, pass through, 
traverse. 

per-brevis, -e, adj., very short, 
brief, concise. 

percello, -ere, -culi, -culsus, 
9. V. 8., to beat down, strike down, 
overturn, upset, overthrow. 

percipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[per 4- capio], 3. v. &., to take 
wholly, occupy; perceive, ob- 
serve ; learn, know, comprehend ; 
get, obtain, reap. 

perculsus, -a8, -um, p.p. of 
percello. 

percutio, -ere, -cussi, -cussus 
[per * quatio, shake], 3. v. a., 
to strike through and through, 
thrust through, pierce, transfiz ; 
strike hard, hit; de caelo per- 
cussus, struck by lightning. 

perditus, -a, -um [p.p. of 
perdo], adj. with comp. and sup., 
lost, hopeless, desperate ; morally 
lost, abandoned, corrupt, profti- 
gate. 

per-dó, -ere, -didi, -ditus, 
9. v. &., to make away with, de- 
stroy, throw away, waste, lose. 

per-düco, -ere, -düxi, -duc- 





peregrinor 


tus, 3. v. &., to lead through, 
lead, bring, conduct, guide. 

peregrinor, -ári, -atus [pere- 
grinus], 1. v. dep., £o sojourn in 
a strange land ; go abroad, roam, 
wander. 

peregrinus, -à, -um [peregre, 
abroad ], adj., from foreign parts, 
strange, foreign, outlandish. 

per-eo, -ire, -li or -ivi, -1türus, 
irr. v. n, to pass away; be de- 
stroyed, perish ; die, lose life. 

perfectio, -ónis, f. [cf. per- 
ficio], a Jinishing, completing ; 
the accomplishment. 

perfectus, -a, -um [p.p. of 
perfieio], adj. with comp. and 
sup., Jimished, complete, perfect, 
excellent. 

per-feró, -ferre, -tuli, -látus, 
irr. v. &., to bear through, bring 
home; bear, suffer, put up with, 
endure ; announce, report, bring 
tidings ; carry, bring, convey. 

perfició, -ere, -féci, -fectus 
[per -- facio], 3. v. à., accom- 
plish, perform, finish, complete, 
make perfect ; bring about, effect, 
cause, with ut and the subjv. 

perfringóo, -ere, -fregi, -früc- 
tus (per 4- frango], 3. v. a., to 
break through, break in pieces, 
shatter ; violate, infringe upon. 

per-fruor, -i, -üctus, 3. v. dep. 
with the abl., to enjoy fully, be 
delighted. 

perfugium, -i, n. [cf. per- 
fugio, lee for refuge], a resort for 
safety, shelter, asylum, refuge. 

per-fungor, -i, -fünctus, 3. 
v. dep., to fulfill, perform; go 
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permodestus 


through with, get through with, 
get rid of. 

pergo, -ere, perrexi, perréc- 
tus [per 4- rego], 3. v. n., to go 
0n, proceed, press on, go forward. 

per-horréscó, -ere, -rui [hor- 
resco, inch. of horreo, bristle], 
3. v. n. and &, to bristle up; 
tremble greatly, shake with ter- 
ror, shudder. 

periclitor, -üri, -ütus [peri- 
eulum], 1. v. dep., to try, prove, 
test ; put in peril, endanger, risk, 
hazard. 

periculósus, -à, -um [peri- 
culum ], adj. with comp. and sup., 
dangerous, hazardous, perilous. 

periculum, -i, n., a trial, test, 
proof, risk, hazard, danger, 
peril; jeopardy, defense, trial. 
vitae periculo, at the risk of life; 
magno periculo, at great risk. 

per-inde, adv. in the same 
manner, just as, equally. 

per-iniquus, -a, um, adj. 
very unfair, most uijust. 

peritus, -a, -um, adj. with 
conip. and sup., experienced, prac- 
ticed, trained, skilled, expert, 
versed. 

per-mügnus, -a, -um, adj., 
very great, vast, immense. 

per-maneó, -ére, -máünmsi, 
-mánsürus, 2. v. n., £o stay, hold 
0ut, endure, remain, persist. 

per-mitto, -ere, -misi, -mis- 
sus, 3. v. &., to let pass, let go; 
give up, yield, intrust, surrender, 
commit. 

per-modestus, -a, -um, adj., 
very modest, extremely shy. 





permoveo 


per-moveoóo, -ére, -móvi, -mó- 
tus, 2. v. à, to move deeply, 
rouse, excite, agitate, influence. 

per-multus, -a, -um, adj. 
very much, very many ,; a8 adv., 
e.g. permultum "valere, (o be 
very strong, be very influential. 

perniciés, acc. -em, f., destruc- 
tion, death, disaster, ruin. 

perniciósus, -à, -um [per- 
nicies], adj., with comp. and sup., 
destructive, ruinous, baleful, per- 
nicious. 

per-nocto, -üáre, -üvi, -üátürus 
[cf. nox], 1l. v. n., to stay all 
night, pass the night. 

per-petuus, -a, -um, adj. 
continuous, unbroken, uninter- 
*!pted ; constant, entire, whole ; 
perpetual, lasting. | in per- 
petuum (sc. tempus), for all 
time, forever. 

per-saepe, adv., very often. 

per-seribo, -ere, -ipsi, -iptus, 
9. v. aà., to write in full, write 
out ; in public records, to record, 
enter, register. — — 

per-sequor, -i, -cütus, 3. v. 
dep, (o follow perseveringly, 
pursue; proceed against, prose- 


cute, revenge, take vengeance 
upon. 
Perses, -ae, m., Perses or 


Perseus, last king of Macedonia. 
He waged war against the Ro- 
mans, but was utterly defeated 
by Aemilius Paulus in 168 b.c. 

perseverantia, -ae, f. [ perse- 
vero, persist], steadfastness, per- 
Sseverance. 

persona, -ae, f. [cf. perd 
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pervagatus 


sono], a mask, false face; as- 
sumed character, róle; person- 
age, character. 

perspicio, -ere, -spexi, -spec- 
tus [per 4- *specio, look], 3. v. 
a., to look through, look into, 
inspect ; perceive clearly, discern, 
mark, note, observe; ascertain, 
Jind. 

per-suüdeo, 


-ere,  -Suüsi, 


-8uüsus, 2. v. à. and n., fo con- 


vince, persuade; prompt, induce, 
prevail upon. 

per-terreo, -ére, —, -1itus 
[terreo, frighten], 2. v. 4, to 
frighten thoroughly, terrify. 

per-timescó, -ere, -mui, —, 
inch. 3. v. n., to be frightened, be 
alarmed, fear greatly. 

pertinücia, -ae, f. [pertinax, 
persevering], perseverance, per- 
sistence; | stubbornness,  obsti- 
nacy. . 

pertineo, -ere, -ui, — [per 4 
teneo], 2. v. n., reach, extend ; 
belong, relate, pertain, concern ; 
have a, tendency, tend, lead, con- 
duce. 

perturbütus, -a, -um, adj. 
with comp. [p.p. of perturbo], 
troubled, | disturbed, | unquiet ; 
agitated, confused. 

per-turbo, -üre, -üvi, -ütus 
[turbo, disturb], 1. v. a., to con- 
fuse, disturb, confound, throw 
into disorder. 

per-vádo, -ere, -si, -sus [vado, 
go], 3. v. n. and a., to go through, 
extend, spread through; spread, 
penetrate, pervade, fill. 


pervagütus, -a, -um, adj 


pervenio 


with comp. and sup. [p.p. of 
pervagor], spread out, wide- 
spread, well known. 

per-venió, -ire, -véni, -ven- 
tus, 4. v. n., to come up, arrive; 
reach, come up to, attain, match. 

pestis, -is, f., am infectious 
disease, plague, pestilence; of 
persons, scourge, curse, bame; 
destruction, ruin. 

petitio, -onis, f. [cf. peto], 
thrust, pass, attack, aim. 

peto, -ere, -ivi and -li, peti- 
tus, 3. v. a. and n., £o strive for, 
seek, aim at ; fall upon, rush at, 
attack, assault, thrust at. 

petulantia, -ae, f. [petulans, 
impudent], impudence, wanton- 
ness. 

pexus, -a, -um, adj. [p.p. of 
pecto], combed, nicely adjusted. 

Philippus, -i, m., Philip, à 
common Greek and Roman 
proper name. — Esp. (1) Philip V, 
King of Macedonia, who reigned 
220-178 B.c. He was engaged in 
two wars with the Romans. The 
first lasted from 215-205 s.c. 
The second, commenced in 2090, 
was brought to an end by the 
defeat of Philip by the consul 
Flaminius at Cynocephalae, in 
197. (2) Lucius Marcius Philip- 
pus, consul 91 5.c., and one of 
the most distinguished orators 
of his time. 

philosophus, -i, m. [Gr. 91M- 
cooos], a philosopher. 

Picénum, -i, n, Picenum, à 
province of eastern Italy, north 
of Rome. 
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plerusque 


Picenus, -a, -um, adj., Pice- 
nian, of Picenum. 

pietàs, -atis, f. [ pius, dutiful], 
dutiful conduct (toward the gods, 
family, and fatherland), devo- 
tion, piety; faithfulness, duty, 
loyalty, patriotism; gratitude, 
affection. 

pila, -ae, f., a ball, playing- 
ball; the game of ball. 

pinguis, -e, adj. with comp. 
and sup., fat, dull, gross, heavy, 
stupid. 

Pius, -i, m., a surname given 
to Quintus Metellus because of 
his affection for his father, See 
Metellus. 

placeo, -ére, -cui, -citus, 2. v. 
n., to please, give pleasure, be 
agreeable, satisfy. lmpers., it is 
thought best, is settled, is agreed, 
ís voted. senatui placuit, the 
senate decreed. 

pláco, -üre, -àvi, -üátus, 1. v. 
&., to quiet, soothe, appease ; rec- 
oncile, conciliate, win. 

plàne [planus, even], adv. 
with comp. and sup. evenly, 
plainly, clearly ; wholly, entirely, 
utterly, completely, thoroughly, 
quite. 

plébes, -ei, see pleba. 

plébs  (-bis), plebis, or 
plebes, -ei (eli) or i, f., the com- 
mon people, commons, plebeíans. 

plénus, -a, -um, adj with 
comp. and sup., full, filled. 

plerumque, adv. [acc. n. of 
plerusque], for the most part, 
generally, mostly, commonly. 

plérusque, -raque, -Crumque 


Plotius 


[ plerus, very many], adj., usually 
plural, a very great part, the 
majority, most. 

Plotius, -i, m., a Roman gen- 
tile name, — Esp. Lucius Plotius, 
& teacher of rhetoric at Rome. 

plüres, see plus. 

plürimum (acc. n. of pluri- 
mus], adv., very much, most; 
generally, commonly. . posse, be 
most powerful, most influential. 

plürlmus, -a, -um, adj. sup. 
[plus], most, very much, very 
many. quam plurimi, as many 
as possible. 

plüs, plüris, adj. (comp. of 
multus), sing. n. subst. and adv., 
more; plur. as adj., more, much, 
very; as subst. in plur. more, 
several, much, many things. 

poena, -ae, f. [cf. punio], pun- 
ishment, penalty, price. 

Poeni, -orum, m., the Cartha- 
ginians (as of Phoenician origin). 

poeta, -ae, m. [Gr. «our$s], 
a poet. 

polio, -ire, -ivi, -itus, 4. v. a., 
to smooth, polish ; adorn, deco- 
rate, embellish. 

polliceor, -eéri, -itus, 2. v. 
dep., offer, promise ; propose. 

Pompeius, -i, m., à Roman 
name, — Esp. Cnaeus Pompeius 
Magnus, the triumvir, born 106 
B.c. In the wars of Marius and 
Sulla he was one of the latter's 
most successful generals, and 
was given the surname Magnus, 
and granted a triumph. In 67 
the Gabinian Law gave him com- 
mand of the war against the 
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porta 


pirates, which he finisned in 
three months. In 66 the Manilian 
Law gave Pompey command of 
the Mithradatic War. Later he 
returned to Rome and became 
one of the First Triumvirate. 
At the dissolution of this alliance 
civil war between Caesar and 
Pompey began. He was defeated 
at Pharsalia, 48 B.c., and fled to 
Egypt, where he was assassinated 
by the order of King Ptolemy. 

Poinptinus, -j, m., 3 Roman 
family name. — Esp. Caius 
Pomptinus, praetor 63 B.c., who 
assisted in putting down the 
Catilinarian conspiracy. 

pono, -ere, posui, positus, 3. 
v. &, put, lay, set, fix, place; 
castra (pitch); count, reckon, 
consider, regard ; cause to rest, 
make depend on. 

pons, -ontis, m., a bridge. 

pontifex, -ficis, 1n., a high 
priest, pontif, pontifex ; Ponti- 
fex Maximus, chief-priest, high- 
priest. 

Pontus, -i, m., a district in the 
northeast part of Asia Minor, 
along the coast of the Euxine. 

popina, -ae, f.,' a cook-shop, 
eating-house, low tavern. 

populáris, -e [populus], adj. 
with comp., of the people, popu- 
lar, democratic, devoted to the 


people. 
populus, -i, m., «a people, 
nation, tribe; in Rome, the 


whole body of citizens, people, 
state; the common people. 
porta, -ae, f.,a city gate, gate. 


— —— 


portus 


portus, -üs, m. [cf. porta], a 
harbor, haven, port; ex poriu 
vectigal, (he revenue from cus- 
toms. 

positus, -a, -um [p.p. of pono], 
adj., placed, situated, set, planted, 
standing, lying. 

possessio, -ónis, f. [cf. possi- 
deo, possess], a taking posses- 
sion of, occupying; a thing 
possessed, possession, property; 
estate, lands. 

possum, posse, potui [potis, 
able, - sum], irr. v. n., to be 
able, have power, can ; plurimum 
posse, £o be very influential, 
most influential. 

1l. post, adv., of place, behind, 
back, backwards ; of time, after- 
wards, after, later. 

2. post [1. post], prep. with 
acc., of place, behind; of time, 
after, since; post urbem con- 
ditam, since the founding of the 
city ; post hominum memoriam, 
since the memory of man; post 
civitatem datam, after the giving 
of the citizenship. 

post-ea, adv., hereafter, there- 
after, afterwards ; postea-quam, 
after, with a clause following. 

posteü-quam, . conj, see 
postea. 

posteritas, -ütis, f. [ posterus], 
the future, future time, after- 
ages ; posterity; in posteritatem, 
for the future, hereafter. 

posterus, -&à, -um [post], adj. 
with comp. posterior,-us, and sup. 
postremus. 1. Posit. (not used 
in sing. nom, m.), coming after, 
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potissimum 


following, subsequent, future; 
posteri, plur. m. as msubst., 
coming generations, posterity ; 
in posterum (sc. tempus), for 
the future. 11. Comp., mext ín 
order, later; inferior, of less 
account, worse. 11. Sup., hind- 
most, last; lowest, basest, mean- 
est, worst. 

post-hüc, adv., 
henceforth, in future. 

postremo [abl. of postremus ; 
sc. tempore], adv., at last, finally, 
last of all. 

postremus, -a, -um, sup. of 
posterus. 

postulo, -àre, -Avi, -ütus, 1. 
v. &, 6£o ask, demand, claim, 
require, request, desire. ' 

potens, -entis [pres. p. .of 
possum], adj. with comp. and 
sup., able, sírong, powerful, 
influential. I 

potestüs, -atis, f. [potis], of 
persons, ability, power, capacity ; 
magisteríal power, authority ; 
possibility, opportunity, permis- 
sion. 

potior, -iri, -itus [potis], 4. v. 
dep., £o become master of, take 
possession of, get, obtain ; rerum 
(gain supreme control). 

potis, adj. indecl. with comp. 
potior, potius, and sup. potissi- 
mus. 1r. Posit,, able, capable. 
I1. Comp. better, preferable, 
rather. mr. Sup, chief, prin- 
cipal, strongest; potius quam, 
rather than. 

potissimum, adv. sup. of potis, 
chiefly, principally, especially. 


after this, 


potius 


potius, adv. comp. of potis, 
rather, preferable, more. 

prae, prep. with abl, before, 
ín front of, in. advance of; in 
comparison with, in view of ; in 
composition, before; with inten- 
Sive force, very, exceedingly, 
eztremely. 

praebeo, -ére, -ui, -itus [ prae 
7r habeo], 2. v. &., to hold forth, 
ofer; give, furnish, render, 
Show, exhibit. 

praeceps, -cipitis, abl. -cipiti 
[prae -- caput], adj., Aeadfore- 
most, headlong; rash, hasty, 
inconsiderate. 

praeceptum, -i, n. [p.p. n. of 
praecipio], precept, order, direc- 
tion, command. 

praecipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[prae -- capio], 3. v. &. and n., 
to take beforehand, get in ad- 
vance; advise, admonish, warn ; 
instruct, teach;  enjoin, bid, 
direct, order. 

praecipue [praecipuus], adv., 
chiefly, principally, especially. 

praecipuus, -a, -um [cf. prae 
J capio], adj, taken before 
others, particular, | peculiar, 
especial. 

prae-clárus, -a, -um, adj. 
with comp. and sup., very bright, 
brilliant; remarkable, admir- 


able, excellent, honorable; /fa- 
mous, very illustrious. 

praeco, -ónis, m. [cf. prae 4- 
voco], a crier, herald ; eulo- 
gist. 

praeconium, -i, n. [praeco- 
nius, a créer], proclaiming, pub- 
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praefectus 


lishing; celebration, laudation, 
eulogy. 

prae-curró, -ere, -cucurri 
(rarely eurri), -cursum, 3. v. 
n., and a., to run before, hasten 
on before, precede ; exceed, sur- 
pass, excel, outstrip. 

praeda, -ae, f., property taken 
in war, booty, spoil, plunder, 
pillage. 

praedator, -óris, m. [prae- 
dor, plunder], a plunderer, pil- 
lager ; robber. 

praedicatio, -onis, f. [ 1. prae- 
dico], a public proclamation ; a 
praising, praise, commendation. 

l. prae-dico, -üre, -àvi, -ütus, 
l. v. à., and n., announce, pub- 
lish, proclaim; make known, 
relate, declare openly, assert; 
praise, laud, vaunt, boast. 

2. prae-dicó, -ere, -dixi, -dic- 
tus, 3. v. a., to say before, pre- 
mise ; foretell, predict, prophesy. 

praeditus, -à, -um [prae 
datus, gíven], adj. gifted, pro- 
vided, possessed, furnished. 

praedium, -i n., «4 farm, 
estate. 

praedo, -ónis, m. [praeda], 
one that makes booty, a plun- 
derer, robber, pirate. 

praefectura, -ae, f. [praefec- 
tus], the office of an overseer; 
a city governed by a prefect, 
prefecture. See Introd. 17. 

praefectus, -i, m. [p.p. of prae- 
ficio], an overseer; in public 
life, a president, commander, 
governor ; in the army, a captain 
(of auxiliary troops). 








praefero 


prae-fero, -ferre, -tuli, -làtus, 
irr. v. &., to bear before; place 
before, offer, present; prefer, es- 
teem above. 

praeficio, -ere, -feci, -fectus 
[prae -- facio], 3. v. &., to set 
over, place in authority over, 
appoint to command. 

prae-mitto, -ere, -misi, -mis- 
sus, 3. V. &, (o send forward, 
dispatch in advance. 

praemium, -i, n., an advan- 
tage ; reward, recompense, prize. 

Praeneste, -i1s, n. and f. 
Praeneste, à strongly fortified 
town of Latium about twenty 
miles southeast of Rome, now 
Palestrina. 

prae-pono, -ere, -posui, -posi- 
tus, 3. v. à., to place in Jront ; 
set over, make commander, ap- 
point. 

prae-scribo, -ere, -ipsi, -ip- 
tus, 3. v. a., to write before, pre- 
Jiz in writing; dictate, direct, 
prescribe. 

praesens, -entis [pres. p. of 
praesum], adj. with comp., of 
place, at hand, in sight, present, 
ín person ; of time, present, con- 
temporary, existing ; aiding, fa- 
voring, propitious. 

praesentia, -ae, f. [praesens], 
presence ; the present moment. 

prae-sentio,  -ire,  -sénsi, 
-8ensus, 4. v. a., to feel before- 
hand, perceive in advance, have 
a presentiment of, divine, antici- 
pate. 

praesertim, adv., especially, 
chiefly, particularly. 
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praeteritus 


praesideo, -ere, -seédi, 
[prae 4- sedeo], 2. v. n., to guard, 
watch, protect. 

praesidium, -i, n. [praeses, 
protector], defense, protection, 
guardianship, help, assistance ; 
guard, garrison, armed force. 

praestüns, -antis [pres. p. of 
2. praesto], adj. with comp. and 
Sup., pre-eminent, superior, ex- 
cellent, extraordinary. 

1l. praestó, adv., at hand, 
ready, present. 

2. prae-stó, -üre, -1ti, -itu- 
rus, or &ütürus, 1l. v. à., and n,, 
to stand out, be superior, excel, 
surpass ; fulfill, discharge, main- 
tain, perform, execute; show, 
exhibit, prove, assure; become 
surety for, answer for, vouch for ; 
keep, preserve, retain. 

praestolor, -àri, -Btus, 1l. v. 
dep., wait for, expect. 

prae-sum, -esse, -fui, irr. v. 
n., to be before, be set over, pre- 
side over, command, superintend. 

praeter, prep. with acoc., past, 
before, in front of, along ; over, 
beyond; against, contrary to; 
besides, except, apart from; in 
comparison, above, more than; 
in composition, past, by, beyond, 
besides. 

praeter-eü8, adv., ín addition, 
beyond this, further, besides. 

praeter-eo, -ire, -li, -itus, 
irr. v. a., and n., to go by, pass 
by; pass over, leave out, omit, 
disregard, overlook. 

praeteritus, -a, -um [p.p. of 
praetereo], adj., gone by, past. — 


—— 


praetermitto 
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prior 


Esp. n. plur. as subst. praeterita, | v. a., fo press; burden, oppress, 


-orum, £he past, by-gones. 

praeter-mitto, -ere, -misi, 
-missus, 3. v. a., let pass, let go; 
pass by, pass over, leave out, 
omit, overlook, neglect. 

praeter-quam, adv., beyond, 
besides, except, further than. 

praetextátus, -a, -um [pre- 
texta], adj, wearing the toga 
praetexta ; in childhood. 

praetextus, -a, -um [p.p. of 
praetexo, weave a, border], adj., 
bordered, edged ; toga (bordered 
with purple), worn by the higher 
magistrates; also by free-born 
children less than seventeen years 
of age. As subst., f., the toga 
praetexta. 

praetor, -oris, m. [cf. prae 4- 
eo], a leader, president, magis- 
trate, In Rome, qa praetor, the 
magistrate charged with the ad- 
ministration of justice. See In- 
trod. 45. 

praetorius, -à, -um [prae- 
tor], adj., of the praetor, prae- 
torian ; cohors (the body-guard). 

praetüra, -ae, f. [cf. prae 4- 
eo], the office of a praetor, 
praetorship; se abdicare (re- 
sign). 

právitas, -Batis, f. [pravus, 
crooked), crookedness ; of char- 
acter, viciousness, perverseness, 
depravity. 

precor, -üri, -ütus [*prex, 
prayer], 1. v. dep., to ask, beg, 
entreat, pray, supplicate, call 
upon, beseech, invoke. 

premo, -ere, -essi, -essus, 3. 


overwhelm, crush, weigh down. 

pretium, -i, n., a price, money 
value; recompense, return, re- 
ward. (operae), a return for 
trouble, worth the effort, worth 
while. 

*prex, *precis, f., only plur., 
with abl. and (old) dat. and acc. 
sing., a prayer, request, entreaty. 

pridem, adv., long ago, long 
since; iam pridem, now for a 
long time, for some time. 

pridie, adv., on the day before, 
the previous day. 

primo [ primus], adv., a£ first, 
at the beginning, first. 

primum [neut. of primus], 
adv., first, in the Jjfirst place. 
primum . .. deinde. . . tum, 
in the first place . . . in the next 
place . . . then ; quam primum, 
as s00n a8 possible ; ut primum, 
a8 S00n, Q8. 

primus, -aà, -um [sup. of 
prior], adj., the first, first, fore- 
mO0sL; in primis, ín the first 
place, especially, beyond all 
others. 

princeps, -cipis [cf. primus 4- 
capio], adj., first in order, fore- 
most ; first, chief, most eminent, 
noble.: As subst., m., leader, au- 
thor, founder, originator, prime 
mover. 

principium, -i, n. [princeps], 
a beginning, commencement, ori- 
gin ; abl. adv., in the beginning, 
at first, in the first place. 

prior, neut. prius, -oris, adj., 
comp. (for sup., see primus), 





pristinus 


former, previous. prior nox, 
night before last, last night. 

pristinus, -a, -um, adj, 
former, primitive, pristine, old- 
time. 

prius [sing. n. of prior], adv. 
comp., before, sooner, first. 

prius-quam, conj., before. 

privütus, -aà, -um [p.p. of 
privo], adj., set apart, peculiar, 
individual ; private, out of office ; 
as subst. m., a man ín private 
life, citizen (opp. magistratus). 

privo, -üre, -Bvi, -Btus, ]. v. 
8., to bereave, deprive, rob, strip. 

l. pro, interj of surprise or 
grief, O! By! Ah! 

2. pró, prep. with abl, of 
place, before, in front of, in face 
of ; of defense or protection, for, 
ín behalf of, in favor of, for the 
benefit of, in the service of, on 
the side of ; of compensation, for, 
in ezchange for, in return for; 
of equivalence, for, just a8, a8; 
proconsule, as consul, proconsul ; 
of relation or proportion, for, ín 
proportion, in comparison with, 
in accordance with, according to, 
by virtue of; pro eo ac or atque, 
just the same as, even as, accord- 
ing as; in composition, before, 
Jorwards ; for, in behalf of. 

pro-avus, -i, m., a great 
grandfather. 

probitas, -ütis, f. [probus, 
good ], goodness, worth, upright- 
ness, honesty. 

probo, -üre, -üvi, -ütus 
[probus, good], 1l. v. a., esteem 
good, upprove, commend ; make 
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professio 


credible, show, prove, demon- 
strate. 

procella, -ae, f., a violent 
wind, storm, tempest; tummult, 
violence, commotion. 

prócessió, -ónis, f., a march- 
ing on, advance. 

procul, adv., at a distance, 
away, apart, afar off, from afar. 

prócürütio, -ónis, f. [procuro; 
take care of], a caring for, 
charge, superintendence, ad minis- 
(ration, management. 

pród-e9, -ire, -1i, -1tus, irr. v. 
n. to go Jjforth, come forth, 
appear. 

prodigium, -i, n., a prophetic 
sign, omen, portent ; prodigy, 
monster. 

prodigus, -a, -um, adj., vaste- 
ful, lavish, prodigal ; as subst., 
a spendthrift. 

pro-do, -ere, -didi, -ditus, 3. 
v. &., to put forth, exhibit, reveal ; 
relate, report, record, hand down, 
transmit. 

proelium, -i, n., a battle, com- 
bat ; proelio secundo uti, to fight 
a successful battle, win a victory. 

profectio, -onis, f. [cf. pro- 
ficiscor], a going away, setting 
out, departure. 

profecto [pro --abl. of fac- 
lum], adv., actually, certainly, 
surely, indeed, really, truly. 

pro-feroó, -ferre, -tuli, -látus, 
irr. v. &, to carry out, bring 
forth, produce. 

professio, -Onis, f. [cf. pro- 
fiteor], a public acknowledg- 
ment, declaration, registration. 
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proficio, -ere, -féci, -fectus 
[pro 4- facio], 3. v. n., to make 
headway, make progress, succeed, 
effect, accomplish. 

proficiscor, -i, -fectus [pro- 
ficio], 3. v. dep., to set forward, 
8et out, start, go, march, depart. 

profiteor, -eri, -fessus [pro 
4- fateor], 2. v. dep., to declare 
publicly ; acknowledge, confess 
openly; make public profession, 
declare one's intention ; with two 
&cC8., £o avow oneself, profess to 
be. 

prófligo, -àre, -àvi, -ütus 
[pro 4- fligo, strike], 1. v. a., to 
strike to the ground, cast down 
utterly, | overthrow, | overcome, 
conquer. Esp. profligatus, -a, 
-um, abandoned, corrupt, profli- 
gate. 

pro-fugio, -ere, -fügi, —, 3. 
V. D., £o flee, run away, escape. 

pro-fundo, -ere, -füdi, -fusus, 
9. v. &., to pour out, pour forth ; 
throw away, spend freely, waste, 
lavish, dissipate, squander. 

progredior, -i, -gressus [pro 
J-gradior, go], 3. v. dep.. to 


come forth, go forth, go forward, 


go on, advance, proceed. 

prohibeo, -ere, -ui, -itus [pro 
-- habeo], 2. v. a.,to hold before, 
hold off; restrain, hinder, pre- 
vent ; avert, keep off, debar. 

proicio, -ere, -ieci, -lectus 
[pro 4- iacio], 3. v. a., to throw 
forth; cast out, expel, exile, 
banish. 

pro-inde, adv., hence, there- 
fore, accordingly. 
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propulso 


prolato, -üre, —, —, freq. 
[prolatus, p.p. of profero], 1. v. 
a., and n., £o extend; put of, 
defer, delay, postpone; prola- 
tando, by procrastination. 

promulgo, -àre, -üvi, -Atus, 
]. v. a., to bring forward publicly, 
propose openly, publish; give 
notice of a law. 

propágo, -áre, -üvi, -ütus, 1. 
v. &., extend, enlarge; prolong, 
continue, preserve; subolem 
(rear). 

prope, adv. with comp. propius 
(for sup. see proxime); also prep. 
with acc., in space, near, nigh; 
in degree, nearly, almost, about. 

propius, adv., comp. of prope. 

pró-ponóo, -ere, -posui, -posi- 
tus, 3. v. &a., to put forth, set 
forth, place before, display; 
point out, declare, represent, 
report, say, propose. 

proprius, -a, -um, adj., own, 
special, individual, peculiar, 
proper ; characteristic. 

propter [prope], adv. and 
prep. with acc., near, hard by, 
at hand, close to ; on account of, 
by reason of, for the sake of, 
through, in view of. 

propter-ea, adv., therefore, 
for that cause, on this account. 

próopügnüculum, -i, n. [pro- 
pugno, fight in defense], a bul- 
wark, tower, rampart, fortress, 
defense ; protection. 

própulso, -üre, —, -ütus 
[freq. of propello, drive forth], 
1l. v. &., to drive back, ward off, 
repel, repulse. 





proscriptio 


próscriptio, -ónis, f., a public 
notice of sale; proscription, con- 
Jiscation. 

pró-sequor, -i, -cütus, 3. v. 
dep., to follow, accompany, at- 
tend, escort. 

prosperé [prosperus, accord- 


ing to hope], adv. favorably, 


luckily, 
ously. 

próspició, -ere, -exi, -ectus 
[pro -- specio, /ooK ], 3. v. a., and 
n., to look forward, look out, 
see; see to, look out for, take 
care of, provide for. 

pró-sterno,  -ere, --strüvi, 
-8tràtus [sterno, strew], 3. v. a., 
to sírew before, spread out, over- 
throw; subvert, ruin, destroy, 
lay prostrate. 

próstrütus, -a, -um, p.p. of 
prosterno. 

proó-sum, prodesse, prófui, 
irr. v. n., to be useful, be of use, 
do good, benefit. 

providentia, -ae, f. [cf. pro- 
video ], foresight, foreknowledge ; 
precaution, forethought. 

pro-videóo, -ére, -vidi, -visus, 
2. v. 8., and n., foresee ; act with 
Joresight, take precautions, guard 
against, see to it, be careful, pro- 
vide, arrange. 

provincia, -ae, f., an office, 
duty, province. — Eap., a territory 
governed by a magistrate from 
Rome, province. 

próvinciülis, -e [provincia], 
adj., of a province, provincial. 

pro-vocó, -üre, -üvi, -Btus, 
]. v, &., and n., (o call forth, 


fortunately, | prosper- 
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publicus 


summon , excite, stir up, rouse; 
challenge, call out. 

proximus, -a, -um [prope], 
adj. sup., the nearest, next ; in 
time, £he previous, last, most 
recent; the next, following, en- 
8uing, coming. 

prüdens, -entis [for provi- 
dens], adj. with comp. and sup., 
foreseeing, foreknowing ; know- 
ing, wise, discreet, prudent, sen- 
sible, judicious. 

prüdentla, -ae, f. (prudens], 
a Joreseeing; sagacity, good 
sense, intelligence, prudence, dis- 
cretion. 

pruina, 
frost. 

püblicünus, -à, -um [publi- 
cua], adj., of the public revenue; 
as subst. m., a collector or farmer 
of the revenues. 

püblicátio, -ónis, f. [publico], 
an appropriation to the state, 
confiscation. 

püblicé [publicus], adv., of 
the people, publicly, officially, for 
the state. 20007 

Püblicius, -j, m., name of à 
Roman gens. — Esp. a member 
of Catiline's body of conspirators. 

püblicó, -üre, -üvi, -ütus 
[publicus], 1. v. à&., to make 
public, adjudge to public use, 
confiscate. 

püblicus, -8à, -um [populus], 
adj., of the people, of the state, 
oficial, publie, common; res 
publiea, commonwealth, state, 
republic ; public busincss, affairs 
of state ; fides (given by the state). 


-ae, f., hoar-frost, 


Publius 


Püblius, -i, m., Publius, à 
Roman praenomen. 

pudet, -ere, -uit or puditum 
est, —, 2. v. impers., it makes 
ashamed, puts to shame, humili- 
ates ; with acc. obj., me quid pu- 
deat? why should I1 be ashamed? 

pudicitia, -ae, f. [pudicus, 
modest], modesty, chastity, vir- 
(ue. 

pudor, -óris, m. (cf. pudet], 
Shame, modesty, propriety ; sense 
of right, conscientiousness, honor, 
self respect, high character. 

puer, -eri, m., boy; ex pueris, 
from childhood. 

puerilis, -e [puer], adj. with 
comp., boyish, childish, youthful. 

pueritia, -ae, f. [puer], boy- 
hood, childhood, youth. 

pügna, -ae, f., fight, battle, 
combat. 

pugno, -üre, -üvi, -Btus 
[pugna], 1. v. n., to fight, com- 
bat, give battle, contend ; dispute. 

pulcher, -chra, -chrum, adj. 
with comp. pulchrior, and sup. 
pulcherrimus, beautiful, hand- 
80me, attractive. 

pulsus, -a, -um, p.p. of pello. 

pulvinar, -árlis, n. [pulvinus, 
cushion), a couch of the gods; 
shrine, temple, sacred place. 

pünctum, -i, n. [p.p. n. of 
pungo, prick], a prick, puncture ; 
with temporis, the smallest por- 
tion of time, an instant, moment. 

Pünícus, -a, -um, adj., Punic, 
Carthaginian. 

pünlo, -ire, -ivi, -itus [poena], 
4. v. 8., to punish, chastise. 
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quaestio 


pürgó, -üre, -üAvi, -ütus, .. 
v. &, make clean, make pure, 
cleanse, purify ;, clear of a charge, 
acquit. 

purpura, -ae, f. [Gr. ropó/pa], 
purple color, purple; purple 
cloth, purple garments. 

purpurütus, -à, -um [pur- 
pura], adj., clad ín purple; as 
subst. m.  purpuràtus, -1, one 
clad in purple ; king's attendant, 
courtier. 

puto, -are, -ávi, -àtus [putus, 
clean], 1. v. a., to clean ; to clear 
up, arrange, adjust; reckom, 
value, deem, hold, consider, re- 
gard; judge, suppose, account, 
consider, suspect, believe, think, 
imagine. 


Q 


Q., abbreviation for Quintus. 

quà [abl. fem. of qui], relat. 
adv., in what direction, where, 
by what way. 

quaero, -ere, -sivi, -situs, 3. 
v. &., and n., £o seek, look for ; 
seek to learn, make inquiry, 
ask, inquire, investigate, want, 
desire. 

quaesitor, -Orls, m., an in- 
vestigator, examining magistrate, 
prosecuting officer, president of 
a court. 

quaesó (-ere), —, —, 3. v. a., 
and n., only 1st pers. indic. pres., 
sing. and plur, usually paren- 
thetical, Z beg, I beseech, please. 

quaestio, -onis, f., a question- 
ing, examination ; judicial inves- 
tigation, examination by torture, 





quaestor 


tríal ; case, cause, dispute, ques- 
(ton. 

quaestor, -Oris, m. [for quae- 
sitor, cf. quaero], a quaestor. 
See Introd, 48. 

quaestus, -lis, m. [cf. quaero], 
acquisition, gain, profit, advan- 
tage ; business, occupation, trade. 
consequi quaestus, make money, 
do a profitable business; in 
quaestu, profitably invested, at 
interest. 

quAlis, -e, pronom. adj. T. In- 
terrog., of what sort? of what 
nature? what kind of a? 
II. Relat., of such a kind, such 
a8, a8; telis. . . qualis, such 
o. o. Q8. 

quam [qui], adv. I. Inter- 
rog. how? how much? quam 
diu? how long? II. Relat., in 
what manner, to what degree; 
in comparisons, tam . . . quam, 
80... 08, 80 much . .. 
with ellips. of tam, as much a8, to 
the extent that, a8 . . . a8, after 
a& comparative or word of com- 
paríson, than ; to strengthen gu- 
perlatives, (n the highest degree, 
a8... .48 possible, extremely, 
very; quam plurimi, as many 
a8 possible ; malle quam (rather 
than); quam diu, as long as. 

quam ob rem. I. Interrog., 
for what reason? wherefore? 
why? I|. Relat., on account of 
which, wherefore ; in transition, 
and for thís reason, and therefore. 

quam primum, forthwith, as 
800n a8 possible; see primum, 
quam. 
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a8;|.. 


quartus 


quam quam (quamquam), 
conj., though, although ; in tran- 
Bitions, and yet, however, yet, 
nevertheless. 

quam-vis [vis, see volo], 
adv. and conj I. Adv., as much 
as you will, however much. 
II. Cónj, however much, al- 
though. 

quandó, adv. and conj 
IL. Adv., at what time? when? 
Indef., after ne, num, or ai, 
at any time, ever, some time. 
IL. Conj., of time, when, at the 
tíme that; of cause, sínce, as, 
seeing that, inasmuch as. 

quantum [acc. n. of quantus], 
Adv., relat. and interrog., as much 
a8, as far as; how much? how 
far? 

quantus, -&8, -um, pronom, 
adj. I. Relat, as, as great as; 
iantus .. . quantus, as great 
. Q8, a8 much . .. g8. A8 
gubst, in n., quantum, often cor- 
rel. with tantum, as much . . . as. 
II. Interrog., as adj., how great? 
how much? of what amount? 


quantus-cumque,  -tacum- 
que, -tumcumque, rel adj, 
however great. 

quü-propter, adv, I Inter- 


rog., for what? wherefore? why? 
]I. Relat., wAherefore, and on this 
account. 
quü ré or quüre, adv. I. In. 
! terrog., by what means? whereby? 
'how? II. Relat.,, and for that 
, reason, wherefore, therefore. 
quürtus, -&, -um [quattuor ], 
| adj., the fourth. 





quasi 


qua-si, adv., as if, just as if, 
as though, as it were. 

quassó, -üre, -ávi, -átus [freq. 
of quatio, shake], 1l. v. a., to 
shake violently ; shiver, shatter, 
impair, weaken. 

quattuor, indecl. num. adj., 
four. 

-que, conj. enclit. I. Singly, 
affixed to a word, and joining it 
with & preceding word in one 
conception, and. lI. Correlat., 
with -que repeated, both ... 
and, as well . . . as; followed 
by et or atque, both . . . and, 
as well... as, not only... 
but also. 

quem ad modum, adv. I. In- 
terrog., in what manner? how? 
II. Relat., in what way ; just as, 
as. 
querela (querella), -ae, f. 
[cf. queror], a Jamentation ; 
complaint, accusation. 

querimonia, -ae, f. [cf. que- 
ror], a complaining, lamentation, 
complaint, accusation, reproach. 

queror, -i, questus, 3. v. dep., 
to express grief, complain, la- 
ment ; bewail, find fault with. 

qui, quae, quod, rel. pron., 
*bho, which, that. With ante- 
cedent implied, he who, whoever, 
whatever. For English demon- 
strative, this, that; eadem for- 
luna quae, the same fortune as; 
quo minus . . . hoc magis, (he 
less . . . the more. 

quia, conj., because. 

quicquam, quicquid, 
quisquam, quisquis. 


Ree 
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quin 


qui-cumque, quae-cumque, 
quod-cumque, indef. rel. pron., 
whoever, whatever, every one 
tho, everything that, all that. 

quid [acc. n. of quis], adv., 
interrog., in *chat respect? what? 
how? to what extent? why? 
With exclamatory force, often 
with vero, tell me! again! what 
then ! what! 

quidam, quaedam, quod- 
dam, or (as subst.) quiddam, 
pron., indef., sing., a certain, a 
certain one, somebody, one, some- 
thing ; a sort of, a kind of ; plur., 
some, certain, certain ones. 

quidem, adv., expressing em. 
phasis or assurance, assuredly, 
certainly, indeed, to be sure, 
doubiless, at any rate. he... 
quidem, not even. 

quies, -etis, f., rest, repose, 
sleep. 

quiescó, -ere, -evi, -etus 
[quies], 3. v. n., to rest, keep 
quiet, sleep; acquiesce, quietly 
permit; pause, keep silence, be 
still. 

quietus, -a, -um [p.p. of qui- 
esco], adj. with comp. and sup., 
at rest, in repose; undisturbed, 
quiet, peaceful. 

quin (qui 4 -ne], conj. I. In 
a principal clause, interrog., why 
not? (only in exhortation or re- 
monstrance; not in asking for 
information). As a corrobora- 


tive particle, but, indeed, truly, 
verily; quin etiam, may even. 
II. In à dependent clause, so 
that « « « not, but that, but, 











Quintus 


without; after words expressing 
heaitation, doubt, or uncertainty, 
but that, that. 

Quintus (Quinctus), -i, m., 
Quintus, à Roman praenomen. 

quintus, -a, -um [quinque], 
num. adj., the fifth. 

Quiris, -itis, gen. plur. -tium, 
m. plur., (he citizens of Rome, 
Quirites, fellow-citizens. 

1. quis (qui), quae, quid 
(quod), pron. interrog. As 
subst., who? which? what? — As 
adj. (qui, quod), «ehat kind of? 
what sort of ? what? quid est 
quod, what reason is there for? 


why s it that? (See also 
quid.) 
2. quis, qua, quid, pron. 


indef., usually after si, ne, num, 
or nisi, any one, anything, any, 
some one, something, some (in 
masc. and neut. usu. as subst. ). 

quis-nam or (as adj.) quinam, 
quaenam, quidnam or (as adj.) 
quodnam, pron. interrog., who 
then? who in the world? what, 
pray? (more emphatic than 
quis). 

quis-piam, quaepiam, quid- 
piam or (as adj.) quodpiam, 
pron. indef.; as subst., any one, 
anything, some one, something ; 
as adj., some, any. 

quis-quam, m., quicquam 
(quidquam), n., pron. indef., 
usually used substantively in a 
negative sentence, anybody, any 
one whatever, anything. 

quis-que, quaeque, quidque 
or (as adj.) quodque, pron. in- 


115 


quo modo 


def. ; as subst., each one, every 
one, everything; as adj, each, 
every; with superlatives, ail, 
every one, with unus, every single 
one. 

quis-quis, quicquid (quid- 
quid) or (as adj) quodquod 
(rare, except in the sing. nom. 
and abl. m., and nom. acc. and 
abl. n.), pron. rel. indef.; as 
subst., whoever, whatever, every 
one who ; as adj., whatever. 

quó, adv. and conj. I. Relat., 
of place, tehither, into what 
place; of cause, by reason of 
which, wherefore, whereby ; with 
comparatives, i» order that, that ; 
quo minus, 80 that . . . not, that 
.. . ot, from; quo . . . eodem, 
whither . . . to the same place. 
II. Interrog., of place, to «hat 
place? whither? quo usque, how 
far? up to what point? 

quo-ad, adv., in space, as far 
as, of time, as long as, while, 
until; quoad longissime, just as 
far as. 

quó-cumque, adv., (o what- 
ever place, whithersoever. 

quod [acc. n. of qui], conj., 
as to which, as to the fact that, 
how that, in that, that ; because 
Since ; in transitions with a rela- 
tive or & conjunction, but, and 
yet, now; quod si, but if, "how- 
ever, if. 

quo minus (quóminus), see 
quo, and 2. minus. 

quó modó (quómodo), adv., 
in what manner? in what way? 
how? 


quondam 


quondam, adv., at some time, 
at one time, once, formerly. 

quoniam [quom 4- iam], adv., 
8ince, seeing that, as, whereas. 

quoque, conj, aiso, too, as 
well (after an emphatic word). 

quot, adj. plur. indecl, Àow 
many ? 

quot-annis or quot annis, 
adv., every year, year by year, 
annually, yearly. 

quotiens or quoties [quot], 
adv. how often? how many 
times? 

quotiens-cumque, adv., how 
often soever, as often as; quo- 
liens . . . totiens, as often ... 
80 often. 

quoüsque or quo üsque, adv., 
see quo. 


ER 

rapina, -ae, f., robbery, plun- 
der. — Esp., plur., robbery, pil- 
lage, rapine. 

rapio, -ere, -pui, raptus, 3. v. 
a., to seize and carry off, drag, 
hurry along ; drive, impel, pre- 
cipitate, draw, hurry on. 

ratio, -onis, f., a. reckoning, 
calculation, computation ; course, 
conduct, mode, manner ; reason, 
propriety, law, rule, order ; judg- 
ment, understanding ; interests, 
business relations; knowledge, 
science, theory ; respect, regard, 
concern,  comsideration, care. 
habere (take account of, have 
regard for); ralio pecuniarum, 
the money market, state of the 
Jinances ; 
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ratio studiorum, « 


reconditus 


course of study ; eadem ratione, 
of the same tenor. 

re-, red-, inseparable preposi- 
tion, back; again; out; away; 
against. English re-, un-, to ex- 
press a restoration to an original 
condition ; intensive. 

Reatina, -ae, f. of adj., of 
Reate (an ancient town of the 
Sabines in Central Italy). 

recens, -entis, adj. with comp. 
and sup., iately arisen, fresh, 
young, recent. 

recessus, -üs, m. [cf. recedo, 
withdraw], a going back, retir- 
ing, retreat ; a remote place, re- 
tired spot, nook, corner, recess. 

recipió, -ere, -cépi, -ceptus 
[re- - eapio], 3. v. à, to take 
back, get back, regain, recover ; 
take to one's self, take in, admit, 
accept, receive ; take upon one's 
self, assume; with pron. reflex., 
to betake one's self, withdraw, 
retire, flee. 

re-citoó, -üre, -üvi, -ütus, 1. 
v. &., read aloud, recite, declaim. 

re-clàmó, -üre, -üvi, -átus, 
1l. v. n. and a., to cry out against, 
ezclaim against, protest. 

re-cógnOscO, -ere, -gnóvi, 
-gnitus, 3. v. a., (o know again, 
recall to mind, recognize, review. 

re-colo, -ere, -colui, -cultus, 
9. v. &., cultivate anew, practice 
again, resume, renew. 

reconciliatio, -Onis, f. [re- 
concilio, reéstablish], a reéstab- 
lishing, reinstatement, restora- 


tion, renewal. 


reconditus, -a, -um [p.p. of 








recondo 


recondo], adj. with comp., put 
away, out of the way, hidden, 
concealed. 

re-condo, -ere, -didi, -ditus, 
9. v. à&., to pul up again, put 
back, shut up, hide, conceal; 
gladium in vagina (sheathe). 

recordor, -üri, -üátus [re- 4 
cor, heart], 1. v. dep., to think 
over, call to mind, remember, re- 
call. 

re-creO, -üre, -Bvi, -ütus 
[creo, make], 1. v. a., to make 
anew, restore, revive, refresh, 
invigorate; with se, to recover 
one's self. 

recte [rectus], adv. with 
comp. and sup., ín a straight 
line ; rightly, correctly, properly, 
suitably, appropriately. 

rectus, -a, -um [p.p. of rego], 


adj. with comp. and sup., 
straight, upright, direct, undevi- 
ating. 


recuperó, -üre, -Bvi, -ütus, 
l. v. &., to get back, obtain again, 
regain, recover. 

recüsütio, -Onis, f. [recuso], 
a declining, refusal. 

recüsó, -Are, -üvi, -Atus [cf. 
re- 4- causa], 1. v..à., and n., de- 
cline, reject, refuse, be reluctant 
to do, object to. 

redüctus, p.p. of redigo. 

red-do, -ere, -didi, -ditus, 3. 
V. &., (o give back, return, re- 
Store ; make to be, render, make ; 
pay back, repay. 

red-eO, -ire, -ii, -itus, irr. v. 
n., of persons, £o go back, turn 
back, return ; in thought, recur. 
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reficio 


redigó, -ere, -egi, -üáctus [red- 
J- ago], 3. v. &., to drive back, 
bring back; of number or quan- 
tity, to bring down, reduce, di- 
minish. 

redimio, -ire, —, -itus, 4. v. 
a., wreathe round, encircle, crown. 

redimo, -ere, -émi, -emptus 
[red- -- emo], 3. v. &, to buy 
back, redeem ; buy up, take by 
contract, undertake, hire, farm ; 
ransom, release. 

reditus, -üs, m. [cf. redeo], a 
going back, returning, return. 

red-undo, -üre, -àvi, -ütus 
[undo, surge], 1. v. n., to run 
over, overflow; remain, be left, 
redound. 

re-feró, referre, rettuli, relàá- 
tus, irr. v. &., to bear back, carry 
back; submit for consideration, 
make a motion, consult, refer, 
bring forward, propose ; ad sena- 
lum referre, lay before the sen- 
ate; referre gratiam, return 
thanks, show gratitude, recom- 
pense, requite. 

re-fert, -ferre, -tulit, — [cf. 
res 4- fero], irr. v. n., impers., 
or with n. pron. as subj. i£ is 
of advantage, profits, befits, con- 
cerns, is of importance (often 
with the gen. of price). 

refertus, -a, -um [p.p. of 
refercio, stuff full], adj. with 
comp. and sup., stuffed, crammed, 
Jilled full. 

reficio, -ere, -feci, -fectus 
[re- 4- facio], irr. v. a., to make 
again, restore, renew; refresh, 
revive. 
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refütoó, -üre, -Bvi, -Btus, 1. v. 
8., to check, repress,; repel, con- 
fute, refute, disprove. 

régülis, -e [rex], adj, of a 
king, kingly, royal, regal. 

regie [regius], àdv., roya!ly, 
imperiously, despotically. 

Regini, -órum, m., (he Re- 
gini, inhabitants of Ehegium (a 
celebrated Greek town on the 
coast of Bruttium). 

regió, -ónis, f., a direction, 
boundary, line; of the sky, a 
quarter, region; a portion of 
country, territory, province, dis- 
trict. 

regius, -a, -um [rex], adj., 
of a king, kingly, royal, regal. 

régnó, -üre, -üvi, -átus [re- 
gnum], 1. v. n., to have royal 
power, be king, rule, reign. 

regnum, -i, n. [cf. rego], 
royal authority, kingship, roy- 
alty ; dominion, sovereignty, rule, 
authority ; kingdom. 

rego, -ere, rexi, rectus, 3. v. 
8., to keep straight ; guide, con- 
duct, direct, control; manage, 
govern. 

reicio, -ere, reieci, -iectus 
[re J- iacio], 9. v. &., to throw 
back, hurl back; reject con- 
temptuously, refuse, scorn, dis- 
dain, despíse. 

re-laxó, -üre, -üvi, -ütus 
[laxo, open], 1l. v. &, make 
wider ; ease, relieve, cheer, relaz, 
lighten. 

re-levó, -üre, -üvi, -atus, 1. 
V. 8., to lift up, raise; relieve, 
ease, soo(he, alleviate. 


remoror 


relictus, -a, -um [p.p. oi 
relinquo], /!eft behind; let slip, 
allowed to escape. 

religio, -ónis, f., conscien- 
tiousness, sense of right; reli- 
gious scruple, scruple of con- 
science ; regard for sacred things, 
piety, reverence, conscientious- 
ness. 

religiosus, -a, -um [religio], 
adj. with comp. and sup., con- 
scientious, scrupulous, accurate ; 
consecrated, holy, sacred. 

re-lnquo, -ere, -liqui, -lic- 
tus, 3. v. a., to leave behind, 
leave, quit, abandon; Jforsake, 
desert, abandon; leave undone, 
leave unfinished. 

reliquus, -a, -um, adj., left, 
left over, remaining ; other, rest ; 
future, subsequent ; quod re- 
liquum est, as for the future; 
reliquum est, i£. remains, fol- 
lowed by ut and the subjv.; 
reliquum facere, leave. 

re-maneó, -ére, -münsi, —, 
2. v. n., to stay behind, be left, 
remain. 

remex, -igis, m., qa vrower, 
oarsman. 

remissio, -onis, f., a sendíng 
back, releasing ; remission, re- 
laxation, abatement, recreation. 

remissus, -a, -um [p.p. of 
remitto], adj. with comp., slack, 
relaxed ; negligent, remiss; gen- 
tle, mild. 

re-míitto, -ere, -misi, -míissus, 
9. v. &., to let go back, send 
back; restore, give back. 

re-moror, -üri, -àtus [moror, 








removeo 


delay], 1. v. dep., to hold back, 
stay, detain, obstruct, hinder, 
delay, defer; poena (keep wait- 
ing, give a respite). 

re-moveo, -ere,- móvi,-mótus, 
2. v. &., to move back, take away, 
withdraw, remove, send away. 

re-novO, -üre, -üvi, -ütus 
[novo, make new], 1l. v. &., to 
renew, restore. 

re-nüntio, -üre, -üvi, -ütus, 
| l. v. &., to bring back word, 
report, declare, announce ; with 
two accs., to declare elected, 
prociaim as chosen, return. 

re-pello, -ere, reppuli, repul- 
su&, 3. v. a., to drive back, thrust 
back, reject, repel ; keep off, hold 
back, ward off. 

repente  [repens, sudden], 
adv., suddenly, unexpectedly, on 
a sudden. 

repentinus, -a, -um [repens, 
sudden], adj., sudden, unlooked 
for, unexpected. 

reperio, -ire, repperi, re- 
pertus [re- -- pario], 4. v. a., to 
Jind again, find, meet with, find 
out, discover. 

re-peto, -ere, -ivi, -itus, 3. v. 
a., to fall upon again, attack 
anew ;, demand back, claim, ask 
for; recall (to mind), look 
back. 

re-portó, -üre, -üvi, -ütus 
[porto, bear], 1. v. a., to bear 
back, carry back ; carry off, bear 
away, get, gain, obtain. 

re-prehendó,  -ere, -endi, 
-énsus [prehendo, grasp], 23. v. 
a., and n., to hold back, hold 
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res 


fast, seize ; blame, censure, find 
fault with, reprove. 

reprimo, -ere, -pressi, -pres- 
sus [re- - premo], 3. v. a., to 


press back, check,  restrain, 
repress. 
repudio, -üre, -üvi, -ütus 


[repudium, putting away], 1. v. 
a., to cast off, put away, reject; 
refuse. 

re-pügno, -üre, -Avi, -ütus, 
l. v. n, to fight back, resist, 
defend one's self; make opposi- 
(ion, object, contend against. 

re-quies, -étis, no dat. ; acc., 
requietem or requiem;  abl., 
requiete or requie ; f., only sing., 
rest after toil, repose, relaxation, 
intermission, recreation. 

requiró, -ere, -sivi, -situs 
[re- 4- quaero], 3. v. a., and n., 
look after, search for; feel the 
lack of, miss, need, be in want 
of, seek in vain for. 

res, rei, f£, a thing, object, 
matter, affair, business, event, 
fact, circumstance, occurrence, 
deed, condition, case; reality, 
verity, truth; property, posses- 
8tons, estate ; science, art, knowl- 
edge; qualities; as opposed to 
verba, Jfacís, experience; res 
publica, the interests of the state, 
commonwealth, state, republic ; 
public life, politics; in re pub- 
lica, in public life; amans rei 
publicae, patriotic, loyal; res 
novae, political change, revolu- 
tion ; rea adversae, misfortune, 
calamity; res gestae, deeds, ex- 
ploits ; undertakings, activities ; 


reseco 


gerere (carry on, manage, well or 
ill); res secundae, good fortune, 
prosperity; magnae res, large 
investments ; rerum potiri, get 
control of things; res militaris, 
the art of war; rebus suis diffi- 
dere, £o lose confidence ín his 
fortunes. See alsoquam ob rem, 
qua re. 
re-seco, -üre, -cui, -ctus [seco, 
cut], l. v. a., to cut loose, cut 
off; curtail, check, stop, restrain. 
re-SservO, .üre, -üvi, -ütus, 
l. v. a., to keep back, save up, 
reserve ; keep, retain, preserve. 
resideo, -ére, -sedi, — [re- 4- 
sedeo], 2. v. n., to sit back; 
remain behind, be left, remain; 
rest, linger, tarry ; abide, reside. 
re-SignoO, -are, -üvi, -ütus 
" [signo, seal], 1. v. a., to unseal, 
open , annul, cancel, destroy. 
re-sisto, -ere, -stiti, — [sisto, 
cause to stand], 9. v. n., to stand 
back, halt, stop; stay, stay be- 
hind ; remain, withstand, resist. 
respició, -ere, -spexi, spec- 
tus [re- 4- specio, look], 3. v. a., 
and n., to look back, look back 
upon, gaze at, look for, review. 
re-spondeo, -.ere, -spondi, 
-8ponsus [spondeo, promíse], 2. 
v. n., £o. answer, reply, respond ; 
be equal to, be a match *for, 
suffice to meet. 
respónsum, -i, n. [p.p. n. of 
respondeo],an answer, response ; 
a professional answer, opinion, 
advice, oracle. 
res püblica, see res. 
re-stinguo, -ere ,-inxi, -inctus 
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revoco 


[stinguo, put out], 3. v. &., to 
put out, extinguish ; destroy. 

restituo, -ere, -ui, -ütus [re- 
4 silatuo], 3. v. à, to set up 
again, replace; restore, recall 
(from exile). 

re-sto, -üre, -8Stiti, —, 1]. v. n., 
to withstand, oppose, be left, 
remain. 

re-tardo, -üre, -üvi, -ütus, 
l. v. &, and n. to keep back, 
hinder, delay, detain, repress, 
check. 
. reticeo, -ere, -cui, — [re- 4- 
iaceo], 2. v. n. to be silent, 
keep silence. 

retineo, -ere, -tinui, -tentus 
[re- 4- teneo], 2. v. a., to hoid 
back, keep back, restrain; pre- 
serve, maintain, uphold, keep; 
memoriá (remember). 

re-torqueo, -ére, -si, -tus 
[torqueo, twist], 2. v. a., to twist 
back, turn back, roll back. 

re-tundo, -ere, rettudi,-tüsus 
or -tünsus [tundo, beat], 3. v.a., 
to beat back, blunt, dull. 

reus, -i, m. [cf. res], one con- 
cerned ín a thing, party to an 
action; the defendant, accused, 
prisoner. 

re-vertor, -i, -versus, perf. 
usu. reverti (írom reverto), 
[verto, turn], 3. v. dep., to turn 
back, come back, return, revert. 

re-vincó, -ere, -vici, -victus, 
9. v. &, to conquer, subdue; 
convict, refute, disprove. 

re-vocó, -üre, -üvi, -ütus, 1l. 
v. &, £o call again, call back; 
encore, recall ; divert, turn. 








rex 


réx, regis, m., an arbitrary 
ruler, absolute monarch, king. 

Rhenus, -i, m., /he REhine, 
one of the great rivers in Eu- 
rope, forming in ancient times 
the boundary between Gaul and 
Germany. Caesar was the first 
Roman general to cross it. 

Rhodius, -a, -um, adj., Eho- 
dian, of .Hhodes, & noted island 
in the Aegean off the south coast 
of Caria; plur. m., as subst., 
the Rhodians, inhabitants |. of 
Rhodes. 

ridiculus, -a, -um  [rideo, 
laugh], adj., laughable, droll, 
funny, amusing; silly, absurd, 
ridiculous. 

robur, -oris, n., hard-wood, 
oak ; physical strength, firmness, 
power, vigor; the best part, 
strength, flower, choice. 

robustus, -a, -um [robur], 
adj. with comp., oaken; solid, 
strong, hardy, robust, vigorous. 

(rogatus, -üs), m. [rogo], 
only abl. sing., a request, en- 
treaty. 

rogo, -üre, -Avi, -ütus, ]. v. 
a., and n., to ask, question ; in 
public life, to ask an opinion, call 
upon to vote; ask, beg, request, 
implore ; of a bill or resolution, 
bring Jforward for approval, 
propose, introduce, pass; ali- 
quem sententiam rogare, to ask 
80me one his opinion. 

Roma, -ae, f., Rome. 

Roómànus, -a, -um [Roma], 
adj., of Rome, Roman ; plur. m., 
as subst., the Romans. 
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rusticor 


Romulus, -3j, m., Romulus, 
the mythical founder of Rome 
who was deified and worshiped 
by the Romans as Quirinus. 

Roscius, -j, m., à Roman 
family name.— Esp. Quintus 
Roscius Gallus, a celebrated 
comic actor at Rome. He en- 
joyed the friendship of Cicero 
and other public men, and real- 
ized an immense fortune by his 
profession. Died 62 s.c. 

Rudinus, -a, -um, ad), of 
Rudiae (a, Calabrian town, cele- 
brated as the birthplace of 
Ennius). 

rudis, .e, adj, rough, »ild; 
rude, | unpolished, | ignorant, 
coarse, uneducated. 

ruina, -ae, f. [cf. ruo], a fail- 
ing down, ruin, catastrophe, ca- 
lamity, overthrow, destruction. 

rümor, -óris, m., murmur, 
vague sound ; common talk, re- 
port, hearsay, rumor. 

rumpo, -ere, rüpi, ruptus, 
3. v. &., to break, burst, break 
asunder, force open. 

ruó, -ere, -ui, -utus (fut. p. 
ruitürus), 3. v. n., fall dowm, 
tumble down, go to ruin; rush, 
dash, hurry ; fall, fail, sink, be 
ruined. 

rjrsus [for reversus; p.p. of 
reverto], adv., turned back; in 
turn, back again, on the other 
hand. 

rüsticor, -üri, -ütus [rusti- 
cus], 1. v. dep., £o sojourn in the 
country, visit the country, take a 
holiday. 
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rüsticus, -a, -um [rus, /he 
country], adj., of the country, 
rural, rustic; without culture, 
rude. As subst., m., à country- 
man, peasant, farmer. 


s 


sacrürlum, -i, n. [sacrum], 
shrine, sanctuary, chapel. 

sacró-sünctus, -a, -um, adj. 
hallowed by religious rites, sa- 
cred, inviolable. 

sacrum, -i, n. [sacer, sacred], 
something  consecrated, sanctu- 
ary; a sacred rite, act of wor- 
ship, sacrifice. 

saeculum, -i, n., a race, gener- 
ation, age ; multis post saeculis, 
after many centuries. Esp. .of 
the future. 

saepe, adv. with comp. and sup., 
often, many times, frequently. 

Ssaepió,  -ire,  -psi, -ptus 
[saepes, hedge], 4. v. a., hedge 
ín, inclose; surround, fortify, 
guard, protect. 

sagüx, cis, adj. with comp. 
and sup., of acute senses, keen- 
scented ; keen, acute, shrewd. 

Salaminii, -orum, m., (he 
people of Salamis. 

salto, -üre, -&àvi, -Btus [íreq. 
of salio, leap], 1. v. n., to dance. 

saltus, -üs, m., a forest, 
mountain land, thicket, glade, 
pasture. 

salüs, -ütis, f. [salvus], sound- 
ness, vigor; welfare, prosperity, 
safety, preservation, deliverance. 

saluto, -üre, -üvi, -ütus 


sanus 


[salus, health], 1. v. a., to greet, 
wish health, salute; call upon, 
visit, pay respects to. 

salvus, -a, -um, adj., ín good 
health, well, sound, safe, un- 
harmed, uninjured. 

Samos or Samus, -i, f. 
Samos, an island in the Aegean, 
near Ephesus. 

sancio, -ire, sànxi, sanctus, 
4. v. à, of & law or treaty, to 
make sacred, render inviolable, 


lx unalterably, establish, ordain, 


enact. 
sünctus, 


sup., consecrated, sacred, invio- 
lable ; divine, holy, sacred ; just, 
conscientious, upright. 

sane [sanus], adv. with comp., 
soberly, sensibly, discreetly ; as 
a particle of assurance, indeed, 
doubtless, by all means, for all I 
care, truly, of course, right, very ; 
restrictive, in concessions, to be 
sure, indeed, certainly, however. 

sanguis, -inis, m. blood; 
bloodshed, murder. 

sünitüs, -ütis, f. [sanus], 
soundness of body, health ; sound- 
ness, right reason, good sense, 
discretion. 

süno,  -üAre,  -üvi,  -ütus 
[sanus], 1. v. a., to make sound, 
heal, cure, restore to health; 
correct, restore, repair. " 

sünus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup'/, sound, whole, 
healthy, well; of the mind, ra- 
tional, sane, sober, discreet, sen- 
sible. 


-à, -um [p.p. of - 
'"ancio], adj. with comp. and 








sapiens 


sapiens, -entis [pres. p. of 
sapio], adj. with comp. and sup., 
wise, sensible, discreet, judicious. 
As subst., m., « sensible person, 
wise man , philosopher. 

sapienter [sapiens], adv. with 
comp. and sup., sensibly, dis- 
creetly, judiciously, wisely. 

sapientia, -ae, f. [sapiens], 
discretion, | prudence, — intelli- 
gence ; wisdom, philosophy. 

Sardinia, -ae, f., Sardinia, à 
large island in the Mediterranean. 
The Romans seized Sardinia 
from the Carthaginians, 238 B.c., 
and held it till the fifth century. 

satelles, -itis, m. and f, an 
attendant, follower ; an assistant 
in crime, accomplice, tool. 

satietas, -ütis, f. [satis], a 
sufficiency, abundance; weari- 
ness, disgust, loathing. 

satio, -áre, -üvi, -átus [satis], 
]. v. a., to fill, satisfy, satiate ; 
content, glut, appease. 

satis, adj. (comp. satius), n. 
indecl, only nom. and acc., 
enough, sufficient, ample; as 
subst., usually followed by the 
partitive gen., enough, sufficient, 
e.g. salis praesidi, a sufficient 
military force; as adv., enough, 
sufficiently, fully ; pretty, quite. 

satis-facio or satis facio, 
-ere, -feci, -factus, irr. v. n., to 
give satisfaction, satisfy, content. 

Saturnalia, -lórum, n.(Satur- 
nus; sc. festa], the festival of 
the Saturnalia (beginning Dec. 
17). 

Süturninus, -ij, m., à Roman 
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family name.— Esp. Lucius Appu- 
leius Saturninus, the celebrated 
demagogue, was tribune of the 
people first in 102 ».c. He allied 
himself with Marius, and ob- 
tained the tribuneship à second 
time by the murder of his rival. 
Resorting to violent measures to 
carry out his schemes, he was 
declared a public enemy by the 
senate, and though Marius, then 
consul, did what he could to 
shield him, was killed in the 
Curia Hostilia by a mob, 100 s.c. 

saucius, -a, -um, adj.,wounded, 
hurt. 

saxum, -i, n., «a large stone, 
bowlder, rock. | 

sceleráte [sceleratus], adv. 
with comp. and sup., impiously, 
wickedly, nefariously, crimíinally. 

scelerütus, -a, -um [p.p. of 
scelero], adj. with comp. and 
sup. polluted, profaned; im- 
pious; wicked, accursed, ín- 
famous. 

scelus, -eríis, n., 
deed, crime, sin, 
wickedness. 

scena, -ae, f. [Gr. exvf], in 
& theater, the stage, boavds, 
scene. 

scenicus -a, -um [scena], adj., 
of the stage, scenic, dramatic. 

sciens, -entis [ pres. p. of scio], 
adj. with comp. and sup., know- 
ing, understanding, intelligent, 
acquainted, skilled, versed, expert. 

scientia, -ae, f. [sciens], 
knowledge, skill, science, ac- 
quaintance. 


a wicked 
enormity, 
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scilicet 


scilicet [cf. scire 4- licet], 
adv., it is certain, it is obvious, 
of course, plainly, naturally, 
obviously. 

scio, -ire, -ivi, -itus, 4. v. a., 
to know, understand, perceive, 
have knowledge of; haud scio 
an, 7 don't know but, possibly. 

Scipio, -ónis, m., name of an 
illustrious patrician family of the 
Cornelian gens. — Esp. (1) Pub- 
lius Cornelius Scipio Africanus 
Maior, born 237 B.c., and one 
of the greatest men in Roman 
history. He acquired his great 
reputation in the Second Punic 
War, which he brought to a 
successful close by defeating 
Hannibal at Zama, 202 p.c. He 
was rewarded by the senate with 
thesurname Africanus. (2) Pwb- 
lius Cornelius Scipio Aemilianus 
Africanus Minor, younger son 
of Lucius Aemilius Paulus, and 
adopted by P. Scipio, son of the 
conqueror of Hannibal. He was 
born about 185 B.c., and served 
in the Third Punic War with 
such distinction that he was 
eleeted consul before the legal 
age. Hetook and destroyed Car- 
thage in 146 B.c. Later he took 
charge of the warin Spain,taking 
Numantia, in 133, after a long 
siege. He is supposed to have 
been murdered in 129 by the sup- 
porters of the Gracchi, whom he 
had bitterly opposed. (3) Pub- 
lius Cornelius Scipio Nasica 
Serapio, consul 138 m.c., and 
Pontifex Maximus. He is chiefly 
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securis 


known as the leader of the mob 
of senators which murdered Ti. 
Gracchus. For this he became 
so odious that the senate sent 
him on & pretended mission to 
Asia, where he soon afterward 
died. 

scortum, 
prostitute. 

scriba, -ae, m., official scribe, 
clerk, secretary. 

Scribo, -ere, scripsi, scriptus, 
3. v. &., aud n., engrave, drav; 
write, communicate, say in writ- 
ing, tell in a letter ; enroll; com- 
pose, record. 

scriptor, -Oris, m. [scribo], 
one who writes, a writer, scribe; 
one that composes in writing, 
a composer, author; rerum 
(Aistorian). 

scriptüra, -ae, f. [scribo], a 
writing, written characters; a 
tax paid on public pastures; 
pasture taz. 

se- (sed-), inseparable prep., 
without ; apart, aside, by itself. 

se-cedo, -ere, -cessi, -cessus, 
3. v. n., to go apart, go away, 
withdraw, go aside, retire. 

se-cernó, -ere, -crévi, -cré- 
tus, 3. v. &., to put apart, divide, 
separate ; disjoin, part, dissociate. 

secundus, -aà, -um [sequor], 
adj. with comp. and sup., in time 
or order, following, next, second ; 
favorable, propitious, fortunate ; 
res secundae, good fortune, pros- 
perity. 

secüris, -is, acc. -im, or -em, 
abl. i, f., an ax. — Esp. the axes 


ij n, a harlot, 


EN 


sed 


borne by the lictors in the fasces, 
the symbol of the power of the 
government. duodecim secures, 
twelve axes, i.e. two praetors, who 
would regularly be attended by 
twelve lictors. 

sed, conj, but, on the con- 
trary, but also, but even, but ín 
fact; yet, however; non modo 
or non solum . . . sed, or sed 
etiam, not only, not merely . . . 
but, but also, but even, but indeed. 

sedeo, -ere, sedi, sessus, 2. 
V. n., to sit. 

sedes, -1s, f., a seat ; dwelling- 
place, residence, — habitation, 
abode. 

seditio, -ónis, f. [cf. sed- 4- 
eo], going apart; dissension, 
civil discord, insurrection, sedi- 
tion. 

sedo, -üre, -üvi, -àtus [cf. 
sedeo], 1. v. a., to bring to rest, 
lay; settle, still, calm, allay, 
appease ; check, stop, stay. 

sedulitas, -átis, f. [sedulus, 
busy], assiduity, | earnestness, 
persistency, zeal ; officiousness. 

86-gregO, -are, -üvi, -ütus 
[grex, herd], 1. v. a., to separate 
from the herd ; separate, remove, 
exclude. 

se-ilungo, -ere, -lünxi, -iünc- 
tus, 3. v. a., to disunite, disjoin, 
separate ; disconnect, part. 

sella, -ae, f. [cf. sedeo], a 
seat, stool ; a magistrate's seat, 
official chair (that of the higher 
magistrates was called sella 
curulis); sella operis, «cork-stool, 
place of daily labo* 
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semel, adv. num., once, a 
single time ; indef., at any time, 
even, at some time. 

semen, -inis, n. [cf. sero, 
801], seed; essence, source, 
ground, cause. 

seminürium, -i, n. [semen], 
a nursery, hot-bed ; school. 

semper, adv., ever, always, at 
all times, forever. 

sempiternus, -a, -um [sem- 
per], adj., everlasting, perpetual, 
continual, imperishable, eternal. 

Sempronius, -a, -um, adj. 
of, or pertaining to, the Sempro- 
nian gens, Sempronian; lex 
Sempronia, law proposed by 
Caius Gracchus, 123 B.c., guard- 
ing the rights of Roman citizens. 

senütor, -óris, m. [cf. senex], 
a member of the senate, senator. 

senütórius, -a, -um [sena- 
tor], adj., of a senator, senato- 
rial. 

senütus, -üs, m. [cf. senex], 
senate, body of senators. 

senectüs, -ütis, f. [sener], 
old age, extreme age. 

senex, senis, adj. with comp. 
senior, oid, aged. As subst., m., 
an old man (usually of more 
than sixty years). 

sensus, -üs, m. [cf. sentio], 
a perceiving, observation ; feel- 
ing, sensation, consciousness; 
emotion, sentiment; | opinion, 
thought, view, notion; a meo 
sensu abesse, to be unconscious 
of. 

sententia, -ae, f. [cf. sentio], 
opinion, judgment, sentiment, 
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thought, notion; purpose, deci-|  Sertorilánus, -a, -um, adj, 
sion, will, desire; official will, | of Sertorius, Sertorian, referring 
sentence, vote; sense, meaning, | to Q. Sertorius, à great general 
signification, idea; in eandem| who upheld the power of the 
sententiam, (o the same purport ;! Marian party in Spain from 
meà sententia, in my opinion ; | 80 to 72 p.c. 
ad sententiam redire, return to| servilis, -e [servus], adj., of 
the question. a slave, slavish, servile. 
sentina, -ae, f., bilge-water;| Servilius, -i, m., name of a 
dregs, refuse, offscourings, rabble. | Roman gens, originally patri- 
sentio, -ire, sensi, sensus, 4. | cian, but later including also ple- 
vy. &, feel, hear, see, perceive ; | beian families. — Esp. (1) Caius 
understand, be aware; think, | Servilius Ahala, see Ahala. 
deem, judge, suppose, be of | (2) Caius Servilius Glaucia, see 
opinion, believe. Glaucia. (3) Publius Servilius 
sepelio, -ire, -pelivi, -pultus, | Vatia, proconsul of Cilicia 78 s.c. 
4. v. &., to bury; overwhelm, | to 76 B.c., who gained great suc- 
suppress, bury in ruins, destroy. | cesses over the pirates making 
sepulcrum, -i, n. [cf. sepe- | their headquarters in the moun- 
lio], burial-place, grave, tomb, | tainous districts of Cilicia. 
sepulcher. servio, -ire, -ivi, -itus [ser- 
sepultus, -à, -um [p.p. of,vus], 4. v. n., to be a slave, 
sepelio], adj., buried, rwined, |serve; labor for, aim at, have 
destroyed. regard to ; court, humor, gratify; 
sequor, -i, secutus, 3. v. dep., | be subject to, become slaves to, 
to follow, come after, accompany ; | be governed by, obey. 
take as guide, comply sith, ac-| servitium, -i, n. [servus], 
cede to, obey, imitate, side with. | sereice, slavery, servitude; col- 
serius, comp. of sero. lect., a body of servants, slaves. 
sermo, -Onis, m., (alk, con-|  servitüs, -ütis, f. [servus], 
versation, discourse; common | slavery, service, servitude. 
talk, speech, language, words. servo, -àre, -Bvi, -Btus, 1]. v. 
sero (serus, late], adv., with | a., to make safe, save, preserve ; 
comp. and sup., late, at a late| guard, keep, protect; delicer, 
hour; comp., too late. rescue. 
serpo, -ere, serpsi, —, 3. v. servus, -1, m., a slave, servant. 
n., creep; spread. wind its way, sese, acc. and abl. of sui. 
proceed stealthily. Sestius, -j, m., name of & 
serta, -orum, n. (p.p. of sero, | Roman gens. — Esp. . Publius 
hine], wreaths of flowers, gar- |! Sestius, quaestor in 63 n.c., and 
lauds. tribune of the plebs in 07. He 
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severe 


was afterward accused of violent 
acts during his tribunate, and 
defended by Cicero in an oration 
still extant. . 

sevére [severus], adv. with 
comp. and sup., gravely; seri- 
ously ; severely, harshly. 

severitàs, -ütis, f. [severus], 
seriousness, gravity; sternness, 
striciness ; severity, harshness. 

sevérus, -a, -um, adj with 
comp. and sup., serious, sober, 
grave; strict, austere,; stern, 
severe. 

sexügintà, indecl. num. adj., 
sixty. 

si, conj., if, in case that, on 
condition ; even if, though. For 
etiam si, see etiam. 

Sibyllinus, -&8, -um, adj., ofa 
Sibyl, Sibylline; tata (the Sibyl- 
line books), sold to Tarquinius 
Superbus by the Sibyl of Cumae, 
and consulted by a commission in 
times of danger to thestate. See 
Introd. 78. 

sic, adv., thus, in this way, as 
yousee; ub... sic, a8. . . SO. 
sic .. . ut, soorthus . . . that. 

sica, -ae, L., a curved dagger, 
poníard. 

sicárlus, -i, m. [sica], am 
assassin, murderer. 

Sicilia, -ae, f., Sicily. 

sic-ut or sic-uti, adv., 80 as, 
just as, as , as if. 

Sigeum, -i, n., a promontory 
of the Troad at the entrance of 
the Hellespont. Said to be the 
location of the tomb of Achilles. 

significatio, -Onis, f.[ significo, 
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make signs], sign, token, indica- 
tion, intimation, warning; una 
significatione litterarum, by a 
single stroke of the pen, by a 
single message. 

signum, -i, n., a mark, sign, 
indication, | proof; military 
standard, ensign,; device on a 
seal, seal, signet ; image, figure, 
statue, picture; conlocare (set 
up, erect); conlatis signis, .í« 
actual battle. 

Silànus, -j, m, à Roman 
family name. — Esp. J2ecimus 
Junius Silanus, stepfather of 
Marcus Brutus, one of the assas- 
sins of Caesar. He was consul in 
02 with Lucius Licinius Murena. 

silentium, -i, n. [silens, still, 
stillness, silence, quiet; uti gi- 
lentio, keep silence. 

sileo, -ere, -ui, —, 2. v. n. 
and a., be silent, keep silence; 
not speak of, keep silent about, 
Suppress. 

Silvünus, -i, m., a Roman 
family name. — Esp. Marcus 
Plautius Silvanus, tribune in 
80 B.c. together with Carbo, with 
whom he was the joint proposer 
of the Lez Plautia Papiria con- 
cerning Roman citizenship. 

silvestris, -e [silva, forest], 
adj., wooded, woody. 

similis, -e, adj. with comp. 
similior and sup. simillimus, 
like, resembling, similar. 

similiter [similis], adv. with 
comp. similius and sup. simil- 
lime, in like manner, in the same 
way, likewise, similarly. 


simpliciter 


simpliciter [simplex, simple], 
adv. with comp. and sup., simply, 
plainly, directly. 

simul, adv., at the same time, 
together, at once, simultaneously ; 
in subordinate temporal clauses, 
with atque or ac, as soon as. 

simulàcrum, -i, n. [simulo], 
a likeness, image, figure, portrait, 
statue, representation. 

simulatio, -ónis, f. [simulo], 
an assumption, pretense,; in- 
sincerity, deceit, hypocrisy, simu- 
lation. 

simuló, -re, -Bvi, -ütus 
[similis], 1. v. a., to make like, 
imitate, copy, represent; Jfeign, 
pretend, counterfeit, simulate. 

simultàüs, -atis, f. [simul], 
dissension, | enmity, | grudge, 
hatred, animosity. 

sin [si 4- ne], conj., tf however, 
if on the contrary, but if. 

sine, prep. with abl, «with- 
out. 

singularis, -e [singuli], adj., 
one by ome, single, solitary; 
unique, matchless, unparalleled, 
extraordinary, remarkable. 

singuli, -ae, -a, adj., one at a 
time, single, separate, one to each, 
single, every; in dies singulos, 
day by day, every day. 

sino, -ere, sivi, situs, 3. v. aà., 
set, place; let, suffer, allow, 
permit, give leave ; quantum est 
situm in nobis, as far as in me 
lies. 

Sinope, -es, f., Sinope, a very 
important Greek city on the 
northern coast of Asia Minor. 
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solitudo 


It was the birthplace and resi- 
dence of Mithradates the Great, 
who enlarged and beautified it. 

sinus, -üs, m., curve, fold ; the 
fold of the toga about the breast ; 
bosom ; love, affection, intimacy ; 
a bay, gulf, inlet. 

sitis, -is (acc. im, no plur.), 
f., thirst. 

situs, -&à, -um [p.p. of sino], 
adj., placed, set, lyíng, situated. 

si-ve Or seu, conj., or if, or; 
when, of two or more supposi- 
tions, it is indifferent which is 
accepted, sive . . . Sive, or seu 
. . . Beu, be it that . . . or that, 
if... or if, whether . . . or. 

Smyrnaeus, -a, -um, adj., of 
Smyrna. Assubst., plur. m., the 
people of Smyrna (an Ionian city 
of Asia Minor). 

sobrius, -a, -um  [se-4 
ebrius], adj., not. drunk, sober; 
moderate, temperate. 

socletüs, -atis, f. [socius], fei- 
lowship, association ; community, 
society, alliance, league. 

l. socius, -a, -um, adj., shar- 
ing, partaking, associated with, 
kindred to. 

2. socius, -i, m. partner, 
comrade, companion, associate ; 
ally, confederate, friend. 

sodális, -is, m., an associate, 
boon companion, crony, intimate. 

801, solis, m., the sun. 

solücium, -i, n., a soothing, 
relief, consolation, solace. 

soleo, -ére, -itus sum, 2. v. 
n., to use, be wont, be accustomed. 

solitüdo, -inis, f. [solus], 


sollicitatio 


loneliness, solitude ; lonely place, 
desert, wilderness. 

sollicitatio, -ónis, f. [sol- 
licito], vexation, anxiety; an 
inciting, instigating, solicitation, 
tampering with. 

sollicito, -üre, -üvi, -ütus 
[sollicitus], 1. v. a., to disturb, 
stir, move ; rouse, excite, incite, 
stimulate; solicit, urge, invite, 
tamper with, make overtures to. 

sollicitüdo, -inis, f. [sollici- 
ius), wneasiness of mind, care, 
disquiet, apprehension, anziety, 
solicitude. 

sollicitus, -a, -um, adj. with 
comp., thoroughly moved, dis- 
turbed ; troubled, full of anxiety, 
alarmed,  apprehensive,  solici- 
tous, anxious. 

l. solum, -i, n., ihe lowest 
part, base, foundation; soil, 
ground, earth. ' 

2. .solum [solus], adv., alone, 
only, merely, barely. — With non 
or neque, usually followed by 
sed or verum with etiam, not 
only . . . but also, not merely 
(o. but as well, not alone . . . 
but even. 

solus, -a, -um, gen. solius, 
adj., alone, only, single, sole; 
suo solius periculo, at hís sole 
peril. 

solutio, -onis, f. [solvo], a 
loosing, setting free ; payment. 

solutus, -a, -um [p.p. of 
solvo], adj. with comp. and sup., 
unbound, free, loose; undisci- 
plined, disorderly, lax, careless ; 
released, exempt. 
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80] v6, -ere, solvi, solütus, 3. 
V. 8., £o loosen, unbind, release ; 
Jree, set free, acquit, absolve, 
relieve, exempt. 

somnus, -i, m., sleep. 

sono, -üre, -ui, -itus [sonus], 
]. v. n. and a., to make a noise, 
sound; with cognate acc., have a 
sound of, sound like; pingue 
quiddam sonantibus atque pere- 
grinum, sounding somewhat awk- 
ward and provincial. 

sonus, -i, m., a noise, sound. 

soror, -Oris, f., a sister. 

sOrS, -tis, abl. sorte or sorti, 
f., a. lot ; choice by lot, drawing 
by lot; destiny, fate (as deter- 
mined by lot). 

spargo, -ere, -si, -sus, 3. v. 
a., 8catter, sprinkle; distribute, 
spread abroad, spread, extend, 
disseminate. 

spatium, -i, n., a space, er- 
tent ; a portion of time, interval, 
period; usque ad extremum 
spatium, even to the last breath. 

species, —, acc. -em, abl. -e, 
f, a sight, look, view, appear- 
ance, aspect. -— 

speculáütor, -oris, m. [specu- 
lor], spy, scout. 

speculor, -ári, -átus [specula, 
a look-out], 1. v. dep., to spy out, 
watch, observe, examine, explore. 

spero, -üre, -avi, -àtus [spes], 
1l. v. à. and n., to hope, look for, 
trust, expect. 

spes, spei, f., hope; ground 
of hope, trust ; anticipation, ex- 
pectation ; praeter spem, beyond 
his expectation. 


spiritus 


spiritus, -üs, m. [cf. spiro, | 
breathe], a breathing, breath ; 
the air; spirit; in plur., pride, 
arrogance. 

splendor, -oris, m. [cf. splen- 
deo, shine], brightness, brilliance, 
splendor ; merit, honor, dignity, 
excellence. 

spolio, -áre, -àvi, -átus [spo- 
lium], 1. v. &., to strip, bare; 
rob, plunder, deprive, despoil, 
strip. 

spolium, -i, n., of an animal, 
the skin, hide; plur., the arms 
stripped from an enemy, booty, 
prey, spoil. 

*spons, *spontis, f. [cf. spon- 
deo, promise], only abl. sing., 
usually with poss. pron., of one's 
own accord, freely, willingly, 
voluhtarily. 

Spurius, -i, m., Spurius, & 
Roman praenomen. 

stabilio, -ire, -ivi, -itus [sta- 
bilis], 4. v. a., (o make firm, es- 
tablish, fix, make secure. 

stabilis, -e [cf. sto], adj 
with comp., firm, steadfast, stable, 
fixed ; enduring, durable, lasting, 
immutable. 

stabilitàs, -Btis, f. [stabilis], 
steadfastness, firmness, stability ; 
durability, security, fixedness. 

Statilius, -àj, m., name of a 
Roman gens, — Esp. Lucius Sta- 
tilius, one of Catiline's band of 
conspirators, who was arrested 
and executed. 

statim, adv., —forthwith, 
straightway, at once, immedi- 
ately, instantly. 


— Án 
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studiosus 


Stator, -Oris, m. [cf. sio), 
surname of Jupiter, a síay, sup- 
porter, protector. 

statua, -ae, f. an image, 
statue. 

statuo,  -ere, -ui,  -ütus 
[status, station], 9. v. a., to 
cause to stand, set up, erect ; de- 
cide, determine, settle, fix, bring 
about, choose, make a decision, 
take measures. 

status, -üs, m., a station, po- 
8ition ; condition, state, constitu- 
tion. 

stimulus, -i, m, a prick, goad ; 
spur, incentive, incitement, stimu- 
lus. 

stipendium, -i, n., taz, trib- 
ute; income, salary, pay ; mili- 
tary service, campaigning. 

stirps, -pis, f. stock, stem; 
source, origin, beginning, cause, 
root. 

sto, -üre, steti, statürus, 1. 
v. n., to stand, be upright. 

strepitus, -üs, m. [sirepo, 
make a noise], noise, clash, crash, 
rattle, clatter. 

studeo, -ere, -ui, — [cf. stu- 
dium, zeai], 2. v. n., to give at- 
tention to, be zealous for, be 
diligent in, be busy with, be de- 
voted to ; strive after, desire, wish, 
be eager for. 

studiose [studiosus], adv. 
with comp. and sup., eagerly, 
zealously, anxiously, carefully. 

studiosus, -a, -um  [stu- 
dium], adj with comp. and 
sup. eager, zealous, fond, de- 
voted to. 


studium 


studium, -i, n. (cf. studeo], 
application, | zeal,  eagerness; 
Jfondness, inclination, desire ; 
exertion, endeavor ; study, pur- 
suit, occupation. omni studio, 
with all one's might. 

stultitia, -ae, f. [stultus], 
folly, simplicity, stupidity. 

stultus, -a, -um, adj with 
comp. and sup., foolish, simple, 
silly, stupid. 

stuprum, -i, n., defilement, 
dishonor, disgrace, debauchery. 

suüdeo, -ére, -si, -sus, 2. v. 
n. and a., to advise, recommend ; 
ezhort, urge, persuade. 

sub, prep. with acc. and abl., 
wnder, below, near. In compo- 
sition (sub-, sus-, su-), under; 
in secret; a little, somewhat, 
rather, slightly. 

sub-eo, -ire, -li, -itus, irr. v. 
a., £o. come under, enter; take 
«pon one!s self, undergo, submit 
to, endure, suffer. 

subicióo, -ere, -iéci, -lectus 
[sub 4- iacio], 3. v. a., to throw 
under, place under, cast below; 
8ubmit, subject, expose to. 

subiector, -oris, m. [subicio], 
one who substitutes, a forger. 

subigo, -ere, -égi, -üctus 
[sub J- ago], 3. v. &., to drive 
up, bring up; put down, subdue, 
overcome, conquer, subjugate. 

subito  [subitus, sudden], 
adv., suddenly, unexpectedly, at 
once. 

subolés, -is, f., «a sprout, 
shoot ; offspring, posterity. 

subsellium, -i, n. [sub 
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sella], a low bench, seat ; a sena- 
tor's seat. 

subsidium, -i, n., troops in 
reserve ; support, assistance, re- 
sources, e?d, help, protection, 
stay. 

sub-sum, -esse, —, irr. v. n., 
to be under; to be near, be at 
hand, impend; be underneath, 
lurk in, be concealed in. 

succedo, -ere, -cessi, -cessus 
[sub -- cedo], 83. v. n. come 
under ; follow, follow after, take 
the place of, relieve, succeed to. 

suffero, sufferre, sustuli, 
sublátus [sub -- fero], irr. v. a., 
submit to, undergo, bear, endure, 
suffer. 

suffragium, -i, n., a voting- 
tablet, ballot, vote. 

sui (gen.), dat. sibi, acc. and 
abl. se or (more emphatic) sese, 
Sing. and plur., reflexive pron. 
of the 3d person [suus], Aimeself, 
herself, itself, themselves ; inter 
se, with, to, at, against, eto.; 
each other ; together. 

Sulla, -ae, m., à family name 
in the Cornelian gens. — Esp. 
Lucius Cornelius Sulla Felix, 
dictator 82 s.c. He originally 
served under Marius in the war 
against Jugurtha and then against 
the Cimbri and Teutones. Later 
he became the leader of the aris- 
toeratic party against Marius, 
and the terrible civil wars fol- 
lowed, in which Sulla finally 
triumphed. Having been made 
perpetual dictator, he instituted 
many reforms, but resigned his 


Sulpicius 


office in 79. He died in retire- 
ment the following year. 

Sulpicius, -i, m., name of a 
Roman gens. — Esp. (1) Caius 
Sulpicius Galba, praetor 03 B.c., 
who assisted Cicero in his efforts 
against  Catiline'Ss conspiracy. 
(2) Publius Sulpicius Rufus, 
born 124 n.c., and a distinguished 
orator. In the Civil War be- 
tween Marius and Sulla, he de- 
serted the aristocratic party and 
joined Marius. When Sulla 
marched upon Rome, Marius 
escaped to Africa, but Sulpicius 
was overtaken in his flight, and 
put to death. 

sum, esse, fui, futürus, irr. 
V. D., to be, exist, live; as a cop- 
ula, to be. "The translation of 
sum varies with the construction 
of the predicate, e.g. with a 
dative sum equals have, with a 
genitive, be the duty of, belong 
to, be characteristic of, consist of, 
be of —— value, etc. fore (fu- 
turum esse) ut, it would happen 
that, the result would be that ; 
quid alicui est cum, etc., what 
has one to do with, etc. 

summa, -ae, f. (summus; sc. 
res], the top, summit ; the chief 
place, highest rank, leadership, 
supremacy. 

summus, -a, -um [for supi- 
mus, see superus], adj. sup., wp- 
permost, highest, topmost; of 


rank or degree, Aighest, best, 
noblest, first, supreme; summa 
res publica, (Ae general welfare, 
the supreme interests of the state ; 
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supero 


periculum  (exireme); summa 
omnia, all the highest qualities ; 
summa hieme, in the depth of 
winter; summa voluntate, with 
(he hearty concurrence. 

sümo, -ere, sümpsi, sümptus 
[sub -- emo], 3. v. &., to take, 
take in hand, take up, assume; 
with supplicium or poenam, /o 
exact, inflict; claim, appropri- 
ate; bring forward, cite, men- 
tion, adduce. . 
[sumptuosus], 


sümptuose 
adv. with comp., ezpensively, 
sumptuously. 


sümptuósus, -a, -um [sump- 
ius], adj. with comp., very ez- 
pensive, dear, sumptuous. 
sümptus, -üs, dat. -tü or -tui, 
m. [sumo], outiay, expense, cost ; 
extravagance; facere (spend 
money, be eztravagant). 
superbe [superbus], adv. with 
comp. and sup,  haughtily, 
proudly ; arrogantly, insolenutly. 
superbus, -a, -um, adj. with 
comp. and sup., haughty, proud; 
arrogant, insolent. 
super, prep. with the acc. and 
&bl., over, above, upon, on; con- 
cerning ; beyond, besides. |n 
composition, above, over; be- 
sides, in addition. 
superior, -ius, 
comp. of superus. 
supero, -üre, -àvi, -ütus [su- 
perus], 1. v. &., rise above, over- 
top, surmount; in war, to be 
victorious, overcome, subdue, con- 
quer, vanquish ; excel, surpass, 
outstrip, transcend. 


gen. -Orls, 





supersum 


super-sum, -esse, -fui, -futü- 
rus, irr. v. n., to be over and 
above, be left, remain. 

superus, -aà, -um [super], 
adj I. Posit., that is above, 
wpper, higher. Il. Comp. su- 
perior, n. -us, gen. -oris; of 
place, higher, upper; of time or 
order, former, past, previous, pre- 
ceding. III. Sup. supremus, 
-à, -um, highest, loftiest, top- 
most; of time or order, last, 
latest, extreme, final. See also 
Summus. 

suppedito, -áre, -üvi, -átus, 
freq. [sub 4- pes], 1. v. n. and a., 
to give in abundance, provide, 
supply freely. : 

suppeto, -ere, -ivi, -itus [sub 
-- peto], 3. v. n., to be at hand, 
be in store, be present, be avail- 
able. 

supplex, -icis, m. [cf. sub 4- 
plieo, fold], one kneeling im 
entreaty ; suppliant, supplicant. 

supplicatio, -onis, f. [sup- 
plico, kneel down], a public 
prayer; day of public prayer, 
day of thanksgiving, festival. 

supplicium, -i, n. [supplex], 
a kneeling, supplication ; (be- 
cause criminals were beheaded 
kneeling) death penalty; pun- 
ishment, penatty, torture; omni 


supplicio interficere, o kill 
with every form of torture. 
surgoó, -ere, sSurrexi, sur- 


réctus [sub 4 rego], 3. v. n., 

to rise, arise, get up. 
suscénseo, -ére, -sui, — [suc- 

census, p.p. of succendo, kindle], 


133 


Syria 


2. v. n., tobe angry, be indignant, 
be enraged, be provoked. 

suscipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[sub 4- capio], 3. v. a., to take, 
take up, adopt ; undertake, as- 
sume, enter upon, undergo, 
bear, suffer. 

süspectus, -a, -um [p.p. of 
suspicio, suspect], adj. with 
comp., subject to suspicion, sus- 
pected, mistrusted. 

süspicio, -Onis, f., místrust, 
distrust, suspicion. 

süspicor, -üri, -ütus, 1l. v. 
dep., £o mistrust, suspect. 

sustento, -áre, -ávi, -átus [cf. 
sustineo], 1. v. a. and n., uphold, 
support, sustain ; put off, defer, 
delay ; feed, nourish, maintain. 

sustineo, -ere, -tinui, -tentus 
[sub 4- teneo], 2. v. a.'and n., 
uphold, bear up, support, suse- 
tain; bear, undergo, endure, 
withstand. 

sustuli, perf. of suffero, and 
of tollo. 

suus, -a8, -um [sui], poss. 
pron. of the 3d person, usually 
with reflexive reference to the 
subject, his own, her own, its 
own, their own, his, her, its, 
their; as subst. m. plur., sui, 
-orum, his friends, his followers, 
his counirymen; n. plur. sua, 
-orum, hís property, his posses- 
sions; suo iure, with perfect 
right. 

Syria, -ae, f., Syria, a country 
lying east of the Mediterranean 
sea, and made a Roman province 
by Pompey, 04 B.c. 


T. 


T 


T., abbreviation for Titus. 

tabella, -ae, f. [dim. of 
tabula], a small board, a waxed 
tablet for writing ; plur., letter, 
epistle, document. 

taberna, -ae, f., hut; a place 
of business, booth, shop, office. 

tübescó, -ere, -bui, — [tabeo, 
melt away], inch., 3. v. n., to 
dwindle, waste away; pine, 
languish, waste away. 

tabula, -ae, f, a board; 
writing tablet ; writing, record, 
document, state paper; plur., 
public records, archives; an 
account book, ledger; in the 
phrase novae tabulae, new ac- 
counts, a new score, cancellation 
of debts; a picture, painting 
(Sc. picta). 

tabularium, -i, n. [tabula], 
a public registry, depository of 
records. 

taceo, -ere, -cui, -citus, 2. v. n. 
and a., £o be silent, say nothing, 
hold one's peace; pass over in 
silence, keep quiet, leave unsaid. 

tacite [tacitus], adv., silently, 
in silence, tacitly. 

taciturnitàs, -àtis, f. [taci- 
turnus, silent], silence. 

tacitus, -aà, -um[p.p.of taceo], 
adj., kept secret, unmentioned ; 
not speaking, silent, quiet, mute. 

taeter, -tra, -trum, adj. with 
comp. taetrior, and sup. taeter- 
rimus, offensive, repulsive, foul, 
loathsome ; shameful, disgrace- 
ful, base, abominable. 
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tantum 


tálàris, -e [talus, anke], adj., 
of the ankles, reaching the ankies. 

tülis, -e, adj., such, of such t 
kind, the like of which ; talia... 
qualis, such .. . as. 

tam, adv., 80, to such a degree, 
80 very; correl. with quam in 
comparisons, in such a degree, 
as much, so, so much . . . a8; 
followed by a clause of result 
with ut, qui, or quin, 80, 80 very. 

tam diü or tamdiü, adv., so 
long, for so long a time ; kam diu 
dum, only as long as. 

tamen, adv., after a concessive 
or conditional particle, notwith- 
standing, mevertheless, for ail 
that, however, yet, still. 

tametsi, conj., in concession, 
notwithstanding that, although, 
though. 

tam-quam or tanquam, adv., 
as much as, so as, just as, like 
as, a3 if. 

tandem [tam -- the demonstr. 
ending -dem], adv., at length, at 
last, in the end, finally ; in eager 
or impatient questions, pray, 
pray now, now, I beg; tandem 
aliquando, at last, finally. 

tango, -ere, tetigi, tàctus, 3. 
v. &., to touch; strike, hit; de 
caelo tactus, struck by lightning. 

tantopere or tantó opere, 
adv., so earnestly, so greatly, in s0 
high a degree, so very, so much. 

tantum [tantus], adv., so 
much, so greatly, to such a de- 
gree, so far, so long, 80 ; kantum 
abest ut, so much is lacking that, 
so far is it from the fact that. 





| | tantum modo, 


tantum modo or tantum- 
modo, adv., only, merely. 
tantus, -8, -um, adj., followed 
by & clause of comparison, of 
such size, of such a measure, so 
great, such ; with ellips. of com- 
parative clause, 80 great, so very 
great, so important ; in genitive 
of price, of such value, worth 
while; as subst. n., so much, so 
many; anti est, it is worth 
while; tantum civium, so many 
of the citizens; iantum . . . 
quantum, so much...a48; 
tanto ante, so long beforehand. 
tarde [tardus, sow], adv. with 
comp. and sup., slowly, tardily. 
tarditüs, -ütis, f. (tardus, 
slow], slowness, tardiness, delay. 
tardo, -üre, -üyi, .-ütus 
[tardus], 1. v. a., te-Tfia e sloto, 
hinder, delay, retard. 
Tarentini, -orum, m., the 
Tarentini, inhabitants of Taren- 
tum (a Greek city on the Gulf 
of Tarentum), the Tarentines. 
te, acc. and abl. of tà. 
tectum, -i n. [p.p. n. of 
tego], a covered structure; 
house, dwelling, abode. 
tego, -ere, téxi, tectus, 3. v. 
a., £o cover, cover over ; defend, 
protect, guard. 
telum, -i, n., a missile weapon, 
dart, spear, javelin; a weapon 
(of any kind) ; cum telo, armed. 
temere, adv., rashly, heed- 
lessly, thoughtlessly, recklessly. 
temeritàs, -ütis, f. [temere], 
rashness, heedlessness, thought- 
lessness, foolhardiness, temerity. 
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temperantia, -ae, f. [tem- 
perans, temperate], moderation, 
sobriety, discretion, self-control, 
temperance. 

temperó, -üre, -üvi, -ütus 
[tempus], 1. v. a. and n., re- 
strain one's self, forbear, abstain, 
be temperate, act temperately. 

tempestàüs, -àtis, f. [Lempus], 
Lime, season, period ; storm, tem- 
pest ; bad weather, disturbance, 
calamity, mísfortune. 

tempestivus, -aà, -um [tem- 
pestas], adj. with comp., timely, 
seasonable, opportune ; appropri- 
ate, suitable; betimes, in good 
time, early; convivium (early 
banquet), i.e. beginning before 
dark. 

templum, -i, n.; in augury, 
a consecrated place; place dedi- 
cated to a deity, Jane, temple, 
shrine. 

tempto (tento), -Bre, -Bvi, 
-Atus, l. v. &., make trial of, 
try, attempt ; attack, assail. 

tempus, -oris, n., time, period, 
season, interval ; state, condition, 
times, circumstances ; need, ne- 
cessity, emergency; extremity, 
crisis ; ex tempore, off hand, on 
the spot ; punctum temporis, aa 
instant, moment; ad discrimen 
temporis, at the critical moment ; 
id temporis, at that time. 

tendó, -ere, tetendi, tentus 
or (late) tensus, 3. v. a., to 
stretch, spread out, extend. 

tenebrae, -àrum, f., dark- 
ness, gloom. 

Tenedos, -i, f., Tenedos, à 


teneo 


small island in the Aegean Sea, 
off the coast of Troas. 

teneo, -ére, tenui, —, 2. v. a., 
to hold, keep, have, occupy, retain, 
hold fast; hold back, hinder, 
restrain, control ; aditus tenere, 
have access to ; memorià tenere, 
remember. 

tenuis, -e, adj. with comp. 
tenuior, and sup. tenuissimus, 
Slim, thin, slender; of persons, 
poor, humble, little, triftíing, in- 
significant. 

ter, num. adv., three times, 
thrice. 

termino, -üre, -üvi, -ütus 
[terminus], 1. v. a., to set bounds, 
mark off by boundaries, bound, 
limit ; end, finish. 

terminus, -i, m., a boundary 
line, boundary, limit. 

terra, -ae, f., (he earth; a 
land, country, region, territory ; 
orbis terrarum or orbis terrae, 
the world, the whole world, ail 
nations ; Verra marique, on land 
and sea; motus terrae, earth- 
quake. 

terror, -oris, m., great fear, 
dread, alarm, terror, panic. 

tertius, -a, -um [ter], ord. 
num. adj., the third. 

testàmentum, -i, n. [testor], 
a last will, ^cill. 

testimonium, -i, n. [testis], 
witness, evidence, testimony, 
proof. 

testis, -is, m. and f., a witness. 
. testor, -üri, -ütus [testis], 
l. v. dep., call as a witness, in- 
voke, appeal to. 
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Tigranes 


Teutones, -um, m., the Teu- 
tons, a powerful Germanic people, 
who probably dwelt on the coast 
of the Baltic near the Cimbri. 
They invaded Gaul and the 
Roman dominions along with 
the Cimbri, at the latter end 
of the 2d century B.c., and were 
defeated in a great battle by 
Marius. 

Themistocles, -i (-is), m., 
Themistocles, the celebrated 
Athenian, born about 514 B.c., 
and long the most powerful polit- 
ical leader in Athens. Later in 
life, having been ostracized, he 
was implicated in some treason- 
able designs against his country, 
and fled to Persia, where he died. 

Theophanes, -is, m., ZHe- 
ophanes, of Mytilene in Lesbos, 
a learned Greek, was one of the 
most intimate friends of Pompey, 
and wrote the history of his 
campaigns. 

T1., abbreviation for Tiberius. 

Tiberinus, -a, -um, adj., of 
the Tiber. 

Tiberis, -is, m., the Tiber, 
the chief river in Central Italy, 
on which stands the city Rome. 

Tigrünes, -is, m., name of 
Armenian kings. — Esp. T'igranes 
I., son-in-law of Mithradates. 
In 69 p.c., Lucullus invaded Ar- 
menia, and defeated the mighty 
host which Tigranes and Mithra- 
dates led against him, capturing 
the capital. Later Tigranes re- 
covered his kingdom, but on the 
approach of Pompey he hastened 





timeo 


to show submission. Pompey 
left him in possession of Armenia 
with the title of king. 

timeo, -ere, -ui, —, 2. v. a. 
and n., £o fear, be afraid; be 
afraid of, dread, apprehend. 

timide [timidus], adv. with 
comp., fearfully, timidly. 

timidus, -a, -um [cf. timeo], 
adj. with comp. and sup., fearful, 
Jaint-hearted, cowardly, timid. 

timor, -óris, m. (cf. timeo], 
fear, dread, apprehension, timid- 
ity, alarm. 

Titus, -i, m., Titus, 4 Roman 
praenomen. 

.toga, -ae, f., a toga, citizens 
dress, the flowing robe of white 
woolen stuff worn by the Romans 
in their civil capacity.  IIence, 
civil life, or peace (as opposed to 
war). 

togütus, -a, -um [toga], adj., 
wearing the toga ; in the garb of 
peace, in civil life, wnarmed. 

tolerübilis, -e [tolero], adj. 
with comp., supportable, endur- 
able, tolerable. 

tolero, -àre, -üvi, -atus, 1l. 
"v. &., to bear, endure, sustain, 
suffer; gerundive tolerandus, 
tolerable, endurable. 

tollo, -ere, sustuli, sublütus, 
9. v. a., to lift, raise; exait, ex- 
tol; take off, make away with, 
kill, destroy ; in caelum ( praise 
to the skies). 

Tongilius, -I, m., name of a 
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transactus 


Torquátus, -i, m., the name 
of a patrician family of the Man- 
lian gens. — Esp. Lucíus Manlius 
Torquatus, consul 65 5B.c., with 
Lucius Aurelius Cotta. He as- 
sisted Cicero in suppressing the 
Catilinarian conspiracy in 603; 
and supported him when he was 
banished in 58. 

. tot, adj. num. indecl., so many, 
Such a number of. 

totiens (toties) [tot], adv. 
num., 80 eften, so many times, as 
often. 

totus, -a, -um, adj., all, the 
whole of, entire, total. Often 
best translated by an adverb, 
wholly, throughout, entirely. 

trücto, -üre, -Bvi, -atus [freq. 
of traho], 3. v. &., to draw vio- 
lently, handle, treat, manage, 
conduct; in periculis tractatus 
(accustomed to). 

trüdó, -ere, -didi, -ditus 
[trans -- do], 3. v. a., to give up, 
hand over, deliver, surrender; 
hand down, pass on, teach. 

traho, -ere, trüxi, trüctus, 
98. v. &., to draw, drag, haul; 
lead on, force, attract, allure, 


influence. 

tranquillitàs, -átis, f. [iran- 
quillus],  quietness,  stillness, 
tranquillity, calm ; quiet, seren- 
ity, peace. 

tranquillus, -a, -um, adj. 


with comp. and sup., quiet, calm, 
still; peaceful, untroubled, un- 


Roman gens. — Esp. one of Cati- | disturbed, serene. 


line's associates, of whom little is 
known, 


transüctus, -a, -um, p.p. of 
iransigo. 


Transalpinus 


Tràüns-alpinus, -a, -um, adj., 
beyond the Alps, Transalpine. 
trüns, prep. with the acc., 
across, over. — In composition 
(trans, tran, tra), over, across ; 
through ; beyond. 
trünscendó, ere, -di, 
[trans 4- scando, climb], 3. v. 
a., to climb over, pass over, cross. 
trüns-fero, -ferre, -tuli, -là- 
tus (or trálátus), irr. v. a., £o 
bear across, transport, transfer. 
trünsigó, -ere, -egi, -üctus 
[trans -- ago], 3. v. a., to drive 
through ; carry through, bring to 
an end, finish, perform, accom- 
plish, transact, do. 
tráns-marinus, -a, -um [cf. 
mare], adj., beyond the sea, from 
over the sea, foreign. 
trüns-mittó (trans), -ere, 
-misi, -missus, 3. v. à., and n., 
to send across, transmit, let pass ; 
hand over, intrust, commit, de- 
vote; pass over, cross over, go 
through, traverse. 
tres, tria, adj. num., three. 
tribünal, -alis, n. [tribunus], 
a raised platform for the seats of 
magistrates, judgment-seat, tri- 
bunal. 
tribünus, -i, m. [tribus, tribe], 
the head of a tribe; hence, a 
president, commander, tribune. 
tribuni aerarii, paymasters, 
quaestor's assistants. With ple- 
bis (expressed or understood), 
a tribune of the common people, 
representative of the plebeianms. 
(See Introd. 40.) 


tribuo. -ere, -ui, -uütus [tri- 
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tum 


bus, tribe], 3. v. a., distribute bs 
tribes; assign, distribute, allot; 
bestow, confer, yield, give. 

triduum, -i, n. [cf. tres 4- 
dies], three days! time, three 
days. 

triumpho, -are, -ávi, -atus 
[triumphus], 1l. v. n., and a., 
celebrate a triumph, triumph ; 
ezult, be glad, rejoice exceed- 
ingly. de (over). 

triumphus, -i, m., 
umphal — procession, 
celebration of victory. 

tropaeum, -i, n. [Gr. rpé- 
Tav], & memorial of victory, 
trophy ; memorial, monument. 

trucido, -üre, -&vi, -Btus, 1. 
V. &., to cuté to pieces, slaughter, 
butcher, massacre. 

tü, gen. tui, nom. plur. vos, 
pers. pron., of the 2d person, 
thou, you. tumet, emphatic tu. 

tuba, -ae, f., a trumpet, war- 
trumpet. 

tueor, -éri, tuitus, 2. v. dep., 
to look at, to gaze upon; care 
for, watch over, maintain, sup- 
port; guard, preserve, defend, 
protect. 

Tullus, -j, m., name of a 
Roman gens. — Esp. Marcus Tul- 
lius Cicero, see Cicero. 

Tullus, -i, m., à Roman family 
name. — Esp. Lucius Volcatius 
Tullus, consul 66 n.c. 

tum, adv. of time, (hen, at 
that time, in those times ; there- 
upon, ín that case ; then, finally, 
what is more. ium cum, at the 
time when ; yum demum or tum 


a tri- 
triumph, 





tumet 


denique, 
length, then. at last; cum... 
tum, while .. . in particular, 
both . . . and aboveall, not only 
» 5. Dut also. 

tümet, see tu. 

tumultus, -üs, m., an uproar, 
disturbance, tumult, panic ; pub- 
lic uprising, commotion. 

tumulus, -i, m., »iound, hill ; 
a sepulchral mound, grave, 
tomb. 

tunc [tum 4- ce], adv. de- 
monstr., of time, £hen, at that 
time, just then. 

tunica, -ae, f., an under-gar- 
ment, shirt, tunic, the garment 
worn under the toga. 

turbulentus, -a, -um [turba, 
turmoil], adj. with comp. and 
sSup., J'ull of commotion, boister- 
ous, Ltempestuous ; troublesome, 
turbulent, jfactious, seditious ; 
confused, dísorderly, mixed. 

turma, -ae, f., a company ; of 
the cavalry, a troop, squadron, 
consisting of thirty, and later of 
thirty-two men. 

turpis, -e, adj. with comp. and 
sup. ugly, repulsive; shameful, 
disgraceful, base, infamous, scan- 
dalous. 

turpiter [turpis], adv. with 
comp. and sup., repulsively; 
basely, shamefully, disgracefully, 
dishonorably. 

turpitudo, -inis, f. [turpis], 
repulsiveness ; baseness, shame- 
fulness, disgrace, dishonor, in- 
famy. 

tuto [tutus], adv. with sup,, 
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then | only, then at | securely, 


ulciscor 


without | danger, in 


safety. 
tütor, -ári, -Atus [intens. of 
tueor], 1. v. dep, (o watch, 


guard, protect, defend. 

tütus, -à, -um [p.p. of tueor], 
adj with comp. and sup., 
guarded, safe, secure, out of 
danger. 

tuus, -a, -um [tu], poss. pron. 
of the 2d person, your, yours, of 
yours. — As Subst., m. plur., tui, 
-orum, your friends, followers, 
countrymen, etc. 

tyrannus, -i, m. [Gr. Tépa»- 
vos ], sovereign, king, despot; an 
arbitrary ruler, tyrant. 


U 


über, -eris, n., a teat, udder, 
breast. 

übertàs, -ütis, f. [uber, rícA], 
richness, fruitfulness, fertility, 
productiveness. 

ubi, adv. I. Relat., in which 
place, in what place, where; in 
place of a pron. relat., in »ohich, 
by which, with which, with whom, 
by whom. II. Interrog., where? 
III. Temporal, when, whenever; 
ubi primum, as 800n as. 

ubi-nam, adv., interrog. of 
place, where? where on earth? 
ubinam gentium? where in the 
world? 

ubi-que, adv., in every place, 
everywhere. 

ulciscor, -i, ultus, 3. v. dep., 
to avenge one's self on, take 
vengeance on, punish. 


ullus 140 ut 


üllus, -à, -um [dim. of unus],| ünicé [unicus], adv., síngw- 
adj., with a negation, expressed ' /arly, utterly, especially. 
or implied, any, any one (ef. | üniversus, -a, -um [unus 4- 
quisquam); ullo modo, ín any, versus, turned], all together, 
way. entire, collective, taken as a 
ultimus, -a, -um .[comp. | whole. 
ulterior, farther], adj. sup., in|  ünus, -a, -um, num. adj., one, 
space, farthest, most distant, | a single; alone, only, sole ; unus 
most remote, extreme ; of time or | quisque, each one, every single 
order, remotest, earliest, oldest ; | one; unum et idem, one and the 
Jirst, latest, final. same thing. See also unà. 
ultro, adv., to the farther side, urbàünus, -a, -um [urbs], adj. 
beyond, on the other side; of | with comp. and sup., of the city, 
one's own accord, spontaneously, | of the town, in Rome. 
voluntarily, without provocation. urbs, urbis, f., city; Rome, 
ultus, -a, -um, p.p. of ulciscor. | /he city of Rome; post urbem 
Uimnbrenus, -i, m., à Roman | conditam, since the founding of 
family name. Publius Umbre- | the city. 
nus, à freedman connected with | üsquam, adv., at any place, 
Catiline's conspiracy. anywhere (usu. with a negat.). 
umquam (unquam), adv., üsque, adv., all the way, even : 
at any time, ever (opp. numquam; | even £o, quite up to, as far as, 
usu. with à negat. expressed or|to that degree; quo usque, Aow 
implied). far, how long ; inde usque, even 
ünà [unus], in the same place, | from that point ; usque in, even 
at the same (ime, at once, to- | to; usque eo, to such a degree. 
gether with. üsüra, -ae, f. [utor], wvse; 
unde, adv. — Of place, I. Relat., | interest, usury. 
from which place, whence. |I. üsürpo, -àre, -üvi, -ütus, 1. 
Interrog., whence? from what ,v. a., make use of, employ, adopt, 
place ? — Of source or cause, I. | practice, exercise, enjoy. 
Relat., from whom, from which. üsus, -üs, m. [cf. utor], wse, 
II. Interrog., whence? how? from | practice, exercise ; habit, usage, 
what source? | custom ; experience, discipline, 
ündequinquagesimus,  -a, | acquired skill, training; mili- 
-um [undequinquaginta, forty- | taris (experience in war). 
tine], num. adj., the forty-ninth. | 1. ut or uti, adv. I. Relat., 
undique, adv., from all parts, | as; with correlative ita, sic, as, 
on all sides, everywhere. just as, in the same manner as. 
unguentum, -i, n. (unguo, II. Indef., in concessive or con- 
anoint], an ointment, perfume. | ditional clauses, however, in what- 











ut 


ever degree, although. . IIT. Of 
time, when, as soon as, just as; 
ut primum, as s00n a8.  . 

2. ut,conj. with subjv. I. Of 
effect or result, that, so that. 1I. 
In final clauses (of purpose), 
that, ín order that, for the pur- 
pose of, to; after verbs of fear- 
ing ut is translated as negative, 
that not, cf. ne; ut levissime 
dicam, £o say the least; ut illa 
omittam, to omit the following. 

uter-que, utraque, utrum- 
que, pron.; sing., each, either, 
both (of two regarded severally) ; 
plur;, of two parties, each party, 
each side, both. 

utilis, -e [cf. utor], adj. with 
comp. and sup., useful, profit- 
able, advantageous, expedient. 

. utilitas, -Btis, f. [utilis], use- 
fulness, utility, serviceableness, 
expediency, benefit, profit. 
utinam [uti4 nam], adv., 
oh that! I wish that! if only! 
would to heaven ! would that ! 
ütor, -i, usus, 3. v. dep., to 
use, employ; tuke advantage of, 
possess, enjoy , to use as, find to 
be; keep, maintain, practice, 
as uti silentio, keep silence; 
secundo proelio uti, fight a suc- 
cessful battle, win a victory. 
utrum [uter], adv. I. Intro- 


ducing a direct double question, ' 
and expressed in English only by : 


the mark of interrogation. II. 
Introducing an indirect question, 
whether. 

uxor, -oris, f., a wife, spouse, 
consort. 
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valetudo 


Ww 


vacillo, -üre, -àvi, -atus, 1. 
V. n., £o sway to and fro, stagger, 
reel, totter. 

vacuefacio,-ere, -feci,-factus 
[vacuus 4-facio], 3. v. a., to 
make empty, make vacant, free. 

vacuus, -a, -um [cf. vaco, be 
empty], adj. with sup., empty, 
unoccupied, vacant, free, devoid 
of, without. 

vadimonium, -i, n. [vas, 
pledge ], bail-bond, bail, security ; 
vadimonium deserere, to forfeit 
one's bail. 

vügina, -ae, f., a scabbard, 
sheath. 

vagor, -üri, -&tus [vagus, 
rambling], 1l. v. dep., ramble, 
wander, roam ; spread, extend, 
be diffused. 

valde [for valide, fr. validus, 
strong ], adv. with comp., strongly, 
vehemently, very, exceedingly. 

valens, -entis [pres. p. of 
valeo], adj. with comp. and 
Sup. strong, Stout, vigorous, 
powerful. 

valeo, -ere, -ui, -iturus [cf. 
validus, strong], 2. v. n., to be 
strong, be vigorous, be able; 
have power, be valid, be effective ; 
have influence, avail, esp. with 
multum or permultum ; succeed, 
prevail; ad laudem valere (be 
enough for, lead to). 

Valerius, -i, m., name of a 
Roman  patrician gens. See 
Flaccus. 

valetüdo, -inis, f. [valeo], 


vallo 


state of health, health (good or 
bad). 

vàllo, -àre, -üvi, -àtus [val- 
lum, rampart], 1. v. a., to fortify 
with a rampart ; fortify, protect, 
defend. 

varietas, -ütis, f. [varius], 
difference, variety ; change, vicis- 
situde, fickleness. 

varius, -8, -um, adj., of color 
and appearance, diverse, various, 
' different, changing, varying. 

vüstatio, -onis, f. [vasto], 
a laying waste, ravaging, devas- 
tation. 

vüstitàs, -atis, f. [vastus, 
empty), waste, desert ; desolation, 
devastation, ruin, destruction. 

vüstoó, -aàre, -àvi, -atus [vaa- 
tus, empty], 1. v. &., to make 
empty; lay waste, desolate, 
ravage, devastate, destroy. 

vütes, -is, m. and f., a fore- 
teller, seer, prophet, diviner. 

vectigal, -àlis, n. [cf. veho, 
carry], revenue, tax, duty, 
tribute. 

vectigalis, -e [ vectigal], adj., 
of taxes; paying tribute, tribu- 
tary; as subst. n., subject or 
tributary state. 

veheméns, -entis, adj. with 
comp., eager, wviolent, furious, 
impetuous, ardent ; active, vigor- 
0u8, forcible, effective. 

vehementer [vehemens], adv. 
with comp. and sup., eagerly, 
impetuously, violently, earnestly ; 
strongly, forcibly, exceedingly, 
very much. 

vel [old imper. of volo], conj., 
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verbum 


take your choice; or else, or; 
even, indeed ; vel... vel, either 
... 0r, emphasizing & sup., 
the very. 

velum, -i, n., a sail ; avning, 
curtain. 

vena, -ae, f., vein; plur.,.the 
veins, heart, inmost nature. 

vendo, -ere, -didi, -ditus 
[for venumdo; venum, sale, 4- 
do], 3. v. a., to sell, vend. 

veneficus, -a, -um [cf. vene- 
num], adj. poisonous ; as subst., 
m., à poisoner. 

venenum, 
venom. 

veneo (imperf. -ibam), -ire, 
-li, venitürus [venum, sale, 4- 
eo], 4. v. n., as pass. of vendo, 
to go to sale, be sold. 

veneror, -üri, -àtus, 1. v. dep., 
to reverence, worship, adore; 
beseech, implore. 

venia, -ae, f., índulgence, 
kindness, Jfavor; forbearance, 
forgiveness, pardon. 

venio, -ire, veni, ventus, 4. 
v. n.,to come; with ad, of atopic 
in speaking, £o come to, reach, 
turn to. 

ventus, -I, m., vind. 

venustüs, -ütis, f. [venus], 
loveliness, beauty ; artistic grace, 
art, charm. 

ver, -is, n., the spring ; ineunte 
vere, at the beginning of spring. 

* verber, -eris, n., a lash, whip 
(in sing. only gen. and abl.); 
a lashing, scourging, flogging. 

verbum, -i, n., a *vord ; verba 
facere, make a speech, speak, say. 


-i, n., poison, 


vere 148 


vére [verus], adv. with comp. 
and sup., truly, really, in fact ; 
properly, rightly. 

verécundia, -ae, f. [verecun- 
dus, modest], modesty, shame. 

vereor, -éri, -1tus, 2. v. dep., 
to reverence, respect, stand in 
awe, fear, be afraid, dread. 

véritàs, -Btis, f. [ verus], truth, 
truthfulness. 

vero [verus], adv., in truth, 
in fact, surely, assuredly; with 
immo, no indeed, nay rather; at 
vero, but assuredly, but then; 
an vero, or tell me, isn't it true 
that; iam vero, in transition, 
Jurthermore, now, but. 


versütus, -a, -um [p.p. of|[ 


verso], adj., experienced, skilled, 
practiced. 

verso, -üre, -üvi, -ütus [freq. 
of verto], 1. v. a., to turn often, 
kandle. Usually in the pass. as 
dep. be engaged, be busied, be 
employed ; be, be circumstanced, 
be situated ; be concerned, be- 
long, depend ; dwell, live, remain, 
abide; bellum (be carried on, 
waged). 

versus, -üs, m. [cf. verto, 
turn], a líne; in writing, a line, 
verse, poetry. |: 

1l. verum, -i, n. [verus], the 
truth, reality, fact. 

2. verum [verus], adv., truly, 
certainly ; but in truth, but, but 
yet; non modo or non solum 

. verum etiam, notonly . . . 
but also; verum iamen, bwt yet, 
notwithstanding, however, never- 
theless. 


vicesimus 


verus, -a&, -um, adj. with 
comp. and sup., é£rue, real ; rea- 
sonable, just. 

vespera, -ae, f., the evening, 
eventide; ad vesperam, at even- 
ing, by evening. 

Vesta, -ae, f. [Gr. 'Eería], 
Vesta, goddess of the hearth and 
household. Her sanctuary stood 
in the Forum, near the Palatine. 
See Introd. (105, 6 and 1). 

Vestülis, -e, adj., of Vesta, 
Vestal. As subst., f. (sc. virgo), 
a priestess of Vesta, Vestal. 

vester, -tra, -trum [vos], 
poss. pron. of the 2d person, 
your, yours, of you. 

vestigiuin, -i, n. (cf. vestigo, 
track], a trace, mark, track, 
vestige ; in vestigiis huius urbis 
(ruins). 

vetus, -eris, adj. with sup. 
velerrimus, old, aged; of long 
standing, seated, chronic; of a 
former time, former, earlier. 

vetustüs, -atis, f. [vetus], oid 
age; ancient times, antiquity ; 
lapse of time. 

vexatio, -onis, f. [vexo]. a 
harassing ; distress, trouble, per- 
secution, outrage. 

vexó, -üre, -üvi, -atus [freq. 
of veho, carry], 1l. v. a., carry 
this way and that; trouble, 
harass, plague, disturb, vex. 

via, -ae, f., a way, road, path, 
street ; method, fashion, course. 

vibro, -üre, -üvi, -ütus, 1. v. 
a. and n. move to and fro, 
brandish, shake. 

vicesimus, -a, -um [viginti, 


vicinus 


twenty], adj. num., the twenti- 


eth. 

vicinus, -a, -um [vicus], adj. 
with comp., of the neighborhood, 
near, neighboring. As subst., 
vicinus, -i, m., a neighbor. 

victor, -oris, m. [cf. vinco], 
a conqueror, vanquisher, victor ; 
in apposition, with adjective 
force, víctorious, conquering. 

victoria, -ae, f. [victor], vic- 
tory. 

victus, -a, -um, p.p. of vinco. 

vicus, -1, m., a row of houses, 
block, street, quarter, ward; a 
village, hamlet. 

videlicet [for videre-licet], 
adv., one may see, it is evident, 
clearly, of course ; in an ironical 
explanation, it is very plain, of 
course, forsooth. 

video, -ere, vidi, visus, 2. v. 
8., to see, discern, perceive; 
understand, | comprehend, — be 
aware ; look out for, see to, care 
for, provide ; pass., be regarded, 
Seem, eppear. 

vigeo, -ere, -ui, —, 2. V. n., 
be vigorous, flourish, bloom, be 
strong ; be esteemed, be honored. 

vigilàns, -antis [pres. p. of 
vigilo], adj. with comp., watcA- 
ful, careful, vigilant, | wide 
awake. 

vigilia, -ae, f. [vigil, awake], 
a watching, wakefulness ; keep- 
ing watch, watch, guard; a 
watch, time of keeping watch (a 
fourth part of the night); plur., 
the watch, men on watch, watch- 
men, sentinels, guards. 


144 


virgo 


vigilo, -üáre, -üvi, -Btus | vigil, 
awake], 1. v. n., to watch, keep 
awake ; be watchful, be vigilant, 
look out for. 
' vilis, -e, adj. with comp. and 
sup. of small price, of little 
value, cheap. 
vilitas, -atis, f. [vilis], 7ow- 
ness of price, cheapness. 
villa, -ae, f., a country-house, 
farm, villa. 
vincio, -ire, vinxi, vinctus, 4. 
V. 8., to bind, fetter, tie; confine, 
restrain. 
vinco, -ere, vici, victus, 3. 
V. &., and n., £o conquer, over- 
come, defeat, subdue, vanquish ; 
excel, surpass. 
vinculum (vinclum), -i, n. 
[vincio], a means of binding, 
fetter, chain; plur. Jetters, 
bonds, prison ; in vincula duci, 
| to be imprisoned. 


vindex, -icis, m. and f., 
defender, protector; | avenger, 
punisher. 

vindico, -üre, -àvi, -ütus 


[vindex], 1. v. a, in law, to 
assert a claim to ; avenge, punish, 
take vengeance on; claim as 
one's own, demand; deliver, 
protect, defend, save. 

vinum, -i, n., seine. 

violo, -áre, -Bvi, -ütus [cf. 
vis], 1l. v. &., to treat with 
violence, injure, dishonor, out- 
rage, violate, desecrate. 

vir, viri, m., man, man of 


courage, worthy man;  hus- 
band. 
virgo, -inis, f, « maid, 





virtus 


maiden, virgin; virginum abso- 
lutio (of the Vestals). 

virtüs, -ütis, f. [vir], manti- 
ness ,. Strength, vigor ; courage ; 
excellence, goodness, high char- 
acter, virtue ; ability, power. 

vis (gen. vis, late), —, acc. 
vim, abl. vi, plur., vires, -ium, 
f£, strength, force, vigor, power, 
energy, virtue, hostile strength, 
violence, compulsion ; quantity, 
number, abundance ; nemini vis 
adfertur, no one is compelled. 

viscus, -eris, usu. plur. vis- 
cera, -um, n. íhe internal 
organs, entrails ; heart, center, 
vitals, life. 

viso, -ere, -si, -sus [freq. of 
video], 3. v. a., to look at atten- 
tively, view, survey, go to see, 
visit. 

vita, -ae, f. [cf. vivo, live], 
life; way of life, way of living; 
de vita, «t the risk of life. 

vitium, -i, n., a fault, defect, 
blemish; moral fault, failing, 
offense, crime. 

vito, -àre, -üvi, -Btus, 1. v. a., 
to shun, seek to escape, avoid, 
evade. 

vituperatio, -onís, f. [vitu- 
pero, blame], a blaming, censur- 
ing, abuse, fault-finding. 

vivO, -ere, vixi, —, 3. v. n., 
to live, be alive. 

vivus, -a, -um [cf. vivo], 
adj., alive, living. 

vix, adv. with difficulty, 
hardly, scarcely, barely. 

vix-dum, adv., scarcely yet, 
but just, almost before. 
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voluptas 


vobis, see tu. 

voco, -üre, -üvi, -ütus [cí. 
vox], 1l. v. a., to call ; summon, 
invite; invoke, call upon ; call 
together, convoke ; bring, draw. 

volgo (vul-) [volgus, he 
crowd], adv., among the mul- 
titude, generally, universally, 
everywhere, commonly. 

volito, -àre, -Bvi, -atus [freq. 
of volo, fly], 1. v. n., to Jy to 
and fro,fly around, flit about, 
Jlutter. 

volnero (vuln-), -üre, -üvi, 
-&ütus [volnus], 1. v. a., to wound, 
hurt, injure, harm. 

volnus (vuln-), -eris, n., a 
wound. 

volo, velle, volui, —, irr. v. 
a. and n., £o will, wish, desire, 
want ; purpose, be minded, mean ; 
choose, be willing. 

Volturcius, -i, m., Titus Vol- 
turcius, of Crotona, one of Cati- 
line's conspirators, who turned 
informer upon obtaining the 
promise of pardon. 

voltus (vult-), -üs, m., an 
expression of countenance, coun- 
tenance; jfeatures, looks, air, 
expression. 

voluntàrius, -a, -um [volun- 
tas], adj., willing, of free-will, 
voluntary. 

voluntàs, -atis, f. [cf. volo],: 
will, wish, choice, desire, incli- 
nation; disposition; good-will, 
favor, affection; summa volun- 
tate, with the hearty concur- 
rence. 

voluptàs, -atis, f., satisfac- 


vos 146 vul 


tion, enjoyment, pleasure, de-| vGx, vócls, f. [ct voco], a 

light. voice; sound, ery, call; word, 
v6s, plur. of tu. saying, speech; language; ru- 
vütum, i, n. [p.p. n. of voveo, | mor. 

vow], solemn pledge, vow. vul. see vol-. 
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Leland, Stanford Junior University, 
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AARRY THURSTON PECK, Pmn.D, L.H.D., 
Columbia, Univereity. 


This Serles contains the Latin authors usually read in American 
schools and colleges, and also others well adapted to class-room 
use, but not heretofore published in suitable editions. "The several 
volumes are prepared by special editors, who aim to revise the 
iext carefully and to edit it in the most serviceable manner. 
Where there are German editions of unusual merit, representing 
years of special study under the most favorable circumstances, 
these are used, with the consent of the foreign editor, as & basis 
for tha American edition. In this way it is possible to bring out 
text-books of the highest excellence in a comparatively short period 
of time. 

The editions are of two kinds, conforming to the different 
methods of studying Latin in our best institutions. Some contain 
in the introductions and commentary such & careful and minute 
treatment of the author's life, language, and style as to afford the 
means for & thorough appreciation of the &uthor and his place in 
Latin literature. Others aim merely to assist the student to a good 
reading knowledge of the author, and have only the text and brief 
explanatory notes at the bottom of each page. The latter are 
particularly acceptable for sight reading, and for rapid reading 
after the minute study of an author or period in one of the fuller 
editions. For instance, after a class has read a play or two of 
Plautus and Terence carefully, with special reference to the pecu- 
liarities of style, language, metres, the methods of presenting a 
play, and the like, these editions will be admirably suited for the 
rapid reading of other plays. 

The Series also contains various supplementary works prepared 
by competent scholars. Every effort is made to give the books & 
neat and attractive appearance. 


The following volumes for College use are now ready or in 
preparation : — 


ATLAS OF THE GEOGRAPHY AND HISTORY OF THE ANCIENT 
WORLD. Edited by JouN K. LoRp, Ph.D., Professor in Dart- 
mouth College. 

CATULLUS, Selections, based upon the edition of Riese. By THOMAS 
B. LiND8AY, Ph.D., Professor in Boston University. 

CICERO, De Senectute et de Amicitia. By CHARLES E. BENNETT, 
A.M., Professor in the Cornell University. Ready. 

CICERO, Tusculan Disputations, Books I and IIl. By Professor PECK. 

CICERO, De Oratore, Book I, based upon the edition of Sorof. By 
W. B. OwEN, Ph.D., Professor in Lafayette College. Ready. 

CICERO, Select Letters, based in part upon the edition of Süpfle- 
Bóckel. By Professor PEASE. 

GELLIUS, Selections. By Professor PECK. 

GREEK AND ROMAN MYTHOLOGY. By KARL P. HARRINGTON, 
A.M., University of Maine, and HERBERT C. Torwaw, Ph.D., 
Vanderbilt University. 

HAND-BOOK OF LATIN SYNONYMS. By Mr. MILLER. 

HORACE, Odes and Epodes. By PaurL SnHoRnEY, Ph.D., Professor in 
the Chicago University. Readg 

HORACE, Satires and Epistles, based upon the edition of Kiessling. 
By JAMES H. KIRKLAND, Ph.D., Professor in Vanderbilt Uni- 
versity. Ready. 

JUVENAL, Satires. By JAMES C. EaBERT, Jr., Ph.D., Professor of 
Latin, and NELsoN G. McCRza, Ph.D., Instructor in Latin, Colum- 
bia University. 

LATIN COMPOSITION, for College Use. By WALTER MILLER, A.M , 
Professor in the Leland Stanford Jr. University. Ready. 

LATIN COMPOSITION, for Advanced Classes. By H. R. FAIRCLOUGH, 
Ph.D., Professor in the Leland Stanford Jr. University. 

LIVY, Books XXI and XXII, based upon the edition of Wolfflin. By 
JouN K. Lon», Ph.D., Professor in Dartmouth College. Ready. 

LIVY, Book I, for rapid reading. By Professor LoRp. Ready. 

MARTIAL, Selections. By CHARLES KNaPP, Ph.D., Professor in 
Barnard College. 

NEPOS, for rapid reading. By IsAAc FrLAGG, Ph.D., Associate Pro- 
fessor in the University of California. Ready. 

PETRONIUS, Cena Trimalchionis, based upon the edition of Bücheler. 
By W. E. WATERS, Ph.D., the University of New York. . Ready. 

PLAUTUS, Captivi, for rapid reading. By GRovkEk E. BARBER, A.M., 
Professor in the University of Nebraska. Ready. 

PLAUTUS, Menaechmi, based upon the edition of Brix. By HAROLD 
N. FowLEn, Ph.D., Professor in the Western Reserve Univer- 
ity. Ready. 





PLAUTUS, Trinummus, for rapid reading. By H. C. NurTING, Ph.D. 
Instructor in Latin in the University of California. 

PLINY, Select Letters, for rapid reading. By SAMUEL BALL PrAT- 
NER, Ph.D., Professor in the Western Reserve University. Ready. 

QUINTILIAN, Book X, based upon the edition of Krüger. By EMORY 
B. LEASE, Ph.D., Instructor in the College of the City of New York. 

SALLUST, Catiline, based upon the edition of' Schmalz. PY CHARLES 
G. HERBERMANN, Ph.D., LL.D., Professor in the College of the 
City of New York. ) Ready. 

SENECA, Select Letters. By E. C. WiN8LOW, A.M. 

SPECIMENS OF LATIN LITERATURE. 

Classical Prose. By JouHN FRANCIS GREENE, A.M., Professor in 
Brown University. 

Classical Poetry. " 

Early Latin. Y HENRY F. LixscorT, Ph.D., Professor in the 
University of North Carolina. 

Latin Hymns. By WILLIAM À. MERRILL, Ph.D., Professor in the 
University of California. 

Silver Prose. Py ARTHUR L. WHEELEBR, Ph.D., Professor in 
Bryn Mawr College. 

Silver Poetry. By WALTER À. DENNI1SON, Ph.D., Professor in 
Oberlin College. 

TACITUS, Annals, Book I and Selections from Book II, based upon the 
edition of Nipperdey-Andresen. 

TACITUS, Agricola and Germania, based upon the editions of Schweizer- 
Sidler and Drüger. By A. G. HoPkiNs, Ph.D., Late Professor in 
Hamilton College. Ready. 

TACITUS, Histories, Book I and Selections from Books II-V, based 
upon the edition of Wolff. By EpwARD H. SPIEKER, Ph.D., Pro- 
fessor in the Johns Hopkins University. 


TERENCE, Adelphoe, for rapid reading. By WILLIAM L. Cowrks, A.M., 
Professor in Amherst College. Ready. 
TERENCE, Phormio, based upon the edition of Dziatzko. By HkR- 
BERT C. ELMER, Ph.D., Assistant Professor in the Cornell Uni- 
versity. Ready. 
THE PRIVATE LIFE OF THE ROMANS, a manua] for the use of 
schools and colleges. By HARRIET WATERS PRESTON and LovIsE 
DopckE. Ready. 


TIBULLUS AND PROPERTIUS, Selections, based upon the edition of 
Jacobs. By HENRY F. BURTON, A.M., Professor in the University 
re) chester. 


VALERIUS MAXIMUS, Fi Selections, for rapid reading. By 


CHARLES BS. SurTH, A.M., late College of New Jersey. Ready. 
VELLEIUS PATERCULUS, Historia Romana, Book II. By F. E. Rock- 
WOOD, A.M., Professor in Bucknell University. Ready. 
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Books for the 8econdary School: — 


A FIRST BOOK IN LATIN. By HiRAM TUELL, À.M., late Principal 
of the Milton High School, Mass., and HAROLD N. FowLER, Ph.D., 
Professor in the Western Reserve University. Ready. 

A BEGINNER'S BOOK IN LATIN. By TuELL and FowLER. Ready. 

A NEW LATIN COMPOSITION, for Schools. By M. GRANT DANIELL, 
A.M., formerly Principal of Chauncy Hall School, Boston. Aeady. 

A NEW GRADATIM. By M. C. SuART, A.M., Principal of Claremont 
(N.H.) High School]. Ready. 

ATLAS OF THE GEOGRAPHY AND HISTORY OF THE ANCIENT 
WORLD. Edited by JogN K. LoRp, Ph.D., Professor in Dart- 
mouth College. 

CAESAR, Gallic War, Books I-V. By HAROLD W. JoHNSON, Ph.D., 
Professor in the Indiana University, and FREDERICK W. SANFORD, 
A.M., Professor in Illinois College. 

CICERO, Pro Ligarid. By CLARENCE H. WnHiTE, Latin Master, 


Worcester (Mass.) Academy. Ready. 
CICERO, Select Orations. By BEkwgj. L. D'Ooge, Ph.D., Professor in the 
Michigan State Normal College. Ready. 
EUTROPIUS, Selections. By VicroR S. CLARK, Lit.D. Ready. 


GRADED LATIN FOR THE SECOND YEAR. By LEoN J. RICHARD- 
SON, A.B., Assistant Professor in the University of California, 
H. RusuToN FarncLouGH, Ph.D., Professor in the Leland Stan- 
ford Jr. University, and BENJAMIN O. FosTER, Ph.D., Instructor 
in the Leland Stanford Jr. University. 

NEPOS, Selections. By J. C. JoNEs, A.M., Professor in the University 
of Missouri. 

' OVID, Selections from the Metamorphoses, based upon the edition of 
Meuser-Egen. By B. L. WiaGGIN8, A.M., Professor in the Univer- 
sity of the South. 

OVID, Selections, for rapid reading. By A. L. BoNDURANT, Á.M., 
Professor in the University of Mississippi. 

SALLUST, Catiline, based upon the edition of Schmalz. By CHARLES 
G. HERBERMANN, Ph.D., LL.D., Professor in the College of the 
City of New York. Ready. 

VERGIL, Books I-VI. By JAMES H. KIRKLAND, Ph.D., Chancellor of 
Vanderbilt University, and WILLIAM H. KiRK, Ph.D., Professor in 
Rutgers College. 

VERGIL, The Story of Turnus from Aen. VII-XII, for rapid reading. 
By MosES SLAUGHTER, Ph.D., Professor in the University of Wis- 


consin. Ready. 
VIRI ROMAE, Selections. With Prose Exercises. By G. M. WHICHEB, 
A.M., Teachers" Normal College, New York City. Ready. 
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